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MOBUIBHI TIOJATKH SIK ®PAKYJIbTATUBHUM 3ACIB IHTEHCU®IKALIL
®OPMYBAHHS IHIIOMOBHOI JJEKCUUYHOI KOMIETEHTHOCTI
YUYHIB OCHOBHOI TA CTAPILIOI HIKOJIA

@dopMyBaHHA I1HIIOMOBHOI ~KOMYHIKAaTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI € LEHTPaIbHOIO
MEeJaroriyHo0 MPOOJIEMOI0 B CyYaCHUX YMOBaX, OCKUIBKH CYCHIJIBCTBO IMOTpeOye
kBamiikoBaHMX (paxiBIliB, 37aTHUX BUIBHO BCTyNaTH B €(QEKTUBHE I1HIIOMOBHE
cnuikyBanHa (MapkoBa, 2021). ®dyHgaMeHTOM JUIsI TaKoi KOMYHIKAIli CIIyTrye
IHIIIOMOBHA JIEKCMYHA KOMIIETEHTHICTh, SIKa OXOIUTIOE HE JIMIIE 3HAHHS CIIB, aje i
HAaBUYKH iXHBOTO aJICKBATHOTO BUKOPHCTaHHS Y MOBJICHHEBIN MisiTbHOCTI. OmHAaK
TpajulliifHa MIKIJIbHA CUCTEMA 31IITOBXYETHCS 3 OOMEXKEHICTIO HABUAJIBHOIO 4acy, IO
YCKJIQJIHIOE€ 3a0e3MeYeHHs HEOoOXiAHOI 1HTEHCHMBHOCTI Ta YacCTOTH KOHTaKTy 3
JEKCUYHUMH OJWHHUIPIMUA, KPUTUYHO BAXKIWBHX JUIsI TICPEBENCHHS iX 3 TACHBHOTO
3aracy B akTuBHe onepyBanHs (I"opOaTiok, KpaBuenko, AsnekceeBa, Pozymna, 2019).
IcHyrO4Yi METOAMKH YacTO BHUSBIISIOTHCS HEIOCTATHIMHU JIJII CTUMYJIOBAHHS YYHIB JIO
CaMOCTITHOTO ~ MOPOJUKEHHS TPaMOTHO O(OPMIIEHOTO YCHOTO YW MHCEMHOTO
BHCJIOBJIIOBAHHS. 30KpeMa, SIKIIO MPOIIEC BUBYCHHS JIGKCUKU 3BOJIUTHCS MEPEBAXKHO 10
yuTaHHs, 0€3 HaJIeXKHOI 1HTerpaiii MUChMOBOI, ayJiajdbHOI Ta PO3MOBHOI TNMPAKTHKH,
€(eKTUBHICTb 3aCBOEHHA CYTTEBO 3HIDKYEThCSA, a MOTHUBAIlS YYHIB cralIae.
BiacyTHICTh MOCTIHHOTO KOHTEKCTY Ta MPAKTUKH BUKOPUCTAHHS JIGKCUKHU 11032 MEXaMu
KJIACHOT KIMHATH CTBOPIOE METOJUYHHI PO3pHUB. Y 1IbOMY KOHTEKCTI BUHUKAE TOCTpa
noTpeba y BOPOBAa/DKEHHI (aKyJIbTaTUBHUX, THYYKHUX 1HCTPYMEHTIB, 3/IaTHUX
IHTEHCU(DIKYBaTH CaMOCTIMHY [ISJBHICTh YYHIB Ta 1HAMBIAYali3yBaTH MPOIEC
3aCBOEHHS JIGKCHKH, KOMIIEHCYIOUH OOMEXEHHS TPAAHUIIIHHOTO ay TMTOPHOTO HAaBYaHHSI.
AxkmyanvHicms  JOCIIDKEHHST METOJMYHOrO TMOTEHIlaly MOOUIBHUX JIOJATKIB
BU3HAYAETHCS K COIIaJIbHUMH, TaK 1 MeJaroriyHuMu iMnepatuBamu. Ha corianbHOMY
piBHI, TJIOOamizallisi MiABUIILYE BUMOTHM JO MOBHOI MIATOTOBKM MOJIOJI, POOJISIYU
JIEKCUYHY KOMIIETEHTHICTh OOOB’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM IIJITOTOBKM Mail0yTHBOTO
(axiBug. 3 Men1aroriyHOro MOTJIsAay, CydyacHa OCBITHS apaJurMa BUMArae sikiCHUX 3MiH
Ta BIPOBA/DKEHHS IHHOBAIIMHUX ()OpPM HaBUaHHS, TakuX K e-learning, m-learning Ta u-
learning. CydvacHi 3100yBadi OCBiTH, OCOOJMBO y4YHI OCHOBHOI Ta CTapIIOi IITKOJIH,
BUPOCIH Y (P13UUHO-TTU(POBOMY CBITi, JEMOHCTPYIOUM BUCOKUI PIBEHH MEPCOHATI3AINIT
Ta PaIliOHAIbHOCT] Y HABYAJIbHUX 3aIUTaX.

MoOinpHe HaBuaHHs (M-learning) BimoBigae UM BUMOTaM, OCKUIBKH BOHO Ma€ 3HAYHY
mepeBary rmepes TPAIWIIMHUMH METOJIaMU, CIPHUSIOYM TOETHAHHIO HAaBUYaJIbHOI
JISUTBHOCT1 3 BUIBHUM 4YacoM. BOHO Jae 3MoOry y4HsiM BUUTHCS B OyAb-sIKMW 4ac 1 B
Oyllb-SIKOMY MICIll, CTBOPIOIOYM YMOBH ISl HaBYaHHA Yy pPEAJIbHOMY KOHTEKCTI.
Bukopuctanas MOOUIBHUX JOAATKIB 1IHTEHCU(]IKYE CAMOCTIWHY AiSUIBHICTH, MiJABHUILYE
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Mi3HABAJIbHY AaKTUBHICTh 1 MOTHBAIO. 3 OIMIAAy Ha Il (GakTopu, IOCTIIHKEHHS
MOOUTPHUX JOJATKIB SIK BHCOKONPOIYKTUBHOTO (HaKyJbTaTMBHOTO 3acoly Juis
IHTEHCUBHOTO ()OpPMYBaHHSI JEKCHYHOI KOMIETEHTHOCTI € KPUTHYHO BAKIUBUM MJIs
MOJICpHI3aIlii OCBITHHOTO MIPOIIECY.

Memorw 1BOTO JIOCIHIUKEHHS € TEOpEeTUYHE OOIrpyHTyBaHHS e(EeKTHUBHOCTI
BUKOPUCTAHHA MOOUTRHUX JOMATKIB SK (haKyJIbTaTUBHOTO 3aco0y it (hopMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB OCHOBHOI Ta CTapIoi IIKOJH, a TaKOX
BU3HAYEHHS KJIIOYOBUX METOJMYHMX YMOB IXHBOTO YCIIIIHOIO BIPOBAKEHHS B
KOHTEKCTI1 3MIIIIAaHOTO HAaBYaHHSI.

[HIIOMOBHA JIEKCMYHA KOMIIETEHTHICTD SIBJIsIE COO0K0 0araTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY,
10 BUMAarae ONAHYBaHHs HE JIMLIE 3HaHb PO JIEKCUYHI OJUHUIN, a i MpaBWJl iXHBOI
CJIOBOTBOPYOCTI Ta CIIOIY4yBaHOCTI, a TAKOX 3AaTHOCTI a/IeKBaTHO BUKOPUCTOBYBATH X
y MOBJICHHEBHUX CcHUTyalisx. s moBHOIIHHOTO (OpMYBaHHS I[1€i KOMIIETEHTHOCTI
HE0OX1JJTHA PI3HOMAaHITHA MPAKTHKA, IKa HE OOMEKYETHCS JIMILE YATAHHSAM, a BKIIOYAE
TaKO ay/I1F0BaHHS, TOBOPIHHA Ta MUCHMO.

MOoO61apHI TOAATKU JIE€MOHCTPYIOTh MOTYKHUH TMOTEHIIAJ Yy TMOAOJAaHHI METOANYHHUX
BUKJIMKIB, TMOB’S3aHUX 13 TPAJAMLINHUM 130JIbOBAHUM 3ay4yBaHHSIM JIEKCUKUA. BoHuU
J03BOJISIFOTH YUHSIM B3a€MOJIIATH 3 IEKCUYHUMH OJMHUIISIMU B IHTEPaKTUBHUX (hopMax,
TaKuX SIK ITpH, BIPTyalibHI BIIpaBU Ta TecTyBaHHA. Hampuknan, ¢pyHKIIOHAN JOJATKIB
4acTO BKJIKOYAE CIHCKM CIIIB Ha pI3HI TEMU 3 MEPEeKIagoM, 300paKeHHSIM Ta
TpaHckpunuiero. KpiM Toro, BOHM NpONOHYIOTh TPEHYBaHHSI BUMOBU Y€pe3 NOBTOPEHHS
3a HOCIIMH MOBU. TakuM UYMHOM, JOAATKH 3a0€3Me4yl0Thb KOMIUIEKCHY CEHCOpPHY Ta
KOHTEKCTyaJlbHy OOpOOKY JIEKCHKH, TIE€PETBOPIOIOUM ITaCUBHUN Ha0lp 3HAHb Ha
JUHAMIYHUN 1HCTPYMEHT KOMYHiKaiii. BoHM MOXYyTh CHpUATH PO3BUTKY HABUYOK
YUTAHHA Ta ayJiIOBaHHS 3a JOIMOMOTrOI0 ayAiOKHUT, BIPTyaJbHHUX BIPaB Ha BUMOBY, a
TaKOX BUBUEHHIO CJICHTY Ta (hpaszeosiorii, mo € HeoOX1THUM JIJisi TOCATHEHHS BUCOKOTO
piBHS KOMyHiKaTHBHOT KomrieTeHTHOCTI (KoBais, 2024).

Mob6inbHe HaBuaHHs (M-learning) BU3HA€TBCS 1HHOBAIIMHUM HAOpPSIMKOM, IO
iHTeHCU(IKye CaMOCTIMHY MIsUIBHICTh, 3a0e3ledye I1HIUBIAyali3aliio Mpolecy Ta
3HAYHO MIiABUIIY€ TI3HABaJlbHY aKTUBHICTh 1 MOTHBaUil0 YuHiB. Ilcuxomoro-
nejaroriyHuii - moreHumian M-learning peami3yeTrbcsi 4depe3 JIEKUIbKa KIFOYOBHX
MEXaHI13MIB:

[lepm 3a Bce, MOO1JIbHI JOJATKU CTBOPIOIOTH YMOBHU JJII OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS Ta BHUCOKOI'O PIBHS 1HAWBIAyasi3ailii. 3aCTOCYHKH 3/IaTHI aanTyBaTHUCS IO
noTped YYHIB 3 pI3HUM pIBHEM BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO , IO BIJIMIOBIZA€E
BHCOKOMY PIBHIO INE€pCOHaii3allli, O4lKyBaHOMY CY4acCHHMHU 3/100yBayamMH OCBITH, SIKi
ICHYIOTb Yy (13U4HO-IIU(POBOMY CBITI.

[To-npyre, M-learning crnpuse MiIKpOHaBYaHHIO Ta THYYKOCTi. MOXXJIUBICTh BHUILISATH
KOPOTKI MPOMIDKKHM 4acy, II0 CTaHOBHUTb, Hampukiaj, juuie 20 XBUIUMH HA JI€Hb IS
ormanyBaHHS 10 HOBUX JIGKCHUHUX OJMHMIIb, 17I€ATHHO Y3TO/IKYETHCS 3 TICUXOJIOTTYHUMU
0COONMBOCTSAMHU yBaru miwITKiB. Ile 3a0e3meuye cucreMaTHYHE BHCOKOYACTOTHE
MOBTOPEHHS, BiJIOME SK «po3HeceHe mMoBTOpeHHs» (Spaced Repetition), sxe €
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ONTUMAJIIBHUM JUIsl JOBTOTPHUBAJIOro 30€piraHHs JEKCUKU. Taka THYYKICTh CIIpHSE
HIBUAKOMY 30aradyeHHIO aKkTUBHOTO CIIOBHHUKOBOTO 3aracy.
[To-TpeTe, 3acTocyBaHHS MOOUIBHUX JAOJATKIB € MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM MOTHBAIIIi Ta
reiimidikarii. Jlogatku, opieHTOBaHI Ha irpoBe HaBYaHHsI, Taki gk Duolingo, Memrise Ta
Busuu , mneperBOprOlOTh PYTHHHUN TMpOLIEC BHUBYEHHS JIGKCMKM Ha IIKaBy Ta
3axOIUTIOIYY AisUTbHICTE. Lle He nuine ¢popMye B yUHIB 3alllKaBICHICTh, ajl€ i PO3BUBAE
JOTIYHE MMHCJICHHS, YyBary Ta KpeaTHBHICTh. [Ipu HalIeXHOMY METOIAUYHOMY
BIIPOBA/PKEHHI MOOUIbHI JOJATKU TAKOXK MOXYTh CHPHUSTH 3HUKEHHIO HABaHTAKECHHSI
Ha BYMTENS Ta YYHIB, aBTOMATHU3YyIOYM MpPOLIECH KOHTpoJto Ta TpeHyBaHHs (Jloces
2023).
BonHouac, HeoOXiIHO  BpaxoByBaTH, 10 BUKOpHUCTaHHsA  M-learning sk
(aKkyJIbTaTUBHOTO 3ac00y BUMAarae IMoJI0JIaHHsS MEBHUX TEXHIYHUX Ta METOAOJOTTYHUX
BUKJIMKIB. J[0 HUX HaJle)KaTh MOKJIMBA OOMEXKEHICTh KUBOT'O CHIJIKYBaHHS, BIJICYTHICTh
BIIMOBIJTHOTO TEXHIYHOTO 3a0e3leueHHs ab0 IMBHUAKICHOTO 1HTEPHET-3’€JIHaHHS, a
TaKOX MOXJIMBMI Opak 3HaHb y cdepl 1HGOpMALIHHUX TEXHOJOTIH y MeIaroriyHoro
cknany. lle cBiquuTH NMPO HEOOXIAHICTH IHTETPYBaTH MOOUIbHI 3acO0M B CHUCTEMY
3MIIIAaHOTO HAaBYaHHSA, /€ BOHU BHCTYMNAalOTh JOMOBHIOBAJLHUM, a HE 3aMIHIOIOYHM
IHCTPYMEHTOM.
AHami3 pUHKY MOOUIBHMX JOJATKIB BHSBJSE IXHE PI3HOMAHITTA, LIO JIO3BOJISIE
nejgaroram nigiopaty IHCTPYMEHTH, OPIEHTOBaHI Ha crenu@ivHl moTpedu yuHiB. MoxHa
BHJIUIMTH K1JIbKa OCHOBHUX KaTeTopiii:
1. IrpoBi Ta kypcoBi miardopmu: Jlo miei kareropii Hanexats Duolingo,
Babbel ta Busuu. Bonu nponoHyThs CTpyKTypOBaH1 KypcH, sIKI 4aCTO OpI€EHTOBaH1
Ha IrpOBE HABYAHHS, POOJISTYM MPOIIEC 3aCBOEHHS JIEKCUKH OLTBIIT 3aXOTUTIOI0YNM.
2. CremianizoBaHi TpeHa)kepu JIEKCHKU: 3aCTOCYHKH, Taki sk Memrise Ta
Linga, ¢okycyroTbcsi Ha 1HTEHCMBHOMY BHBUEHHI Ta IOBTOPEHHI cCiiB. BoHu
BUKOPHCTOBYIOTh Ppi3HI THNM BIpaB s 3amaMm SATOBYBaHHs, BKJIIOYAIOUU
daemkapTku, BUOIp CJIOBA, CKJIAJaHHS CJIOBA Ta MONIYK Map, a TaK0X HaJIal0Th
MOXJIUBICTh BIJCTEXYBaTH mporpec. Linga, 30kpema, € I[IHHUM 1HCTPYMEHTOM,
OCKUIbKH J03BOJISIE 3aBAHTAKYBATH KHUTHU, PO3MOJUICHI 32 PIBHSIMH, 1 TIPOIMOHYE
MOMEHTaJIbHUI NepeKIIa]l HE3HAMOMHUX CIIIB.
3. KomyHnikaTuBH1 Ta nucbMoBi iHcTpyMeHTH: [Jonatku Ha kmrtant HelloTalk
PO3BUBAIOTH MPAKTUYHI HABUYKH CIUIKYBaHHA. [HCTpyMeHTH, 10 0a3yloThCs Ha
MTYy4YHOMY 1HTeNeKTi, sk Grammarly, HagaroTh M0MOMOrYy HJisi TOKpAIeHHS
MUChMa, MPOTIOHYIOUX BUIIPABJICHHS Ta MPOMO3UIIIT B peXKUMI peabHOIo vacy.
Ile dyHKIIOHATBHE PI3SHOMAHITTS 03BOJISIE BUUTEIIO BUKOHYBATH POJIb METOJIUYHOTO
apxiTekTopa, sKuAWi jgoOupae QakyIbTaTUBHI 3aco0M IS aJPECHOi  KOPEKIIii
1HAMBIAYaTbHUX MPOTAJIUH Y JEKCUYHIA KOMIETEHTHOCT] YYHIB, UM TO Y BUMOBI, UM TO y
MUChMOBOMY BHUKOPHCTAaHHI, Y4 TO Yy KOHTEKCTyalbHOMY 3acTocyBaHH1 (I'opOatiok,
KpaBuenko, AnekceeBa, Pozymna, 2019).
AHal3  TEOPETMYHMX  3acaj  MATBEPIXKY€E, MO0  MOOUIBHI  JOJATKU €
BHUCOKOIIPOJAYKTUBHUM 1 METOAMYHO OOIpyHTOBaHUM (HaKyJbTaTUBHUM 3aCOO0M ISt
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e(eKkTUBHOTO (hOpMYBaAHHS 1HIIIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB OCHOBHOI Ta
cTapmioi 1KoIW. EQEeKTUBHICTP IHOTO MIIXOQY JOCSTAEThCS 3aBASKA TPHOM
B3a€MOIOB’SI3aHUM UYWHHUKaM: 1HTEHCHiKalii caMOCTIMHOI AiSUIBHOCTI, MOXKIJIMBOCTI
JUIA  BHCOKOTO pIBHSA  IHAMBIAyadi3amii Ta 3aCTOCYBaHHIO reiMi(iKOBaHHUX,
IHTEpaKTUBHUX MPUAOMIB, 1110 MiABUILYIOTH Mi3HABAIbHY aKTUBHICTh 1 MOTHBALIIIO.
Jlekcu4Ha KOMIETEHTHICTh, 1[0 € OCHOBOIO KOMYHIKAaTHBHOI, BUTPA€ BiJl THYYKOTrO Ta
MOCTIHHOTO JIOCTYIly 1O HaBYAJbHUX MaTepianiB, SKUKA 3a0e3medyioTh MOOUIbHI
TexHojorii. lle mgo03Boisie TpeHyBaTHM JIEKCHMYHI OJUHMIN Yy PI3HMX KOHTEKCTax
MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI, BKJIIOYAIOUM AayJilOBaHHS, BUMOBY Ta nucbMo. OTxe,
IIPOBECHUI aHalli3 Ta EKCIIEPUMEHTAJIbHI JIaH1 JI0BOJIATh, 1110 BUKOPUCTAHHS MOOIJTBHUX
JNOJATKIB 3a0e3nedye 3HAYHE 3pPOCTAHHS HABYaJIbHMX pPE3YyJIbTATIB IOPIBHSIHO 3
TpaauLIHHUMU METOJAMHU.

BaxxnuBuM HampsiMKOM JIOCHIJDKEHb € po3poOKa yHI()IKOBAaHUX METOJIB IHTErpailii
iHcTpyMeHTiB I 10 HaBuanpHUX mporpam, 30kpema MWKUIbHUX. [oTpiOHO mpoBecTH
JOOCIIKEHHS! €PeKTUBHOCTI pi3HUX TUMiB II-1HCTpyMEHTIB 11 pO3BUTKY BCIX BHJIB
MOBJICHHEBOT JiSJTIBHOCTI, 3 OCOOJIMBUM aKIIEHTOM Ha JIEKCMYHOMY acmekTi. [le Bkiodae
nopiBHsIbHUN aHani3, sk Il BrnimBae Ha 3acBoe€HHA NpoQeciiHOT YU aKaaeMIYHOI
JIEKCHKH TIOPIBHSIHO 13 3aralbHOBXXHBAHOIO.

Oxpemy yBary HEOOXITHO MNPUAUIMNTA ETUYHUM BUKIUKAM, IO BHHHUKAIOTH MPH
BukopuctanHi Il B HaBuampHOMY mpoueci. Bapto nocmiautu Ta BpaxyBaTH HOPMHU
IPaMOTHOCTI Ta €THUKM Y BUBUYEHHI 1HO3EMHUX MOB MpHU 1HTErpaii 1ux 1HCTPYMEHTIB.
Xoua iHcTpyMeHTH LI MOXYTh CpUATH MpaKTULl MOBHU Ta 3a0e3MedyBaTH 3BOPOTHUI
3B’A30K, ICHY€ PHU3HMK PO3BUTKY MOBHHUX IOMHIIOK, CTEPEOTUIIIB a00 YyHEpeIKEHb.
MaiiGyTHi JOCTIKEHHS MarOTh HaJaTU TeAaroraMm MpakTU4YHI PEeKOMEHJallii I10J10
YCBIJIOMJICHHSI OOMEXEeHb Ta MOTeHIINHUX yrnepemkenb I, a Takoxx HaBUUTU YUHIB
KPUTUYHO MUCIUTH TIpU OIIHII iHQopMallli, oTpuMaHoi BiA WX UUPPOBUX
iHcTpyMeHTIB. Ile € HeoOXiHOW MepeayMOBOIO i 3a0€3IMEUEHHS aKaJIeMidyHOi
J0OpPOYECHOCTI Ta CTajoi SKOCTI 3aCBOEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKA Yy LHU(PPOBOMY
OCBITHBOMY CEpEOBHIIII.
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CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING
AS A METHOD OF TEACHING ENGLISH
IN SECONDARY SCHOOLS AND HIGHER EDUCATION

Now English is an international language, knowledge of which is important for every
person and shows his awareness. Elementary knowledge of English is required from
pupils and students of every country, but there are many methods of achieving this goal.
Currently, both around the world and in Ukraine, CLIL subject-language integrated
learning is becoming popular. People achieve the best results in learning English and
other subjects, so this research is relevant for wider use and implementation in Ukraine.
The purpose of the study is to determine the methods, principles, techniques of the
research method, its methodology, and to check the shortcomings in our time.

CLIL, which stands for Content and Language Integrated Learning, is an innovative
educational approach that blends subject matter instruction with language learning
(CLIL Methodology).

CLIL commenced its existence and development in Europe in the 1960s and 1970s.
J. Marsh, in his volume CLIL/EMILE: The European Dimension: Actions, Trends and
Foresight Potential, attempts to explore this method for the first time. The collection
features articles by European CLIL experts demonstrating successful examples of CLIL
application in educational institutions of various levels. The book contains practical
advice and theoretical justifications for improving and disseminating this teaching
method.

Although the term CLIL is relatively new, the concept of integrated learning has deep
historical roots. It can be traced back to the ancient Babylonians and became widespread
with the rise of bilingual education in the 1960s.

In the 1990s, discussions emerged regarding the linguistic and ethnic aspects of
education: what should be the official language, in which language should the
educational process be organized, and what status should national minorities have. In
1992, the Council of Europe adopted legislation to protect the rights of ethnic groups.
Dale L. and Tanner R. note that the origins of the methodology can be traced back to
David Marshall’s research conducted in 1994. Subsequently, the 1995 Resolution of the
Council of the European Union, educational programs, legislative initiatives in the field
of education, as well as projects and proposals for teaching other disciplines in a foreign



language formed the foundation for its development, in particular through educational
plans for 2007-2013.

In 1996, the international UNICOM project, implemented as part of the Erasmus+
program, introduced the abbreviation for the methodology. The University of Jyvaskyla
in Finland and the European Platform for Dutch Education joined the project. In 2002,
David Marshall described the methods and principles of teaching within this concept in
more detail. In 2006, the European education network Eurydice, which prepares
analytical reports on education in Europe, identified one of the key problems in
implementing this methodology: the insufficient qualification of teachers to apply
certain CLIL models.

In 2013, the most common definition of CLIL was considered to be a teaching method.
In countries such as Hungary and Bulgaria, where bilingual schools have existed for
about 50 years, this method has gained considerable popularity. In Ukraine, the CLIL
methodology is gradually developing with the support of the Ministry of Education and
Science. Experimental programs for its implementation are being conducted in schools
and lyceums. In 2021, Vinnytsia Humanitarian Lyceum No. 1 studied the theoretical
foundations of the CLIL methodology and applied it in practice. Changes are also taking
place in higher education institutions, with the Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic
National University being a prime example of these processes.

The specifics of implementing the methodology are based on the four principles of the
4C model:

1) content - the principle of acquiring subject content, which requires the mandatory
mastery of certain volumes of subject content of a particular school subject;

2) communication - the principle of communication and interaction, which requires the
study of subject matter through organized interaction between participants in the
educational process using a foreign language, i.e., speaking, listening, reading, and
writing in a foreign language;

3) cognition - the principle of active learning, which involves the use of critical thinking
in the educational process through the modelling of learning situations aimed at analysis,
comparison, classification, and conclusion drawing;

4) culture - the principle of cultural awareness, which emphasizes the important role of
studying the culture of the country whose language is being studied.

Back in 1990, D. Marshal developed three models for implementing the CLIL
methodology:

1) soft (language-led);

2) hard (subject-led);

3) partial immersion.

The soft model focuses on learning a foreign language through the integration of subject
content, where school subjects become topics for lessons. For example, an English
lesson might cover the topic of “Musical Instruments.” Students read texts, learn new
words, and listen to music, but this does not mean that they study the subject of music in
depth.



The hard model, on the other hand, is the opposite of the soft model and assumes that
English is a tool for learning a subject. In other words, a violin lesson taught in English.
The third approach involves mixed teaching, where some subjects are taught in a foreign
language and others in the native language. Alternatively, a smaller number of subjects
are taught in a foreign language. For example, literature and physics are taught in
Ukrainian, while biology and art lessons are conducted in English (Ouumienko, 2025).
To demonstrate the tools and principles of the CLIL methodology, we will use Camille
Saint-Saéns’s “The Carnival of the Animals” in a music class at a secondary school.
First, the teacher asks the children to join in and remember the animals they know and
hear in the composition. In this way, some children repeat the material, while those who
do not know it well expand their vocabulary. Next, the children are actively involved.
While listening, they interact with each other, describe the instruments they hear, and
make their guesses. If the teacher wants the children to feel the work and express their
own opinions about it, they can be asked to write a poem or prose on paper. Even
without knowing certain words, children try to express their feelings in every possible
way and practice their writing skills. The teacher encourages students to work
individually and shows that it is possible to be creative even in this method of teaching.
At the end of the lesson, students read their works aloud, discuss what they have heard,
the history of writing, and the contribution to culture, practicing their speaking skills
(Cirkovic Miladinovic & Milié, 2012).

The teacher makes several important observations during the lesson. It is important to
tailor lessons to the students' level of English, although it is also possible to teach
students with different language skills. Important note: if children dislike the English
language, they may develop a dislike for the subject they are studying using this method.
Prospects for further research and application in Ukraine. Despite the fact that this
technology has already been experimentally tested in foreign practice and there are
examples of its implementation in a number of foreign textbooks, we must acknowledge
the low level of readiness to introduce CLIL into the practice of domestic schools. Thus,
domestic education faces a number of challenges. One of them is the lack of information
about this technology and the need to inform Ukrainian teachers about the specifics of
its implementation. Methodologists and developers of teaching materials also need to
assess students’ readiness to work with CLIL, outline indicative topics, analyze
interdisciplinary connections, and extrapolate them to students’ foreign language
experience, cognitive needs, and current trends. In addition, we must recognize that the
implementation of CLIL in school practice will not be limited to the design of
appropriate teaching materials and the development of criteria for assessing learning
outcomes. A substantial review and specification will be required of the goals of foreign
language teaching in schools, the justification of the role and place of CLIL in the
formation of intercultural foreign language communicative competence of students in
general secondary education: whether it should be an optional or mandatory component
of the curriculum. These questions outline the scope of further priority scientific
research on the introduction of CLIL into the practice of domestic schools and
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experimental testing to verify theoretical propositions. Only after receiving answers to
these questions, it will be possible to systematically work with CLIL in modern
Ukrainian schools (ITaciunuk & Ilaciunuk, 2023).

Conclusion. The Content and Language Integrated Learning has many prospects for the
future. With the correct use of the “4C” techniques and other specifics of the method by
the teacher, students will be able to effectively learn English and save time on learning
other subjects. There are examples of the introduction of this method in Ukraine, so
English language teaching can reach an international level.
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CJIEHI'OBI CKOPOYEHHA
B AHITJIOMOBHHUX TEKCTOBUX HOBIZIOMJIEHHAX MOJIOAI

Mososib BUCTyIIA€ OJHIEIO 3 KIIFOUOBUX PYIIIHHUX CHJI CYCIUIBHOTO PO3BUTKY, 3JaTHOIO
BIUTMBATH HA TpaHChOpMAaIlito pisHUX chep KUTT, a MOASKYAH 1 Ha XiJT CBITOBOI 1CTOPII.
MoBa sk HEBiJ €MHUU €JIEMEHT KyJbTYpPH Ta KOMYHIKallli HE € BHHSTKOM 13 IIbOTO
nporiecy. Y pi3Hi ICTOPUYHI MTEP10U MOYKHA CIIOCTEPIraTH, Ik MOBHI CUCTEMH 3a3HAIOTh
3MiH IT1/J1 BIUTUBOM JIFOJICBKOI JIISUTBHOCTI, TOCTYTOBO aJalTYHYHUCh JI0 COIlIaJbHUX YMOB
1 mOTped MEeBHOT eNOXHU.
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Y XXI cTomTTi MOJ0/Ib aKTUBHO KOPUCTYEThHCS MUGPOBUMH 3acO0aMU KOMYHIKaIIli, sIKi
CTaJIM BAXXJIMBOIO YAaCTHHOKO MOBCAKACHHOTO XKUTTA. [loBimomnenus y dopmari SMS i
mecenmxkepiB (TikTok, Instagram, Telegram Tomio), cTOpi3, MOMUCH B COIIATBHUX
Mepekax Ta iHI GopmMu HUPpoBoi B3aeMoii GOpMyIOTh HOBHUM THUIT KOMYHIKaTUBHUX
MpaKTUK. Y pe3ylibTaTi bOr0 BHHMKIA CBOEPIAHA MOBa IHUQPPOBOI €MOXH, MO0, 3a
Bm3HaueHHsAIM bpioc B., Enpina ®. i Maprina A., XapakTepU3YEThCS CTHCIICTIO
TEKCTOBHX ITOBIIOMJICHB, 3yMOBJICHOI0 OOMEKEHHIMHU KUIBKOCTI CUMBOIIB. Lle crpuse
PO3BUTKY €KOHOMIi MOBJICHHsI, SIKa HaJa€ MPIOPUTET JAKOHIYHOCTI, KPEaTMBHOCTI Ta
anantuBHOCTl (Bruce, 2024). XapakTepHUMH pucaMH IIi€i MOBH € BHUKOPHCTaHHS
CJICHTOBUX CKOPOYEHbB, CTAJIUX BUPaA3iB, MEMIB Ta 1HIIUX €JIEMEHTIB IHTEPHET-IUCKYPCY,
110 3a0e3MeuyoTh MBUAKY, TUHAMIYHY W eMOIIiiHO 3abapBieHy Iepenady iHpopmarii.
Came TOMY [IOCHIJIDKEHHS CIIGHTOBUX CKOPOYEHb B aAHTJIOMOBHUX TEKCTOBHX
MOBIJJOMJICHHSIX MOJIO/Il € @AKMYAaIbHUM, OCKIUIBKM BOHHU BiJOOpaXkarOTh Cyd4acHi
TEHJICHI[IT MOBHOT €BOJIIOII1i, CrielU(IKy MOJIOJI’KHOTO MOBJICHHS Ta MPOLECH ajanTarlii
aHTIICHKOT MOBH JI0 IM(POBOTO CEPEIOBUIIA.

Sk cnymno 3a3Hadae [esin Kpicran, «all the popular beliefs about texting are wrongy,
a/pke CKOPOYCHHSI Ta IHINI €JIEMEHTH HU(PPOBOro MOBJIEHHS HE PYHHYIOTh MOBY, a
JEMOHCTPYIOTh 1i THYYKICTh 1 3JaTHICTb JI0 aJlanTallli B HOBUX KOMYHIKaTUBHUX YMOBaXxX
(Crystal, 2011). Ile mnoyioxkeHHS MIIKPECIIOE HEOOXIAHICTh HAyKOBOTO BHUBYEHHS
(beHOMEHY CIEHTOBHX CKOPOYEHb Yy HU(PPOBOMY CIUIKYBaHHI MOJIOJI, IO ¥ BU3HAYae
METY JIaHOT'O JOCIIIKEHHSI.

Memoro 0ocnidrscenna € 3J1ACHEHHS JHTBICTUYHOTO aHaNi3y CIEHTOBUX CKOPOYEHb,
y)KUBaHUX y aHTJIOMOBHUX TEKCTOBUX MOBIJOMJICHHSIX MOJIOJI (COILiaJIbHI MEpexi), Ta
BU3HAYCHHS iXHIX (YHKIIOHAJBLHUX MOKJIIMBOCTEH K €(EeKTHBHOTO 3aco0y mepenadi
iHdopmariii y TexctoBoMmy ¢opmMari, 30KpeMa MiJ Yac MIBUAKOI (ikcaiii JyMKd
BUPAXEHHS EMOIIHHOTO CTaHy.

CrneHroBi CKOPOYEHHSI MOXKYTh YTBOPIOBATHCS IMUISIXOM ITOETHAHHS MEPIIUX JIITEP CIiB
a00 3 BUKOPUCTaHHAM LU(p AJIs Iepeaadl 3ByKiB.

AKpPOHIMH — 1I€¢ CKOPOYEHHS, YTBOPEHI MOE€JIHAHHAM MOYATKOBHUX JIITEpP KIJIbKOX CIHIB,
K BUMOBJISIFOThCS sk oxHe 1tiie. Hampukian, GOAT (Greatest of All Time) uacto
TpamsieTbest y cdepl CHopTy UM MY3UKH, 1€ (aHaTH BHUKOPUCTOBYIOTH HOTo s
MO3HAYEHHSI OCOOMCTOCTI, IO JOCSATJIa BUHSITKOBUX PE3yJbTaTiB. |HIIMM MPUKIAIOM €
IYKYK (If You Know, You Know), siky MOJOIb 3aCTOCOBYE JJIsi IO3HAYCHHS
1HCANJIEPCHKOTO >KapTy ab0 CHIUIBHOTO JOCBiAY, 3pO3YMIJIOTO JIUIIE MEBHOMY KOJY
KOPHCTYBaUiB.

InimiamizMu TakoX yTBOPIOIOTHCSI 3 TIOYATKOBHX JIITEP, OAHAK YUTAIOTHCS OKPEMO IO
nitepax. [lo Hanimommpenimux Hamexars OMG (Oh My God), JK (Just Kidding) a6o
TBH (To Be Honest). Taki ckopoueHHs IOMOMAararTh IepeaaTd EMOIIHHUN CTaH
MOBIIS, JIOJAI0Th TOBIJOMJICHHSIM E€KCIPECHBHOCTI Ta MPUPOTHOCTI. SIK 3a3HAYArOTh
bproc B., Enpin ®@. i Maptin A., «0oqHUM 13 HAWMOMITHIIIUX HACHIIKIB ITU(POBOTO
CHIJIKYBaHHS € 3pOCTaHHS BHUKOPUCTAHHA CKOpPOYEHb, aOpeBiaTyp Ta IHIIUX (HOpM
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JiHrBiCTHYHOI KoMmrpecii» (Bruce, 2024), 1m0 cBiAYUTh PO 3HAYHY POJIb CKOPOYCHB y
Cy4yaCHOMY IIM(POBOMY CIUIKYBaHHI.

@oHeTHUYHi CKOPOYEHHS YTBOPIOIOTHCS IIJISTXOM 3aMiHU YacTHUH CJIOBa JiTepaMu abo
udpam, U0 BiATBOPIOIOTH BiAMOBIAHI 3Byku. Hanpukiaz, y ckopouenni L8R mudpa 8
nepenae 3Byk [ert], ToMy ciaoBo po3mmdpoByethes sk Later. ¥V ¢pazi C U L8R, mitepa
C o3nauae See, a U — You, oTxe, yTBOPIOEThCS BUCIIB S€e You Later,

I'pa¢iuni ckopoyeHHs: nepea6avarOTh OMYIIEHHS TOJOCHUX 3BYKIB, 3QJIMIIAIOUH JIUIIIE
npuronocHi. Hampukman, thx — thanks, pls — please. 3aBnsku 1npoMy TekcT crae
KOMITaKTHIIINM, a MPOLIEC HAMMMCAHHS MOBIJIOMJICHHS — MIBUALIUM 1 3pYYHIIINM.

OTxe, CJIEHroBi CKOPOYeHHSI € MOBHHMH OJUHHUISIMHU, 110 3a0€3MeuyloTh HE JIMIIE
IIBUJIKY Ta 3pO3yMily IMepenady iHdopMmaliii, aje ¥ HaJalTh TEKCTy EMOIIIHHOIO
3a0apBJICHHS, TMepelaloyl dYepe3 KOPOTKI IMOBIAOMIICHHS IpOHIIO, CXBaJICHHS,
3IMBYBaHHS YW po34apyBaHHsA. BOHM CTaHOBIATH yHiBepcaJibHUIl I cy4acHMil 3aci0
uu(ppoBoi KOMYHiKamlii, SIKUH, OJJHAK, MOKE€ CHOPHUYMHATH TPYIHOILl y CIUIKYBAaHHI 3
HOCISIMA MOBU 4e€pe3 BIAMIHHOCTI Y MOBHUX HOpMax.

BuBYeHHS TaKMX CKOPOUYEHb CHpUs€E HE JuIe e(heKTUBHIMINA MIKKYJIBTYPHIN B3a€EMO/III,
aje ¥ po3BUTKY HM(PPOBOI TPAMOTHOCTI — OJHIET 3 KIIOYOBUX KoMreTeHTHOCTeH XXI
CTOJIITTSA, IO BH3HAYA€ YCHIMIHICTh KOMYHIKaLli y I100ani30BaHOMY LHU(PPOBOMY
MIPOCTOPI.

Bucnoeéxku. Otxe, NpoBEAEHUN aHail3 MOKa3ye, II0 CJIEHIOBI CKOPOYEHHS €
HEBIJ'EMHUM €JIEMEHTOM CYYacHOI'O AaHIJIOMOBHOTO IIM(PPOBOTO IUCKypcy. Bonu
BUKOHYIOTh HE JIMIIIE €KOHOMHY (YHKIIIIO nepeaadi iHpopMmallii, ajge i MaroTh BUPa3HY
€MOLIIMHO-EKCIIPECUBHY POJIb, CHPUAIOUM OLIbII MNPUPOJHOMY, IUHAMIYHOMY Ta
KpEaTHBHOMY CIUJIKYBaHHIO. Taki popMu MOBHOI KOMIIpECii, IK aKpOHIMHU, 1HII[1aTi3MHU,
(doHeTnuHI Ta rpadiyHl CKOPOUCHHS, B1IOOPAKAIOTH MPArHEHHS MOJOJI IO IMIBHIKOI i
e(heKTUBHOT KOMYHIKaIlii B yMOBax IU(GPOBOTO CEpeIOBUIIIA.

Ilepcnexmuenum HaPSIMOM TOJANBIINX JOCHIKEHb € 3ICTAaBHUI aHalli3 yXHWBaHHS
CJICHTOBUX CKOpPOYEHb y PI3HUX AHTJIOMOBHHMX COLIAJIBHUX CEPEAOBUINAX (HANPUKIAL,
OpUTaHCHKOMY 1 aMEPUKAHCHKOMY ), a TAKOK BUBUEHHSI IXHHOTO BIUIMBY Ha ()OPMYBaHHS
M (pOBOT KOMIETEHTHOCTI Ta MOBHO1 11€HTUYHOCTI MOJIO].

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
Bruce, W., Edwin, F., & Martin, A. (2024). Language in the Digital Age: Innovations
and Challenges. Available at: https://surl.li/kphnmo
Crystal, D. (2011). Internet Linguistics: A Student Guide. (p.4). London and New York:
Routledge.
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EFFECTIVE OFFLINE AND ONLINE ENGLISH VOCABULARY
TEACHING METHODS OF TEACHERS OF ENGLISH
IN TRANSCARPATHIAN SCHOOLS

Introduction. Due to the COVID-19 pandemic in 2020 and the Russian-Ukrainian war
in 2022, education underwent significant changes. The standard face-to-face method
became unviable, leading to a transition to online platforms. The mandated shift posed
numerous challenges for both educators and students. Historically, foreign language
teaching has greatly depended on face-to-face communication. Therefore, EFL
methodology has primarily focused on communicative, task-oriented, and constructivist
approaches. There is an increasing need to further analyse online EFL teaching to keep
up with the evolving technological landscape.
Aims. This paper aims to analyse both offline and online methods for teaching English
vocabulary. It seeks to evaluate the effectiveness of face-to-face instruction compared to
technology-based vocabulary teaching.
Literature Review. The COVID-19 pandemic has resulted in a shift to online education
globally. Teachers in Transcarpathia, like many others worldwide, were unprepared for
this sudden transition. A study by Huszti, Fabian, Lechner and Barany (2023) conducted
a longitudinal study addressing this issue. Their findings emphasise the benefits of
technology in secondary education, notably through fostering motivation by the use of
digital and video tools. It highlights the advantages online education can offer to diligent
students with good time management skills. Structured time management, strict
deadlines and access to materials on platforms like Google Classroom can enhance the
learning environment.
Solano et al. (2017), Zabolotna et al. (2021) and Polok and Starowicz (2022) underscore
valuable aspects of online EFL teaching. A list of the most effective online tools
compiled based on the aforementioned research findings and supplemented by Huszti
and Barta (2024) is as follows:

Content development tools (Data visualization tools; Canva, WordWall, Live
worksheets)

Learning platforms (Prometheus, Kahoot!, Moodle, Google Classroom)

Community tools (Communicating platforms, video conferencing tools, social
networks; Viber, Telegram, E-mail),

Personal tools (Quizlet, Quizziz, Grammarly, online computer games)

Search and reference tools (Online dictionaries, search engines, translation tools;
Youtube)

Other technologies (QR-codes, interactive whiteboard)
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Methodology. This study surveyed 30 English teachers in Transcarpathia to examine
vocabulary instruction methods and perspectives online. The participants in the study
were mostly female, with a breakdown of 29 females and 1 male. The majority spoke
Hungarian, comprising 26 Hungarian speakers and 4 Ukrainian speakers. Their
professional backgrounds varied. The largest groups included those holding Master’s
degrees (11 participants) and Bachelor's degrees (9 participants). Additionally, many
participants had significant teaching experience, with 14 individuals reporting 8 or more
years in the field. Most teachers worked in high schools (40%) or as tutors (36.7%),
primarily teaching students in the 15-17 age range. Sixty percent reported teaching
mixed-ability groups without division. Seventeen taught exclusively offline, ten partly
online, and three exclusively online.

Data for this study was collected using 34-question Google Forms questionnaire,
designed based on relevant literature on vocabulary teaching methodology. It aimed to
collect quantitative and qualitative data to gain comprehensive insights into teachers'
practices and perceptions. The questionnaire was divided into three sections:
Demographic and general information (9 questions); General vocabulary teaching
practices (10 questions); Specific methods and tools, assessing their effectiveness in
both online and offline contexts (15 questions).

Results and Conclusions. This research aimed to explore the methods used in teaching
English vocabulary, both offline and online, with a particular focus on the preferences,
experiences, and attitudes of educators in Transcarpathia. While the sample size of 30
respondents does not allow for broad generalisations about all teachers in
Transcarpathia, the results nonetheless provide meaningful insights into current
tendencies and practices within the local teaching context.

Educators recognize the importance of contextual and communicative approaches,
especially in vocabulary instruction. However, the preference continues to lean towards
traditional face-to-face teaching. Nevertheless, there is an eagerness to integrate online
tools, particularly for vocabulary instruction. Tools such as Quizlet and Kahoot!,
interactive whiteboards and gamified elements are widely recognized for their
usefulness in engagement and feedback. The extensive use of platforms like YouTube
underscores the significance of multimedia resources.

The findings underscore the need for intertwining professional teacher development and
technological development. Further research is needed on integrating technological tools
into teaching practices. The aim is to assess these tools based on their versatility and
effectiveness in supporting different learning styles.
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JJEKCUKO-CTUJIICTUYHI 3ACOBH BUPAKEHHSA
AHI'VIOMOBHOI'O I'YMOPY
B BPUTAHCBKOMY CEPIAJII «1OBPI IIEPE/IBICHUKHN»

Ha croroani Bce Oubliie 1 O1bIIe JIOJEH B CBITI MPUBAOIIOIOTH CEplaiu 3 eIeMEHTaMu
TyMOpY, OCKUIBKH, BOHH € JISTKUMH JUIS CIPUHHATTSA 1 JOTOMArarTh BIIMOYUTH Bij
[IAJICHOTO TEMITy KUTTA. Y CY4YacCHOCTI CBOE BHUPaXEHHS TYMOpP BIJHAWIIOB y cdepi
kiHeMarorpadii, e epeaae He TIIbKH JOTEIHI KapTH, ajle W HaIlloHAJIbHI 0COOIMBOCTI
KOXXHOTO Hapomy. ToMy, MJOCHI/DKEHHS aHIJIOMOBHOTO TyMmMOpy B cepiamax €
AKMyaabHuMm.

Memoro nOCIIKEHHST € BH3HAYEHHS 3aC00IB CTBOPEHHS TYMOPY B OpHUTAaHCHKOMY
cepiami  «JloOpi mepenBICHUKM» 3aaiii PO3YyMIHHS OCOOJMBOCTEl OpPUTAHCHKOTO
MEHTAITETY.

['ymop — 1€ OJlHE 3 THX YHIKaJIbHUX COLIAJIHUX SIBHIL, K€ POOUTH HaIE KUTTS
LIKaBIIUM 1 sickpaBiliuM. CpOTOAHI TYMOp BIJITPAa€ BEIMYE3HY pOJb y HAIIOMY
JTyXOBHOMY Ta COIIIQJIbHOMY >KWTTI, OCKUIbKM BiH 3/IaT€H JOMOMOITH HaM MOOOpPOTH
Jenpecito, amaTiio Ta MAHATH HacTpid. BiH € 4YacTWHOI0 IHOACHKOT TPHPOAH 1
BiloOpakae HapoAHUN AyX. | Xo4a rymMop mommpeHuil y BCbOMY CBITI, Y KOXKHO1 Hallii
BIH Ma€ CBOI 0COONMBOCTI. EHyuxnonedis cywacuoi Yxpainu TPOTIOHYE PO3TIIAIATH
TYMOp SIK 3aci0 KOMIYHOTO, 110 300pa)xye CMIIIHE y pUCax XapakTepy JIIOJAWHHU Ta y
pi3aux cutyamisix B kTl (CaBuenko, 2018). VYV crarri baunoBoi 1. A. Ta
3epHenbkoi A. A. 3a3HAYa€ThCs, 0O OCHOBHOIO PHUCOIO0, SIKAa BHOKPEMIIIOE T'yMOp BIJ
1pOHIi, caTUpU YU capKazMmy, € JOOPO3WWIMBICTH Ta MEHII HEraTUBHE CTABJIEHHS [0
00’exty komiuHoro (bnnnHoBa, 3epuerbka, 2021).
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HaitnmonynspuimmM 31 BCiX 3aco0iB CTBOpeHHS ryMopy B bputanii € rpa cmiB. YV
NEepIIOMY CE€30H1 APYroi cepii rpa cJaiB BiAirpae IiKaBy KOMIYHY pOJib, KOJIH J€MOH
Kpoyi po3mMoBiisie 3 KIMHATHUMH POCITHHAMH:

«Crowley: — Is that a spot? Is it? Right, you know what I've told you all about leaf spots.
I will not stand for them! You know what you’ve done. You've disappointed me. Oh,
dear. Oh, dear. Everyone! Say goodbye to your friend. He just couldn’t cut it. Now, this
IS going to hurt you so much more than it will hurt me. And you guys, grow better!»
(Mackinnon, 2019).

Inioma «couldn’t cut it» mepekinamgaeThcs, K «HE 3MIr BIOPATHCh 3 IMM». AJie B
JTAHOMY KOHTEKCTI IIf 17loMa Ma€ 1 JOCIIBHE 3HAYCHHS «HE 3MIr BiJpi3aTu», IO IS
KIMHATHOI POCIIMHU € BUPIIICHHSIM POOIEMH 3 TUISIMKOIO Ha JIUCTKY.

VY 11bOMy X MOMEHTI TYMOpP CTBOPIOETHCS IIISXOM NepcoHidikanii KIMHaTHUX POCIIUH,
10 CTBOPIOE a0CYPAHY T'YMOPUCTUYHY CUTYAIIIO:

«God: — What he does is put the fear of God into them. More precisely, the fear of
Crowley. The plants are the most luxurious, verdant and beautiful in London. Also, the
most terrified. » (Mackinnon, 2019).

ToOTo, pociiiHM B OyKBaJILHOMY CEHC1 TPEMTATH BiJ CTPaxy 1 BiJl LbOIO POCTYTh Kpalle.
[HmMM npuKIaZoOM IPH CJOiB MOXE CIYryBaTH €MI30[ 3 TPETbOi cepli, 1€ OAMH 3
TOJIOBHUX I€pOiB PO3IOBIJIAE, IO 3MIHUB CBOE 1M SI:

«Crowley: — Oh, I've changed it.

Aziraphale: — Changed what?

Crowley: — My name. “Crawl-y” just wasn'’t really doing it for me. It’s a bit too...
squirming-at-your-feet-ish.

Aziraphale: — Well, you were a snake. So, what is it now? Mephistopheles? Asmodeus?
Crowley: — Crowley. » (Mackinnon, 2019)

VY naHOMy YpHBKY € CJIOBO CKJIaJieHEe 0Jpa3y 3 KUIbKOX, a came «Squirming-at-your-
feet-ishy. BoHo ckiazieHe 3 miecioBa «squirming», M0 Ma€ 3HAYCHHS «3BHBATHCHY,
KOHCTpYKIi «at your feety, mo MoHa mepeKsiacT, K «Oias TBOIX HIr» Ta Cy(dikcy
«-ishy, sxwii 3a3BHYail omaeThCsA 10 CJIOBa, MO0 MPUMEHIIMTH WOTO 3HAYCHHS Ta
3poOWTH 3HAYCHHS CJIOBa OLTBII po3ruMBYacTUM. Takox, iM’s «Crawly» € rporo ciiB i
CKJIAJIAEThCS 3 JIECIIOBA «Crawly, mo Mae 3HAYCHHS «IUIa3yBaTH» Ta CYPIKCy «-Y», IO
Mae rmoaiOHe 3Ha4YeHHS K B cydikca «-iShy. OOuaBi rpu ciaiB € MeTadoporo 10 odpasy
LbOTO Teposi, OCKUIbKM B MepuIiil cepii BIH OYKBaJbHO 3 SIBISETHCS Y BUIJISAL 3MIi.
[HIIMM 3ac000M CTBOPEHHS T'yMOPUCTHYHOTO eeKTy € Te, 110 oouasa iMmeHi «Crawly»
ta «Crowley» dboneTruHO MOIIOHI 1 MI>K HOUMH HEMA€E BEJIUKOT PI3HUIII.

Ockinbky, cepian «J{oOpi mepeaBICHUKI 3 CaMOT0 MOYaTKy Ma€ TeMy «00poTh0ou go06pa
i 37a», TO 3HAUHYy PONb B CTBOPEHHI TYMOpY Bilirpac aHTHTe3a. li MOXKHA 3yCTPiTH B
MepIri cepii MmepIoro ce3oHy B emi3oiai, Koau geMoH Kpoymi ta anren Asupadain
MarOTh JIOMOBUTHUCH TIPO CITIBIPAIIIO:

«Aziraphale: — Crowley, I've told you, I'm not helping you. I'm not interested. This is
purely social. I am an angel. You are a demon. We're hereditary enemies. Get thee

behind me, foul fiend. After you. » (Mackinnon, 2019)
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VY nauiif HUTaTI aHTe TOBOPUTH, 10 BIH HE MOYKE CITIBITPAIIOBATH 3 IEMOHOM, OCKIJIbKH,
BOHM € Boporamu. AJie BiH JI00’SI3HO 3alpollye€ JEMOHA Yy CBOIO KpPaMHUYKY
OOrOBOPHUTH JIeTalli CHiBmpari. TakuM 4MHOM, BiIOYBA€TbCA aHTUTE3a, A€ MPOTHUIICKHI
cwd o0pa Ta 371a JOMOBISIIOTBCA MpO cHiBmpairo. Ll aHTuUTe3a mMiIKPITIIOETHCS
3MIHOIO IHTOHAIIii, OCKUIbKH, (hpa3a «After you» Oyma ckazaHa B OUIBII TTO3UTHBHOMY
Ta MPUBITIUBOMY TOHI, HIK 1HIII CJIOBA.

AHTHTe3a 3yCTPIYa€eThCsl B €Mi30A1 3ycTpiui aHrena Ta nemMoHa y [laBupomy Pumi B
TpeTiH cepii:

«Crowley: — I've never eaten an oyster.

Aziraphale: — Oh, well, let me tempt you to... Oh, no. No, that’s your job, isn’t it? »
(Mackinnon, 2019)

Crnosa anrena «let me tempt you to» mepekyiagarThes, SIK «I03BOJIb MEHI CIIOKYCHTH
teOe». Ilg ¢pasza He MIAXOIUTH JUIS aHTeNa, OCKUIBKH, IIe € POOOTOI IS JEMOHIB
CIIOKYIIIaTH JIIOJICH.

Y npyriid cepii B emi30ll, J€ YUTAlOTh CTapl HpOpoLTBa BiABMU ATHECH,
BUKOPUCTOBYETHCS MeTadopa 1mpo CTBOPSHHS BiJoMO1 KoMmaHii «Applex:

«Virtue Device: — «Prophecy 2,214. In December 1980, an Apple will arise no man can
eat. Invest thy money in Master Jobbes’s machine, and good fortune will tend thy days.
Oh, I mean, this is balderdash. » (Mackinnon, 2019)

VY wiid nurari € nepudpas, 1e BiIoMy KOMIIaHIIO Ha3UBalOTh «an Apple ... no man can
eaty, 1o sIKpa3 NOCUIAEThCS Ha (PIpMy, B SIKOi JIOTOTUIIOM € s107ayK0. OKpIM TOTO, CIIOBO
«KOMIT'FOTEep» B JaHii 1urati nepedpazoBano Ha «Master Jobbes’s machiney». To6To,
yBECh TyMOp, TOJIATA€ B TOMY, IIIO BiJibMa, sIKa KWJa B IHIIIOMY CTOJITTI, Hamucasia
IIPOPOIITBO MPO CYYaACHICTh, ajie B MaHEP1 MUChMA, 110 BIJMOBiAaa i1 CTOJITTIO.
Bucnoeku. Pe3ynbrati I1OCTIIHKEHHS Jal0Th 3MOTY CKa3aTH, 110 OPUTAHCHKUM TyMOp €
Iy’)Ke€ VYHIKAIbHUM Ta CHenu(piyHuM sBUIIEM. BiH HacWYeHW TpoOI CIiB, IO
B1I00paka€e 1HTEIEKTYalbHICTh Yy TyMoOpl. Takox HOMY MpUTaMaHHI *apTH 3 BEJIUKOIO
KUTBKICTIO i7IOM Ta CTaauX BHpPa3iB, sAKi BIATBOPIOIOTH KynbTypy bputanii. Oxpim
[bOTO, OPUTAHCHKUI TyMOp € AyXe CTpUMaHUM 1 He JOMyckae rpy0oi catupu 4u
OIO3HIPCTBA, 10 A€ 3MOTY B TOOPO3UUINBINA aTMocdepi MoKapTyBaT Ha Pi3HI TEMH.
OTxe, oTpuMaHi pe3yJIbTaTH 3aKIalaloTh HEPCHEeKMUGU HA MAMOyTHE JOCHIHKEHHS
JaHOi TEMH, OCKUTBKH JAIOTh 3MOTY 3pO3yMITH Ta MOSICHUTH HEMOBTOPHUI OpUTAHCHKUIA
TYMOp Ta JONOMAararTh Kpalle 3p03yMITH aHIJTIMChKUI MEHTAJITET.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJ
bmunosa, 1. A., 3epaenska, A. A. (2021) I'ymop sax piznoeud Komiuno2o. Kpumepii
suUoKpemienHss, meopii peanizayii i 3acoou eupaxcenns (C. 35—43.) Bueni 3anucku THY
imeni B. 1. Bepnaacekoro. Cepis: ®@inomnoris. Xypramictuka. T. 2 (71), Ne 1, Y. 2.
Capuenko, O.B. (2018) I'ymop Enmukmoneniss Cydacnoi Ykpainu HAH VYxkpainu,
HTII. Kui: Inctutyr eHuukioneanunux jgociimpkedb HAH  VYkpainu. URL:
https://esu.com.ua/article-24711
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Mackinnon, D. (Director). (2019). Good Omens [Film]. Amazon Studios. BBC Studios
Comedy Productions.

M. C. bob6ouiko,
bepasHChKUI nep kaBHUIM MeJaroriyHuil YHIBEpCUTET
(HayKOBH KepiBHUK — K.(inom.H., gom. O. B. JlyOpona)

BYKBAJIbHUM HEPEKJIAJ I AAK BIH MOZKE BIIJIMHYTH HA
CIIPUUHATTA TEKCTY

HesBaxatoun  Ha  3arajJbHONPUMHSATE  3aBJaHHA  Mepekiany  (MakcuMasabHa
€KBIBAJICHTHICTh), MIPaKTUKa JOBOJUTH, 110 MEPEKIIaJ]] € He MPOCTO Mepeaadeto CiiB, a
CKJIaJIHUM MpOLIECOM IHTepHpeTaunii Ta peKoHCTpykuli. Lle mopomkye pusuk 3MiHU
BUXIIHOTO 3HAYEHHS, [0 € KPUTUYHO BAXIJIMBUM JJISI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii. Y
bOMY JOCIIIKEHHI MM Ma€MO HAa METI PO3TJISIHYTH MPUKIIAIU MEPEKIIaiB, IKI HEUITKO
MEPEHECIA CEHC OPUTIHATY Ta MOKAa3aTH BAXIUBICTH JIOKaTi3allil Ta aganTarlili.

Mu MOXeMO PO3TJSIHYTH BUIAAKU, KOJH BIICYTHICTh IPSIMOrO BIANOBIAHUKA CIOBA YU
dbpazu (imiomu, peaiii) B MOBI NEpeKIaay BUMarae 3aCTOCYBaHHs OMKMCOBOTO MEPEKIay,
KaJIbKyBaHHS a00 3aMiHM, 1110 HEMUHYY€ 3MIHIOE KOHOTATUBHE 1 JICHOTATUBHE 3HAYCHHS.
3namennTa (paza Mukutu XpymoBa «Mu Bac moxoBaemoy» [2], ckazana y 1956 porii,
CTajia CMMBOJIOM XOJOJHOI BIWHM Yy 3axiJJHOMY CBITi. Xo4da B OpHUTIHAIi, IMOBIPHO,
MaBCs Ha yBa3l JIMIE eKOHOMIYHHM Ta 171€0JIOTTYHUN TPiyM} («MHU Bac MEPEKUBEMOY),
BOMOBHUYMI MEpEKIIa]] OTPUMAB BEIMYE3HUHN TMOJTITUYHUN Ta KyJIbTYpHUN PpE30HAHC.
Le#t mpuknan mokasye, IO 3aHAATO OYKBaJbHO MepekiajeHa (paza MoOxke MaTH
OUTBIIIMI 1 TPUBAMIIIMKI BIUTMB Ha CBIJIOMICTh, HK OpHTiHANBHUN MeceK. Lle cTaeThes
TOMY, III0 YUTa4l NMEPEeKIaay He BPaXOBYIOTh MOXKJIMBE 3HAUCHHS OPUTIHATY, a TUIbKU
110 BOHU 0a4aTh y mepeKiaii.

[lepexnang TakoXX MOXKe NpUOpaTH JAesKi TOHKOLII a00 TyMOPUCTHUYHI CHUTYyalii
opuriHany. Y anime “Heimosipni npuroau J>o/l»ko: XpecToHOCHI 30psIHOTO MUY,
OpUTiHAJ SIKOTO AyOJIbOBAHMI TOBHICTIO SITOHCHKOIO, MEpCOHa)X aHriiens Jlxozed
JI>xocTap 1HO/Il BAKOPUCTOBYE BUTYKH aHTIIACHKOIO, 1110 CTBOPIOE KOMIYHUI edeKT. Afe
YKpaTHChKI 03BYYKH 3a3BHYall MPOCTO MEPEKIAA0Th 1[I BUTYKH OyKBallbHO, Yepe3 IO
HEOUIKYBaHMN KOMIYHMA €(QEeKT AaHIIIHChKOI MOBM B HE aHIJIIHCBKOMY IyOJsiKi
BTpavaerhes. Och AesiKi NMpuKIaau: y cepii 12 BiH HeogHOpa3oBo moBToproe “Oh, no!”
mo Oyno mepeknaneHo sk “O wHi!”; 13 cepii 18 Buryk “Oh, shit!”(16:05) craB “Ot
naitHo!”, a “Son of a bitch!”(16:54) craB “Cyuwnii cun!” [3]. Yci 1i BUTYKH € KOMIYHUMH
MOMEHTaMH B OpPHUTIHAJI, aje BTPAyarOTh CBOK KOMIUHICTh Yepe3 Te, IO MepeKiaaadi
MarOTh B TIPIOPUTETI €KBIBAJICHTHICTH, a HE 30€pEKEHHS TYMODY.

[Ipo OykBasbHUI TIEpEKIIa] MUIIYTh 1 MUCAIA JOCTATHHO HAYKOBIIIB, IO CBIAYUTH MPO
T€, 1O 1I€ € JOCTAaTHbO BAXKIMBHUM 1 aKTyaJbHUM HUTaHHSAM y cdepi agantarii. Ock
[UTaTa OJAHIET 3 poOIT Mpo Takui mepekian: “bykBanbHUN TIepeKsial Pe3yabTye 3
HEJOOLIHKM THUX YW IHIIMX JETEPMIHAHTIB mepekiaxy. YacTo HeIO0OUIHIOETHCS
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17IOMaTUYHICTh MOBHU, 3a0yBa€ThCs, 110 MEXaHIYHE BIATBOPEHHS Ti€l X CYKYITHOCTI
CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB JIa€ B pe3yJIbTati iHmmMi cenc” [1].

Omxe, 3 IUX MPHUKJIAAIB MH MOXEMO MO0AuuTH, IO BHUKOHYIOUHM Tepekiaa, Tpeba
3BaKaTH HE TUIBKA HA TOYHICTh Ta CEKBIBAJICHTHICTh IIOTO TIEpEKIamy, a W Ha
MEHTAJIITET HapO/iB MOB OpHUTiHANY 1 mepeknany. KyiapTypa, mpuxoBaHi ceHCH BHUpa3iB
Ta SIK JIOJU CIPUHMAIOTh TEKCT BIUIMBAIOTH HA T€, K MEpeKiIaiad Ma€ aJanTyBaTH CBOIO
poooTy.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
1. BykBanizmu Ta iH1I1 nepekiaagainbski nommwiky; Pomik A. B., Jlenmyxosa H. 1., brnaxko
M. 1. URL: http://lib.ndu.edu.ua/dspace/bitstream/123456789/2304/1/17 .pdf
2. Mun Bac IIOXOBA€EMO - Bikinenis; URL:
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8 %D0%B2%D0%B0%D1%81 %DO0
%BF%D0%BE%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%94%D0%BC%D0%BE
3. HeilimoBipai npuroau [Ixollxo: XpectoHocui 3opsiHoro muiy; Anitube; URL:
https://anitube.in.ua/2983-neymovrn-prigodi-dzhodzho-hrestonosc-zoryanogo-pilu.html

I. O. boramko,
YV imeni Muxaiina J[paromanoBa
(HayKOBUM KEPIBHUK — K. ICUXOJ. H., 1o1l. O. M. BacuiieHko)

MIKKYJbBTYPHA KOMYHIKAIIA YEPE3 ITPU3MY INEPEKJIAY:
BUKJIMKU I''TOBAJII3OBAHOT O CBITY

Y cydacHOMy ri00ai30BaHOMY CBITI MeXl MDK KyJdbTypaMd, MOBaMH Ta
KOMYHIKAI[IHHUMU NPOCTOpaMu  Jiefaini  po3mMuBaroThes. [lpomec B3aemomii  Mixk
MpEeACTABHUKAMH PI3HUX JIHIBOKYJBTYPHUX apeajiB HaOyBa€ HOBOi TOCTPOTH Ta
KOMILJIEKCHOCTI. Y IIbOMY KOHTEKCTI MepeKyiaj] BUCTyNa€ HE MPOCTO SIK MOBHMI 3aciO,
aje sK MeXaHI13M MIDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIlli, 110 3JaT€H NOJI0JaTH KyJbTYpHi, MOBHI
Ta collaJibHI Oap’epu.

AKmyanvnicms TOCHIIKEHHS 3yMOBJIEHA 3POCTAHHSAM POJII MEPEKIany sIK KIHOUYOBOTO
IHCTPYMEHTY B3a€EMOPO3YMIHHS B yMOBax rio0Oani3arii, tu@posizanii Ta iIHnTeHCH(iKaiii
MDKHApOJIHUX KOHTAaKTIB. Y Cy4YacHOMY CBITI MDKKYJIbTYpHa B3a€EMOJis CTa€
HEBIJ €MHOI0 YaCTHHOK CKOHOMIYHOTO, IOJITHYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO JKUTTS, IO
BUMara€ He JIMIIe MOBHOI, @ i KyJbTypHOI KOMIETEHTHOCTI YYaCHUKIB KOMYHIKAIlii.
[lepexnan BuCTymmae HE MNPOCTO TNepefadeto 3MICTY 3 OJHI€El MOBM Ha IHIIY, a
MEXaHI3MOM JA1aJIoTy, SIKMM JomoMarae J0jaTH €THOKYJIbTYpHI Oap’epu Ta 3amoOiraTu
HEMOPO3yMIHHSIM.

Mema nocimipKeHHS — PO3MVISHYTH, SIKUM YWHOM Tepekian (yHKIIOHye SK 3aci0
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIi1 1 sIKI BUKJIMKMA BUCYBA€ IJ100a1130BaHUM CBIT.
MiXKyIbTypHa KOMYHIKaIlI O3HAYA€ MPOLEC B3AEMOJIT MIXK JIFOAbMHU, K1 HAJIEKATh J10
PI3HMX KYJIBTYPHUX 1 JIIHTBOKYJBTYpHUX cdep. BoHa mnounmHaerbcs 31 3BUYAHHOTO
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BU3HAHHs (PaKTy iCHYBaHHS BIAMIHHOCTEW MiX IMPEICTaBHUKAMH PI3HUX KYJBTYP, IO €
OJIHIEI0 3 HAWBKJIMBIIIMX MPUYMH HEMOPO3YMIHHA, a TaKOX 1X [OJIOJIaHHS.
MixKyIbTypHa KOMYHIKAIisl pO3BUBA€THCS Ha OCHOBI aiasnory (boituyk, 2013).

Y cy4acHHMX IOCIHIDKEHHSX HAroJIOIIyeThCs, IO TioOami3amis MiACUIIIOE MOTpedy B
MDKKYJIBTYpHIH KOMYHIKAIlii, a TaK0oX 3MIHIOE YMOBH, 3a SKHX IIi KOMYHIKAIlis
BiI0OYBa€ThCs (HAMPUKIAA, Yepe3 TEXHOJOr1i, ColllalbHl Mepexki, M>XKHAPOIHI Mirparii)
(Duan, 2025).

BaxxnuBuM akTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlI € MepeKiad, OCKUIBKHA BiH Iepeadavae
NOJIONAaHHS  KYJIbTYpHOI JUCTaHIi MDK KOMYHIKAHTaMH 1 CHpPSMOBAaHMM Ha
3a0e3MeueHHs X Mopo3yMiHHA. BiH pyilHye MDKMOBHUN Ta MIKKYJIBTYpHHR Oap’ep.
Ilepexnamadi € mpeaCTaBHUKAMU OJIHIE€T HalllOHAJIBHO-JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH 1,
BIJIMOBIAHO, TIOBMHHI MaTH II€BHY KOTHITMBHY 0a3y, TOOTO II€BHUM UYHHOM
CTPYKTYpPOBaHy CYKYMHICTb HEOOXiTHUX OOOB’S3KOBHX 3HaHb SK CBO€i, TaK 1 IHIIOI
HaIllOHAIBHO-KYJIbTYPHOI CHIJIBHOTH (TaKk 3BaHI — (POHOBI 3HAHHS), aJPK€ HUMHU
BOJIOJIIOTh HOCII IUX MOB 1 11 3HaHHA (OpMYIOTh creuu(piuHU HaI[lOHAIBHO-
KyJIbTYPHHI MEHTATITET.

["on0BHMM Ta HANCKIIAHIIINM 3aBJaHHSIM TIEpeKiiajgada € SKOMOra TOUHIIIEe BIATBOPUTH
OpUTriHaJ, MPU LBOMY BpPaxOBYIOUM BCl KyJbTYpPHI 3BHYal Ta MaHEpPH MOBEAIHKH, IO
IpUTaMaHHl HapoJOBl, 0 SKOrO HAaJEXHTh Ta YW 1HIIA ocoOucticTh. IliaroroBka
nepekjajaya, IMepml 3a Bce, IMOBMHHA OyTH CHpSAMOBaHa Ha  OBOJIOAIHHS
NepeKIaJabKoI0 KOMIIETEHTHICTIO — JIHTBICTUYHOIO, CEMaHTUYHOIO,
IHTEPHPETATUBHOIO, TEKCTOBOIO, MKKYJIbTYpHOIO (boituyk, 2013).

I'moGamizariiss — mporec MoCUIeHO1 B3aeMO/I1i, IHTETpallii Ta MOO1IBHOCTI JIIOJICH, 1J1eH,
TEXHOJIOTIM 1 KyJIbTYPHUX TNPAKTUK — CTBOPIOE HOBI MPOCTOPH JII MIKKYJBTYPHOI
KOMYHIKaIlii i, BOJHOYAC, HOBI BUKIIUKH JJI Tiepekiany. [ mobdanizalis 3HaYHOIO MIpOrO
TpaHchopMy€e AUHAMIKY BUKOPHUCTAaHHS MOBHU Ta PO3POOKH KYJIbTYPHOI 1€HTUYHOCTI.
['mobGamizamiss  COpUYMHSIE  IHTEHCHUBHI ~ MDKKYJbTYpPHI  KOHTAKTH, HapOUICHHS
KYJbTYPHOTO PI3HOMAHITTS i 3pOCTaHHS MOTPEOM y MIKKYJIbTYpHiN uyTiuBocTi (Duan,
2025).

Otxe, nepekiaja y riao0ani3oBaHOMY KOHTEKCTI CTa€ HE JIMIIE TEXHIYHOKO OMNEpali€ro,
ajne i KyJbTYpPHO-COLIIaJIbHOIO MPAKTUKOIO, KA aKTHBI3YE A1AJIOT KYJIbTYp, aJanTallilo,
JIOKaNI3allio, a TAKOXK B1IJI3EPKATIOE BUKIUKH KYJbTYPHOI T€TEPOr€HHOCTI.

OngHa 3 KIIIOYOBUX MPOOJIEM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[ll 4Yepe3 Mepekiag — Ie
KyJbTypHa JUCTaHINS, TOOTO pI3HUIS B CHCTEMax I[IHHOCTECH, HOPM TOBEIIHKH,
CUMBOJIaX, BIJIHOMICHHSX JI0 Yacy/poCTOpy MDK JBoMa KyhbTypamu. [Iporiec
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlli MOYMHAETHCS 31 3BUYATHOrO BHU3HAHHS (DaKTy 1CHYBaHHS
KyJbTYPHUX BIJIMIHHOCTEH MiX MPEACTAaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYp, IO € OJHIEID 3
HaBaXIMBIIINX MPUYMH HEMOPO3YMIHHS, a TaKOX X mogonanus (Babazade, 2025).
['mobaizariiss CTBOPIOE TEXHOJIOTIYHE CEPEAOBHINE, B IKOMY MEPEKIaJl CTaE MACOBOIO,
aBTOMATHU30BaHOIO, YacTO MIBUAKOIO TOCIYTOr0. 3 1HIIOTO OOKY, 1€ MiJACUIIIOE BUMOTH
710 SIKOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMyHikauii. Hanpukmnan, cucreMu MamvmHHOTO NEpeKiamy,
MYJIbTUMEAINHI JIOKami3allii, rao0aabHl MAapKETUHIOBl KaMIlaHli — yce 1€ BUMarae He
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aunie  OyKBAJIBHOTO —TEpeKiiany, ajle W KyJbTYpHOI ajamnTailii, CTHIICTHYHOI
PEJIEBAHTHOCTI, €TUYHOI Uy TJIUBOCTI.

3 ormsany Ha 1e, GYHKIS Mepekiagada 3MIHIOEThCS: BIH/BOHA OUIbIE BUCTYMAE SK
KyJbTypHUNU MeEiaToOp, KOHCYJBTAHT 13 JIOKadi3aii, agamTariii, HXK MPOCTO MOBHHUH
«TpaHCHATOp». Y TOW XKe 4ac TIo0ambHUN PUHOK TEpeKiaay, 3pOCTaHHs (piiaHcy,
MDKHapOJAHMX KOMaHJ| TMepeKiagadiB, Ppi3HOMaHITHI PUHKA — YycC€ II€ CTBOPIOE
npodeciiiHi BUKIUKUA: CTaHAAPTH SKOCTI, cepTudikailis, KyJIbTypHa €THKa, MpaBa
1HTEJIEKTyaJIbHOI BIIACHOCTI, a TAKOK MUTaHHS JOOPOCOBICHOI MPAKTHUKHU.

I'moGamizariiss Hece B c001 PUBMKU KYJIbTYpPHOI TOMOTEHI3aIlli, JTOMIHYBaHHS BEJIHUKHX
MOB 1 BTpaTW MEHII MOIIMPEHUX MOB Ta KyJbTyp. Taki TeHAEHI] BIUIMBAIOTH 1 Ha
nepeKiIaa: KoM JDKEpeIo KyJbTypd MW MOBH HAJEKHUTh MEHIIOCTI, IepeKiiaaadi
CTUKAIOThCSA 3 JOJATKOBUMHM Oap’epaMu 3 TOYKH 30py pecypciB, 00I3HAHOCTI,
niaTpuMku. OJIHOYACHO MEePEeKIIaZ MOKE BUCTyNaTH 3ac000M 30€peKeHHs KyJIbTYpHOTO
CrajKy (HampuKiaj, mepekyian (oybKIopy, JOKAIbHUX TPaaMIlii) — ajie 1€ BUMarae
BIJINOBIJIAJILHOTO MIAXOAY U KyJbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

[lepexnag sSK aKT MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalli TakKoXX Hece Ha co0l €eTU4YHY
BIIMOBIAIBHICTh: UM aJICKBATHO MpPEJCTaBJICHA 1HINA KyJbTypa? Uu HEe BIIOYBa€ThCS
CIIPOILICHHS, HEpIBHOMpaBHE mpenactaBieHHA? llepexnanau 3xailicHioe BHOIp — 4H
CIiAyBaTU OyKBaJILHOCTI, UM aJIalTyBaTH.

OpHi€I0 3 OCHOBHUX CTpaTerid MABUIIEHHS €(EKTUBHOCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALII1
yepe3 MepeKial € po3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI TPAMOTHOCTI: 3HAHHA PO 1HII KYJbTYpPH,
YCBIJOMJICHHSI P13HUIIb, BMIHHS aJanTyBaTH KOMYHIKaTUBHY NoBeAiHKY. [lepexmamaui
Ta areHIlii Mepekiiagy MaroTh IHTErpyBaTH TaKi CKJIAJAOBI Y MPAKTUKY: KyJIbTYpHUH
OpudiHr, ayTUTOpHUIN aHATI3, 3aIy4eHHS! HOCIIB KyJIbTYypH, (POKYC-TPYMH, TECTyBaHHS
JIoKai3aiii.

[lepexnan y mioOalbHOMY KOHTEKCTI 4YacTo TOTpedye Jokamizailii — He MPOoCTO
MepeKIiajl cjioBa B CJIOBO, ajieé aJamnTallilo J0 LUIbOBOI KyJIbTYypH: 3MiHA pedepeHLii,
CTWIIIO, IM3aliHy, MyJbTUMeAiiHOrO (hopmary. Hampuknazn, rioo0anbHa KOMIIaHis, IO
BXOJMTh Ha HOBUU PHHOK, Ma€ aJanTyBaTH MAapKETHUHIOBI TEKCTH, 1HCTPYKLIi, BEO-
KOHTEHT, BpaXOBYIOUHM KyJbTYpHI HOpMH 1 ouikyBaHHs (Valero-Garcés, 2018).
Texnonorii mnepeknany (mamumHHuNA niepeknan, CAT-iHctpyMeHTH, maT@opMHa
JIOKami3allisg) MaroTh CTaTH JOMOMDKHHM 3acoO0M, ajie HE 3aMIiHIOBATH JIFOJCHKOIO
KyJbTypHOTO mnocepeaHuka. llepeknamay crae «aIMiHICTPAaTOPOM» TEXHOJOTTYHOTO
Mpoliecy, KOHTPOJEPOM SIKOCTI, aJamnTepoM KyJIbTypHUX HI0aHCiB. HeobximHo
pPO3BUBAaTH IHCTPYMEHTH, SIKI HE JMILIE TMEpEeKIaJalTh CJIOBAa, a W BPaxOBYIOTh
KyJIbTYPHHI KOHTEKCT, CTUJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI, ayAUTOPIIO.

Bucnosku. Y miacyMKy, MDKKYJbTypHa KOMYHIKAIlsl 4yepe3 Impu3My Mepekiany — Le
CKJIQIHUN MDKIUCITUTUTIHAPHUM TIPOIIeC, SKUH B1I0YyBA€ETHCS HA MEPETHUHI MOB, KYJIBTYD,
TEXHOJIOT1H 1 comiasibHuX cucteM. [lepekan Bijmirpae KIrOYOBY pOJib SIK 3aci0 miasiory
KYJbTYp, MOJ0JIaHHs Oap’epiB, 30aradeHHs B3aeMOpo3yMiHHs. OHak rio0ani3oBaHUM
CBIT BUCYBA€ Iepejl HUM YUCIEHHI BUKIMKHU — BiJl KyJIbTYPHOI JUCTAHIli, CECMAHTHUYHUX
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CKJIaJIHOCTEH, TEXHOJIOTIYHUX TpaHc(opMalliii 70 3arpo3 KyJIbTypHIH pi3HOMaHITHOCTI 1
ETUYHUX JTUJIEM.

EdexTtrBHa MIKKYIbTypHa KOMYHIKAIISl Yyepe3 Mepekiiaj BUMarae He JIUIIE BUCOKOTO
piBHS MOBHOI KOMIIETEHTHOCTi, ajié i MDKKYJIbTYPHOI CBIOMOCTi, aJaNTHBHOCTI,
TEXHOJIOTIYHOT MIArOTOBIEHOCTI, €TWYHOi pedrekcii. [ligroToBka mnepekianayis,
MOJIITUKU TIEPEKIIaay, TEXHOJIOTIYHI IHCTPYMEHTH — yce 11e Ma€ OyTH 30pi€HTOBaHE Ha
KyJIbTYpPHY aJ€KBAaTHICTh, Ha 3a0e3MeueHHs HE TMPOCTO JIHTBICTUYHOI, a came
KyJbTYPHO-KOMYHIKAaTUBHOI €KBIBAJICHTHOCTI. Y Trj100a1i30BaHOMY CBIT1 MEPEKIaj CTa€
MOCTOM M1 KyJIbTYpPHUMH IIPOCTOPAMH, 1 HOTO 3HAYEHHSI TPOJOBXKYE 3POCTATH.
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7K. P. bonnap,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HaykoBUI KEpiBHUK — K. (Ppion. H., nou. O. M. KocTiok)

CHUCTEMA IEPCOHAXKIB Y POMAHI JI)KOJIKO MOMEC
“JJO 3YCTPIUI 3 TOBOIO” TA HOI'O KIHOAJTANITALIII

Ilocmanoeka npoonemu. Y cy4acHOMY JIITEpaTypO3HABCTBI Ta KIHO3HABCTBI MUTAHHS
€KpaHi3allii ociJlac BaXJIMBE MiClle, OCKIJILKM BOHO B1JJ0Opa)kae B3a€MO/IIIO JIBOX BUJIIB
MHUCTELTBA — JITEpaTypu Ta KiHO. EkpaHizaiisi BUCTymae HE MPOCTO 3aco00M
MOMYJIIPU3AIlii JIITEPaTypHOTO TBOPY, a (JOPMOIO HOTO 1HTEpHpeTallii, y sIKii pexucep
CTBOPIOE HOBUHM XYJOKHIN TEKCT, BUKOPUCTOBYIOUH 1HIIY MOBY — Bi3yasIbHY. 3aBJISKH
[IbOMY JIITEPATypHUN TBIp OTPUMYE JIPYTre SKHUTTS, BIAKPUBAIOUM TJISIIa4€Bl HOBI
CMUCJIOBI TOPU30HTH.

[lepexin XyZOXKHBOTO 3MICTY 31 CJIOBa y 300pa)K€HHS HEMHUHY4Y€ 3MIHIOE camy
CTPYKTYpY ONOBiZl. 3MIHIOETBCS PUTM, IWHAMIKA, KOMIO3UIliA, 1 HABIThb XapakTep
MEPCOHAXKIB, aJ’KE PEXKUCEP THTEPIPETYE aBTOPCHKUN 3aAyM uepe3 3aco0u KIHOMOBHU —
CBITJIO, 3BYK, KOJIIp, MIMIKY Ta pyX. Sk 3a3Hauae Jlinga ['atuen (2013), ananrauis He €
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KOIIIOBAaHHSM, & TBOPUMM MEPEOCMUCIICHHSM, Y PE3YIbTaTl SIKOro JIITepaTypHUN 3MICT
Ha0yBa€ HOBHUX aKIICHTIB 1 XyJI0’KHIX 1HTOHAITIH.

CaMe TOMy JOCHIDKEHHSI €KpaHi3alliil CTa€ aKmyaapbHuM HATPSIMOM TyMaHITapHOI
Haykd. BoHO po03Boiisie 3’sicyBaTH, sIK KiHemaTtorpadiuyHa ¢opma BIUIMBAE Ha
CHPUMHATTS JIITEPATyPHOTO TBOPY, SIK1 111 MACHIIIOIOTHCS a00, HABMAKH, BTPAYAIOThCS
mig gac TpaHcdopmarii. Y Takwii croci® aHami3 ekpaHi3allii BIAKPUBAE MPOCTIp IS
TJIMOIIOTO0 PO3YMIHHS TOTO, SIK Bi3yallbHI 3aco0M 37aTHI 30epertu abo MepeoCMUCTUTH
aBTOPCHKY 1/1€10, HAJIAI0UH KJIIACUYHUM 1CTOPIsIM HOBOTO €MOLIIMHOTO 3By YaHHSI.

Memoro 0ocnidrcennsa € NOPIBHSIIBHUN aHAI3 CUCTEMHU MEPCOHAXIB y poMaHi oo
Motiec “/lo 3ycmpiui 3 moboro” (Motiec, 2012) Ta #ioro KiHoanamnraiii, 3HATIH Teero
[Mlappok y 2016 poui (Me Before You, 2016). 3aBnaHHSIM € BU3HAYCHHS OCOOJMBOCTEH
MICUXOJIOTIYHOTO KOHCTPYIOBaHHS O00pa3iB y JITepaTypHOMY TEKCTI Ta cruerudiku
iXHBOTO €KpPaHHOTO BTUICHHSA, a TAaKOX TMPOCTEXKEHHS XYIO0XKHIX TpaHcpopMariii i
BIUTMBOM KiHemaTorpagiyHux mnpuiiomMiB. OO’€KTOM AOCHIIPKEHHS € CHCTeMa
MEPCOHAXIB SIK XYJIOKHS CTPYKTypa, MPEeIMETOM — 3acoOu 1i peanizaili y ABOX BUIAX
MUCTEITBA.

Hayxogi pezynomamu. Poman Moilec HaJIeKUTh 1O Cy4YacHOI >KIHOYOI HPO3H, MPOTE
BUXOJUTh 3a MEXI TpaaulliiHoi JI000BHOI icTopii. IleHTpansHl mepcoHaxi — Jlyiza
Kinapk 1 Binn TpeitHop — yoco0i0l0Th KOHPUIIKT MK KUTTAM 1 CMEpPTIO, BOJCIO Ta
0e3CHIUISIM, aKTUBHICTIO Ta NpUUHATTAM. Jlyiza — NMIBUMHA 3 MPOBIHUIMHOIO MICTEYKA,
10 MEPEKUBAE BHYTPIITHIO €BOJIIOIIIO BiJl HAiBHOI ONTUMICTKH JIO 3pLJIOI OCOOHUCTOCTI.
[i posBuTOK BinOyBacThCA uepes MOOOB K MOPAIbHUI BUKIMK i 3aci0 caMOIi3HAHHS.
Bimn — xonmumHiA Oi3HECMEH 1 CIOPTCMEH, NPUKYTUHA O IHBAIIHOTO Bi3Ka,
MPOXOJNUTHh HUISIX BiJ HMHIYHOT 3aMKHEHOCTI J0 3AAaTHOCTI BiUyBaTH, PO3YyMITH 1
BIJIMyCKaTH. ABTOpPKAa MaliCTEpHO BHOYIOBY€ MCUXOJIOTTUHUN J11aJIOT IBOX CBITIB — PYyXY
1 HEepyxXoMoOcCTi, Hafll Ta mpupedeHocti (Moitec, 2012).

Kinemarorpadiuna aganTaiiis 30epirae 3arajibHy CIO’K€THY KaHBY, ajie BIIUYTHO 3MIHIOE
akleHTH y 300paxkeHH] nepcoHaxiB. Pexxucep Tea Illappok TpaHncpopMye BHYTPIILIHIO
ApaMy y Bi3yalbHO-eMOLIHHY (opMy, poOissuu (iabM OUIBII YyTTEBUM 1 JOCTYHHUM
mupokoMy rsinadei. O0pas Jlyizu, BTineHuit akropkoto Emuniero Knapk, 6a3zyeTscst Ha
TMO€HAHHI Ge3M0cepeIHOCTI, KOMIYHOCTI Ta eMoLiifHOT BigkpuTocTi. Ii GapsucThii oxr,
’KBaBa MIMiKa i eKCITPECUBHI peakKlii CTal0Th BI3yaJIbHUMH KOJIaMH ii Xapaktepy. Takum
YUHOM, BHYTPIIIHIA MOHOJOT TE€pOiHI pPOMaHy TMEpPETBOPIOETHCA Yy 30BHILIHIO,
KiHemaTorpadiuno Buaumy emouiiiHicts (Me Before You, 2016).

O6pa3 Bimna Tpeiinopa y ¢inpmi HaOyBa€ IHIIOTO CMHUCJIOBOTO 3By4YaHHs. SIKIo B
poMaHi BiH 300paXeHHM K IHTENEKTyas, KUl pedeKcye HaJl CYyTHICTIO TIHOCTI, TO B
eKpaHizallii BiH CHPUMUMAETHCS OUIBIII POMAHTHU30BAHO, 13 TMOCUJICHUM aKIICHTOM Ha
MeJNoJpaMaTUYHOMy KOH(IIKTI. BiaMiHHICTE TmonArae y cmocobax mepegaHHs
TICUXOJIOTI3MY: JIITepaTypa BUKOPUCTOBYE BHYTPIIIHI MOHOJIOTH, MIATEKCTH, METa(OpH,
TOA1 SIK KIHO areytoe 10 30pOBOr0 CIPUMHSTTS — KPYITHUX IJIaH1B, MY3UKH, KOJIbOPOBOI
ramu (Ilymuio, 2020).
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Hpyropsiaai mepcoHaxi — ponuHa Knapki, Ilarpik, Oateku Bimna — y pomani
BUKOHYIOTh COIIaJIbHY (DYHKIIIIO, TO3HAYAI0YHM KJIACOBI MEXI1 i MOOYTOBHI KOHTEKCT. Y
biapMi K TXHS poJIb 3MEHIICHA, aJKe LIEHTP yBaru 3MILIY€ThCA Ha IYET TOJIOBHUX
repoiB. Pexwucep oOMexye COmMaJIbHUA KOMEHTap, HATOMICTh  MIIKPECITIOE
YHIBEpCAIBHICTh TEMH: MPABO JIIOJAWHUA Ha BUOIp, HABITH AKIIO I BUOIp — CMEPTh.
Came ToMy KiHOaJanTalisg HabyBa€e €TUYHOTO BUMIPY, alleII0I0YH HE JIUIIE IO €CTETUKU
m000BI, a i 10 MmopansHOi aBToHOMII (Caciuna, 2021).

BaxnuBuM 4YMHHUKOM TpaHcdopmallii CUCTEMH MEPCOHaXIB € 3aco0M KiHOMOBH.
Pexxncepka BUKOPUCTOBYE CBITIIO, IPOCTIP 1 KOJIP K IHCTPYMEHTH XapaKTepOTBOPECHHS:
TEMHi, XOJOJIHI TOHH y cIieHaX 13 BUIIOM KOHTpacTylOTh 13 TEIUIMMH, HACHYCHUMH
KOJIbOpaMHu, MoB’si3aHUMU 3 JIyizor0. Takuii KOJTOPUCTUYHUHN KO IIJICUIIIOE aHTHHOMIIO
KUTTS W CMeEpTi, a OTKe — 30epirae TIIMOMHHUN CMHCI POMaHy, IONPH 3MIHH Y
ctoketHux neransx (ymumo, 2020). Sk 3aznauyae I'atuen (2013), “amanTaris — e He
KOIIIFOBaHHA, a MOBTOPEHHS 3 PI3HUIIECIO, TOOTO TBOPUMU MEPEKIa], y SKOMY 3MiHA
(dbopMHU CTBOPIOE HOBI CMHCIIH.

[TopiBHSIHHA TEKCTY Ta (QiIbMY J103BOJISIE TOBOPUTH PO 3MIHY THIYy KOMYHIKAaLIl Mik
aBTOPOM i ayauTopierw. KO0 poMaH OpPIEHTOBAHMI Ha 4YWTaya, 3JaTHOTO [0
BHYTpIIIHBOI CITIBY4YacTi, TO KIHO ameiroe N0 TisAjaaya, SKUM CcropuiiMae eMmolii
Oe3nocepelHb0. Y I1bOMY TMOJSATa€ CyTh MDKMEIIMHOT ajanTarii: JiTeparypHa
0araToIIaHOBICTh TOCTYMAETHCS ayA10BI3yalbHIM JOCTYIHOCTI, ajie 30epirae roJoBHUN
eTuuHui 3MicT. Came 15 €HICTD 1 3a0e3neuye ycmix “/Jo 3ycmpiui 3 mo6owo” B 000X
dbopmax — SIK TEKCTY, IO BUKJIHUKAE CIIBIEPEKUBAHHS, 1 sIK (DUIbMY, IO MPOOYIKYE
emorriitnuit karapcuc (Cacina, 2021).

Bucnoexu. Otxe, aHami3 cucTeMU TMEpPCOHaXIB y pomani Jxomxo Moitec Ta Horo
KiHOQAanTaIlli 3acBiguye CKIQJHY IUHAMIKY IMEPeXOoAy MK CIOBECHHM 1 Bi3yaJbHUM
JUCKypcamMu. 3MIHHM y XapaKTepOJIOTii MepCOHaXIB CIPUUMHEHI HE JIMIIE CKOPOUCHHSM
Marepialy, a W PpI3HULUEK Yy BHJAX MHCTEUTBA: JITEPATYPHUU TMCUXOJIOTI3M
TpaHchopMyeTbcad y KiHemaTtorpadiudy emouiiHicte. Ilpore 1 poman, 1 ¢iabm
30epiratoTh TYMaHICTUYHUNA 3MICT: IIHHICTh JIFOJCHKOTO KUTTS, 3[aTHICTh KOXaTH M
MpUIMaTH 1HUTY JIOJUHY 0€3 YMOB.

Ilepcnekmueu noodanvuiux 00CaAi0NHCEHb TONATAIOTH Y PO3UIMPEHHI MOPIBHSAIBHOTO
aHaii3y ajanTaniil cy4acHOi >KIHOYOi MpO3W, 30KpeMa BHUBYEHHI TOTO, SIK T€HIEpHa
ONTHKA aBTOPOK BIUIMBAE HA KIHOMOBY Ta ()OPMYBaHHS >KIHOYOTO apXEeTUIy B MACOBIii

KYJIBTYPI.
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bepasHCchKU nep kaBHUM MeJaroriyHuil YHIBEpCUTET
(HaykoBuil kepiBHUK — cT. Bukiiagad O. O. Kopobosa)

XYIOKHA BUT'AIKA TA ICTOPUYHA ITPABJIA
B POMAHI JEHA BPAYHA «KOJ JA BIHYI»:
KAHPOBO-ECTETUYHUU CUHTE3 IIOCTMOJAEPHOI'O THUITY

CydacHa XyHmOXXKHS JliTeparypa XapaKTEepH3yeTbCs TEHICHINEI [0 TO€IHAHHSA
icToppuHUX (PaKkTiB 1 XyJOKHBOI BHUTAIK{, IO 3YMOBIIOE TOSBY HOBHUX (GopM
OCMMCIICHHS ICTOPUYHOI MpaBIu B MUCTeLbkOMY nuckypcl. Poman Jlena bpayna «Kop
na BiH4l» € SiCKpaBMM NPHKJIAJOM LBOTO SBUINA, aJKE BIH MOEAHYE NOKYMEHTAJbHI
€JIEeMEHTH, HAyKOB1 TINOTE3H, KYJbTypPHO-PENIriiHI CHMBOJA Ta  XYJOKHIO
IHTEpHpEeTaLIo ICTOPIi.

AKkmyanvHicmb JOCTIJDKEHHS 3YMOBJICHA HEOOXIAHICTIO BH3HAUCHHS MEX MIXK
ICTOPUYHOIO JIOCTOBIPHICTIO Ta aBTOPCHKUM BHUMHCIOM Y CY4YacHOMY XYJOKHbOMY
TEKCTl, @ TaKOXX BUSBJIICHHS MEXaHI3MIiB, 3a JIOMOMOTOI0 SKUX JliTepaTypHa QIKIis
BIUIMBAE Ha CHPUUHATTSA ICTOPUYHOI MpaBAu yuTadeM. AHalI3 XYJO0KHbOTO Ta
ICTOpUYHOTO PiBHIB pomMaHy bpayHa 03BOJsi€e IPOCTEKUTH, SIK MOMYJISIpHA JITEpaTypa
dbopmye ampbTEpHATHBHI 1CTOPUYHI HAPATUBU, 10 HAOYBaIOTh IIMPOKOTO CYCHiJIBLHOTO
PE30HaHCYy.

Memor Hamoi po3BiAKKM € BHUABIECHHS OCOOJMBOCTEH XYIOKHBOTO MOJEITIOBAHHS
icropuyHoi niiicHocTi y pomani Jlena bpayna «Koa na Binui», 30kpeMa BHU3HAUEHHS
CHIBBIAHOLIEHHS ICTOPUYHOT NPABAM Ta XyJ0XKHBOTO BUMHUCIY SIK 3acC00y (pOpMyBaHHS
MOCTMOJIEPHOT'0 KAHPOBO-ECTETUYHOIO CUHTE3Y.

KommniekcHuil  aHani3 HAyKOBUX, KPUTHYHMX 1 MyOJINUCTUYHUX Marepianis,
MPUCBAYEHUX NpOoOJIEeMl BUKOPUCTAaHHA ICTOpUYHMX (akTiB y pomani Jlena bpayHna
«Kon na Binui», 3acBiguye, 1o OUIBIIICTD JOCIIAHUKIB PO3TISIAIOTH TBIP MEPEAYCIM Y
KOHTEKCT1 JOCTOBIPHOCTI YM HEJOCTOBIPHOCTI BIAOOPAXXEHHX Y HBOMY 1CTOPHUYHUX
peaiii.

Tax, y mpari Caiimona Kokca «3namytoun «Koxa na Bingi» nomano po3ropHyTHii aHai3
icropuuHuX (akTiB, 00pa3iB 1 XyJO0KHIX CUMBOJIB, IO JSATJIA B OCHOBY poMany (Cox,
2004). Cam [len bpayH y cBOiX KOMEHTapsix Ta IHTEpPB’I0 HAroJiolly€ Ha 3HAYCHHI
BUTBOPIB MHCTEITBA W apXITEKTypH €MOXH BiapoakeHHs, 0COOJMBO Ha TMOCTATI
Jleonapno na Binui, sikMili BHUCTyHa€e KOHLENTYaJlbHUM LIEHTPOM HOTO XYJI0XKHBOTO
CBITY.
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VY uuncneHHMX MyOJiKaIlisgx y Tpeci Ta Ha EJIEKTPOHHUX pPecypcax OCOOJIMBY yBary
MPUAUICHO THTEpIpeTaIlli epeTUdHOT 1/1e1 «OJFOTHeHHSI XPUCTa» K OJHIN 13 KIIFOUOBUX
KOHIICTIIIA poMaHy. Takuil miaxij BUKIUKAE€ aKTUBHI TUCKYCIi MO0 MEX XYIOKHBOI
cB00O/IM MMChMEHHUKA Ta BIAMOBIIATBHOCTI 32 IHTEPIPETAIIIIO ICTOPUYHUX 1 pENIriHHUX
TEM.

Ha namy nymky, poman «Kox ga Bindi» MoXXHa po3IisigaTH SIK 3pa30K HOBOTO
CUHTETUYHOTO JKaHPY — «POMaHYy-aHIPOTIHY», y SIKOMY TapMOHIMHO MOETHYIOTHCS
icropuyHi ¢akTH, aBTOPCHKI JIOMUCIIH, XYJ0XKHSA BUTaAKa ¥ (H110c0dChKO-CHUMBOJIIYHI
eqeMeHTH. Y cdepi niTeparypu TEpMIH POMaH-aHAPOTIH BKUBAETHCA JJI MO3HAYCHHS
TBOPIB, SIKI CHUHTE3YIOTh O3HAaKM PI3HUX KYJbTYpHUX (OpM — XyJOKHBOI MPO3H,
KiHeMaTtorpady, TejieclieHapito, eIEMEHTIB MacOBOI KyJIbTYpH Ta IHTEPAKTUBHOTO Me/Iia.
OpnHi€lo 3 XapaKTEpPHUX PUC POMaHY-aHJIPOTIHA € TEOKYJIbTYpHA IHTEPAKTUBHICTH:
MicIls, J€¢ BIAOYBalOThCSA IIOJ1i, CTalOTh CKJIAJIOBOIO CIOKETYy Ta CBOEPITHUMH
KYJbTYPHUMH «TeposiMU» TBOPY. Taki TBOPHM NOEIHYIOTh XYyJOXKHIA BHUMHCEN 13
peanbHUMHU reorpadiuHUMH  JIOKAI[iIMH, TMEPETBOPIOIOYM YHUTaHHS HAa CBOEPIIHY
sipmyanwvhy exckypcito (beccapad, 2008). 3aBasku IbOMY aBTOP BOAHOYAC 33JI0BOJILHSE
Mi3HABAIBHUN 1HTEpEC uMTaya W CTUMYJIO€ HOro JO0 B3aEMOJli 3 KYJBTYPHOIO
cnaammHo. Jlen bpayH He CTiIbKM TMparHe JOKYMEHTAJIbHO PEKOHCTPYIOBATH
ICTOpUYHI MOJ1i, CKIJIBKH CTBOPIOE BJIACHY XYJO0XHIO BEPCIIO 1CTOPIi, Y SIKIM 1CTUHA Ma€e
noMi(OHIYHUANA XapakTep 1 BUOYIOBYETHCS Yepe3 MOEIHAHHS MiQy, JIETEHIN Ta HAYKOBOL
rinore3u. TakuM YMHOM, Y pOMaH1 CIIOCTEPITAEThCS MEePeXiJl BiJl ICTOPUYHOL MTPaBIH SIK
00’€KTUBHOI KaTeropii A0 XyJI0XHBOI ICTUHHM SIK aBTOPCBHKOI 1HTepmpeTarlii cBity. Lle
3a0e3nedye TBOPY >KaHPOBY HOBHU3HY, TJIMOMHY CHUMBOJIYHOTO 3MICTY W IIHPOKY
YUTAIBKY PEILEMIIiIO.

Bucnoexku. Poman Jlena bpayna «Kox ma Bingi» neMoHCTpye CKiaiHE TMOEIHAHHS
icTopuyHuX (HaKTIB 1 XyJOKHbOI BUTAJIKH, i€ JOMiIHY€ HE ¢akTorpadiyHa TOYHICTh, a
MparHeHHs 0 KOHIENTYaJlbHOTO OCMHCIICHHS 1CTOpii 3aco0aMu MHCTENTBa. TBip
dbopmye anpTepHATUBHE OayeHHs ICTOPUYHMX TMOJIA, BIIOOpa)Kar0YM TEHJICHIIIIO
Cy4acHOI MacoBOI JIITEpaTypd JO TEPEOCMUCIEHHS KYyJbTYpPHOI CHAJLUIMHU Yepes3
XyJoxxHI0 MicTu(dikanito. TBopuicth [lena bpayHa nemMoHCTpye mpUKIaa LBOrO THUITY
XYyJI0’)KHBOTO MHUCJICHHS, JIe¢ MeXa MK ICTOPUYHOIO MPABAOI0 Ta XYI0KHIM JOMHCIOM
pPO3MHUBAETHCS, a JiTeparypa CTa€ I1HTEPAKTUBHUM MPOCTOPOM II3HAHHS CBITY.
Ilepcnekmueu monanbIMX AOCHIIKEHb BOayaeMo 'y TOTJIMOJIEHOMY aHaji3i
MparMaTUYHUX 1 JTUCKYPCUBHUX ACTIEKTIB BIITBOPEHHS ICTOPUYHOI MPABIU Y TBOPUOCTI
Jlena bpayna, 30kpeMa y TMOpPIBHSHHI 3 IHIIMMH TBOPAaMHU 1CTOPUKO-IETEKTUBHOTO
HampsiMy, a TakOXX y BHBYEHHI BIUIMBY HOTO pOMaHiB Ha (OpMyBaHHS CydacHOI
KyJbTYPHOI Mi(oJIOTii.
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O. B. ByiiHeHOK,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBUI KEPIBHUK — K.I€1., H., Joi. H.O. bpecnaserp)

MOBJIEHHEBA ITIOBEJIHKA Y CYHACHUX '’EPMAHCBKHUX MOBAX

MoBieHHeEBa MOBEMIHKA € CYKYIHICTIO CTpaTerii 1 MpuioMiB, SIKUMH KOPHUCTYIOThCS
JIOJW MiJ Yac CHUIKYBAaHHS, BPAaXOBYIOUM COLIAJIBHHUI CTaTyC, BIK, CUTyalll0 Ta METY
KOMyHiKarllii. BoHa BigoOpakae He Jvie rpaMaTU4Hl O0COOJIMBOCTI, a W KyJbTYpHI Ta
€TUYH1 HOPMHU HapOLy.

Y repMaHChKHX MOBaxX — aHIJINUCHKIM, HIMEUbKIM, HIACPIAHICHKINA, IIBEACHKIMH,
JAHCBHKiM, HOpBE3bKIM — MOBHA MOBEAIHKA (opmyBanacs miJ BIUIMBOM LIHHOCTEH
1HMBIAyali3My, pIBHOCTI Ta nparmatusmy. Sk 3a3Havarotsh JIixi 1 Maiiep (2020), moBIti
repPMAHCHKUX MOB 3a3BUYail TOBOPSATH MPSMO, aj€ YEMHO: JUIsl HUX BaXJIMBO OyTH
YECHUMH Ta 3pO3YyMUIMMH, HE OPYIIYIOYH KOM(OPT CIIBPO3MOBHHUKA.

Himenibke  MOBJIGHHSIT ~ XapaKTEpU3Y€TbCS ~ YITKICTIO,  CTPYKTYpOBaHICTIO  Ta
pamioHanbHICTIO. J[7s HIMIIIB BBIWIMBICTH O3HAaya€ HE HAAMIPHY M SKICTh, a
KOpekTHicTh 1 joriyHicTh (Functioning of Directive Speech Acts in Modern German,
2018). Y po3MOBI MIMPOKO BKUBAIOTHCS MOAalbHI yacTku — bitte, doch, mal, ja, denn —
K1 HaJal0Th BUCIIOBIIIOBAHHSIM eMoIliiHoro BiATiHKY. Hampuxnan, “Mach das doch
mal!” crpuiimMaeThcsl SIK Mopajga, a He sSK Hakas, a “Konnten Sie mir bitte helfen?” —
MPUKJIaJ HEUTPAIbHOTO, aJleé YeMHOTO MPOXAHHS.

Ocob6nuBy poib Bijirpae cucteMa 3Bepranb du/Sie. Bona 4iTko BiioOpaXkae ColiaIbHY
muctanuito. [lepexia i3 Sie Ha du cripuiiMaeThCsl K MPOSB AOBIPHU Ta PIBHOIPABHOCTI.
HagiTh y KOpHoOpaTMBHOMY CEpPEIOBHIINI II€H MEpexiJi YacTO Y3TOJKYEThCA CIOBAMHU
“Wollen wir uns duzen?” — “moxkeMo mepeiitu Ha “Tu?”. TakuM YHMHOM, HIMEIIbKa
MOBJICHHEBA TTOBEAIHKA MOEIHYE PSIMOTY 3 JJOOPO3UWIMBICTIO Ta AUCIUILUTIHOBAHICTIO.
MoBHa MOBeAiHKA HiJepiaHILIB BifoOpaxae IXHIO HaUlOHANbHY (uIocopito —
MPOCTOTY, PIBHICTH 1 Bl,[[BepTICTB Ixmniit KyJ’II)TypHI/II/I npunuun “Doe maar gewoon, dan
doe je al gek genoeg” (“Oyap mpocTuM, 1 IIHOTO BXKE JOCTATHHO'’) BIIOMBAE MTPArHEHHS
no HeBumymieHocTi. 3a Bicmancom (2019), y cydacHiil HiJepiIaHIChKIA MOBI
dopmanbHa popma U TOCTYNOBO 3aMIHIOEThCS HePOpMaibHOK jij abo je, HaBiTh Y
TJIOBUX CTOCYHKaX.

BonHouac HijepnaHil MparHyTh 30€pertu OalaHC MK JIPY>KHICTIO Ta BBIWIMBICTIO.
Yacto noeaHyroThcst 001MAB1 (opmMH 3BepTaHHS B OAHOMY BHCIOBI: “Beste Jan, kunt u
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even kijken?” — “Jloporuii fIn, un He morau O Bu risHyTtH?”. Taki KOHCTPYKIIi
CTBOPIOIOTH aTMOC(Epy NapTHEPCTBA, JI€ PIBHICTh HE CYNEPEUYUTh MMOBa31. XapaKTepPHOIO
€ TeHJEHIII YHUKATH HaKa30Boro crocoly. 3amicts “Doe dit nu!” (“3pobu 11e 3apas!™)
yxuBaeTbes “Zou je dat misschien even kunnen doen?” — “Yu mir Ou TH, MOXIIHBO, 1€
3pobutn?”. Taka ¢opmMa Bupakae TaKTOBHY HE(POPMANbHICTh, BIACTHUBY
HiZIepIaHAChKil KynbpTypl criikyBanHs (Vismans, 2019).

[IBeriss € MpUKIATOM KpaiHW, J€ MOBHA IOBEIIHKA CTajla YaCTHHOK COIIaJTbHUX
pedopm. Y 1960-1970-x pokax BimOynacs “du-reformen” — pedopma 3BepTanb, IO
ckacyBaia popmanbhi Ni, Herr, Fru Ta 3po6una yHiBepcansauMm du (“tu”). Sk 3a3Havae
[Toncron (1976), g pedopma 3akpinuia i71er0 ColiaIbHOI PIBHOCTI HA MOBHOMY DiBHI.
Crorogni HaBiTh OQiIiiHI 0cOOM Ta BHKJIAAayl CHUIKYIOTbCS 3 TPOMaJsTHAMU,
CTYJICHTaMHU YU KypHaIiCTaMH, BAKOPUCTOBYIOUH du.

Hocmimxenns The Informalisation of Address Practice in Swedish (2017) minkpeciioe,
0 WIBEM CHPUIMAIOTh HAIMIpHY (POPMANBHICT SK AMCTAHINIO 200 HemoBipy. IxHs
KOMYHIKaIlisl 3aCHOBaHa Ha MPUHILMIAX JOBIPH, BIIKPUTOCTI W rapmonii. KirouoBum
MOHATTSAM IIBEJCHKOI KyJNbTYpH € lagom — “IOMIpKOBaHICTB, 1 BOHO J00OpE OMNUCYE
XapakTep CHUIKYBaHHS: CHOKIMHMHA TOH, M Kl (OPMYJIOBAHHS, YHUKAHHS
KOH(pOHTAII].

MoBieHHeBa NOBEAIHKA Y TEPMAaHChKUX MOBaX B1I0Opakae CHIIbHI KYJbTYpHI PUCH:
MpsAMOTY, CTPUMAHICTh 1 MPArHeHHs 10 maptHepcTBa. Himui BOa4yaroTh BBIYIMBICTH Y
YITKOCTI Ta JIOTIYHOCTI BUCIOBJIIOBAHHS, HIJEPJAHIIl — y MPOCTOTI ¥ MPHUPOIAHOCTI,
IIBEJIM — Y PIBHOCTI Ta A0Bipi. [lompu BIAMIHHOCTI, yC1 111 MOBU MAalOTh CIIUJIBHY METY —
CTBOPUTH CHIJIKYBaHHS, A€ JIIOJMHA 3aJIMIIAEThCSI cOO0I0, HE BTpayarouyM IOBard J0
iHmmx. Sk 3ayBaxkye Sl Bicmanc: “MoBHa BBIWIMBICTh — 1€ HE MPOSB IMIAJETIIOCTI, a
dbopma B3aemHoi moBaru” (Vismans, 2019). Came 15 iest € KJIO4eM J0 PO3YMiHHS
Cy4acHO1 MOBJICHHEBOI IMOBE/IIHKM T€PMaHCHKUX HAPO/IIB.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
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O. A. Bykcanuyk,
YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(HayKOBH KEpiBHUK — K.1e1., H., 1o11. H. O. bpecnaserp)

MOBHI CTPATEI'T] Y IEPEJBUBOPYI KAMITAHII:
IOPIBHAHHA PUTOPUKHU KAMAJIN I'APPIC I JOHAJIBJAA TPAMIIA

VY cydacHOMY MOJIITUYHOMY JIUCKYPCl MOBa BUCTYIIA€ MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM BILIHUBY
HAa MacoBY CBIOMiCTb. PuTopuka momiTWyHHX diAepiB ¢opMmye o0pa3 KaHAWaTa,
BHU3HAYAE€ EMOIIMHUN CTaH BUOOPINB Ta cOpuse SK MoOum3arii, Tak 1 JaemMoOimizamii
aynutopii. ToMy BHBYEHHS MOBHHX CTpaTeriii MOJITHUKIB € BAKJIMBUM HAIpPSIMOM
JOOCHIPKEHh SK JUIS IIOJITHYHOI JIHTBICTHMKH, TaK 1 JUIS TICUXOJIOTl MacOBHX
KOMYHIKaIlii.

[TopiBHsinHa MoBHUX nigxoniB Kamanu [Mappic 1 donanena Tpammna IeMOHCTpPYE, SIK
PI3HI 171€0JIOTI1 Ta CTHJII KOMYHIKAI[ll MPOSBISIOTHCS Y MOBJICHHEBUX TpakTUKax. [[is
aHaiizy OyB 3aCTOCOBAaHMM METOJI KpPUTUYHOTO AucKkypc-ananizy (CDA) 3a
H. ®eiipkiioy, 1o 103BOJISIE MPOCTEKUTH B3aEMO3B’SI30K MOBM, BIIaaWd ¥ 1J1€0JIOTII.
MarepianioM AOCHIDKEHHSI CIOyryBajdu MyOJiYHI BHUCTYNHM KaHIWJATIB Yy TEpiof
BUOOPUYMX KaMITaHii.

Puropuka [lonanpna Tpamma BUPI3HAETbCS BHUCOKOIO EMOIMHICTIO, MPSAMOTOIO Ta
4acTUM 3aCTOCYBaHHSIM TOBTOpiB 1 aHadop, Takux sk “We will...”, “again...”, mo
CTBOPIOE PUTMIYHICTD 1 MIJICHIIIOE TEPEKOHJIMBICTh BUCIIOBIIOBAHb. [10MITHK aKTUBHO
BUKOPUCTOBYE KOHIENTyalbHI MeTadopu, sk-oT “battle”, “wall”, “great again”,
J0J1al04d KOHKPETHOCTI CBOIM MOJITHYHHUM 17esiM. OCHOBOIO MOro BUCTYIIB € CTpaTeris
Kpu3u abo 3arposu, sika Gopmye y BHUOOPIIB MOUyTTA HeOe3leku Ta mnorpedy B
CUJIBHOMY J1/I€POBI.

Haromicte putopuka Kamanu I'appic moOynoBaHa Ha NpPUHLMIAX 1HKIFO3UBHOCTI U
Opi€HTallli Ha IIHHOCTI PIBHOCTI Ta €IHOCTI. Y ii MPOMOBAaX 4YacTO 3By4YaTh 3BEPHEHHS
710 MEHIIIMH 1 MOpPajJbHO HACHAXEHI 3aKJIMKH, Hampukian “equal opportunity”, “your
voice matters”. XapakTepHOI PHUCOIO ii MOBJICHHS € MOJAJBHICTh, 10 HATrOJIOIIYE
BIJIMOBIIATILHICTG 1 CIIUTBHI 111 yepe3 ¢pa3u Tumy “we must” abo “we will”. BogHouac
Honanen Tpamn Hamae mnepeBary BUCIOBaM 13 emicTeMiuHo monaibHicTIo (“1 know”,
“I guarantee”), 110 JEMOHCTPY€E BIEBHEHICTb.

AHami3 3acBiguye, o putopuka Tpamra € OUIbII arpeCUBHOIO, EMOIIHHO HACUYEHOIO 1
30CEpEIKEHOI0 Ha KPU30Bii cutyarllii. ['appic, HaBMmaku, JEMOHCTPYE MOMIPKOBAHUMN 1
KOHCTPYKTUBHUM CTHJIb KOMYHIKAILi. Ixai  mimxomm pO3XOJATBCA  TaKOXK Y
MICUXOJIOTIYHOMY acmekTi: TpaMil akIeHTye Ha cTpaxy Ta THiBi, ["appic anemntoe 10 Haail
Ta MOYYyTTS BIJIMOBIAAIBHOCTI.

MoBHa cTpareris KO)KHOTO KaHJuaTa BiIoOpakae HE JIUIIE MOJITUYHY 11€0JI0TiI0, aje
i ocoOucrticHi pucu. EdexTuBHICTb KOMYHIKalli 3aJ€XHUTh BIJ TOr0, HACKUIbKH
PUTOPHKA Y3TO/UKYETHCS 3 OYIKyBaHHSIMHU L1IbOBOI ayauTopii. Y Toi yac sik Tpamn
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MOO1TI3y€e Yepe3 eMOIlIHHY MPOCTOTY W MOBTOpeHHs, ['appic akileHTye Ha HIHHOCTSX,
IPYMHOBIiH 1IEHTUYHOCTI Ta MOPaJIbHIM MO3HUILI].

[TepcrieKTUBHUM HaIPsIMOM TOAAJBIINX JOCTIIHKEHDb € aHa3 HeBepOaTbHUX aCIEKTIB
BUCTYMIB, TUHAMIKM 3MIH PUTOPUYHHUX CTPATEriil y Mpoleci KaMmaHii, a TaKoX BIUIHUBY
1 poBHX TIaTGOPM Ha TOJTITUYHY KOMYHIKAIIIIO.
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O. P. byJano0a,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKOBHI KepiBHUK — K. (pison. H., nou. H. M. KyBmmnosa)

KOMIETEHTHICHUM HIAXIA T HAPPOBI IHCTPYMEHTH
Y MOBHIA OCBITI

CyyacHa cucTeMa OCBITH TNEPEKHMBAE AaKTHUBHI 3MIHM, CHPSMOBaHI Ha (POPMYyBaHHS
HEOOXITHUX JIJISl YCHIIIHOTO HUTTS Ta NPOpeciiHOrO PO3BUTKY. Y KOHTEKCTI MOBHOI
OCBITM KOMIETEHTHICHUH MiAXiJ nependavae GopMyBaHHS HE JUIIE 3HaHb, a 1 YMiHb 1
HAaBMYOK, HEOOXITHUX ISl €(PEKTUBHOTO CIUIKYBaHHS, KPUTHYHOIO MUCJIEHHS Ta
kpeatuBHOCTI. [ludpoBizaiis HaBYaHHA  BIJKPUBAE MOXIIMBICTH  CTBOPIOBATH
IHTEpaKTUBHE CEpPEJOBUIIE, 1[0 MOTHBYE CTyAeHTIB. For example, students can learn
English words using online games or short videos. This makes learning more fun and
useful in real life.

Mema oocnioxcennsn. Metoro poOOTH € JOCIHIKEHHS POl KOMIIETEHTHICHOTO TIIXOTY
Yy MOBHIN OCBITI Ta BU3HAYCHHS €(DEKTUBHOCTI IU(DPOBUX IHCTPYMEHTIB ISl PO3BUTKY
1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMITIETEHTHOCTI.

Ilocmanoeka npoonemu. KoMneTeHTHICHUM MiAX1J y MOBHIM OCBITI COpSIMOBaHUN Ha
dbopMyBaHHS 3JIaTHOCTI YYHIB 3aCTOCOBYBAaTH 3HaHHS B peajbHUX CHUTYaIlIsIX
CHUIKyBaHHA. BogHouac MBUAKUN PO3BUTOK LU(PPOBUX TEXHOJOTIA CTBOPIOE SK HOBI
MOJIMBOCTI, TaKk 1 BUKJIMKUA. BaxxiauBo, mo0 1udpoBi IHCTPYMEHTH HE 3aMiHIOBAIU
HaBYaHHS, a MiATpUMYyBaiu Moro. As teachers say, “Technology should help students,
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not replace them.” Came TOoMy mnuTaHHS €(EKTUBHOIO IOEIHAHHS IEJAroriyHuX 1
TEXHOJIOTYHUX METOIB € HaJ3BUYAifHO aKTyaJIbHUM.

Ocnoeéna uyacmuna. KoMIeTEeHTHICHMI MiAXiJ y MOBHIM OCBITI CHpSMOBAaHUN Ha
PO3BUTOK MOBJICHHEBHX, COLIIOKYJIBTYPHHUX Ta MDKKYJIBTYPHUX YMiHb. Y HaIIi JAepxKaBi
TpuBae mporec pehopMyBaHHS CHCTEMH OCBITH. BiH jgomomarae cTyAeHTaM Ta YYHSIM
HABYUTHCS CHUIKYBaTHCS 1HO3€MHOIO MOBOIO Yy peajbHHX cuTyalisx. Hampuknazg, mia
Yyac 3aHATh MOXKHAa BHUKOPHCTOBYBaTH irpu (role-play) abo mpoekTd, MO CHPUSIOTH
NPAKTUYHOMY 3aCTOCYBAHHIO 3HAHb.

Bukopucranas nugpoBUX TEXHOJOTIM pOOUThL HaBUYaHHS OUIbII JUHAMIYHUM Ta
edextuBHUM. Cepell MOMYJSIPHUX 1HCTPYMEHTIB, SIKI MIATPUMYIOTH KOMIETEHTHICHUIM
miaxin, MoxkHa HasBatu: Kahoot! — Students play quizzes and learn new words easily.
Quizlet — It helps to repeat and remember vocabulary with flashcards. Padlet — Students
write short texts and share opinions. Google Classroom — Teachers post materials and
check homework online. Canva - Students make creative posters and small
presentations.

3aBOSKH TaKUM IUIaTPOpMaM HABYAIBHUN MPOLIEC CTA€ OUIbII THYYKUM 1 I[IKABUM.
CTyaeHTH MOXyTh HaBYaTHCSl y OyAb-sIKMA 4ac, OTPUMYBAaTH MUTTEBUU 3BOPOTHUI
3B’SI30K Ta BJIOCKOHAIIOBATH LIM(PPOBI HABUUKU. As one simple example, a student can
study new words on the phone while going to university. This supports self-study and
motivation.

BaxxnuBy poiib y BIpoBaJ>KEHHI HMU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Bijirpae Bukianad. Big piBHs
Horo 1M@pPoBOi KOMIIETEHTHOCTI 3aJIekHUTh SIKICTh HaBYaJbHOro mpouecy. Teacher
should guide, support and motivate students to use digital tools correctly. Ilegaror mae
OyTH He JuIIe JKEpesioM 3HaHb, a W HAaCTaBHUKOM, SKUH Joromarae 3100yBaTu ix
CaMOCTINHO.

Hocniguuku Hikonaesa (2002) Ta Warschauer 1 Kern (2000) noBoasiTh, 110 Mo€IHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO MiAXOAY 3 UM(DPOBUMU TEXHOJOTISIMHU MiJBHUILY€E PIBEHb MOTHBAILII,
3aJIy4eHOCTI Ta pe3yibTaTUBHOCTI yuHIB. According to research, when students use
digital tools, they feel more active and confident in language learning.

Bucnoeox. KomnereHTHICHUA miAXiA 1 LUGPOBI IHCTPYMEHTH € HEB1JI €MHUMU
CKJIAJIOBUMU Cy4acHOTO OCBITHBOTO IIPOLECY. IX MOEJHAHHS CHPUSE PO3BUTKY
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATMBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI, KPEaTUBHOCTI Ta aBTOHOMHOCTI
CTyAeHTIB. BukopuctanHss UUPPOBUX TEXHOJOTIM J03BOJISIE 3pOOUTH HABYAHHS
NPaKTUYHKUM, alalTUBHKUM 1 IlikaBuM. Digital learning is the way to the future — simple,
flexible and effective.
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A. O. byrTo,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBMI KepiBHUK — 1. pinod. H., mpod. FO. B. Kpasiosa)

OHOMACTHUKOH TPWIOTI'I JI)K. P. P. TOJIKIHA
«BOJIOJAP MIEPCHIB»: TUIIOJIOI'IA TA ®YHKIIII

VY mpoteci NOCTIMHOIO HOMIHATUBHOTO OHOBJIEHHS! B Oy/Ab-sIKIM JIIHTBOKYJIBTYPl OHIMHU
BHUCTYNAIOTh $K 3aci0 1aeHTu(ikanii 00’€KTIB, aje TaKoX 1 K MapKepu ETHIYHOI,
1ICTOPUYHOI, COLIAJIBHOI HAJIE)KHOCTI. JOCHIIKEHHSI OHIMIB Ma€ Ba)KJIMBE 3HAYEHHS JIJIst
PEKOHCTPYKIIi  KyJbTYpHOI  1J€HTHYHOCTI. JliTepaTypHa oOHOMacThuka — 1€
MDKIUCHUIUTIHAPHA Tally3b, 10 MOEAHYE B COO1 JIHTBICTUYHUH, JITEpaTypO3HABUUH,
KyJbTYpPOJIOTIYHUM 1 MepeKyIalo3HaBuUMii acleKTH ¥ Jlae 3MOTy aHaji3yBaTH, SKUM
YUHOM BJIaCHI Ha3BU (POPMYIOTh HapaTUB, XapaKTEpU3AIlil0 MEPCOHAXKIB 1 KOTHITUBHY
MOJICNIb XYJIO)KHBOTO CBITY. Y IMiil ramgy3i ocoOJIMBY HayKOBY I[IHHICTh CTaHOBHTH
JOCIIKEHHS OHOMACTUYHOTO TPOCTOpY (DEHTE31MHUX TBOPIB, y AKUX IMEHa YacTo
CTBOPIOIOTHCS 32 3aKOHAMHU TEBHUX IITYYHHX MOB 1 BUKOHYIOTh CEMIOTHYHI (DYHKIIII,
BTUTIOIOYH ICTOPUYHI, PEJIITiiHI Ta KyJIbTYpHI KOAW aBTOpCchkoro cBiTy. Tpuoris JIx. P.
P. TonkiHa € HaOYHUM MPUKIAIOM (EHTE3IMHOTO TBOPY 3 PI3SHOMAHITHUM
OHOMAaCTUKOHOM, SIKUW BHUPI3HAETHCS €TUMOJIOTIUHOI MPOAYMAHICTIO 1 (LIOJIOTIYHOIO
CHUCTEMHICTIO, 10 OOTPYHTOBYE @KMIYAIbHICMb HANIOTO OCTIHKEHHS IS 3’ sICyBaHHS
MEXaHi13MiB MOBHOTO KOHCTPYIOBAaHHS aBTOPCHKOI aIbTEePHATUBHOI pEaNbHOCTI, 30KpeMa
11 OHOMaCTUYHOTO IIPOCTOPY.

Mema Hamioi poO3BIAKK TMOJSATaE Yy TOMY, 100 MOCHIIATA OHOMACTUYHUN MPOCTIP
tpuiorii Jx. P. P. Tonkina Ta BCTAHOBUTH TUIM OHIMIB, BUBHAUUTHU iXHIO (YHKIIIIO B
YTBOPEHHI XyI0KHBOT peaTbHOCTI.

Cucrema BIacCHHUX Ha3B OXOIUTIOE TaKi OCHOBHI Kareropii: 1) ammpononimu — BiacHi
0co0OBi HaliMeHyBaHHs (IM’si, IO OaTbKOBI, MPI3BUINE, MPI3BUCHKO, TCEBIOHIM); 2)
meonimu — iMeHa OoxecTB; 3) Mmigponimu — HaliMEHYBaHHS BUTAJaHUX I1CTOT abo
00’exTiB y Miax, jereHnax, kazkax; 4) 300HiMu — KIUYKA TBAPUH; S5) moOHOHIMU —
Ha3BU reorpadiyHux 00’€KTIB, 10 SKUX HAJEXKaTb: a) OUKOHIMU — Ha3BU HACEJIECHUX
MYHKTIB, cepell IKUX: acTiIOHIMHU (Ha3BU MICT); KOMOHIMHU (Ha3BU ci); 0) ypbaHoHiMuU —
Ha3BU O0’€KTIB Y CEpPeIMHI MICTa, Cepel] SIKUX: TOJOHIMU (Ha3BHU BYJUIlb, IPOCIEKTIB);
aropoHiMu (Ha3BU IUIONI); B) 2iOpOHimu — HAaWMEHYBAHHS BOJHUX OO0’ €KTIB, IO
MOAUIAIOTH Ha: MeJIaroHiMM (Ha3BM MOPIB Ta iXHIX YacCTHH); JIIMHOHIMHU (Ha3BU 03€p);
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noTaMOHIMM (HA3BM PIYOK), TreJOHIMH (Ha3BH OOMIT, 3a00JIOUYEHUX TEPUTOPIN);
MikporiaponiMu (Ha3Bu JpKepen); T') oponimu — Ha3Bu (opm penbedy (Tip, piBHUH,
nycrens); 6) Xoponmimu — BIacHI Ha3BU BEJIHUKHX TEPUTOPIH ab0 pETIOHIB
(reorpadiuHMX, ICTOPUYHHUX, CKOHOMIYHUX); 7) KOCMOHIMU — HaiMEHYBaHHS 00’ €KTIB
KOCMIYHOTO TIPOCTOPY (TAaKTHK, Cy3ip’iB); 8) acmponimu — BIacHI Ha3BH OKPEMHX
HeOecHUX TUT (31pOK, IUTAHET, acTepoimiB); 9) XpoHoHmimu — BIACHI HAa3BU YaCOBHX
BiJIpi3kiB a0o0 icropuunux moxiid; 10) epzomimu — Ha3BU oOpraxizaiiif, yCTaHOB,
HIIIPUEMCTB, HAaBYAIBHUX 3aKJIaJiB, Mara3uHiB, KiIHOTeaTpiB Touo; 11) xpemamoninu
— Ha3BU 00’ €KTIB MaTepiajabHOI Ta JyXOBHOI KYJIbTYPH.

B onomactukoni k. TonkiHa MOXXHA BHAUIMTH Taki JOMIHAHTHI rpynu: 1)
AHMPONOHIMU, YACTO MOTHUBOBAHI E€THMOJIOTIYHO (O3HAYAIOTh SKICTh, POJIb YH
MOXOJIKEHHS); 2) MONOHIMU U OpOHIMU, SIKI BIJA3EPKATIOIOTH ICTOPUYHY IIaM STh,
MOJIITHYHY PENPE3CHTAIli0 MPOCTOpY ¥ MOBHI mapu; 3) ciopowimu; 4) migponimu /
Migoomononivu — IMeHa Mi(pIYHUX ICTOT 1 JIOKYCIB, IO HaJeXaTh 10 NEPBICHUX IIAPIB
MioJiorii aBTopa; 5) xpemamoHimu — Ha3BU BaXKJIMBUX apTe(akTIB 1 NPEIMETIB SIK HOCI1
CUMBOJIIKM Ta BiaaH; 6) epeoHimu — HA3BU KOPOJIBCTB 1 00’€IHAHb 31 3HAYCHHSIM
COLIIAJIBHUX CTPYKTYP.

Omnimu y tpusorii /[x. TonkiHa BUKOHYIOTb psiJl QyHKIITIA:

- 10enmudbixayitina (YITKO BIJOKPEMIIIOIOTh 1HJIMBIAyalbHI OJWHUIII — TIEPCOHAKX,
JIOKAIIII0);

- knacugixayitina (depe3 OHIMH (HOPMYIOTHCS COIIabHI ¥ eTHIYHI rpynu (enbdu,
THOMH, JIFOJTU, OPKH) Ta JAUISTHCS IPOCTOPH);

- emumonoeiuna / migoicmopuuna (6arato iMEH KOAYIOTh JIETE€HJM Ta MOXO/KCHHS
HapO/IiB);

- KyabmypHo-icmopuyna (BJacHI Ha3BU PEMNPE3CHTYIOTh MaM’ATh MPO MHHYJI MOl
HaIPUKJIIA, CTapl HA3BH, 110 3aJUIIAIOTHCS Yy TOMOHIMIT IK MapKEpH KOJUIITHIX €M0X);

- nimepamypua / cmuiricmuyna (IMEHa CIHPUSIOTH XapakTepusallii, CTBOPEHHIO
aTMoC(epH ernocy, MiICUIIOITh TOH TBOPY);

- npaemamuyna (IMECHA BHUCTYIMAIOTh K MapKepH aBTOPUTETY a00 CTpaxy; HaNpUKIAI,
cioBo «Ilepctenny HabyBae MparMaTUYHOL CHIIN).

Bucnosxku. Onomactuxon Ttpwiorii Jx. P. P. Tonkina «Bomnomap IlepcHiBy €
CKJIQJIHO0, 0araTolapoBO0 CUCTEMOIO OHIMIB, LIO MOEAHYE BHYTPIIIHIO MOBHY JIOTIKY
BUTaJJaHUX MOB 13 KYJBTYPHO-ICTOPUYHMMHM aJIO315IMH pEajJbHOTO CBITY. AHami3
kinacudikamii oHIMIB (aHTpOMOHIMHU, Mi(pOHIMH, TOMOHIMH, XPEMATOHIMH TOIIIO)
BIIKpUBAE MEXaHI3MH CBITOOYIyBaHHS aBTOpa W MIAKPECIIOE POJh HAa3B SIK HOCIIB
CIO’KETHO1, ETHOKYJILTYPHOI i1 CHMBOJIIYHOI 1H()OpMAITii.
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Kpasuenko, JI. O. (2014). Vkpaincvka onomacmuka: anmpononimika. 3Hanus, 239.

33



Kymmnip, JI. O. (2014). Jlinronmoernka B pomani JIkx. P. P. Tonkina «Bomomap
[TepcHiB»: mTy4HI MOBH, OHOMACTHKOH 1 peamii. Haykoesi zanucxu MixcHapooroeo
eymanimapHoezo yHigepcumemy, 21, 4. 11, 241-245.

Tuxomupora, O. B. (2001). Konmenrtyanbni mpoOiiemu mepekiany TBopiB JkoHa

Tonkina. Bicnuk Kuigcvkoco ninesicmuunoeo yuisepcumemy, Cepis @inonoeis, 1, 1. 4,
232-238.

M. B. bymypa,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBHM KEpiBHUK — JOK. ie. H., mpod. O. O. Icaea)

METO/IUKA 3ACTOCYBAHHS CTOPITEJIIHI'Y B ITPOLECI
BUBUYEHHS 3APYBIXKHOI JIITEPATYPU

HaliBa)x/IMBIIIMM €IEMEHTOM Yy CIUIKYBaHHI MIXK JIOAbMU € ci10BO. Came uepe3 CIIOBO
JI0JIM MOKYTh TOBOPUTH PO CBOI JYMKH, IOYYTTS, IUTUTUCA 1H()OPMALII€I0, BIIKPUBATH
HOBI BEpUIMHU JJid ce0e Ta HOBI MOXJIMBOCTI Il cBITy. Came 3aBISIKM CJIOBaM MH
MO>KEMO pOOHMTH TMBOBHKHI pedl, TOBOPUTH PO OyIEHHI pedl T0-HOBOMY, BIIPOJAUTH Y
CJIOBI1 T€, 110 BTPATUJIO CEHC. AJie 11e MOKJIMBE JIMILIE 32 YMOBH MPABHIIBHO MiAi0paHuX
Ta BIAYYTUX JIIOJIMHOIO CJIIB, IO BMi€ HUMH BOJOMITU. Jlroau BkIananu iHpopmaliio B
JereHu, Mipu Ta Ka3kv 1 MepelaBaiv iX 3 MOKOJIHHS B MOKOJIHHS, HACUYYIOUH Il
icTopii TTMOMHHUMH CEHCaMH, IO BUIJISJAE SIK CIPABXKHE MUCTEITBO, SKUM JIIOIU
BOJIOJIIIOTh 1 CBOTOJHI, KOJU TMEPENOBIAAIOTh CHUTYyallli 3 JKUTTS, HAMOBHIOIOYH iX
ceHcamu, abo XK HaBYAIOYW JITEH y MIKOJAaX 3a JOMOMOTOK 3BHYAMHMUX 1CTOPIH, SKi
MOXYTb BINITYKyBaTHCS y4yHsM. Ha3Ba 1bOro MHCTEUTBA — METOJIUYHUN MPUIOM
«cropitemnar» (Caguba 1. B., 1).

Lleli MeToAMYHUN TPUHAOM CTaB HE JMIIE BaplaHTOM IMOIIMPEHHSA 3HaHb, ale U
BUHSTKOBUM CIOCOOOM KOMYHIKallli, SKMH moyaB (opMyBaTH CBIAOMICTH JIFOJIEH Ta
BUOYJIOBYBaTH KyJbTypHI HapaTWBU. Y Cy4yaCHOMY CBITI pPO3IMOBIAaHHS 1CTOpIi
3QJIMIIAETHCS TAKUM K€ MOMYJIIPHUM Ta €(EKTUBHUM, a/pKe TAKMM YMHOM OIOBIIAY 3a
JOTIOMOT'O0 1CTOPIi MOKE BIUIMHYTH HA CBOKO ayJAMTOPIIO, 3TYUYMBIIU 0 LIOTO CHUITY
€MOIIHOr0 3aJIy4eHHs Ta 1HII (PaKTOpH, K1 JOMOMAralTh CTBOPUTH 1CTOPIIO OLIbII
BILTMBOBOIO.

Axkmyanvnicmo 0ocnioxycenns. CTOPITSIIHT — 1€ JOBOJI IOTYXKHUH TeJaroriyHUM
NpUiioM, SIKMI JTorloMarae MoeAHaTh y coOl pi3HI MiAXOAU JO BUBYEHHS Ta 3aCBOEHHS
MaTepiaiy. 3aBIsSKH JaHOMY HOpPUIOMY Y4YHI MalOThb 3MOTY PO3BUHYTH CBOIO YSIBY,
acoIllaTUBHE MHCIICHHS Ta I1aM’sITh, IO € JOBOJI MPOOJEMAaTHYHUM IPOIECOM JIJIs
Cy4YacHHUX AITel MoKoJiHHA Anb(da, Mo «HAIyTh B HOTY» 13 TU(POBUMHU TEXHOJOTISIMH.
[Io € Ham3BUYAITHO BAXJIMBUM II€ T€, IO CTOPITEIIHT 3aBASIKM 1HAKIIIOMY CIPUMMAaHHIO
TEKCTY MOXXE JIOTIOMOI'TH PO3KPUTU [IJIsi ce0e HOBMM CBIT, /¢ IEPCOHAXKI MHUCIATH Ta
BUMHSIOTH 1HAKIIIE Ta MUCJIATH MO-THIIOMY, 110 Aa€ OAUYUTHU CEHC «MDK PSIIKAMU.
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Mema oocnidcenna. Metoto poOOTH € OOIPYHTYBaHHSI Ta PO3pPOOJEHHS METOJIUKHU
3aCTOCYBAaHHSA CTOPITENIHTY Yy TIpolLeci BHUBYEHHS 3apyOiKHOI JiTepaTypu SK
IHHOBAIIITHOTO MEAAroTiYHOTO MiIX0Y, IO crpusie (GopMyBaHHIO TITHOIIOTO PO3YMIHHSA
XYJIOKHBOTO TEKCTY, PO3BUTKY €MOI[IHHO-IIIHHICHOT KapTUHU CBITY, KPUTHYHOTO
MUCJICHHS, KOMYHIKaTUBHUX yMiHb 1 TBOPYOTO MOTEHI[ialy YYHIB, IO JaCTh 3MOTY
TBOpYE MIIXOAUTHU JI0 CUTyaIlil y >KUTTI, JOBOJUTH CBOIO JAYMKY Ta OauuTH CEHC Y
BCbOMY, II0 OTOYYE JIIOUHY.

Hayxkogi pesynomamu. Ilo-tiepiiie, y npoiieci JOCIHPKEHHS JaHOT TeMU 0YyJI0 KpUTUYHO
IPOaHai30BaHO HAYKOBY JIITEpAaTypy Ta BU3HAYEHO, IO CTOPITENIHI — II€ HE JIUIIE
TEXHIKa PO3MOBIIl ICTOPiM, a KOMIUIEKCHUM OCBITHIH 1HCTPYMEHT, SIKHUM IO€THYE
KOTHITUBHUM, €MOIINHO-IIIHHICHUHA 1 KOMYHIKQTHBHUH KOMIIOHEHTH HaBYaHHS
(ITo6imam 1. JI., 2).

Takox Oyno MpoaHaNi30BaHO HAaBUYAJbHI MPOrpaMu Ta MIKIJIbHI MIAPYYHUKH 13
3apyO1’KHOI JIITepaTypu y KOHTEKCTI 3aCTOCYBaHHS CTOPITENIHTY. [IpoBIBIIM KPUTUYHUN
aHaJji3 MOXXeMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 10 TPAJIUIIIITHI MaTepiayik 3€01IbIIOT0 JOTUYHI 0
METOJIMYHOTO TPUHOMY CTOPITEINIHT, IO Ja€ MOXJIHMBICTh YYHAM TBOPYO MUCIHTH Ta
BUXOJMTH 13 30HU KOoMQopTy. BusBIE€HO, IO IHTEpaKTHBHI Ta HapaTHBHI (opmu
po0OOTH, HANpHKIaJ KOMIKCH, CTBOPEHHS IOCTEPIB IO MHPOYUTAHOTO, MHCIICHHS BIJ
IMEHI MepCcoHaXa TBOPY — BUKOPUCTOBYIOThCA Ta CHOHYKAIOTh YUHIB. AJie TUCBMOBUX
BHUJIIB pOOOTH, /JISI BUCJIOBJICHHSI BJIACHUX AyMOK € HabaraTto Oiiblie, camMe TOMY, Ha
Hally TYMKY, € BAKJIMBUM BITPOBA/)KEHHS CTOPITENIHTY Y HaBYAIbHI IPOrpamMu 3 OUTbIIT
HIMPUIMM  CHEKTPOM MOXJIMBOCTEH, IO MOX€E MIiJBUIIMTA MOTHUBALll0 YYHIB Ta
akTuBi3yBatu ixHio peduekcito (Tabakosa ['anna, [lenareituenko Mukomna, 3).
[To-npyre, Oyno0 YacTKOBO ampoOOBaHO JlaHWKW METOAMYHUNA TPUHOM Yy pamKax
BOJIOHTEPCHKOI MisMbHOCTI y Ounaromiiimiit opramizauii «BJIATOAIMHUN ®OHJ
«GMIHUMO HAIII XKUTTS» B nepion 3 2023 poky i noTenep, a caMme mij 4ac YpoKiB
3apyOi1KHOI JITepaTypH Ha MIACYMKOBOMY €Tall ONpalOBaHHA XYJI0KHbOTO TBOPY, 1110
CIYTyBaJl0 HaM I1HCTPYMEHTOM pedJeKcli, eMOIIHOTO y3arajJlbHEHHS Ta TBOPUYOIO
OCMMUCIICHHSI IPOYUTAHOTO TeKCTY yuHsMH. IIlykayl 3HaHb CTBOPIOBAJIM BJIACHI 1CTOPII,
KOMIKCH, IIU(GPOBI 300pa’KeHHS 3a paHillle MPOUYNTAHUM Ta MIEPEOCMHUCICHUM TEKCTOM, Y
AKUX B1IOOpa)ke€HI MOJii, XapakTepu Ta MpoOJEeMH, IO BHUCBITIIOBAIUCA Y TBOPAX
3apyO1>KHOI JITEPATYPH.

CropiTemHr y npoueci BUBYEHHs 3apyODKHOI JITEpaTypH sIK METOAMYHUNA MPUHOM €
e(DEeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM OCMHCIICHHS W EMOIIIMHOTO IPOXKMBAHHS XYJIOKHBOTO
TEKCTy, 1[0 PO3BUBAE €MIATii0, KPUTUYHE MUCIEHHS Ta CBIToOaueHHs. Bukopucranus
KOMIKCIB SIK ()OpMH CTOPITEJIIHTY J1aJi0 3MOTY YUYHSIM HE JIMIIE TIUOIIE 3pO3yMITH 3MICT
TBOPY, @ i TBOPUO IHTEPIPETYBATH HOTO, MOETHYIOUU CJIOBO i 00pa3, M0 BUHUKAE y iX
ysiBi. Takuil miAXig A0 BUBYEHHS JITEpAaTypu Ma€ TMO3UTUBHUN BHECOK 10 3MIHU
CBITOTJISIIY YYHIB, SIKI BYaTbCS OTPUMYBATH HACOJIONY BiJ MPOYUTAHHS JITEpaTypHUX
TBOPIB, 1110 € HAJ3BUYAIHO BAXKJIMBUM 3apa3 y HaIoMy IU(POBOMY CBITI.
Ilepcnekmueu nodanvuiux 0ocaioxcens. JJocniKEHHS MOXIMBOCTEH IHTEepIpeTalii
CTOpITENHTY y pI3HUX (opMax HaBUaHHA JITEPATypH, BUKOPHUCTAHHS LUQPPOBHUX,
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MYJIBTUMEIIMHUX Ta 1HTEPAKTUBHUX MOXKJIMBOCTEH, OI[IHKA BIUIMBY CTOPITENIHTY Ha
PO3BUTOK KPEATUBHOCTI, KPUTUYHOTO MHUCJICHHS, €MOIIMHOro 1HTEJNEKTy Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI y4YHIB, a TaKOX IMOPIBHSIHHS €(EKTUBHOCTI PI3HUX
¢dbopM HapaTUBHOI AISUTFHOCTI Y HABYAJILHOMY TPOIIEC.

Cnncok BUKOPUCTAHUX JIAKepeT

Cabana Ipuna BomogummupiBna «CropitemiHr — edeKTUBHUNW METOJ HaBYaHHS Ta
BUXOBaHHs» https://genezum.org/library/storiteling--efektyvnyy-metod-navchannya-ta-
vyhovannya#google_vignette

[To61mam L JL «CTOpiTeniHr: O3HAKHU «TapHOI» icTopii»
https://horizons.vpi.kpi.ua/article/view/169575/193372

TabGakoBa I'anna, Ilemarefiuenko Muxkoma «CTopiTemHr SK 3acid0 akTHBI3aIlli
Mi3HABaJbHOI ~ AaKTUBHOCTI  YYHIB Yy  CYYaCHOMY  OCBITHBOMY  IMPOCTOpPI»
https://doi.org/10.31494/2412-9208-2023-1-1-165-172

I. /1. Beamuko,
bepasiHCbKUI AepKaBHUM M€JarOT1YHUI YHIBEPCUTET
(HaykoBUI KepiBHUK — K. (Pinod. H., nou. B. O. Jlyopona)

THE DEVELOPMENT OF UKRAINIAN GRAMMAR
FROM THE 18th CENTURY TO THE PRESENT DAY:
KEY HISTORICAL MOMENTS

Languages are living systems, constantly shaped by cultural, social, and political forces,
and Ukrainian provides a particularly vivid illustration of this dynamic. From the late
18" century to the present, Ukrainian writing was heavily influenced by Church
Slavonic, the liturgical language of Eastern Orthodoxy, and lacked standardized rules for
spelling and grammar (Ohiienko, 1927). Educated writers often blended Church
Slavonic forms with vernacular speech, resulting in inconsistent grammatical patterns.
Over time, the absence of a standardized system complicated literary expression and
formal education. Given the growing interest in cultural and linguistic identity in post-
Soviet Ukraine, understanding the historical evolution of Ukrainian grammar has
become increasingly relevant. This research helps illuminate how language both shapes
and reflects national consciousness, as well as the consequences of political
interventions in linguistic norms (Karunyk, 2017).

The aim of this study is to trace the main stages of the development of Ukrainian
grammar from the late 18" century to the present, highlighting the influence of historical
events, national revival, and Soviet policies. By examining key grammarians, literary
works, and educational reforms, this study seeks to clarify how Ukrainian grammar
evolved, which features were preserved or suppressed, and how these changes
contributed to the modern standard.
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During the late 18" century, Ukrainian grammar remained closely tied to Church
Slavonic, with seven grammatical cases: nominative, genitive, dative, accusative,
instrumental, locative, and vocative; still in use but inconsistently applied (Encyclopedia
of Ukraine, n.d.). A pivotal shift occurred when authors such as Ivan Kotliarevskyi
began writing in vernacular Ukrainian. His Eneida (1798) marked a major milestone,
demonstrating that Ukrainian was capable of literary expression and deserved
codification as a fully-fledged language (Moser, 2016).

The 19" century witnessed the national and cultural revival of Ukraine. Scholars like
Oleksii Pavlovskyi and other early grammarians began documenting grammatical rules
based on the spoken language, rather than church texts. Standardizations included noun
endings, verb forms, and prepositions. The dual number gradually disappeared, while
the seven-case system persisted. The vocative case, used when directly addressing
someone, remained especially robust, becoming a distinctive feature of Ukrainian
compared to Russian (Moser, 2016).

The early Soviet period initially encouraged Ukrainian grammar research, with linguists
such as Iven Ohiienko and Leonid Bulakhovskyi producing modern grammars for
schools. However, by the 1930s, Soviet policies sought to align Ukrainian grammar with
Russian norms. Certain uniquely Ukrainian forms were replaced by Russian-style
analogs, participle endings were adjusted, and the vocative case began to disappear from
educational materials (Karunyk, 2017). Despite these pressures, some linguists quietly
preserved traditional forms.

Following World War Il, Russian influence dominated formal Ukrainian, particularly in
textbooks and official publications. Nevertheless, the fundamental seven-case system
and main verb patterns were retained. After Ukraine gained independence in 1991, there
was a concerted effort to restore authentic Ukrainian grammar. The vocative case was
reintroduced in schools, traditional endings and participial forms returned to usage, and
the Russian-style syntactic influences were reduced (Moser, 2016). Modern grammars
emphasize native forms, reflecting both historical norms and contemporary
standardization.

Conclusion. The evolution of Ukrainian grammar illustrates the complex interaction
between linguistic development and socio-political forces. From Church Slavonic
influence to vernacular literary codification, through Soviet-era Russification, to post-
independence restoration, the trajectory of Ukrainian grammar reveals resilience and
cultural persistence. Modern Ukrainian grammar represents not just a system of rules,
but a reflection of national identity and historical experience.

Future research could examine how historical grammatical reforms affect
contemporary language acquisition, regional dialect usage, and sociolinguistic identity.
Comparative studies with other Slavic languages could provide deeper insight into the
mechanisms of preservation, shift, and revival within Ukrainian grammar.
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B. B. Bepxoschka,
bepasiHCbKUI AepKaBHUM M€JarOT1YHUI YHIBEPCUTET
(HaykoBUH KepiBHUK — K. dinoi. H., noir. B. O. /IyOposa)

THE IMPACT OF AMERICAN ENGLISH ON CONTEMPORARY
BRITISH ENGLISH

This article examines the ways in which American English has influenced and continues
to influence modern British English, particularly in the areas of vocabulary, grammar,
spelling, pronunciation, and media communication. The research identifies that while
British English keeps its traditional norms, American English strongly affects informal,
spoken, and digital contexts, especially among younger speakers [1, p. 22; 4, p. 29-31].
Relevance of the Topic. English today functions as a global language. Nevertheless,
each English variety develops in its own manner, shaped by social, cultural, and media
influences. American English, through the dominance of U.S. entertainment, social
networks, and technology, has become a major source of linguistic innovation. Its
features are now often visible in British speech, advertising, and even education [2,
p. 45-46]. Understanding this process allows linguists and students to observe how
language adapts to globalization and cultural interaction [3, pp. 25-26].

The aim of this research is to observe and describe the ways in which American English
affects the British variant. The study focuses on lexical borrowings, spelling trends,
grammatical simplifications, and changes in pronunciation. The research also examines
how digital media and popular culture serve as key channels for the spread of American
English to other varieties [1, p. 23-24; 3, p. 27].

Main Areas of Influence

1. Vocabulary: Numerous Americanisms have entered daily British English, such
as movie (film), cookie (biscuit), apartment (flat), and truck (lorry) [1, p. 22; 2, p. 45].
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2. Spelling: In recent years, British English has shown a growing tendency to accept
American spellings, such as color, center, and program, particularly in informal writing
and online exchanges [2, p. 47; 4, p. 30].
3. Grammar: Certain simplified grammatical forms, like gotten, and colloquial
expressions, such as real quick, are appearing more often in everyday speech and casual
writing, especially among younger speakers influenced by American media [2, p. 48; 4,
p. 30].
4, Pronunciation: Frequent contact with American accents through films, YouTube,
and social media has led to small but noticeable changes in how some British regional
accents are pronounced [3, p. 26; 5, p. 32].
5. Media and Communication: Digital platforms, movies, and global entertainment
continue to be major channels for spreading American English, subtly shaping the way
younger generations speak [3, p. 27; 5, p. 33].
6. Findings: The research indicates that American English mainly affects informal
language and youth speech. Formal writing and academic communication in Britain
largely preserve traditional norms. The spread of American features reflects cultural
influence and exchange rather than replacing British English [1, p. 23; 4, p. 31].
Findings. The conducted analysis demonstrates that American English primarily affects
informal varieties of British English and youth slang. In contrast, formal and academic
communication in the UK continues to follow traditional linguistic standards [1, p. 23; 4,
p. 31]. The growing acceptance of American linguistic forms reflects cultural
convergence rather than linguistic replacement [2, pp. 46-48; 5, pp. 32-33].
Contexts of Influence. Traces of American English can be identified in everyday
dialogue, online platforms, advertising, journalism, education, and the IT field [1, p. 23;
3, p. 27; 4, p. 30]. Constant exposure to global media fosters the merging of these two
English varieties, encouraging the emergence of a shared international linguistic culture.
Conclusion. The study concludes that American English has a clear and ongoing impact
on modern British English. This influence is seen most vividly in vocabulary, spelling,
and online speech. Nevertheless, British English continues to preserve its own
grammatical stability and cultural identity. Rather than threatening British English,
American English adds variety and enriches communication in the global English-
speaking world. The coexistence of both forms demonstrates the language’s adaptability
in a global context.
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1O. I1. Beuipko,
YV imeni Muxaiina /Iparomanosa
(HayKOBH KE€PIBHUK — JOKTOp TieAd. Hayk, ipod. O. O. Icaesa)

BUKOPUCTAHHS HOBITHIX IEJATOT'TYHUX TEXHOJIOT'TH
Y HPOLECI BUBYEHHA TBOPYOCTI B. TAY®DA
Y BUIIINX HABYAJIbBHUX 3AKJIAJTIAX YKPAIHHN

[TocTifine sKiCHE OHOBJCHHS Ta MOJEpHI3allid — II€ HeoOXigHa W 3akpiljieHa Ha
3aKOHOJIJABUOMY DIBHI YMOBa PO3BUTKY OCBITHBOrO MpocTtopy Ykpainu. llomiTuka
JepKaBH, CIIPSIMOBaHA Ha MIATOTOBKY MOJIOAOTO MOKOJIHHS A0 Cy4YaCHUX YMOB PUHKY,
COPUYMHSAE HEOOXIJHICTh y BHUKOPUCTAaHHI HOBITHIX MEJAroriyHUX TEXHOJIOT1H
(Animenko, 2007), Akl NOCTAaIOTh SIK IMOEAHAHHS MEPEJOBUX JOCSATHEHb HAyKH Ta
MuHyJioro gocBiny (Muxaimiuenko, 2016). Y 1apuHi METOAUKH BUKJIAJAHHS
JITEpaTypH B 3aKJaJax BHUILOI OCBITH YIPOBAIKEHHS €(DEKTUBHUX MPUMOMIB Ta TEXHIK
€ OJIHIEI0 3 HAWOUIbII BaXKIMBUX MpobsieM chorofeHHs (Ycaruii, 2023). 3 orsiny Ha
BUIII€3a3HAYCHE, BUBYCHHSI TBOPYOCTI HIMELBKOTo muchbMeHHUKa Binbrensma ayda 3
BUKOPHUCTAHHSAM HOBITHIX ME€JaroriuHuX TEXHOJIOTIH CTa€ aKmyanbHuM.

Memoro Haoi po3BIAKU € MPEACTABICHHS PO3POOJIEHUX METOAMYHUX PEKOMEHAllIN
3aCTOCYBaHHS  CY4YaCHUX  TMEJAroriyHUX  TEXHOJOrid y  MpoIleci  BUBYCHHS
MMCbMEHHUIIBKOTO cniaaky B. ["ayda B 3aknagax BHINOT OCBITH.

Haykogi pezynemamu. Mu TpornoHyeMO BHUBYaTH TBOpUicTh Binmbrensma [ayda B
Mexax MDK(QaKyIbTeTChbKOI BHOIPKOBOI JUCHUIUIIHM TiJ Ha3BOWO «DPopmysanhs
MOPANLHUX YIHHOCMEU KPI3b NPpU3My Xy00lcHb020 ceimy Binveenvma I'ayghay. Llen xypc
JOTIOMOKE CTYJEHTaM pO3LIMPUTH CBIA KpYyrosip, 3alyyUTUCS JO CBITOBHX
JiTepaTypHUX CKapOHWIlb, PO3BUHYTH / 3M00yTH SKOCTI, HEOOXIAHI IJis >KUTTS B
CydacHOMY mIpoctopi. Poboua nasuanvra npocpama JTUCUUIUTIHU CKIIATAETHCS 3 TaKUX
€JIEMEHTIB: BCTYII, ONKC MPEAMETA, 3aBJJaHHS Ta METa, IPOrPaMHI pe3yJbTaTH HaBYaHHS,
3MICT, CTPyKTypa Kypcy, TE€MH CEMIHApiB, 3aBIAaHHA JII CaMOCTIHHOI poOoTH,
TEXHOJIOT1i Ta METOJU HaBYaHHSA, (GOPMHU KOHTPOJIO, METOAU Ta KpUTEPIi OIliHIOBAHHS,
pO3MmoiT OaTiB, pPEKOMEH I0BaHI JKEpea.

Kypc «®opmyBaHHS MOpajdbHUX I[IHHOCTEH Kpi3hb NPHU3MYy XYIOKHBOTO CBITY
Binmerensma Tayda» ckmamaerbest 3 nBox MoxaydiB. Ilepmmuit — TeopeTwuuHui
(mexmivinuit), npyruii — npaktuuHud (cemiHapu). OCHOBOIO BCIX 3aHATH €
0eMOKpAmMu4HUll Cmuilb 6uKIaoaHusA. BuUKIanady CTBOPIOE TO3UTHUBHY Ta JAPYKHIO
atMocdepy, noenye HehopMaabHe 1 JIJIOBE CHIJIKYBaHHS, OTPUMYE 3BOPOTHIN 3B’ SI30K
Bl CTYJEHTIB IIOAO SKOCTI MPOBEACHHS 3aHATTA. Ha BCIX 3ycTpiuax MOXYTh
BUKOPHUCTOBYIOTBCS  OCOOUCMICHO-OPIEHMOBAHI  Ta  IHHOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHI
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MexHON02ll, IHmepaKkmueHi Ta 0ial0208i MEeXHON02l, MEeXHON02ll PO3BUMKY KPUMUUHO2O0
MUCTIEHHS TA CMBOPEHHs CUmyayii ycnixy TOLIO.

Jlexuisi — e BaXJIMBHUM Ta JIOTIYHO MOOYIOBaHHUI €J€MEHT HAaBYaHHS y BUIIIHM IIKOJMI.
s po3kputTs TBopuocTi Binerensma [Mayda npomonyemMo posrisat ii B KOHTEKCTI
ICTOpUYHUX, KyJIbTYPHUX Ta CYCHUIbHUX Tomid. Ha nepwiti nexyii BapTo 3pOOUTH
KOPOTKHUH OIS Kypcy, TOSICHUTH OpTraHi3allifo poOOTH Ta BCI OCHOBHI MOMEHTH IS
oTpuMaHHs 3aiiky. Jlami moTpiOHO nocnioosHo nioxooumu 00 BOPMYBAHHS VSGIEHHS
cmyoenmie npo meopuicms Iayga. IlepexoauTn BiJl pO3YMIHHS MOHATTS «KYJIbTypa»
no HoBoro wacy, Bil po3risay TEHACHIIN poO3BUTKY JiTeparypu Himeuuumnu no
dhenomeny nucbMeHcTBa B. INayda. Ha ocmanniti nexyii BUKIaga4 MOXKe y3arajJbHUTH
Marepiajl, IPOBECTH 0OTOBOPEHHS Ta IUCKYCIi 00 MUTAaHb, HE3PO3YMUIUX 3/100yBadaM
oCBITH. J{J1s1 pe3yIbTaTUBHOTO BUCBITJICHHS Ha JICKIIMHUX 3aHATTSIX BCIX aCMEKTIB BapTO
BUKOPUCTOBYBATU elleMeHmu eeumigikayii, iH@popmayiiino-KOMYHIKayitiHi mexHonoail,
iHmepakmueHy Ta 0ian0208y MEXHON02ll, MEXHON02[I0 CMBOPEeHHs cumyayii ycnixy,
0COOUCMICHO-0PIEHOBAH)Y MEXHOIO02II0, MEXHON02II0 PO36UMKY KPUMUYHO20 MUCTIEHHS,
euoomexniky mouwjo. Hampuknan, 3aHOTOBYBaTH 1H(OpMAIIO0 CTYAEHTH MOXKYTh Yy
BUIJISIAL eti0oC-KOHCneKknm)y, Ha TMOYaTKy JIEKIl 3a JOMOMOIOK0 MO3K08020 ULMYPMY
CKJIaZJaTH OpPIEHTOBHUU IJIaH JIEKLIi, a 32 aKTUBHY Y4acTb B OOIrOBOPEHHI OTPUMYBATH
3HAYKU-HArOPOIH.

CeMiHapchbKl 3aHATTS MarOTh OyTHM TOB’s3aHl 3 JekUisiMU. Y Kypcl «DopmyBaHHS
MOpPAJIbHUX I[IHHOCTEH Kpi3b MPU3MY XYAO0XKHBOTO CcBiTy Binmbrensma ["ayda» BoHuU €
OpraHIYHUM TPOJOBKEHHSAM JEKIIMHUX map. Ha 1boMy BHJI NPaAKTUYHUX 3aHAThH
CTyJIeHTH OynyTh BUBYaTU TBOPH ['ayda pi3Hux >kanpiB. CrioyaTKy Bipiill, Jai Ka3Kd Ta
HOBenM, poManu. Hapucu, ece Ta jAeski 1HII TBOpU HE OYIyTh BHHOCUTHUCS Ha
CEMIHAPCHKI 3aHATTS, CTYJCHTH OyAyTh PO3TJISAIATH X CAMOCTIMHO M MUCATH PEICH31I0
ab0 aHOTAIliIO 10 OJHOTO 3 HUX Ha BUOip. Ha npoMy erami nmoTpiOHO BUKOPUCTOBYBATH
IHGOPpMAYIiHO-KOMYHIKAYIUHI Ta 0COOUCMO-OPIEHMOBAHI  MEXHOJI02il, MEeXHON02Ii
CMBOpenHs cumyayii ycnixy Ta pO36UMKY KPUMUYHO20 MUCILEHHA, O0iano208y Ta
IHMepaKkmueHy MexHON02ll, MexXHON02Il0 NpPOoOIEeMHO20 HABYAHHA, CHIOpImeNnine,
NPOEKMHO-0ISNILHICHY meXHoo2ito Tolllo. Hampuknaa, oAHUM 13 3aBllaHb CTYACHTIB
OyJe BUKOHAaHHS KOMAaHJHOIO IPOEKTYy IO OJHOMY 3 albMaHaxiB Ka3ok [ayda.
Komanna, mpouuTaBmIM BCl Ka3ku 30ipHHMKA, CaMOCTIHHO BH3HA4Ya€ MHUTaHHS YU
€IEMEHTH Ka30K, SKE€ Xoue pO3KpUTH. Pe3ympratu pobotu o0ohOopMITIOIOTH Ta
MPE3EHTYIOTh HA 3aHSATT1 Y BUIJISAI MyJBTUMEIIWHOT IPEe3EHTAIlT UM TUIaKaTy.

OcTaHHe 3aJiKOBE 3aBJaHHS CTYACHTH BHUKOHYIOTh 3a JOIIOMOTOIO MEeXHON02Ii
nopmdahonio. Ha cTBopeHui BUKIaauyeM CIUTbHUNA JUCK Y TAMKY IiJl CBOIM IMEHEM Ta
IPyMOI0 3aBAHTAXYIOTh BC1 pOOOTH, SIKI BUKOHYBAJIHM MPOTATOM Kypcy, chOpMyIbOBaHy
B OKpeMoMy @ailni MeTy, 3aBAaHHS, PO3MJISIHYTY JITepaTypy MO TEeMl Ta 3arajibHi
BHCHOBKH.

Bucnosxku. BuxopucTtaHHs HOBITHIX TMEJaroriyHuX TEXHOJOTIH ChOTOJHI — 11
HeoOX1Ha yMOBa JJIsl IKICHOTO Ta BIJIMOBIIHOTO BUMOTAM 4acy BUKJIQJIaHHS TTPEAMETIB,
30KpeMa JITepaTypu B 3aKjiaJax BUIIOI OCBITU. Y BuOipkoBoMy Kypci «DopmyBaHHS
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MOpPaJIBHUX IIIHHOCTEH Kpi3hb NPU3MY XYI0KHBOTO CBITY Binmbrensma ["ayda» nms
YCHIIIHOTO 3aCBOEHHS MaTepiany, pO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIEHHS, EMIaTil Ta 1HIINX
SAKOCTEH  BapTO  BHUKOPHUCTOBYBATH  IHPOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHI ~ MeXHO02ii,
cmopimenine, euoomexHiKy, NPOEKMHO-OIUIbHICHY MeXHON02i10, 0iano2o8y , 0cobucmo-
OpIEHMOBAH) Ta IHMEPAKMUGHI MEXHOA02Il, MEXHOA02II PO36UMK)Y KPUMUYHO20
MUCTIeHHS TA CMBOPEHHs Cumyayii ycnixy TOLIO.

Ilepcnekmueu moNabIIUX TOCHIIKEHD MOJIATAIOTh Y MPOJOBKEHH] aHalli3y TBOPYOCTI
Binerensma I'ayda, cTBOpeHH1 i1 BUBYCHHS HOTO CHaJKy HaBYaJIbHUX MaTepiaiiB i3
3aJIy4E€HHSM HOBITHIX T€IaroT19HUX TEXHOJOTIH JIJIs 37100yBayiB BUIIO1 OCBITH.
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IO. 1. Bunorpajaosa,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBUM KEPIBHUK — K.ME., H., Aoil. H. O. bpecnagelp)

BIIJIMB MOBHA HA CBITOI'JIAJA JIFOAWUHHA

CporoJiHi YMMaJso JIHTBICTIB, TICUXOJIOTIB 1 Pi10codiB MEpEeKOHaHI, 1[0 MOBAa BU3HAYAE
croci®6 MucIeHHs Jonei. MoBa He JMille JoroMarae HaM CIUIKYBaTHCS, BOHAa TaKOX
dbopMye Halie CHPUNHATTS CBITY, BIUIMBAE HAa PO3BUTOK OCOOMCTOCTI W KyJNbTYPHOI
IICHTUYHOCTI. Y CydacHy emnoxy Tiio0aiizaiii, KOJd MOBH aKTUBHO B3a€MOJIIOTH,
aKTyaJIbHUM € JTOCII/PKEHHS IXHBOTO BIUTUBY Ha HAIl CBITOTJIS.

Mema ui€i poOOTH — JOCHIAWTH, SK MOBAa BIUIMBAE HAa MUCJIEHHS 1 (POpMYyBaHHA
cBiTOrIANY JoAuHU. OIHUMH 3 NMEepHIMX 10 1€l MpoOIeMu 3BepHyIUCcs BueHl EnBapn
Cenip ta benmxamin Jli Yopd, aBropu Teopli JIHIBICTUYHOTO PEISATUBI3MY. 3T1JIHO 3
rimote3or0 Cenipa—Yopda, cTpykTypa MOBH Oe€3lOCepeHbO BIUIMBAE HA MUCIICHHS,
CIOPUMHSATTS CBITY Ta MOBEAIHKY JIIOAMHK. MOBa He Julle BigoOpakae peanbHICTh, a i
dbopmye Ti 171 TOTO, XTO HEO KOpucTyeThes (Zlatev, J., & Blomberg, J., 2015).

Kosxna MoBa Mae cBiif HaOip TpaBuiI, CIIB 1 CHMBOJIB, sIKI (POPMYIOTH HaIllle YSIBICHHS
npo cBiT. Hanpuknan, y KuTaiichbKidi MOBI HeMa€ 4YITKOTO MOJUTY Ha MHUHYJIMH 1
MalOyTHIN yac, TOMy HOCII MOXYTh CHpPHMMATH 4ac SIK LIOCh IUKJIiYHE. MoBHU 3
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rpaMaTUYHO BUPAKEHHM POJIOM JIECIIB (SK-OT MOJIbChKa 4YM (hpaHIly3bKa) MO-pi3HOMY
CTPYKTYPYIOTh TEHJIEpPHI pOJII TOPIBHSIHO 3 aHTJINWCHKOIO, JIe JIECIOBAa HEHUTpasIbHI
(Samuel, S., Cole, G., & Eacott, M. J., 2019).

B samoHCBKiE MOBI BHUCHIB “d Tebe KOXar’ TMPAKTUYHO HE BUKOPUCTOBYETHCA.
PomanTnuHe KOXaHHA SK KyJbTypHE siBUILE 3’sBHiIocsS B Smonii mume O6mmu3pko 150
POKIB TOMY, paHillle PO3PI3HSUIM TUIBKM MPUCTPACTh 1 CIMEHHY II000B, a ILII00
cpuiiMaBcs HacamIiepes sik 000B’s30K. Y TOH ke Yac y AMOHCHKIA MOBI ICHY€ CKIIaJHa
CHCTeMa MOBHOI i€papxii, sfka BU3HA4Ya€ BHOIp (GopM 1 KOHCTPYKIUH 3alle)KHO BIJI
COITIAJILHOTO CTaTyCy, BIKY Ta CTaTi MOBIIS.

[Tnem’s mipaxa 3 bpa3uiii He Mae YHUCTIBHUKIB — JIMIIE MOHATTS “OaraTo’” 1 “majo’, 1o
BU3HAYa€ iXHIO OCOOJMBY KOHIIEMIIO KiIbKOCTi. AOopurenn ABcTpanii He
KOPUCTYIOTBCSl CIIOBaMH “TipaBopyd” 1 “NMBOpYyY”’, a OPIEHTYIOTHCS 3a CTOPOHAMU
CBITY — “miBHIY”, “HiBIeHB’, “cxin”, “3aximg”’. Lle AeMOHCTpy€e TICHUM 3B’S30K IXHBHOTO
MUCJICHHS 3 IPUPOOIO.

MoBu BiAOOpaxaroTh KyJbTypy Hapoay Ta (opMyroTh Horo cpitorisa. Tak, Hocli
aHTJIINCBKOI MOBH, Yy SKIH miAMET OO0OB’S3KOBHM, 3a3BMYail BUSBISIOTH OLIBII
PO3BUHEHE MOYYTTA 1HAWBIAYaJIbHOI BIMOBIAAIBHOCTI, TOAl SIK HOCII SITOHCHKOI MOBH
YacTIllIe OPIEHTYIOThCS Ha KoJiekTuBHI 1ii (Singh, M., Kaur, R., Matsuo, A., Iyengar, S.
R. S., & Sasahara, K., 2021).

[Toka3oBUMU € BUMAJKK Tak 3BaHMX “‘UKUX MITEH”’, sk BUpPOCIU O€3 CHUIKYBaHHS 3
moapMU. BoHM HE 3MOTIIM MOBHOIIIHHO OMAHYyBaTH MOBY, @ PAa30M 13 HEIO — 1 MUCJICHHS,
10 MMOKAa3y€e, HACKUIbKU BaXKJIMBE MOBHE CEPEJIOBHUIIE JIJI1 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.
Bucnoexu. Mosa — 11e He nipocTo crnoci0 crinkyBaTucs. Bona ¢popMye Halie MUCIEHHS,
CBITOTJIA 1 KYJIbTYpPHY I1ACHTHUYHICTh. Pi3HI MOBHM TMO-pi3HOMY BIUIMBAlOTH Ha
CHPUMHATTS 4acy, MPOCTOPY, COIllaJbHUX pPOJIEH Ta B3a€MOIi 3 IHIIUMU JIOIAbMHU.
[Ipuknanm SAMOHCHKOI, KUTANCHKOI, aHTJIIMCHKOI MOB, a TaKOX MOB IUIEMEHI Mipaxa 4u
abopureHiB ABcTpaiii MOKa3yroTh, 110 MOBa Oe3nocepenHbo (popmye crocid OaueHHS
cBity. Koin MoBa 3HMKae, MU BTpadyaeMoO HE MPOCTO CJIOBA, a W YHIKaJIbHUN TOTJIS HA
KUTTSL.

OTpumaHni pe3yJbTaTH BIAKPUBAIOTh HepCheKmueu sl TOCTiKCHHS BIUIMBY MOBH Ta
0araTOMOBHOCTI Ha MUCJIEHHS 1 CBITOTJIAJI, a TAKOX JIJIsl 30€pEKEHHS PIIKICHUX MOB SIK
HOCI1B YHIKQJIbHO1 KyJIbTYPH.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Zlatev, J., & Blomberg, J. (2015). Language may indeed influence thought. Frontiers in
Psychology, 6, 1631. DOI: 10.3389/fpsyg.2015.01631.
URL.: https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fpsyq.2015.01631/full
Samuel, S., Cole, G., & Eacott, M. J. (2019). Grammatical gender and linguistic
relativity: A systematic review. Psychonomic Bulletin & Review, 26(6), 1767-1786.
URL.: https://link.springer.com/article/10.3758/s13423-019-01652-3
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B. M. BoBuenko,
YV imeni Muxaiina /Iparomanosa
(HaykoBHi KepiBHUK — 1.¢110i.H., mpod. FO. B. Kpasiosa)

META®OPHU B TOJIbCHKIN TA YKPAIHCBHKIN PEKJIAMI
KOCMETHKH TA MEJIJUKAMEHTIB

Meradopa € ogHUM 13 BOKIUBUX 1IHCTPYMEHTIB MOBHOI penpe3eHTallil y peKIaMHOMY
JUCKYpCl, 10 J03BOJISIE €()EKTUBHO MOEAHYBATH paliOHAIbHI M €MOILIHI acleKTH
koMyHikamii. Ile 3ymoBmoe mnoTpedy cucreMHOro anamizy wmeradop, Kl
BUKOPUCTOBYIOTh Y KOMEpUIWHIM pekaMi, IXHIX THMIB, (YHKLINA 1 JIHTBOKYJIbTYPHUX
ocobnuBocTei. Y cdepl pexkiiaMu KOCMETHKM Ta MEIUMKAMEHTIB MeTadopa BUKOHYE
0COOJIMBO BA@XJIMBY pOJIb, OCKIUJIBKM CaM€ 4Yepe3 Hei CTBOPIOEThCA 00pa3 Kpacw,
3J10pOB’sl, TAPMOHII Ta BIJHOBJIEHHS, KU (OpMYy€ y CBIIOMOCTI CHOKMBaya OakaHUU
eMOIIIHUHN e(EeKT 1 CTUMYJIIOE JOBIPY 0 MPOAYKTY. 3ICTABHUM aHaI13 OJIbCbKOMOBHUX
Ta YKpPalHCbKOMOBHHMX pPEKJIAMHHMX TEKCTIB BIJKPHUBAE MOXJIMUBICTH 3pO3yMITH
MEXaHI3MHU TEPEKOHAHHS CIOKMBAYiB, MPOCTEXKUTH BIUIMB KYJIbTYPHHUX 1 MOBHHUX
YUHHUKIB Ha PopMyBaHHA MeTahOpPUUHUX MOJEINICH, BUSBUTU CIUIbHI Ta BIAMIHHI PUCH
PEKJIAMHOTO JUCKYPCY [JIBOX JIHTBOKYJBTYP, TOMY JOCHIDKCHHS MeTadop ¥y
KOMEPIIIHHIN pekiiaMi, 30KpeMa KOCMETUKH Ta MEIUKAMEHTIB, € AKMYa1bHUM.

Memoro NOCHIHKEHHS € KOMIUIEKCHE BHBYEHHS MeTadop SK 00pa3HO-EKCIPECUBHUX
3ac00IB TOJIbCBKOMOBHMX Ta YKpPaiHCbKOMOBHMX pPEKJIaMHUX TEKCTIB, 30Kpema
KOMEPUINHOT peKIaMi KOCMETUKH Ta METUKAMEHTIB.

[TopiBHANBHUI aHaJ3 TOJICHKOI Ta YKPAiHCHKOI pEKJIaMHu 3aCBIJUYMB HAABHICTH SIK
CHOUIBHUX PHUC, TaK 1 BIJIMIHHOCTEH, MPOTE 3arajoM OLIbIIe MPOCTEKYETHCA CXOXKICTh
MOJIbCbKOMOBHUX Ta YKPaiHCbKOMOBHUX PEKJIIAaMHMX TEKCTiB. Lle, 30kpeMa, BUSBISETHCSA
y 3MICTOBOMY HAamOBHEHHI pEKJIaMHUX TOBIJIOMJIEHb: IMO-Tepile, MIDKMOBHUN
napaJiesii3M MOMITHUN y BUKOPUCTAHHI ITPOBUX MPUHOMIB, IO 3HAXOJAUTh BUPAKEHHS Y
CJIOBECHUX Irpax 1 MOBHHMX KaJlaMOypax, XapaKTepHUX JJisi 000X peKJIIaMHUX JAUCKYPCIB;
MO-JIpyre, BUKOPHCTAHHS aHrJICbKOT MOBH B pralHCLKHX pPEeKIaMHHUX TEKCTax 1
CYMDKHUX c(epax KOMyHIKalii CBIIYUTH NMPO 3POCTaHHS MIKHAPOJHOTO BIUIUBY Ta
NOIIMPEHHS] MOAM Ha AHTJIOMOBHI €JIEMEHTH; MO-TPETE, CydacHa peKjama MOCTYIOBO
CTae JKepesioM (OpMyBaHHS MPEIEACHTHIUX TEKCTIB, 1[0 CUTHAJI3YE MPO MOSBY HOBUX
KyJbTYpHUX SIBUII 1 TPaJWIA y MacoBiii KoMyHiKarii. BaxinBow pucor cydacHOi
YKpaiHCBKOI peKjIaMH € ii IrpoBUI XapakTep, o (OpPMY€ BIACHUN KYJIBTYPHUI POCTIP
1 BOJIHOYAC B1JI00pakae 3arajibHy TEHJICHIIII0 MAacOBOi KyJbTYpH 10 YyHi(ikamii Ta
1HTEerpatii pi3HUX *KaHpiB, y ToMy uucii emrapHux (3agosiHa, 2024; Cinuenko, 2020).
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[lonbchbkOMOBHA peKJIaMa KOCMETUKM Ta MEIAMKAMEHTIB AaKTUBHO BHUKOPHCTOBYE
metadopu A GopMyBaHHS 00pa3iB KpacH, HIXKHOCTI, PO3KOII1 Ta MPUPOAHOCTI:

1) mpocti meradopu tuny «Nawilzenie jak kropla rosy» (Ziaja), «Jestes tego warta»
(L’Oréal), «Pokonaj bol gtowy raz na zawsze» (Gripex) cupsiMOBaHI Ha CTBOPCHHS
YITKAX acorfiamii i3 OakaHWMH BJIACTHUBOCTSAMH MPOMYKTY — CBIXKICTIO, ITIHHICTIO,
e(eKTUBHICTIO;

2) posropuyTi Metadopu, sk «Twoje wlosy jak rzeka ztotego swiatla» (L’Oréal), «Twoja
skora jak ogrod pelen kwiatow» (Eveline), «Bol znika jak mgla o poranku» (Apap)
yTBOPIOIOTH OaraTtopiBHEBI 0Opa3u, IMOEAHYIOYHM CEHCOPHI, €MOIHI Ta eCTeTHYHI
KOMITOHEHTH, 1110 MIJACHIIOE XyA0XKHIO BUPA3HICTh PEKIaMH;

3) nexkcukanizoBaHi (ctepti) Mmetadopu («skora gladka jak jedwaby, «pielegnacja dla
prawdziwych gwiazd», «natychmiastowa ulga») 30epiraloTb KOMYHIKATHBHY
€(eKTUBHICTh 3aBASKHA BII3HABAHUM KYyJBTYPHUM KOJaM, HaBiTh MOMNPU BTpaATy
MEPBICHOT 00PA3HOCTI, TOMY B1JIOYBA€THCS MIBUAKE PO3YMIHHS Yepe3 yCTaJeHl BUPa3H;
4) opwuriHanbHi (aBTOpChbKi) Metadopu («wachlarz emocji», «pocatunek naturyy,
«skrzydta marzen») ta koHuenTyaapHi 00pasu («inwestycja W siebie», «twoj kapitaty,
«podroz do swiata piekna») NeMOHCTPYIOTh KPEaTUBHUI MOTEHIIIA] PEKJIaMHOT MOBH, B
AKIA MOENHYIOThCSI €KOHOMIYHI, €MOLIIHI, MPUPOJHI W KYyJbTYypHI KOHIIENTH, — BOHH
CTBOPIOIOTH KPEATUBHMI 1 3a11aM’ ITOBYBaHUM 00pa3 MPOIyKTY;

5) cencopHi metadopu («aksamitna mgietka», «stodki koktajl witaminy) anentorTh 10
BIIUYTTIB, GOPMYIOUM y CIOKHBAYa Bi3yalIbHO-TAKTHJIbHE YSBIIEHHS MPO MPOIYKT abo
KOHKPETHU3YIOTh JIII0 JIIKIB Yepe3 3aXMCHI, Oy IIBeJIbHI UM 4yTTeBI oOpasu («Orzezwienie
Jjak gorski potok»).

Oco0OmuBOCTI BUKOPUCTaHHS MeTagop Yy CYYaCHHUX YKPaiHCBKOMOBHHUX PEKJIaMHUX
TEKCTaX KOCMETHUKM Ta MEIWKAMEHTIB CHPSIMOBAaHO Ha (OpPMYyBaHHS MO3UTHBHOTO
emoliiiHoro oopasy npoaykry. Hanpuknan, y cnorani «Teosa wkipa ouxae cgixcicmioy
(Nivea) BukopucTaHO MeTaQopy «ouxae ceixcicmioy, MO CTBOPIOE BIAYYTTA
MPUPOJHOCTI Ta JIETKOCTI, aCOLIIOKYM AOMIISA 33 LIKIPOIO 3 KUTTEBOK €HEpriern. Y
pexinami «Cuna npupoou y meoemy eonocciy (Garnier) metadopa «cura npupoouy
MEPEHOCUTh PHUCH TMPUPOJHOI €HEeprii Ha KOCMETUYHHUHN 3aci0, MiJAKPECTIOYH HOro
HaTypaJIbHICTb.

Metadopu € edexkTHBHUM 3acO00M BIUIMBY Ha CIOXHBada 1 y cdepl yKpaiHChKOIO
(apMaleBTUYHOTO MapKeTHUHTy. MeTtadopa B IIbOMY KOHTEKCTI BUKOHYE 1H(QOpMaLiiHy
Ta TEPEKOHYBAIbHY (QYHKIIO, (OPMYIOYM MO3UTHUBHE YSBJICHHS MPO Mpernapar sk
HaJIiHUN, Oe3neyHuil 1 mBUaKOAitounid 3acid. Hanpuknan, y cimorani «Ackopoinka —
gaws wum npomu OCIHHbOI 3acmyouy» MeTaopa «IIUT» CTBOPIOE 00pa3 3aXUCTy
opraHismy, Toai K y ppasi «lmynan — cmina npomu 6ipycie» TMiICUIIOETHCS BIAIYTTS
Oesmekn Ta cridkocTi. Y peknami «Cuna mpaeé ons eawozo nocay (Sinupret)
peanizyeThest pupoHa Metadopa, o MAKPECTIOE HATYPaIbHICTh 1 M’SIKY 110 3ac00Y,
tomi sik «Tenno, wo 3acnokore 2opaoy (Strepsils) amentoe 10 CEHCOPHOTO CIIPUUHSITTS
yepe3 0TUK 1 BITUyTTsI KoMPOpTY.
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BucHoBku. TakuM uuHOM, aHali3 MeTapOPHUYHOrO TMOTEHIiAy TIOJbChKOI Ta
YKpaTHChKOI PeKIaMHU KOCMETUKH W MEIUKAMEHTIB O3BOJIUB BUSIBUTHU K YHIBEPCAJbHI,
Tak 1 crmeuuiuHi pucu (QYHKIIOHyBaHHS MeTaop y pEeKIaMHOMY ITUCKYpPCl JBOX
JTHTBOKYJIBTYp. CHUIBHOIO PUCOIO € MparHeHHs! CTBOPUTH €MOLIHHO-HACHUeHUN o0pa3
OpOAYKTY, IO arejloe a0 TMOYYTTiB, YSIBH Ta JOCBiIy cHoxuBada. BoaHouac
HaIllOHAJIBHI BIIMIHHOCTI BHUSBIIIIOTHCS y BHOOp1 Kepen Metadopu3zaiii: ykpaiHChKa
peKJama JacTillle BUKOPUCTOBYE MeTadopu «TypOOTH», KIIPUPOIN» Ta «3aXUCTY», TOAI
SK TIOJIbChKA TsDKiE 10 MeTagop «CHim», «Hii» Ta «eHeprii». Lle 3ymoBieHO
KyJIbTYPHUMHU KOJIaMH, JTIHTBICTHYHUMH TPAIUIISIMHU Ta OCOOIMBOCTSIMHA PHHKY.
Ilepcnekmueu  monanbMX JOCHI[KEHb y0adaemMo y  pO3IIMPEHHI KOPIyCy
aHaJ130BaHUX TEKCTIB 3a PaxyHOK IHIIUX THUIIB KOMEPIIHHOI peKjiaMH, 30KpeMa
Xap4oBoi, MOOYTOBO TOIIO, a TAKOXK y MPOBEICHHI KOTHITUBHO-TIParMaTUYHOTO aHAJI3y
Metadop 3 YypaxyBaHHAM TE€HAEPHUX, BIKOBUX 1 COLIOKYJBTYPHUX UWHHUKIB
CHPUNAHATTSL.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JIKepeJt
3anosHa, JI. M. (2024). Cneundika pexnamaoro tekcry B cydyacHux 3MI. IlpuknagHi
COIllaJIbHO-KOMYHIKAIIMHI TeXHOJoT1i. Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnadcwvkoeo.
Cepis: @inonoeis. XKypnanicmuxa, 35 (74), 3-8.
Kpaguoga, 0. B. (2024). Metadopa sk 3acid popMyBaHHS Ta penpe3eHTallll KOHIIETTY.
Haykosuii sicnux Mixcnapoonozo eymanimapnozo yuieepcumemy. Cepis: Dinonoecis,
66, 90-93.
Cinuenko, €. (2020). CraHOBIEHHS CY4YacHOI IMOJIbCHKOI KOMEPIIMHOI peKIamHu.
Ykpaina ma Honvwa: Mumyrne, Cb020OCHHS, nepcnexkmueu.
https://ukrpolnauka.wordpress.com.

A. C. Boakosa,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBMI KE€piBHUK — K. (pisnon. H., nou. H. M. KyBumnosa)

ANALYSIS OF INTERLINGUAL AND INTERCULTURAL
PROBLEMS OF TRANSLATION

In the modern world, the field of intercultural and interlingual communication
encompasses the processes of adequately understanding a cultural text. As the
boundaries between languages and cultures blur, the problem of translation goes far
beyond the mere substitution of words from one language to another. Translation is not
only a linguistic act but also an act of intercultural mediation.

That is why it is important to understand the interlinguas and intercultural challenges
faced by translators, the cultural barriers that arise in translation, and the role of
technology in influencing the quality and accessibility of translation.
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When translating between languages, the following barriers often arise: lexical,
grammatical, and semantic. Lexical difficulties are caused by the presence of polysemy
words, slang, technical terms, and idioms that have no direct equivalents in another
language. Differences in linguistic structure, grammatical categories, forms, and
constructions constitute a large group of grammatical translation challenges. Semantic
difficulties (such as metaphors and idioms) often cause misunderstandings when
translated literally. For example, the English idiom “to kill two birds with one stone”
cannot be translated word-for-word as “to kill two birds with one stone” in Ukrainian
without losing meaning. Generally, successful translation requires not only knowledge
of both languages but also a clear understanding of context and meaning.

Apart from linguistic misunderstandings, translation is complicated by intercultural
context. In different cultures, the same words or images may have different meanings or
be completely incomprehensible. For instance, humour and irony often rely on cultural
realities and stereotypes: what makes a Briton or an American laugh might seem absurd
or even offensive to a Japanese or an Arab person. Jokes are often tied to local
celebrities, traditions, or political events. Without this background information, the
meaning of the joke disappears. When translating humour, it is often necessary to
rephrase the joke to preserve its effect. For example, the idiom “Time flies like an
arrow; fruit flies like a banana” is almost impossible to translate into another language
without losing the wordplay. Apart from humour and irony, there are other cultural
barriers: topics such as religion, politics, sex, or death may be taboo or highly sensitive
in one culture but acceptable in others.

Therefore, the translator must decide whether to adapt, soften, or omit certain parts of
the text.

In today’s world, technology is evolving incredibly fast, and artificial intelligence (Al)
has become an integral part of many areas of life — including translation. Al is widely
used in machine translation, offering fast and convenient solutions for multilingual
communication. The use of Al in translation has several undeniable advantages that
make it a valuable tool for both companies and individual users.

Firstly, machine translation ensures an incredible speed of text processing, allowing for
instant translation of large volumes of information.

Secondly, Al significantly reduces translation costs, since machine translation is usually
cheaper than professional human translation.

Thirdly, Al provides high accessibility to translation services through online platforms.
Despite these advantages, it is important to remember that machine translation cannot
always replace professional human translators — especially when it comes to complex or
specialized texts. In such cases, it is best to contact a translation agency and hire
qualified professionals who can ensure high-quality results.

To sum up, professional translation activity is an essential component of intercultural
communication, fostering mutual understanding among representatives of different
languages and cultures. Quoting Peter Newmark, a translator “is always striving to
improve his means of expression.” This aspiration is more important today than ever
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before. The development of technology, particularly machine translation, does not
diminish the significance of the translator’s profession; on the contrary, it highlights its
role as an intellectual and communicative endeavour. Only a human being is capable of
accurately conveying the emotional and cultural nuances of communication.
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IDIOMS AS A MIRROR OF CULTURE. COMPARATIVE ANALYSIS
OF UKRAINIAN, FRENCH AND CHINESE EXPRESSIONS

Problem statement and relevance. Language and culture are inseparable. Idioms, as
fixed expressions reflecting the mentality and worldview of the nation, serves as a
valuable linguistic evidence of cultural uniqueness. In the era of globalization,
understanding idioms from different cultures helps avoid miscommunication and
promotes intercultural tolerance. The topic is relevant because idioms serve as a mirror
of national identity and an essential key to understanding cultural specificity. Studying
Ukrainian, French, and Chinese idioms in comparison allows us to trace how each
culture encodes its worldview through metaphor, symbolism, and historical references.
Such analysis contributes to the fields of linguistics, translation studies, and intercultural
communication, while also promoting tolerance, empathy, and appreciation of cultural
diversity.

Idioms are deeply rooted in a nation’s collective consciousness, often formed through
centuries of experience, folklore, and tradition. They reveal how people perceive the
world around them — what they value, what they fear, and how they relate to one
another. Therefore, idioms are not just linguistic decorations but cultural artifacts that
preserve the worldview of entire generations. By comparing idioms across cultures,
researchers can uncover both universal human themes and distinct cultural features.
Furthermore, in modern communication, the correct understanding of idioms plays a
crucial role in diplomacy, business, and education. Misinterpretation of idioms can lead
to confusion or even cultural misunderstanding. Therefore, studying idiomatic
expressions across languages is not only a linguistic exercise but also a necessary step
toward effective intercultural communication and mutual respect in our increasingly
interconnected world.
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Purpose of the research. The aim of this study is to explore how idioms in Ukrainian,
French, and Chinese languages reflect national worldviews, values, and cultural
associations.

More specifically, the research seeks to identify similarities and differences in idiomatic
usage that reveal each culture’s perspective on human relationships, emotions, and
everyday experiences. It also aims to determine how metaphors and symbolic imagery in
idioms embody cultural norms and values. For example, while Ukrainian idioms may
highlight closeness to nature, French idioms often reflect social grace, and Chinese
idioms emphasize moral integrity and harmony. So, the ultimate goal is to foster
awareness of cultural diversity and to enhance the ability to interpret idioms in ways that
preserve both meaning and cultural essence.

Main findings. Ukrainian idioms often mirror a strong emotional connection to nature
and everyday life, e.g., “SIx y 6ora 3a na3yxoto” (safe and calm) or “3apo6usiTi Ha X7116”
(to earn a living). French idioms emphasize refinement and social behaviour: “avoir le
coeur sur la main” (to be generous, literally to have the heart on the hand). Chinese
idioms usually originate from ancient philosophy or historical tales, emphasizing
harmony and collective values. These examples show how each culture encodes its
worldview into figurative language: Ukrainians — through everyday experiences, the
French — through elegance and emotional expression, and the Chinese — through moral
lessons and collective wisdom.

An important observation is that idioms reflect not only linguistic creativity but also
social structures and philosophical systems. Ukrainian idioms often derive from agrarian
life, reflecting the people’s close relationship with the land and family. French idioms
tend to value human emotions, intellect, and politeness, mirroring the ideals of a refined
and rational society. Chinese idioms, usually stem from Taoist traditions, expressing
respect for wisdom, morality, and balance.

Conclusions. The conducted research confirms that idioms serve as a linguistic
reflection of cultural identity and collective worldview. Idioms reflect a nation’s history,
traditions, and mentality. Comparative study of idioms helps understand not only
linguistic differences, but also cultural values shared by humanity. This reinforces the
idea that language is both a tool of communication and a mirror of culture.

In conclusion, idioms are powerful indicators of how people conceptualize the world.
Their study deepens our appreciation of linguistic richness and human creativity.
Understanding idioms from multiple cultures builds empathy and cultural intelligence,
encouraging dialogue rather than division. Thus, idioms not only mirror culture but also
connect humanity through shared meaning and expression.
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ICTOPUYHUMH CJI1J] CKAHIUHABCBKHUX MOB VY PO3BUTKY
YKPATHCBKOI JJEKCUKH

JloCiIPKEHHST ICTOPUYHOIO CIIJly CKaHAMHABCHKUX MOB Yy PO3BUTKY YKpPaiHCHKOi
JIEKCUKU Ja€ 3MOTY TIUOIIe 3p03yMITH HPOIleCH MOBHOI B3aeMoii B nepioa KuiBcbkoi
Pyci. BrmB ckaHIMHABCHKUX MOB, HACaMIIEpe ] Yepe3 Bapsi3bKi TOPTOBEIbHI IIIAXH «13
BapsAr y TIpeKW», TMepeAayciM JaBHbOHOPBE3BKOI, IMPOCTEXYETbCA Yy  cdepi
aJMIHICTPaTUBHOI, BIMCHKOBOi, MOPCBHKOI Ta TOProBeIbHOI TepMiHOjorii. el mmact
3aM03UYEHb CBIAYUATH IPO AKTUBHI KOHTAaKTH CXIJHUX CIJIOB’SH 13 BapsraMm —
TOProBeJIbHO-BINCHKOBUMH Tpynamu 31 CkaHAWHAaBI, K1 BiIrpaBaid BaXJIUBY pOJb Y
MOJIITHYHOMY Ta KyJIbTYPHOMY JKUTTI IaBHBOT I€PIKABH.

OgHuM 13 HaMBIOOMIIIMX MPUKIAIIB € CIOBO «TIyH», IO MAa€ BIIMOBIIHUK Y
JAaBHbOHOPBE3bKOMY PjOnn — «ciry>kuTesnb, yrnpaBUTEIbY. Y JTaBHIX TEKCTax L€ CJIOBO
Ha0yJl0 aJMIHICTPAaTUBHOTO 3HAYEHHS — «IocagoBa ocoba, ciyra kHs3s». lle
JEMOHCTPY€E, SK COIlIaJIbHI TIOHATTS CKaHAWHABCHKOT'O CBITY OyJM ajamnToBaHI JI0
CX1JTHOCJIOB’ STHCBKOTO KOHTEKCTY.

BiiickkoBa TepMIHOJIOTIS TaKOXK 3a3Hajla CKaHAMHABCHKOTO BIUIMBY. CIIOBO «Meu» Mae
€TUMOJIOTIYHI Mapaleni 3 JaBHbOCKaHAMHABCHKUM makir, «ummut» — 3 skjoldr. Taki
3aMO3MYEHHSI CBITYaTh MPO BIUIMB BIWCHKOBOI KYyJIBTYpPH CKaHIWHABIB Ha MOBY U
noHsTTeBUM anapat KuiBcbkoi Pyci. Bonu Takox BioOpaxaroTh CTPYKTYpPY COIIaIbHOI
lepapxii, y fKiil BOIH 1 KHA3b BHCTyNaJdd UEHTpaidbHUMHU (irypamu. L1 nekcemu
30eperau He JIMIle MarepiajibHe, a W CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS, OCKUIBKU BHUCTYHAJIH
BOXJIMBUMH €JIEMEHTaMH BOTHCHKOI KyIbTypH. Taki 3a1103U4eHHS 3aCBIAUYIOThH HE JIUIIIE
noOyTOBI KOHTaKTH, a ¥ TMOLIl KyJbTypHI B3a€EMOJIli, /i€ MOBa CTaBajia KaHaJOM
nepeaBaHHs COIlaIbHUX MOJIEJEeH 1 TOHSTh YeCTi, BIPHOCTI, BJIAJIH.

Oxpemy TpyIly CTaHOBIISITH TOPTOBENBHI TepMiHU. CIIOBO «KYTICIb» Ma€ CIJIBHI PUCH 3
JTAaBHbOCKAH/IMHABCHKUM kaupmadr — «TOPTOBEIbY, 10 MOXOAUTH BiJ KopeHs kaup- —
«kymyBaTu». Llg nekcema 3’gBuiiacs Ha Tl PO3BMHEHHUX TOPrOBEJIIBHUX BIIHOCHH,
30KpeMa y 3B 3Ky 3 Baps3bKUM IIISIXOM «13 BapAr y rpeku». Tak camo ci10BO «ckapO»,
WMOBIpHO, Ma€ TepMaHChKe MOXOokeHHs (skarba — «3axoBaHe OaraTcTBOY), SIKE MOTJIO
MOTPAIUTH JI0 CJIOB’IHCHKMX MOB U€pe3 CKaHAMHABCHKE MOCEPEIHUIITBO.
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JlexcuuH1 3am03WYEHHST OXOIUTIOIOTh TAKOX C(Epy MOPEIUIABCTBA Ta PEMECEN: CJIOBO
«K1TBY (YacTWHA KOpalJisg) CIOPIAHEHE 3 JaBHbOCKAHIWHABCHKUM kjolr, a «siKip» — 3
akker. Ili TepMiHM € CBITYEHHSM TOTO, IO CKAHIWHABCHKUU BIUIMB HE OOMEKYBaBCS
JuIIe BIACPKOBUMH a00 BIAAHMMM TEpMiHAMH, a BUHHUKAaB y peE3yJbTaTi peasbHOI
KyJbTYPHOI Ta MPoQeciiiHOi B3aeMOi.
HaykoBi gocnmipkeHHS TIOKa3yOTh, IO CEMAaHTWYHA aJamTailis 3alo3u4eHb Yy
JaBHBOYKPATHChKIM MOBI Oyia pe3yslbTaTOM aKTHMBHOIO MOBHOTO IPHUCTOCYBaHHS.
YacTrHa CKaHJIMHABCHKUX 3all03WYE€Hb 3MIHIOBAJIa CBOE 3HAUCHHS: HAMPUKIIAM, «TiyH»
yTpaTUB TMEPBICHE 3HAYEHHS «CIyra» 1 CTaB I[O3HAYaTH «aaMIHICTpaTOpa», IO
BiJIoOpa)kae CYCIUIbHY €BOMIONII0 TepmiHa. [lomiOHO A0 IbOTrO, CJIOBa «KYIEIbY 1
«ckap0» Ha YKpaiHCbKOMY IPYHTI HaOyJid pO3LIMPEHOro 3MICTY, SKUW IMOEIHAB SIK
€KOHOMIYHHH, TaK 1 COLIIAJIbHUI aCIIEKTH.
CkaHAMHABChKI BIUIMBM Ha YKPAiHCHKY JIEKCHKY JOIIJIBHO PO3IJIANATA y LIUPIIOMY
KOHTEKCTI  T'€pMAHO-CJIOB’SIHCBKMX  MOBHHUX  3B’si3KiB. CyyacHi  JOCHIKEHHS
HaroJIOIIyl0Th Ha JBOCTOPOHHBOMY XapakTepl IMX KOHTAKTIB — Yy HHU3LI BHUIAJKIB
CKJIQTHO BCTAHOBUTHU HAIpPSM 3allO3MYEHHS, aJDKE CJIOB’STHCBKI MOBH TaKOXX MOTJIH
BIUIMBATH Ha TMIBHIYHOTE€PMAHCHKI JianeKkTH. lLleil B3aeMHUIl OOMIH JIEKCHKOIO €
CBITUEHHSIM TPUBAIMUX KYJIbTYPHUX 1 MOJMITUYHUX B3a€EMHH MDK MIBHIYHUMHU Ta
CX1THOE€BPOTICHCHKUMH HAPOTAMH.
Bucnoeéku. TakuM 4YMHOM, ICTOPUYHHMI CIiJI CKaHJWHABCHBKUX MOB B YKpPaiHCBKIN
JIEKCUIIl HE € BUIAJKOBUM YM MOBEPXOBUM siBUILIEM. BiH BijgoOpakae IITICHUHN IUIACT
KyJbTYpPHUX KOHTAKTIB, IO CGHOPMYBaJIM OKPEMHH CEMAaHTHUYHUNA TPOIIAPOK Yy
CJIOBHMKOBOMY CKJIaJll JTaBHbOYKPATHCHKOI MOBHU. AHalli3 TakuX 3aM03WYEHb JI03BOJISIE
HE JIMIIE MPOCTSKUTH €TUMOJIOTII0O OKPEMHUX CJiB, a W 3pO3YMITH COINIOKYJIbTYPHUI
KOHTEKCT, y SKOMy Iii cioBa ¢yHKuionyBaiau. I[lomanmeiie goCHiKEHHS i€l
MpoOJIEMATUKH 3 BUKOPUCTAHHSIM CyYaCHUX METOIB €TUMOJIOTIYHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO
aHali3y Ma€ BaXKJIMBE 3HAYEHHS /I PO3YMIHHS CTAHOBJIEHHS YKPaiHCBhKOI MOBHOI
1JIEHTUYHOCTI.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Bjorvand, H. C., & Lindeman, F. (2000). Viking loanwords in Slavic languages. Oslo:
Scandinavian University Press.
Pronk-Tiethoff, S. (2011). The semantic distribution of Germanic loanwords in Proto-
Slavic. Rasprave Instituta za Hrvatski Jezik 1 Jezikoslovlje, 36(2), 317-327.
https://doaj.org/article/ec7642293f6e415a9ad4d44326fd6188
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TRACKING WEAPONISATION AND MANIPULATION OF
CULTURE HERITAGE IN UKRAINE BY RUSSIA IN WIKIPEDIA

Since its creation in 2001, Wikipedia has become one of the most influential digital
knowledge platforms in the world, attracting hundreds of millions of daily readers
seeking information on current and historical events. Its open “wiki” model allowing
anyone to edit, constitutes both its greatest strength and its main vulnerability.
Over the past two decades, Wikipedia articles related to Ukraine’s history, politics, and
culture have been repeatedly targeted by waves of edits reflecting geopolitical tensions
and competing narratives. These editing surges often coincide with major events such as
the Orange Revolution (2004-2005), the annexation of Crimea (2014), and the full-scale
Russian invasion (2022).
This study explores how Wikipedia can become a platform of “weaponization” edits,
meaning that the textual modifications, intentionally or not, are harmful, distorting facts,
framing narratives, and undermining the representation of a nation or community. While
many studies have examined misinformation and propaganda across Wikipedia’s
articles, few have focused on the human actors behind these edits, analysing their
behaviour rather than only the textual outcomes.
Our objective is to better understand how users weaponize Wikipedia’s English-
language articles on Ukraine-related topics, and how these behaviours differ between
registered editors and anonymous IP contributors.
The analysis is based on a corpus of 94 Ukraine- and Russia-related Wikipedia articles
and approximately 45,000 individual edits made by 2500 unique users. Each edit was
classified by a large language model (LLM) as weaponizing or non-weaponizing. A
secondary dataset of 400 users, responsible for confirmed weaponizing edits, was then
analysed in greater detail. Rather than focusing on algorithms or technical
implementation, this study emphasises behavioural interpretation, identifying how
weaponization manifests across user groups and editorial styles.
The analysis identifies several main categories of weaponization, each representing a
distinct manipulative editing strategy:
- Framing Shifts: subtle changes in phrasing or narrative emphasis that reframe how
events, figures, or causes are perceived.

Example: Replacing “Russia invaded Crimea” with “Russia entered Crimea,” softening
agency and responsibility.
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- Emphasis Shifts: expanding or condensing information to promote a particular
viewpoint, often by selectively adding context or citations.

Example: Adding long explanatory paragraphs that justify one side’s actions.
- Selective Insertions: short, targeted additions that introduce emotionally charged or
misleading terms.

Example: Adding adjectives like “so-called” or “alleged” to undermine legitimacy.
- Deletions and Omissions: the removal of factual or contextual details to skew
Interpretation or erase counter-narratives.

Example: Deleting references to Ukrainian sovereignty or international recognition.
In this study, we showed that registered users tend to rely on Framing and Emphasis
Shifts, performing longer and more elaborated edits that blend manipulation within
broader rewrites. Anonymous users, by contrast, favour Selective Insertions and
Deletions, producing shorter, more direct interventions that often appear more
aggressive or reactionary. Generally speaking, registered users are much more
implicated in editing than Anonymous user but both groups participate in weaponization
where Registered editors show greater variance in edit size, suggesting occasional large-
scale structural interventions. Anonymous users make briefer, more frequent
manipulations consistent with opportunistic behaviour.
IP geolocation results reveal that most weaponizing edits originate not from Ukraine or
Russia, but predominantly from the United States and the United Kingdom, suggesting a
globalised dynamic of narrative participation.
This study highlights that Wikipedia remains an active arena for digital and cultural
manipulation, particularly on topics central to Ukrainian sovereignty and identity.
Weaponizing behaviour is not limited to anonymous editors but extends to experienced,
high-volume contributors who subtly shape narratives through linguistic and structural
framing.
Future work will expand the dataset to include a web-scraping analysis of user talk
pages, aiming to detect clusters of editors through the extraction of recurring and
contextually significant keywords.
Ultimately, this research seeks to inform both academic understanding and policy
recommendations for safeguarding the integrity of open, collaborative knowledge
platforms in the face of information warfare.
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Komynanpau 3aknaz «XapKiBchbka ryMaHITapHa-Tiearoriyia
akajieMis» XapKiBCbKOi 00JIaCHOT paau

(HayKOBHI KE€PIBHUK — K.IIE€JI.H., 1oL. B. B. [laHueHko)

BUKOPUCTAHHA AHI'TIOMOBHUX CEPIAJIIB IJI1S1 PO3BUTKY
HABHUYOK AYJAIIOBAHHSA YYHIB CTAPHINX KJIACIB 33CO

B yMoBax rioGanizailii BOJI0IIHHSI aHTJIIMCHEKOI0 MOBOIO € KJIFOUOBOIO KOMIIETEHTHICTIO
cydyacHoro yuHs. OIHUM 13 HaAWCKIAIHINIMX AacleKTIB BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
3aJIUIIAE€THCS PO3BUTOK HAaBUYOK ayAllOBaHHS, aJKe Led mpouec nepeadavae He JIMiie
CIpUiiMaHHs 3BYKIB, @ I pO3yMIHHSA 3HAQYE€HHS B KOHTEKCTI aBTEHTHYHOT'O MOBJICHHS.
Tpanuuiiini HaBYaJIbHI MaTepiaii 4YacTO HE BIIOOPaKarOTh PI3HOMAHITTA peaTbHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyallii, aKI[EHTIB 1 TeMmiB MoBJeHHs. Came TOMY BUKOPUCTaHHS
aHTJIOMOBHUX TeJecepiayliB K 3aco0y HaBYaHHS ayJiloBaHHS HaOyBae 0COOIHMBOI
aKmyaibHocmi y METOIUII BUKJIQJIAHHS aHTJIIMCHKOT MOBU B CTApIIIN MIKOJI.

Merta Haimoi po3BIAKM — TNPOAHANI3yBaTU METOJWYHUNA TOTEHIIA] aHTJIOMOBHHUX
TejecepiaiB sIK 3aco0y pO3BUTKY HABUYOK ay[lIOBaHHS B Y4YHIB CTaplIMX KJaciB
3aKiadiB  3arajlbHOl CEepeAHbOI OCBITM Ta BU3HAUYUTH €QEKTHBHI CTpaTerii ix
BUKOPUCTaHHA y TPOLEC] HABYAHHS aHIIIMChKOT MOBH.

AHIJIOMOBHI cepiajii 3a0e3MeUyloTh MPUPOJHUN KOHTEKCT JUIsl PO3BUTKY CIyXOBHUX
HAaBMYOK. YYHI CTHUKAalOTbCS 3 peajbHUM TEMIIOM MOBJICHHS, BapiallisiMU IHTOHAII,
aKIIeHTIB Ta MOBJIeHHEBUX crtpareriii. lle mo3Bomsie gopMyBaTh «MOBHHM CIyX» 1
MOCTYTIOBO PO3BUBATH 3/IaTHICTh PO3YyMITH ABTEHTUYHE MOBJICHHsS 0€3 CHpOIICHHS
(Manurung et. al., 2024). Ha BimMiHy BiJ aJanToBaHWX MiAPYYHUKOBHUX JI1aJIOTiB,
cepianu BiIOOpakarOThb KUBY MOBY 3 1ii HEMNOBTOPHOIO JIHWHaMIKOIO, MOBHHUMH
CKOPOYEHHSIMH, HEBEpOATHbHIMU CUTHAJIAMHU Ta KyJIbTYPHUMH aJTIO315IMHU.

OnauM 13 edeKTUBHUX CHOCOOIB poOOTH 3 cepiajlaMU € 3aCTOCYBAaHHSI aHTJIOMOBHUX
CyOTHTpIB, IO JOMOMAraloTh MOEJHYBATH ayJIIOBaHHS 3 BI3yaJbHOIO MiJATPHUMKOIO
TekcTy. JlochimKkeHHs CBiAYaTh, MO0 CyOTUTPH CIPUSIIOTH MOKPAIICHHIO CIIPUMHATTS Ha
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CIIyX, PO3IIMPEHHIO CIIOBHHUKOBOTO 3amacy Ta pO3BUTKY cTpareriii po3yminHs (Torres-
Hergueta, 2023).

Metomuka shadowing — TOBTOpPEHHS 3a JUKTOPOM y PEKHMI PEalbHOTO dYacy —
JoTIoMarae y4yHsM BJOCKOHATIOBAaTH BHUMOBY, IHTOHAIIIMHMIA MAaTIOHOK 1 PHUTMIKY
MOBJICHHA. Takuii MiIXiJ aKTUBI3Yy€ HE JUIIE PEUENTUBHI, ale i MpOAYKTUBHI HABUYKH,
CTBOPIOIOUM MICT MIX CIyXaHHsM 1 roBopinHsaM (Ngoc et. al., 2024).

[Ticas mepermsimy emi3ofiB e(pEeKTHBHO MPOBOJUTH POJBOBI ITPU 3a MOTHBAMH CIICH,
TUCKycii abo 3aBIaHHS Ha PEKOHCTPYKIIO mianoriB. Taki ¢GopMu JisJIBHOCTI
CTUMYJIIOIOTh PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI, (OPMYIOTh HABUYKH
B3a€EMOJII1 Ta CAaMOCTIHOTO BUCIJIOBJIIOBAHHs. YUHI BUaThCsl BU3HAYATH MOBHI (HOPMYIIH
JUISL TIOYATKy, MIATPUMAaHHS Ta 3aBEpPIIEHHS A1aJory, OMaHOBYIOTH MPHUPOAHI MOJENI
eTukeTHOTo criyikyBanHs (Almalki, 2024).

[lepernsan cepiaiiiB TaKOK MO3UTHUBHO BIUIMBAE HA €MOIlIHE 3aly4yeHHS Y4YHIB, 10, Y
CBOIO 4epry, mijBuillye e(PpeKTUBHICTh 3aCBOE€HHS. EMoIlliitHa CKIagoBa BIICOKOHTEHTY
CTUMYJIIOE MOTHBAIII0, CHOpPHUSAE KpalioMy 3amaMm’ sITOBYBaHHIO  JIEKCHKH  Ta
KOHTEKCTYyaJbHOIO 3HA4YeHHsA BHCIOBIMIOBaHb. Cepiaii CTBOPIOIOTH atMocdepy
aBTEHTHUYHOTO MDKKYJBTYpHOTO CIUIKYBaHHS, IO BaXJWBO i (popmyBaHHA
MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCT] CTapIIOKJIACHUKIB.

Bucnoexu. OTxe, BAKOPUCTAHHSI aHTJIOMOBHHMX TeJIeceplaliiB y HaBYaHHI ayJlIFOBaHHS
CTapIIOKJIACHUKIB € e(DEKTUBHUM 3aCOOOM IMiABUIIEHHS PIBHS BOJOAIHHS aHTJIHCHKOIO
MoBoro. Cepilayii TOE€IHYIOTh AaBTEHTUYHICTh MOBHOTO MaTepiaylly, eMOIIHHY
MPUBAOJIMBICTH 1 MOXJIMBICTh 3aCTOCYBaHHSI 1HTEPAKTUBHUX METOJIB HaBYaHHs. BoHu
CIPUSIOTH PO3BUTKY CIYXOBUX, MOBJICHHEBUX 1 COIIOKYJIBTYPHUX KOMIIETEHTHOCTEH,
JOJIAFOYM  PO3PUB  MDK aKaJeMIYHHMM 1 pPEJbHUM MOBJICHHSM. Y IOAAIBIINX
JOCIIKEHHSX TOIIJIFHO PO3pOOUTH METOAMYHI PEKOMEH 1Al 11010 J000py cepialiiB 3a
PIBHEM BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Ta IIJIbOBUMH HABUYKAMHU.
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A. €. I'nsana,
YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(maykoBuit kepiBHUK — qo11. JI. I'. Anekcanmposa)

OHJIAVH-PECYPCH SIK EOEKTUBHUM 3ACIE ®OPMYBAHHS
AHTJIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI Y UUTAHHI
YYHIB IOYATKOBOI IIKOJIU

VY cyyacHuUX yMoOBaxX OCBITM IHT€HCHBHa LU(pOBI3allisi CYTTEBO BIUIMBAE HA 3MIHY
dbopmaty i 3micTy HaB4anbHOro mpoiiecy. HoBe mOKOMIHHS y4HIB MOYaTKOBOT IIKOJIH
3pocTae B yMOBax IIOCTIHHOI NTPUCYTHOCTI HUGPOBUX TEXHOJOTIM, TaJKeTIB Ta
MYJIBTUMEIIMHOTO KOHTEHTY, 10 BIIMBAE Ha TXHIO Mi3HABAIBHY JiSJIbHICTH Ta CIIOCOOU
B3aemoii 3 iHpopManiew. Tpaguniiiai gopmu poOoTH MOTPeOYyIOTH ajamnTailii, ToMy
nepes BUMTETSIMU TOCTa€ BAXKIMBE 3aBJaHHS 1HTETPYBATH OHJIAHH-PECYpCH Y TPOIIEC
HapuaHHs giTed XXI cTOMTTS.

[IpoGnema popmMyBaHHS AaHTTIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI Y YATAHHI MOJISTa€ B TOMY, 11100
3a0e3MEeYNTH YYHSIM MOETATHUNA PO3BUTOK TEXHIYHHUX, MOBIICHHEBUX Ta CMHUCIIOBUX
yMiHb. MoJioAIIMM HIKOJsSIpaM MOTPIOHO OINaHyBaTW SIK pO3Mi3HaBaHHSA Tpadem Ta
BCTAHOBJIEHHSI OyKBEHO-3BYKOBHUX BIJIIIOBITHOCTEM, TaK 1 HABUYKH YUTAHHS Ta 0a30BOTO
po3yMiHHS TeKcTy. OHAK TpaauLiiHI MIIX0AW 1HKOJU HE 3a0e3MeUyI0Th JI0CTaTHHOTO
PIBHSI MOTHBAIII1 Ta THYYKOCT1 HABYAHHS Yepe3 HEJA0CTayy IHCTPYMEHTIB, SIK1 OJTHOYACHO
Oynmu O edeKTUBHHMMHU, AOCTYIMHUMHU Ta IIKABUMH JJIsi cydacHux niteid. Came ToMy
BUHHKAE NOTpeda y HAYKOBOMY aHaJIi31 MOXKIIMBOCTEN U(PPOBUX TIATPOPM Ta IXHHOMY
METOJMYHOMY BIIPOBAJI>KEHHI.

AKmyansHicmbs TEMU 3yMOBJICHA TUM, IO OHJIANMH-pECYpCH HE JIMIIE MiIXOIATh IS
aKTyaJbHUX METOIB HAaBUaHHS, aje ¥ MO3BOJSIOTH YPIZHOMAHITHUTH YPOKU, CTBOPUTHU
YMOBH JUJIsl 1HAMBIAyasi3alii Ta NABUIIEHHS IHTEPECY HaBYAIbHOI MISIIBHOCTI. 3T1THO 3
JOCIIKEHHSIMUA METOIMUCTIB, (DOPMYBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B1JI0YyBA€THCS
e(eKTUBHIIIE TOJl, KOJIM MaTepiajl MOJAETHCS EMOLIMHO, 00pa3HO Ta B IFPOBOMY
dopmari (birmu, bopucko, bopenpka Ta iH., 2013). 3 ypaxyBaHHSIM BIKOBHX,
MICUXOJIOTIYHUX Ta KOTHITUBHUX OCOOJMBOCTEW [ITE€H, pe3yJbTaTUBHE HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBU B MOYATKOBINA IIKOJI Mepeadayae MOEIHAHHS HAOYHOCTI Ta PI3HUX
cnoco0iB crnpuiiManHs. CaMe Takl XapaKTepUCTUKH € KIOYOBUMHU JJsl OUIBIIOCTI
Cy4YaCHHUX OHJIAWH-TIIAT(POPM.

Memotro poOOTH € TEOPETUYHE OOTPYHTYBAHHS Ta MPAKTUYHA TEPEeBipKa €(hEeKTUBHOCTI
OHJIaltH-pecypciB sIK 3aco0y (opMyBaHHsS aHTJIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI y YHMTaHHI
YVYHIB MOYATKOBOI IIKOMH. J[7s1 MOCSATHEHHS I1i€i METH TiependadeHo MpoaHalli3yBaTH
OCOONMBOCTI HABYaHHS YWTAaHHA Ha TMOYATKOBOMY €Tami, JOCTIAUTH TOTEHITIal
BUOpaHUX OHJIAMH-TIAT()OPM, a TAaKOXK PO3pOOHUTH Ta ampoOyBaTH KOMIUIEKC BIIpaB 3
BUKOPHUCTAHHSAM IIUX PECYPCIB.

KoMmneTeHTHICT, y 4YMTaHHI PO3TIAIAETHCS SK TPOIEC, 0 TOEAHYE TEXHIUHMM,
KOTHITUBHUIA Ta MOTHUBallHMN acrnekTu. @OpMyBaHHA TEXHIKM UYWTAaHHA BKJIIOYAE
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JOTEKCTOBUH €Tal, Ha SIKOMY Y4H1 3aCBOIOIOTh Ipadiky, OyKBO-3BYKOBI BiJIOBIAHOCTI,
YUTAIOTh OKpEMi CJOBa Ta CJI0BOCTIONyYEHH, 1 TEKCTOBHM eTal, IO Hepen6aqae
YUTaHHS MPOCTUX 3B’SI3HUX TEKCTIB 13 TIOCTYMOBUM PO3IMIUPEHHSIM IIBHIKOCTI ¥ IO
yuTaHHA. PO3BUTOK yMIHHS 4YWTAaTH MIATPUMYETHCS  BIII3HABAaHHIM  rpadem,
BCTAHOBJICHHSIM TpadeMHO-(DOHEMHHUX 3B’S3KIB, OMPALIOBaHHSIM IHTOHAIi, a TaKOX
CHUCTEMOIO BIIpaB, CHPSMOBAaHUX Ha JCKOAYBaHHS Ta PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO
(bopeubka, 2012).

OcBiTHI OHJAMH-pecypcH HAaJlal0Th MOKJIMBICTH JOMOMOITH B PO3BUTKY IIMX YMiHb.
3okpema, Wordwall € ehekTHBHIM IHCTPYMEHTOM JUIsS PO3BUTKY TEXHIKM YyuTaHHs. Ha
maTdopMi € JIeKiabKa irpoBux ¢opmaTiB (HaIpHUKIIa, KapTKH, KPOCBOP/IHU, «BUITAIKOBE
KOJIECO» TOIIO), 3aBISKH SKMM Y4YHI TPEHYIOTh PO3IM3HABaHHS JiTep, OYKBOCIOIYUYEHbD,
PUMOBAHUX CIIIB Ta CIUIBHUX 3BYKOBHX Mojieiel. IHTepakTUBHICTh MIIaTGOPMU CIPHUSIE
MIJBUIIEHHIO MOTHBAIli Ta 1HTEpeCcy, a TakoX (HOPMYBaHHIO HABUYKU IIBUIKOTO
3UNTYBaHHSA CIIiB.

[Tnardpopma LearningApps.org 3abe3nedyye pO3BUTOK CEMAHTHYHOTO KOMIIOHEHTA
yuTaHHs. BripaBu Ha CHiBBIIHECEHHS CJIOBA 3 KAPTUHKOIO a00 O3BYYEHHM BapiaHTOM €
HAJ3BUYAIHO MPOMYKTUBHUMHU [JISI MOJIOAIIMX MIKOJISAPIB, AKI M€ 3HAYHOIO MIPOIO
OPIEHTYIOTHCS HAa HAOUHICTh. Y YH1 HE MPOCTO po3mMppoBYIOTh rpadiunuii oOpas ciosa,
a W CHIBBIAHOCATH HOTO 31 3MICTOM, IIO Jonomarae y (OpMyBaHHI PpPO3BUTKY
CMUCJIOBOTO PO3YMIHHS.

Ba)IMBUM KOMITOHEHTOM JOCTIJIKCHHS CTallo 3BepHEHHs 10 pecypey British Council:
LearnEnglish Kids, sikuii MicTUTh aanToBaHi TEKCTH, MyJIbTUMEIHHI iCTOPIT, MiCHI Ta
B1JICO JIJIsl PI3HUX PIBHIB BOJIOAIHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO. 3a JOIMIOMOTOIO ITi€T OCBITHBOI
maThopMu YYHI MarOTh 3MOTY BHKOHYBATH BIpaBu Ha (OpMyBaHHS IHTOHAIIHHOI
BHUPA3HOCTI Ta MPUPOAHOTO TEMITy YMTAHHS (HANIPUKIIAJ, YUTATH ICTOPIIO Ta OJHOYACHO
CIyxXaTH ayJi0), 3aBJaHHS Ha PO3YMIHHS TEKCTy (BIOPSAKYBaHHS pEYeHb, BUOID
MpaBUJILHUX BIAMOBIAEH) Ta yCBIJOMIIEHOTO YUTAHHS.

Pecypcu Oxford Owl, Starfall ta Storryberries mpornoHytoTh eneKTpoHHY 0i107Ti0TEKY
OUTSYUX KHUT 3 O3BYy4eHHAM. Ha 1mux mmargopmax MICTSATBCS PI3HOPIBHEBI TEKCTH,
Ka3K{ Ta OINOBIJIAaHHSA 3 aHIMalll€lo, UTIOCTpalisMu Ta ayaio. [ns y4HIB MOYaTKOBOI
IIKOJIM TEKCT CNpUUMAETbCA HE K (parMeHT 3 MiAPYYHHKA, a SK ILUIICHA icTopid 3
reposIMU, CIOKETOM Ta €MOIIMHUM HAMOBHEHHSIM. MOXIUBICTh YUTATU IlIKaBl 1CTOPI,
CIyXaTh W MPOTOBOPIOBATH CJIOBA BroOJIOC CIPHUSE€ aBTOMATH3allli TEXHIKA YUTAHHS Ta
30araue€HHIO MOBJICHHEBOTO JIOCBIY.

3 mormsimy CcydacHOI METOAWKHM BuKIanaHHs iHo3emHoi MoBu (birmy, bopucko,
Bbopernpka Ta 1., 2013), oHnaiftH-pecypcu HaalOTh MOKIJIMBICTh peasli3yBaTH MPUHITUTT
nudepeHItialii Ta iHaMBIayati3aiii HaBYaHHs: yYUTeIh 00Upae 3aBIaHHs BIAMOBIIHO /10
pPIBHS YYHIB, iXHIX I1HTEpECIiB Ta TEMITy OIpAIlIOBaHHS HOBOTO Marepialy. YUHAM
BJIA€THCS MPAIIOBATH Y 3pyYHOMY TEMIIi, TOBTOPIOBATH OKPEMI 3aBIaHHs, Ta 3a TOTpeOHn
noBepTaTucs A0 MeBHOI icTopli uM BopaBu. Takl yMOBU (POpPMYIOTH BiJAINOBIJajIbHE
CTaBJICHHS JI0 BIACHOT'O OCBITHHOTO MPOTPECY.
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OTtpuMaHi pe3yibTaTu anpoOarili 3alpOIIOHOBAHUX B MEXAaX JOCIIKEHHS KOMIUIEKCY
BIIPaB, PO3pOOJIEHUX 32 JOMOMOIOI0 3a3HaYEHUX IUIaT(HOpPM, 3aCBITUHMIIN IM1IBUILIEHHS B
YYHIB IHTEpECy [0 YHUTAHHS, MOKpPAIICHHS TEXHIKM YWUTaHHS (IPaBHIBbHICTH, TEMII,
IUTABHICTH), BUIIMIA PiBEHb MOTHUBAIlli Ta Kpalll pe3yJbTaTd Yy BUKOHAHHI 3aBIaHb Ha
po3yMiHHA TekcTy. OcOONMBO TMO3UTHUBHUM BHUSBHMBCS IUIMB ITPOBUX 3aBJaHb Ta
MYJIbTUMEIIMHUX ICTOpii Ha 0cOOHMCTYy MOTHBAIIO IIKOJSAPIB, HIO0 MiATBEPDKYE
JOULIBHICTH 1HTETpallii HaB4aJIbHUX MIATPOPM Y CTPYKTYPY YPOKIB aHTIIIICHKOT MOBH B
MOYaTKOBIH IIKOJII.

Bucnoeéku. Y3araapHIOIOUM peE3yJbTaTH, MOXKHA 3pOOUTHM BHCHOBOK, IO OCBITHI
OHJIallH-pecypcu € e(PEeKTUBHUM, AOLIIBHUM Ta aKTyaJlbHUM 3aco00M (popMyBaHHS
aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y YMTaHHI y4YHIB IOYaTKOBOI HIKOJKM. BOHU cnpusioTh
IIO€AHAHHIO TEXHIYHOI'O, 3MICTOBOIO Ta €MOI[IMHO-MOTHBAIIHHOTO CKJIQJHHUKIB
HAaBYaHHS YUTaHHs, 3a0€3MeuYyl0Th PO3BUTOK (POHEMATUYHOIO CIIyXY, IHTOHAI[IHOI
BUPA3HOCTI Ta (OPMYBAHHIO HABUYOK pPOOOTH 31 CMHCIOBUM 3MICTOM TEKCTY.
InTerpamisa nudpoBux miaatpopM y HaBUaJbHUM Mpouec BiAnoBigae BuMoram Hosoi
ykpaincekoi mkoau (HYI) ta 103BoJisie CTBOPUTH THYYKE, PI3HOMAHITHE Ta CydacHE
HaBYAJIbHE CEPEIOBHIILIC.

Ilepcnekmuenum HanpsMOM TMOJAJBIIMX AOCIIDKEHb € PO3poO0Ka METOIAUYHUX
pEKOMEHJAIlld IO/I0 TIOECTAlTHOTO BIPOBAKCHHS OHJAWH-PECypCiB Y MOJETH
3MIIIAHOTO HABYaHHA, yJOCKOHAJEHHS KPUTEPIiB OI[IHIOBaHHS PIBHS C(POPMOBAHOCTI
KOMIIETEHTHOCTI y YMTaHHI B yMOBaX BHUKOPUCTaHHS LUQPPOBUX IIATHOPM, a TaKOXK
MIATOTOBKA MaWOyTHIX YYUTEIIB J1I0 pOOOTH 3 OCBITHIMH OHJIAH-PECYypCaMH,
IHTErpyBaTl IX Yy HaBYaJbHUM Tmpouec i 3abe3neynTH eQEeKTUBHE TO€IHAHHS
TPaIUIIMHUX Ta IHHOBALIMHUX (JOpPM HaBUYAHHS.

Cnmcoxk BUKOPHCTAHHX JKepeI
biruu, O. b., bopucko, H. @., bopeupka, I'. E., ta i1. (2013). Meroauka HaBUaHHS
1HO3EMHHUX MOB 1 KyJbTYp: T€Opis 1 MPaKTHKA: MIAPYYHUK ISl CTYACHTIB KIACHYHHUX,
MEJaroriyHuX 1 JIHTBICTUYHUX YHIBEpCUTETIB. JIEHBIT.
bopeupka, I'. E. (2012). Metoauka ¢opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy
TexHii yutanus. Inozemui moswu, 1, 3-8.
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JIBH3 «Jlonbacwkkwii nep>kaBHUHN MEAarorYHUN YHIBEPCUTET
(nimpo, Ykpaina)

(HaykoBUH KepiBHUK — K. Q0. H., fo11. B. B. Poman)

CTPATEI'Il TA CHOCOBU BIITBOPEHHA KYJIbTYPHHUX PEAJIIN
Y NEPEKJIAI 3 AHIJIIMCBKOI HA YKPATHCBKY

[TutanHs mepenayi KyJbTypHUX peallii y TMepekiaal € OJHUM 13 HaWaKTyaJdbHIIIUX Y
Cy4acHOMY IE€pEeKIaJ03HAaBCTBI. Y CIIIIHA MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKaIlisl nepeadadae He
JUIIE TOYHE BIATBOPEHHS 3MICTYy BHXIJHOTO TEKCTy, a W aJleKBaTHy Iepeaady
HaI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH, 3aKJIaJIcCHUX y MOBI opuriHany (30piBYak,
1989; UepnikoBa, 3yoOkxoBa, 2024). Came ToMy 0c00JMBOrOo 3Ha4YeHHS HalOyBae
JOCIIDKEHHST CIOCO0IB aJeKBaTHOI mepenayl KyJbTYpHHX peaiiid 3 aHIIHChKOI Ha
YKpaiHCbKY MOBY, a/I)K€ BOHHU BIIIrPalOTh BAKIUBY POJb Y BIIOOPAKEHHI MEHTAJIBHOCTI,
TpaJullii Ta CIOco0y KUTTS HApOy. AKmyaapHicme TOCTIKEHHS 3pOCTAE Y 3B A3KY 3
MOCUJICHHSM MIXKYJBTYPHUX KOHTAKTIB Ta riio0anizaii€ero iHhopMaliifHOro mpocTopy,
10 BUMarae TOYHOTO ¥ YyTIMBOTO MEPEKIany KyJIbTypHO Crieln(iYHIX €JIeMEHTIB.

Memoro nawio2o 00cnioxicennsa € BUSBICHHS OCOOIMBOCTEH MEpEKIany KyJIbTYpPHUX
peaniil 3 aHMICHKOI HAa YKpaiHCbKY MOBY, aHalll3 PI3HUX METOJIB iX Iepedadl Ta
OlLlIHKa IX aJ€KBATHOCTI 3 TOYKU 30pYy 30€peKEeHHA KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTy Ta
3a0e3neyeHHs] KOMYHIKaTUBHOI €(peKTUBHOCTI. [IOHATTS «KyJIbTypHa peajisy OXOIUIIOE
cioBa ab0 BHpas3W, 110 MO3HAYAIOTh MPEIMETH, SIBUINA YU MOHSATTS, BIACTHUBI IEBHIH
KyJBTYypI Ta BiJICYyTHI B 1HIIUX. [le MOXyTh OyTH Ha3BH CBST, CTPaB, OJIATY, COIIAIBHUX
IHCTUTYTIB, ICTOPUYHUX TOJINA, TeorpagiyHUX Ha3B, €JEMEHTIB MOO0YyTy TOIIO.
Hanpuknan: Black Lives Matter (cycmiibHO-TIOMITHYHKME PyX 3a MpaBa TEMHOIIKIPOTO
HaCeJICHHs Ta NpoTH pacoBoi muckpuminarii y CIIIA); Royal Wedding (koposiBchke
BECUILJIS, BAXKJIMBA MOAIS B OPUTAHCHKIHN KyJIbTYpl, IKa IPUBEPTAE yBary Mefia B yCbOMY
CBITI, HaNpHKIJIaJ, Becuurs mpuHma [appi Ta Meran Mapki); Brexit (Buxinm Bemukoi
bpuranii 3 €Bponeiicbkoro Coro3y, 0 CTaB CHMBOJOM HOBOi €MOXHM OpPUTAaHCHKOI
nomituku); TIKTOk trends (tpermu comianeHoi Mepexi TikTok, ski  mBHaKO
MOIIMPIOIOTHCS Ta BIUIMBAIOTH HA MOJIY, MOBY ¥ moBeiHKY MoJjoi); Met Gala (mmopiuna
MosHa Tofist B Hero-MopKky, e 3HAMEHHTOCTI IEMOHCTPYIOTh €KCTPaBaraHTHi BOPaHHS,
BimoOpaxkaroun cydacHy KyabTypy Mmomu); Netflix and chill (monynspuuii Bupas y
Cy4acCHOMY CJICHTY, III0 O3Ha4a€ HE NPOCTO meperisa ¢iabMiB, a W pPOMaHTUYHE
npoBeieHHs yacy Baoma); Harry Potter Studios (ctyaii mo6musy JlonmoHa, ae 3HiMaIu
¢imeMu tpo [appi [loTTepa; HHMHI — TYPUCTHYHMI CHUMBOJ Cy4YacHOi OpPUTAHCHKOI
KynbTypH); Starbucks Pumpkin Spice Latte (kynbToBHMiA CEe30HHHI HaIlid, IO CTaB
CMMBOJIOM OCCHI B aMepuKaHChKii KyabTypi); Coachella (Bimomuii My3uuHwMiA
¢dectuBanp y KamidopHhii, 1o yoco0ir0e cydyacHy MOJIOADKHY MOJY, CTHIIb XKUTTS Ta
nonkyinetypy); Millennial pink (Momuuit BinTIHOK pPOXXKEBOro, SKHUW CTaB CHMBOJIOM
NOKOJIiHHA MiuleHianiB); Harry & Meghan documentary (moxymeHTanbHUE cepian
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Netflix, sxuii BigoOpakae HOBY BiIKPHUTICTh 1 KOH(IIIKT MIX TPaIHUIII€I0 Ta CY4aCHICTIO
B OpUTaHCHKI MOHApXii).

Came ToMy peainii 4acTo CTBOPIOIOTh TPYAHOUIl JiA TeEpeKajada, OCKUIbKH B
YKpaiHCBhKIN MOBI HE 3aBXK/IM ICHYIOTh TOYHI BiJIIOBIAHUKH.

[Tpobnema mepekiaay peasiii po3riaIaeThCs KPi3h MPpU3My HU3KH aCIEKTiB, CEPET SIKUX
CrocoOu BiITBOPEHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, MOBHI M CTHIIICTUYHI 3aCO0M Tepenadi
JIHTBOKYJIBTYPHHUX €JIEMEHTIB Ta ajanTaiis iHpopMarlii 10 noTped HiIbOBOI ayUTOpii.
JloCm/DKeHHST IIUX AacIeKTiB JI03BOJISE BU3HAYMTH €(EKTHUBHI CTpaTerii Iepekiiany,
MIBUIIMTH TOYHICTh 1 aJ€KBAaTHICTh MEpPEJaHUX CMUCHIB Ta 3a0e3MeunuT 30eperKeHHs
KyJIbTYPHOTO KOAY opuriHamy. Takuid miaxif crlpuse pO3BUTKY TECOPETUYHUX OCHOB
NEePeKIa03HaBCTBA Ta YJOCKOHAJICHHIO METOJMK HAaBUaHHS MEPeKiIally B Cy4yaCHUX
ymoBax. OnHak, sk 3a3Havae T. JIsmieHko, HAyKOBIIl TaK 1 HE AIUIUIA €IMHOTO MOTJISAY
I0JI0 BU3HAYEHHS CaMoOro TepMmiHa «KyinbTypHi peami» (Jlsmenko, 2019). Ile
MOSICHIOETHCS TUM, 1110 MOHSTTS peajii Ma€ MDKIUCIUIUTIHAPHUN XapaKTep 1 CTOCYEThCs
HE JIMILIE JIHTBICTUKH, & M KyJIbTYpOJIOTii, COLIOJIOrIi Ta KpaiHO3HABCTBA.

[IpoGnema mepenaui Ta afanTaiii KyJbTypHO CHEUU(IYHUX EJIIEMEHTIB 1 ChOTOJHI
3QJIMIIAETHCS B LIEHTPl YBaru Nepeksaajo3HaBLIB. Y CydacHIH Teopii MepeKiiaay ICHye
HU3KA MIAXOJIB JI0 BIITBOPEHHS pealliil, cepell SKUX MOKHA BUOKPEMHUTH TaKi OCHOBHI
crnocoou:

1) rpanckpumniist / Tpanciiteparis (Brexit — bpexsur, LinkedIn — Jlinkenln) — crocio,
110 30epirae 3ByKOBy (hopMy OpHUTiHAITY, ajle HE NePeJae CEMaHTUYHOIO HATIOBHEHHS;

2) xanpkyBanHsg (Cloud computing — xmapHi OOYHCIIEHHS) — Tepenadya CTPYKTYpH
IHIIIOMOBHOTO CJI0Ba 200 CIOBOCHOYUYEHHS 3ac00aMu YKpaiHCbKOi MOBH;

3) nomecruxkartis (Thanksgiving — JleHb MOAsKK) — ajanTariisi peaii 10 KyJIbTypHOTO
KOHTEKCTY MOBH TEPEKIIAAY 3 METOIO 3a0€3MeUeHHS 3p03yMIIOCTI JUIsl PELUITI€HTA;

4) rineponimiunuii nepekian (Bachelor’s degree — numiom GakanaBpa — JUILIOM) —
BUKOPUCTaHHA IIUPILOTO 32 3HAYEHHSIM CJIOBA, KOJIM TOYHUM €KBIBaJIEHT BIJCYTHIM.
[lonpu 3HayHy KUIBKICTh JOCHIKEHb, NMUTAaHHSA BHOOPY ONTUMAJIBHOTO CIOCOOY
nepenayi peangiid 3anumiaeTbes BiAkpuTuM. Sk 3a3Hadae M. I. Tkauenko, came BHUOIp
METOAY ICTOTHO BIUIMBA€ Ha TOYHICTh 1 TMOBHOTY BIATBOPEHHS 3MICTYy OpHUIIHATY
(Tkauenko, 2020). BaxxnmuBuM UYMHHUKOM € TaKOX >KaHpoBa crnenudika TEKCTy: Y
XYJI0’KHIX TBOPAX JOMYCKAETHCS OLbIIA CTYMIHb aJaNTallii, TOJ1 K y MyOJIIUCTUYHUX
a060 oIIITHO-IJIOBUX TEKCTaxX MEpeBaKa€ MparHeHHs J0 MaKCUMaJIbHOI TOYHOCTI.
[Toxi6bnoi mo3urmii porpumytotes JI. @. UYepnikoBa Tta JI. B. 3yOxoBa, ski
HaroJIONIYIOTh, 10 OJEH 13 METO/IB HE € YHIBEpCaJIbHUM, OCKUIBKH KOXXEH Ma€ CBOI
nepeBaru i Heponiku (YepHikoBa, 3yOkoBa, 2024). Hanpuxnan, kaabKyBaHHS CIIPUSE
30€peKEeHHI0 CMUCIIOBOI CTPYKTYPH, MPOTE MOXKE BUTIIAJATH IITYYHO JJI1 YKPATHCHKOTO
pELMITIEHTa; HATOMICTh JOMECTHKAILllsl 3a0e3leuye MPUPOIHICTh 3BY4YaHHs, aje 1HOMI1
MPU3BOAUTH J0 BTPATU HAIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY.

OT1xe, MOXHa 3pOOUTH 8UCHOBOK, IO TpoOJIeMa nepeaadl KyJIbTYpHUX pealiii He Mae
OJIHO3HAYHOTO BHUPILIEHHS. YCHIIIHICTh NEPEKiIaay 3HAYHOK MIPOIO 3aJIeKUTh BIJ
npodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI mMepekiagadya, Moro 3JaTHOCTI OOMpaTH aJeKBAaTHY
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CTpaTeriio 3 ypaxyBaHHSIM KaHPY, CTUJIIO, KOHTEKCTY Ta PiBHsI KYJBTYPHOI 0013HAHOCTI
11I60BO1 ayauTopii. CydacHi nepekiafanbKi iAX0Au NOEAHYIOTh TPAIUIiiiHI METOIHU 3
THYYKAMHU aJaNTUBHUMH MOJENSMH, IO CHOpUSE€ 30€peKEHHI0 MIKKYJIbTYpHOI
9y TIUBOCTI, aBTEHTUYHOCTI Ta 3a0e31neuye KOMyHIKaTUBHY €(DeKTUBHICTD MEePEKIIay.

Y nepcnexkmuegi 1OUIIBHO PO3IIMPIOBATH JOCIIDKEHHS Mepeaayl KyJIbTypHHUX pealiii Ha
pI3HI KaHPU Ta TUMH TEKCTIB, BKIIOYAIOYM IUQPOBI Ta MYJIBTUMEIINHI pecypcH, IO
CTalOTh BCE OLIBII aKTyaJbHHUMH B yMoOBax ruyiobOamizamii. TakoX MEepCreKTUBHUM €
PO3pOOIEHHST KOMITJICKCHUX METOJUK HAaBUaHHS TMEPEKIaay KyJIbTypHO CHEIU(pIIHHX
€JIEMEHTIB, SIKi MOEIHYBATUMYTh TEOPETHYHI MITXOIU 3 MPAKTHUYHUMHU BIIPABaAMH JIJIsI
M1IBHUIIECHHS TPo¢eCifHOT KOMIIETEHTHOCTI TIEpEeKIIaIayiB.
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D. A. Horbenko,

Berdyansk State Pedagogical University
(Scientific supervisor — PhD in Pedagogy,
Associate Professor 1. V. Shymanovych)

EPITHET AS A MEANS OF FIGURATIVE EXPRESSIVENESS

An epithet is an important means of linguistic expressiveness, which is actively used in
English to create vivid images and express emotional colouring. Its role in literature,
journalism and everyday speech cannot be overestimated, as epithets not only help to
clarify meaning, but also give statements emotional colouring and aesthetic appeal.
Studying epithets in English allows for a deeper understanding of their functions and
characteristics in the context of modern communication and literature. Therefore, the
study of epithets is relevant for the development of the theory of linguistic means and
the improvement of translation.
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The problem of using epithets in English has been studied in the works of many
linguists, such as C. Bailey, R. Rose, O. Schmidt, as well as in classical works on the
theory of stylistics, for example, in the works of V. Vinogradov and V. Kartzov. Many
studies focus on the stylistic functions of epithets, their classification and use in literary
texts. However, the question of the role of epithets in figurative expressiveness,
particularly in the English language, remains relevant and requires further development.
The aim of the study is to identify the main functions of epithets as a means of figurative
expressiveness in the English language, to investigate their classification and specific
use in different types of texts.

Research methods:

1. Analysis of literary sources — to identify general trends in the use of epithets.

2. Classification — to systematise types of epithets and determine their functions.

3. Contextual analysis — to study the role of epithets in specific texts.

Epithets in English are one of the main means of creating imagery. As a rule, epithets
are adjectives or their phrasal variants that describe objects, phenomena or events based
on emotional perception. They serve to give specific things or ideas additional meaning,
to convey a certain mood or emotional nuance. For example, in literature, epithets help
the author convey the atmosphere, character of a character, or features of a landscape.
Epithets can be divided into several types:

1. Classic epithets are the most commonly used and generally accepted adjectives that
express standard characteristics: ‘bright sun,’ ‘cold wind.’

2. Complex epithets — used to increase emotional expressiveness, including metaphorical
or hyperbolic expressions: ‘a thick, creamy fog’.

3. Personification epithets — create the impression that inanimate objects possess human
traits or emotions: ‘The cruel wind’.

The function of epithets in speech is to enhance expressiveness, create mood, and
integrate emotional impact on the listener or reader. In fiction, epithets are often part of
metaphors, allowing for the creation of deep and meaningful images. In scientific or
journalistic texts, epithets are used for accuracy of description or as a stylistic device to
attract attention.

An epithet is a linguistic device that uses adjectives or combinations of adjectives to
describe the characteristics of objects, phenomena or events, giving them an emotional,
subjective or aesthetic colouring. In English, epithets are important components of texts
of various genres, as they not only allow for more specific descriptions, but also enrich
speech emotionally, giving it artistic depth.

The main functions of epithets are:

1. Descriptive function: An epithet helps to specify and clarify the characteristics of an
object by describing it through its properties or qualities. This allows for the creation of
more vivid and concrete images. For example: ‘the golden sunset’ — the epithet ‘golden’
enhances the image, adding emotional richness and visual expressiveness.

2. Emotional-evaluative function: An epithet can convey the speaker's attitude towards
the object being described, expressing their emotional state or evaluation. Such epithets
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are important for expressing subjective evaluations. For example: ‘the bitter truth’ — the
epithet ‘bitter’ expresses not only the characteristic of the truth, but also the speaker's
emotional attitude towards this truth.

3. Creating atmosphere: In literary works, epithets play an important role in forming the
atmospheric background, which adds emotional colour to scenes. For example, the use
of epithets in landscape descriptions can create a certain mood or emotional
environment. ‘The stormy sky’ — the epithet ‘stormy’ sets a tense, dramatic atmosphere.
4. Metaphorical function: Many epithets are part of metaphors, which allows for the
creation of deep symbolic or allegorical images. For example: ‘the burning passion’ —
the epithet ‘burning’ not only describes the temperature, but also conveys the intensity.
Conclusions. Epithets in English are an important means of figurative expression,
allowing the emotional and figurative impact of a text to be enhanced. The use of
epithets helps to create an atmosphere and express the character and meaning of
phenomena, objects, and events.

Epithets can be of different types: classical, complex, personification, which makes their
use multifaceted and effective. The study of epithets in the English language opens up
new opportunities for understanding their role in fiction and scientific literature, as well
as in everyday speech.
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C. M. T'oposeup,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBH KepiBHUK — K. (pisoin. H., nou. H. M. CadoHoBa)

BUT'YKH 1 3BBYKOHACJIIZTYBAJIBHI CJIOBA
AHIJIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB:
CIIPOBA 3ICTABHOI'O AHAJII3Y

Buryk — 1e He3MiHHa 4YacTMHA MOBH, fKa HE HAJCKHUTh HI JO CAMOCTIWHUX, HI JIO
CIy>)kKOOBUX YaCTHH MOBH, BHUPAXKA€ MOYYTTS, €MOIlii, BOJCBUSIBICHHS JIOJWHHU, HE
Ha3MBAIOYM 1X 1 CIOYXKUTh 3aco00M BHUPA3HOCTI B XYIOXKHIM JitepaTypl. Buryku
BIIPI3HAIOTHCS BiJl MOBHO3HAYHUX CJIIB THM, II0 HE MalOTh JEKCUYHOTO 3HAYEHHS 1

63



rpaMaTUYHUX O3HaK, a BiJ CIY>KOOBUX CJIIB THM, 10 HE BUKOHYIOTH BJIACTUBHUX IM
cy)00BuX (QyHKIINA (MOEAHYBATH 1HII CJOBa, HAJAaBaTH iM I1HIIMX CMHCIOBUX
BIITIHKIB TOIIIO).

B ykpaiHCchKili MOBI BUPI3HSIOTH Takl TpynH BUTYKiB 3a 3HaueHHsIM (C. f. €pmMoneHko):
1. Emomiiiai (moYyTTEBI) — XBHJIIOBaHHS, MOYYTTS (CTpax, MOAWB, 1POHIIO, CyM, THIB,
oOypeHHs, 3HeBary, paaicTh Tomio) (ox, ax, o, nxe, yx, iy, em, moxy, ypa! Ossa! Ot
auwenvko,! I'openvko Moe! booice miti munuii!);

2. CrioHyKaJibH1 (BOJICBUSIBJICHHS) — CIIOHYKaHHS JI0 Jii, OKJIUK, 3BEpTaHHs (2eli, azos,
2emb, Maput, Yin-yin, mo-mro-mio, Ha-Hd, o),

3. 3BYKOHACIITyBalbHI CJIOBA — T'OJOCH TBApPHUH, PI3HI LIyMH, 3BYKH MPUPOIU (KV-KY,
KYKYPIKY, Xa-Xd, MbOX-mboX, W-ui-ul, 03eHb, Op-p-p, KO-KO-KO),

4. CrnoBa BBIWIMBOCTI — €TUKET (BITaHHS, MOASKA, MPOIIAHHS, MPpOoOaYeHHs, TOOaKaHH)
(0obputi denv, 0obpudenv, na dobpaniu, 00 nobauenns, npowiairime, cnacubi, 0Ky,
wacauso, oysatime 300pogi, oati boaice, boice nomooicu, Ha 300p0o8 ’s),

5. CrnoBa, yTBOpEH1 BiJ IHIIMX YaCTUH MOBU — YTBOPEHI BiJi IMEHHHKIB Y KIMYHOMY
BIIMIHKY 200 Ha3UBHOMY B1J] 3aliIMEHHHUKIB, JliechiB (Mamo! Jlene! Cnasa! Mamu piona!
O booice! I'ocnoou munoceponuir! Pamyiime! L]yp vomy! Jluwenvro!).

VkpaiHcbka MOBa Mae Oarary CHUCTEMY BHUIYKIB, IO BiI00pakae €MOI[INHICTb,
HalllOHAJIBHUI XapakTep 1 MOBJIGHHEBUN eTukeT. [lomiOHI OIMHMIN ICHYIOTH 1 B
aHTJIIICHKINA MOBI, /1€ OJIMH 1 TOM caMUi BUTYK MOKE BUKOHYBAaTH KIJIbKa pojiel — yce
3QJICKHUTH BIJI CUTYallli, €eMOIliii, TOHY 1 HaBiTh MiMikU. Hanpuknazn, Buryk «Oh» mMoxe
OyTH 3IMBOBaHUM, CITIBYYTIUBUM, PO3JAPATOBAHUM — 1 BCE 1I€ B OJJHOMY cepiaii, 3a OJIHY
CLICHY.

VY cyuacHii JIHTBICTUII OJHUM 13 HaWBIIOMIIMIMX IMAXOAIB 10 Kiacudikallii BUTYKIB B
aHTTIMCHKIN MOB1 BBOKA€EThCS CUCTEMa, 3arporioHoBaHa denikcom AMekoro. JlocaigHuk
PO3IIIsA/Ia€ BUTYKU K OKPEMY YaCTUHY MOBH, III0 BUKOHY€E BaXKJIUBY POJIb Y KOMYHIKAIIi1
1 HOJILISE 1X HA TPU OCHOBHI IPYIH: €KCIIPECUBHI, KOHATUBHI Ta (haTUYHI.

1. ExcnipecrBHI BUTYKH — BUTYKH, 32 JOIIOMOT'OI0 KOTPUX MU NIEPEIa€EMO eMOLIIITHUI
CTaH MOBILS (paicTh, O1Ib, OTHUIY, CTpax, 3axBaT) (Damn! — Yopm! Wow! — Bay! Yay! —
Ypa! Ouch! — Au! Aww! — Ou1, six muno! Yuck! — @y! Gosh! — Ta ny! / booice!).

2. Jlo KOHAaTUBHUX HaJe)KaTh BUTYKH, CIPSAMOBaHI Ha CIIBPO3MOBHHKA, IO
BUKOHYIOTh CIIOHYKaJIbHY 200 KOHTAKTHY ()YHKIIIIO — HAMPUKIIAJ, 3BEPTAIOTh yBary adbo
3aKymKaroTh 10 qii (Hey! Listen! Look!).

3. daTuyHi BUTYKH JOMOMArarTh IMATPUMYBATH COIIAJIBHUN 3B’SI30K MIXK
CIBPO3MOBHHKAMH, SIK-OT Y BiTaHHsX a00 mporranusx (Hi! Bye! Thanks!).

[lin yac mepekiany BUTYKIB JOCUTh YacTO BUHUKAIOTH TpyaHOIi. [IpHunHOIO 1OTO €
ixHs OaraTo3Ha4yHiCTh. YacTo 3HAYEHHS TaKUX OJUHUIIb YTOYHIOETHCS JIMIIE dYepe3
KOHTEKCT ab0 pedeHHs, y sIKoMy BOHHM BxKuBarOThcs. llle omguiero mpobiiemMoro € meBHa
PO3MUTICTh 3MICTY, aJ’K€ BUTYKH HE HA3WBAaIOTh KOHKPETHI MPEAMETH YM Jii, a JIHIIe
nepenaTh eMOoIliiHI cranu abo mnouyTTtsa. Kpim Toro, CkiagHICTh CTaHOBIIATH
eTHocreMivHI BUTYKH aHTIIiHChKOT MOBH, Taki sk Whee, halloa, gawd, duh, fiddle-dee-
dee, haramph, sxi He MarOTh HpPSIMHUX aHAJIOTIB B YyKpaiHChKii MoBi. Uepes e
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HEnpaBWIbHUIN mMepeksia abo MOBHE BWIYYEHHS BHUTYKIB 13 TEKCTY MOXKE CYTTEBO
CIIOTBOPUTH 3MICT OpUTIHATY — 30KpeMa, IMociIabuTtu eMoIliiHe 3a0apBICHHS
BHCJIOBIIIOBAHHSI YU 3MIHUTH CTaBJICHHS aBTOpa JI0 MOJii, OMMCAHUX Y TBOPI.
BusHaueHHs eMOLIMHMUX acoliamii, siKi aBTOp BKIAJAa€ y BHUTYKH, € HEMPOCTHM
3aBIaHHSAM JJis mepekianada. Sk 3azHadae T. A. Opwuiieuko, iCHye KiJIbKa OCHOBHHUX
CH0C001B MepeKyIaay aHTTHChKUX BUTYKIB YKPATHCHKOIO MOBOIO:

— BUKOPHCTaHHS TOYHOTO CJIOBHHKOBOTO BifmnoBijgauka (Thank God! — Crasa boey!);

— n00ip BapiaHTHOrO a00 KOHTEKCTYaJIbHOTO BIJIMOBIJHHUKA, KM HE € OYKBaJIbHUM
nepeKsIazoM, alie TOYHO Mepeae 3HaueHHsI BUTYKY Y KOHKpeTHIi cutyarii (Ha, you see
it now. — Aea, menep eu meosic nobauunu);

— TPaHCKOAYBAHHS, KOJM IHIIOMOBHa (opMa Mepeaaerbcs 3aco0aMu yKpaiHCHKOi
rpadiku (Wow! — Bay!, Oops! — Vnc!);

— CTBOPEHHS HOBOT'O KOHTEKCTYaJIbHOIO BIJIIOBIIHUKA;

— anpokcuMailisi, To0To 1001p YKpaiHCBKOTO BHUIyKa, OJM3BKOTO 3a E€MOLIMHUM
3MICTOM;

— BWJIyYEHHs BHUTYKIB (Hanmpukiam, oh, well, erm — sxmio BOHU HE HECYTh BaKIMBOTO
CMUCJIOBOTO HABAaHTAXEHHS 400 EPEBAHTAXKYIOTh TEKCT);

— MOJABaHHSA BHUIYKiB, KOJM NEpEKianad BBOJIWUTH E€JIEMEHTH, BIICYTHI B OpHUTIHAJII,
o0 MIJICUIUTH E€MOIINHICTh a00 3pOOUTH BHUCIOBIECHHA MPUPOJIHIIIUM IS
ykpaincekoro mosiieHHs (Move your light across the window, Watson! — Auy, nosodime
csiukoro, Bomcone!);

— 3aMillleHHS] BUTYKA MOBHO3HAYHUM CJIOBOM a00 wijio ¢pa3oro, 1110 BUKOHYE Ty K
dynkiiro (Dear me! — Oco mo6i it maew!).

OTxe, miJ yac nepeksiaay BUTYKIB BaXJIMBO BPaXOBYBaTH HE JIMLIE JIGKCUUHE 3HAYEHHS,
a ¥ cUTyaIlito CruJIKyBaHHs, IHTOHAIIII0, EMOIliiHEe 3a0apBIEHHS Ta 3araJIbHUI KOHTEKCT.
['onoBHuM  KkpuTepieM BHOOpPY cmocoOy TMepeKiiaay  3alMIIA€ThCA  CTYMiHb
€KBIBAJIEHTHOCTI — TOOTO HACKUIbKM TEPEKJIaJICHUd BUTYK TOYHO BIATBOPIOE 3MICT 1
MparMaTuKy OpUTiHATY.
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(HaykOBUH KepiBHUK — K.(p1I0A.H., A011. O.A. OXpiMEHKO)

CHALLENGES OF THE FOREIGNIZING AND DOMESTICATING
STRATEGIES IN THE CORPUS-BASED AND APPLIED DIMENSIONS

Problem statement. Nowadays, Ukrainian interpreters and translators collide with
faithful rendering of the contemporary notions related to phraseological expressions,
national biased lexicon, proper names and slang. Not only should they apply papers in
accordance with general rules, but also consider new realities with updated tools, for
instance technical breakthrough of Al. Likewise, the war situation requires modern
approaches to transparent organizations’ names and political definitions.

The topic relevance is crucial for blurring boundaries of misunderstanding between the
source and target languages, establishing connections and networking, and maintaining
good relationships.

This research paper aim is to improve translators and interpreters’ work. To discuss the
relevance of two strategies used during the process of rendering a topic from the English
language into Ukrainian. To consider which way is more applicable for one or another
text.

Scientific results. Both foreignization and domestication are essential strategies of
rendering the context for the target audience in the field of translation. In 1995,
Lawrence Venuti, American translation theorist and historian, published his own book
‘The Translator’s Invisibility: A History of Translation’, in which he determined two
definitions (Robinson, 2013). From his point of view, the foreignizing strategy demands
complete context assimilation in the target language. While the domesticating one
requires the transference of full meaning according to the target audience, in other
words, the conversion of text in a reader-friendly way. The theorist prefers the
foreignizing method due to customs values and perceptions; this strategy emphasizes
language differences. Moreover, domestication erases foreign identity by adapting to the
target realities (Korunets, 2003).

In 1813, Friedrich Schleiermacher, German philosopher and theorist, asserted the
adequacy of two strategies in the lecture ‘On the Different Methods of Translating’.
Foreignization is about leaving the author ‘in peace’ and stimulating readers to adjust
themselves to a foreign method of translation to preserve customs and traditions. On the
other hand, domestication is about leaving readers ‘in peace’ (Robinson, 2013). When a
text is transferred suitably for the political situation and cultural biases. Nevertheless,
Schleiermacher preferred the foreignizing strategy over the domesticating one.

Cicero embraced domestication for his translation from Greek into Latin because of the
lack of equivalents in the Latin language; thus, he was forced to accustom new notions
with the help of this one. As a result, he introduced a huge number of notions such as
‘school’, ‘academy’, ‘drama’, ‘democracy’ and ‘poet’ (Korunets, 2003).
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Likewise, lvan Kotliarevskyi, a Ukrainian writer and military, translated and
transformed Vergil’s ‘Aenéis’ from Latin into the Ukrainian language. His poem
‘Eneida’ became the national masterpiece, which was written in the vernacular. The
poem was the first work in the new Ukrainian literature.

The arguments. Each case for translation is particular, therefore necessary to
contemplate the age of the target group, the sphere of use, the linguistic and syntactical
peculiarities, the aim of texts and transformations of national biased notions and
phraseological phrases (Venuti, 1995).

From English into the Ukrainian language, both definitions are translated in two ways.
For example, ‘foreignization’ is ‘dopenizaimis’ and ‘ouyxkeHHs’; ‘domestication’ is
‘momectukariis’ and ‘omomammHenHs’. However, in Ukrainian, the foreignizing method
for these notions is more common in the theory of translation. If consider the translation
of phraseological expression, render ‘like father like son’ is ‘skuii 6aTbko, Takuii CUH’
and ‘s6myuxo Bix s0myHi’. The second one is more popular in the spoken Ukrainian
language (Venuti, 1995). Yet another example is that ‘between Scylla and Charybdis’ is
‘Mik Couwiioro 1 XapuOaoro’, ‘MK JBOX BOTHIB® / ‘MDK MOJOTOM 1 KOBaJJioM’.
Notwithstanding the similarities, people prefer to use their own expressions which
convey traditions and customs. If we examine the biased notions ‘shepherd’s pie’ is
‘macTyIIMH OUpIr’, ‘M’siCHA 3aliKaHKa 3 KapTomiew’; ‘mile’ is ‘muip’, ‘kitomerp’. Due
to the absence of these notions in the target language, they are substituted with
equivalents for better comprehension (Korunets, 2003).

In conclusion, the foreignizing and domesticating strategies are both essential during the
translating or interpreting processes. Every translator selects the method in accordance
with a lot of aspects such as political and economic situations, cultural values, authors’
aims and perceptions, source and target linguistics.

The data obtained lay the foundations for further research into these strategies and
reach the desired golden mean, which will satisfy both the author and the readers.
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YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(HayKOBH KEpIBHUK — JOKT. MeA.H., ipod. O. O. Icaea)

METOJWYHI PEKOMEHJALII 1O BUBYUEHHS POMAHY
EJIEOHOP MOPTEP «IIOJIAHHA» ¥ IU®POBY EINOXY

B yMoBax akTHMBHOTO PO3BUTKY LU(PPOBOI €pH, MOCTA€E BEJIMKAa KUIbKICTh BUKIHUKIB, SIK
JUIS BUMTENB, Tak 1 JuIs yuHiB. [{ludpoBuil Bik aKTUBHO 3MIHIOE HAIII€ JKUTTS KOXKHOTO
JIHS, BIUIMBAIOYM Ha BCl cepu, B TOMY YHUCII 1 HAaBYAHHSA. YUYHI MOYMHAIOTH YaCTIIIE
rpaTd B KOMIT IOTEPHI IrpH, 3aMiCTh TOTO, OO YWTATH KHUTH Yd TeperysiaaTi PijabMu.
BukoHyroun nomaiHi 3aBaaHHs, MIKOJISIpI YacTillle 3HAXOATh BCHO 1H(OpMaIiO Y
MOIIYKOBIM cucTemMi a00 BUKOPHCTOBYIOTH IITYYHHUN IHTEJEKT, 3aMiCTh TOTO, I100
3HAUTH 1110 1H(OPMAILIII0 CAMOCTIMHO B HIAPYYHUKY.

besnepedHo, 1ICHy€e TakoX 1 TO3UTUBHA CTOPOHA BUKOPUCTAHHS HU(POBUX TEXHOJIOTIH Yy
OCBITHBOMY TMPOLIEC], @ CAM€ BAXKJIMUBICTh (POPMYBaHHS KIHOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEU
yuHiB y Hoiil ykpaincekii mkom (Konumenmis HVYII, 2016). Ogna 3 gkux —
1H(pOopMaIHHO-LIM(PPOBA, KA 3AKINKAE BUUTEIIB BUKOPUCTOBYBATH LU(PPOBI TEXHOJIOT11
JUIA BUKIQJAHHA Ta HABYaHHS Y4YHIB. Y CBOIO 4Yepry, IIKOJSIpPI MarOTh HAaBUYUTHCH
IIBUJKO Ta €PEKTHUBHO LIyKaTH 1H(POpMAaIIt0, KPUTHYHO OCMHCIIIOBATH 11, @ TAKOXK BMITH
KpeaTHUBHO Ta TBOPYO i1 BUKOPUCTOBYBATH y CBOIX poOOTAaX.

AKmyanvHicmb 00CNi0dceHHA 3yMOBIIEHA JIIOYOI0 HABYAIBHOIO MPOrpaMoro 13
3apyOikHOI JiTeparypu (MojenbHa HaB4YalibHA nporpama 5-9 ki, 2023). V sxiid 4iTKo
MIPOCTEKYEMO, 1110 TIpH BuBueHHI TBOpY Eneonop Ioprep «Ilomiannay pekoMeHTyeThCs
BHCJIOBJICHHS BJIACHUX JTYMOK, CTaBJI€Hb y LIU(POBOMY CEpEIOBHILI, & CaME€ CTBOPEHHS
MOoCTepa Y KOJaxXy, OJ0Ty, CTOPIHKM B COIIMEPEXI Ta 1HIIE. 3 OTJIAy Ha BUKIIAJICHE
BUIIIE, MOXKHa CTBEP/UKYBAaTH, IO Y4YHI 5-TO KJIacy BXE€ MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTH
OTpUMaHI 3HaHHS Ta BIATBOPIOBATH iX y [HTEpHET mpocTopi.

Memoto HAIOTO TOCIIJIKEHHS € po3pO0JIEHHSI METOAMYHUX PEKOMEH AN, K1 MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBAaTUCh BYMTEISIMU 3apyODKHOI JITepaTypu Yy 3aKjiajax 3arajlbHOl
CepelHbOi OCBITU ITpU BUBYEHH1 poMaHy Eneonop [loprep «Ilominnay.

Y mkimpHOMY Kypci «3apyObKHA JiTeparypa» BHUBYEHHS XYJIO0XHBOTO TBOPY
nepeadavae peanizalliio €TamiB, TaKuX sIK: ni020moeKa 00 CNPUUMAHHS MBOPY, YUMAHHS]
XYO0HCHO20 MBOPY, NIO20MOBKA 00 AHANI3Y, AHAN3 | NIOOUMMSL NIOCYMKI8.
BpaxoBytoun BiiBeneHY KUIbKICTh 4Yacy, BIK YYHIB, OCOOJMBOCTI TEKCTy, BUHTENb
nigoupae BIAMOBIAHI MpuioMu Ta MeToau poOoTu. CydacHi iTU MAalOTh BEJIMKUAN MOTIK
iHdopmarii y mpocropi I[HTepHeT, TOMYy BYHMTENIb Ma€ 3aCTOCOBYBATH ITM(POBI
TEXHOJIOT1] Y HaBYaHHI JJAKOHIYHO Ta 3 KOHKPETHOIO METOIO.

Posrnsmemo mokinagHine ocobmmBocTi pobotn 3 pomaHoMm «llomumianHay Ha eramax
MIJITOTOBKH 10 CIPUMHSATTA Ta HOTro unTaHHs y 1udpoBy enoxy. Ak 3a3Hauvae O. Icaera,
METOI0 €Tamy IMiJAOTOBKU /10 CHOPUMHSTTS € CTBOPEHHS HEOOXiIHOI aTMocdepH st
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BXOJ/KEHHSI B HaBYAJIbHY TeMy, 3allIKaBJICHHS YYHIB, MPOOYJKEHHS B HUX OaKaHHS
npountartu TBip (IcaeBa, 2024).

BBaxkxaeMo 3a J011iJIbHE BUKOPUCTOBYBATH M)IbmuMediliy npeseHmayito abo Kopomke
HaguaivbHe 6i0eo TPO KUTTEBUUA Ta TBopuui muisix Emeonop Iloprep. Metor 10r0
npuiioMy € 3alliKkaBleHHS YYHIB 10 mocTaTi nucbMeHHuIl. [licnsa 1mporo MokHa
3anpornoHyBaTH BiABiAaTH Micis nepedyBanns Eneonop Iloptep 3a gomomororo Google
Maps.

[Ticns o3HadiomyieHHs 3 Oiorpadiero, s 3aKpIUICHHS IPOCIyXaHoi Ta IMoOadeHoi
iH(opMarlii, BUUTENIb MOXKE 3aMpOIIOHYBATU YUHSIM MPOUMU IHMEPaAKMUGHUL mecm,
ctBopernii Ha mnatdopmi Genially. JloniibHOIO Takox Oyae pobota 3 HUPPOBUMHU
Hotatkamu. Ha Padlet, Jamboard koxxeH yd4eHb MOXe J0JaTH IIKaBUH (akT,
UTIOCTpAILIIIO UM ITUTATy, CTBOPIOIOYM «1MdpoBuit makat» 6iorpadii Eneonop IToprep.
Ha erarmi miaroToBku 10 COPUUHSATTS MPOMOHYEMO TaKOX BUKOpPHUCTATH nocmep. [loctep
— XYIOXXHBO OGOPMIICHHH IIJIaKaT, SKHH BUKOPHCTOBYETHCS B PEKIAMHHX ITUISX
(IcaeBa). Hamu O0yB po3po0OieHuit moctep Ha TeMy: «llomaHHa — MPOMIHUMK COHIIS,
SAKAW MaB BUKJIMKATH I[IKaBICTh JI0 YUTaHHA KHUTU Ta TOCTaTi TOJIOBHOI T'EpoOiHi,
3BEpPHYTH yBary Ha BaXJIWBICTh TO3WTUBHOTO MHCICHHS, CTBOPUTH «MICTOK» JIJIS
MaliOyTHHOI pOOOTH 3 TEKCTOM.

Ha eraml uwWTaHHA, Y4HI MOXYTb NPOCIYXOBYBaTH ayOiOKHUSU, a TICIA LbOTO
NEPETISIHYTH Qitbm 00 pomany, pexkucepoM sikoro € Capa XapauHr.

Ha eramax miaroroBKu A0 aHamidy, BYUTEIb MOXE HAJIaTU KOPOMKe OHJIAlH-
onumyesanns, ctBopeHe B Google Forms, /st BU3HAYEHHS 3arajibHOTO BPAKEHHSI YUHIB.
[Ile omuuM crocoOoM, 100 MI3HATHCH €MOIlli Ta BPa)KEHHS BiJ TBOPY € CTBOPEHHS
yugposux «cmatinie Hacmpoioy Ha THTEPAKTHBHIN IO, iHMepaKmusHi pehiexcusHi
kapmu (memoo 3-2-1), acoyiamuenuii nanyiodcox. TakoX MOYKHA IIOINPAIIOBATH 3
Kkpoceopoom. KpocBopji — HaBuajgbHa Tpa, JI€ y4YHI MalOTh BIUCYBaTH JITEPH Y
BIIMOBIHI KJIIITUHKH, IOO YTBOPUTHU CIIOBO, SIKE ¥ OyJie BIIMOBII/II0 HA 3alTUTAHHS.
Hactynmaum erarom € aHaji3 XyJA0KHBOTO TBOPY, METOIO SIKOTO € «CTBOPEHHS YMOB JISI
iHTepnpeTauli XyJI0XHboro TBOpY yuHamu» (IcaeBa, 2024). [Ins anamizy TOJIOBHOI
repoiHi TBOpPY, MPOMOHYEMO YUHSIM inmepakmusHy epy «Coueukoy», METOI SKOI €
BIITBOPEHHS acollaliidl YYHIB MPO TOJIOBHY T'€pOiHIO, y3arajJbHEHHS Il PUC XapakTepy.
Hactynmaum Bugom pob6otu € 3amuc yuasmu «lIpasun sccumms Ilonniannuy, SKAX BOHA
norpuMyBanack. Ll poOoTa BUKOHYETBCS HA YpOIll, BYUTEIHb IPOIOHYE YUHIM
3alIOBHUTH TPU KOJIOHKH: IPABHWIIO, JOKa3, MOSCHECHHS. 3alucaBIIM BjacHI ijei, y4Hi
MOXYTh TOAUINTHCH BJIACHUM Oa4eHHSM Ta TIOPIBHIATH JIYMKH OJIWH OJHOTO.
HactynuuM BupoM poOoTH € rpa «Bnisuaii cepos 3a yumamorny, memor SKOi €
PO3BUTOK AHAIITUYHOTO MUCJICHHS, BMIHHSI BUIUIATH ¢pa3u, po3Mi3HABATH
iHAUBIAyabHICTh TepoiB. llle omramm BuaoM poOOTH 3 TEPCOHAKAMHU TBOPY €
IHmepaKkmusHa mana 2epoig, B SIKIi y4HI CTBOPIOIOTH KapTy: iM’s MepcoHaxy, (oto,
PHUCH XapakTepy, MPUKIIAIN 3 TEKCTYy, CTABJICHHS 10 iHIIUX. Memorw € po3BUTOK BMIHHS
MpaIoBaTh 3 HUPPOBUMH peCypcamu, BUAUIATH OCHOBHE B TEKCTI PO repoiB.
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BuuTenp Takok MOKe 3alpONOHYBaTH Ha JOAATKOBE 3aBJaHHS BJOMa IMIJTOTYyBaTH Ta
3anucamu iumeps’ro, BIANOBINAIOYM Ha 3alUTaHHS BiJ 1IMeHI repos. Memow UBOTO
3aBJlaHHs € TNHOIIe PO3YMIHHA T'€pOiB, PO3BUTOK HABHUOK aHAIi3y TEKCTY, PO3BHTOK
ySIBU Ta TBOPUYOCTI.

HacTtynHoto rporo, Ky MOXKHA 3aIpONOHYBATH YUHAM € «/IaHytodcoK nooiti», Memoro
AKO1 € 3aKPIMUTH 3HAHHS 3MICTY TBOPY, HABUYUTH IPALIOBATH 3 ACTAISIMHU CIOKETY. Y UH1
MaloTh 1HAMBIAyadbHO abo y rpymax mo 3-4 y4Hl po3TallyBaTh KapTKU MO B
XPOHOJIOTIYHOMY MOPSIIKY.

OcTaHHIM €TarnoM BUBUYEHHS XYJ0KHBOTO TBOPY € niocymkosuti. Memoro 1ibOro eTarly €
«pobO0Ta HaJ KOPEKIIE€ YHTAIlbKUX YMiHb Ta HABUYOK IIKOJISAPIB MiJ dYac
peinTeprperTaiii JiteparypHoro tekcty» (IcaeBa, 2024).

Ha npomy erami MH pEKOMEHIYEMO 3BEPHYTHCHh /O IHTEPAKTHMBHOIO ILIAKaTy.
Iumepakmuenuii nnakam — €NEKTPOHHUM IUTaKaT Ha sIKOMY 3i0paHa BCS TOJIOBHA
iH(opMallis 3 pi3HUMHU MOCWJIAHHSIMU: Ha B1JI€0, 300pakeHHS, IrpU, BeO-pecypcu TOIIO.
BuxopucTtoByroun HOro, BUMTENb CTPYKTYpYyE 1HPOPMAILIiIO, a YUHI COPUIMAIOTh ii yepe3
Bi3yam3zanito. /i1 cTBOpeHHS MU paauMo BHUKOpHCTOByBatH cat Genially, saxuit
J03BOJISIE KPACHBO BCE PO3MICTUTH Ta BUILIUTH BaXKJIUBY 1H(POPMAILIIIO.

[Ticass poOoTH 3 IHTEPAaKTHBHUM IIJIAKATOM, BYHUTENIh MOXE 3alpONOHYBAaTH YYHSIM
MIOTPaTH B «2py 6 padicmuy. Ha cnaiifil BUMTENb OKA3y€ Pi3HI CUTYaIlll, 1€ Y4HI MAalOTh
3HAWTH MO3UTHUB. 3aBMISAKH IIbOMY 3aBJIaHHIO B YUHIB ()OPMYETHCS MIO3UTUBHE MUCIICHHS,
PO3BUBAETHCS EMOIIIMHUI 1HTEJIEKT, AKTUBI3yE€THCSI TBOPYICTb.

Ha naHomy erami BHBUYEHHS TBOPY Ba}JIMBUMHM € TBOpYl pOOOTH, $IKI MaroTh
y3arajJpHIOBaTH BHMBUEHE Ta PO3KPUBATH TBOPUMU MOTEHIIa]l y4yHIB. TOMY BUHTEINb
MOKE 3alpOIOHYBaTH CTBOPUTH HACTYIIHI BHIU POOIT, SIK «KAIEUOOCKON padocmiy,
KOMIKC NO OOHOMY 3 eni300i8, 00KIa0UHKA 00 Meopy.

Bucnoexku. OTxe, y cydyacHOMY CBITI BHBUEHHS 3apyODKHOI JIITEpaTypu Yy CepeaHin
IIKOJ1 HampsMy TOB’si3aHe 3 IU(POBUMHU TEXHOJOTIsIMA. BpaxoByrouH BIK,
MICUXOJIOTT4HI OCOOJIMBOCTI I’ ITUKJIACHUKIB, a TAKOK OCOOJIMBOCTI iIXHBOTO CPUMMAaHHS
1H(pOopMaIlli, BYUNTENb MA€ PO3YMITH BAXKIUBICTh BUKOPUCTaHHS U(POBUX PECYpPCIB Ta
SIK1 METOJM HaBYaHHS 3aCTOCOBYBATH Ha mpaktuill. Came ToMy Hamu OyJio po3poOsIeHO
3aBIaHHA Ha BCI €Tamd BUBYEHHS XYIOXKHBOTO TBOPY. OTpuMaHi pe3yJbTaTH
3aKJIaJIal0Th nepcneKmugu PO3POOKH 1€ OUTBIIOT KUIBKOCTI METOJUYHUX MaTepiajiB y
MOJAJIBIIOMY JUISl IHILIMX TBOPIB 3apyO1’KHOT JIITEpaTypH.

Cnncok BUKOPUCTAHUX JIAKepeT

MopnenbHa HaBYalibHa mporpama ‘3apyOikna Jmitepatypa. 5-9 kmac” (aBTOpw:
Hikonenko O. M., IcaeBa O. O., Knumenko X. B., Ta iH.) : Haka3 MiHicTepcTBa OCBITH 1
Hayku Ykpainu Bix 10.10.2023, Ne 1226.

HoBa ykpainceka mikona. KonnenrtyanpHi 3acaau pedopMyBaHHS CEpEIHBOT IIKOJH:
Hakaz MinicTepctBa OCBITH 1 Hayku Ykpainu: cranom Ha 17.08.2016. URL:
https://nus.org.ua/wp-content/uploads/2017/07/konczepcziya.pdf  (mara  3BepHEHHS:
16.07.2025).
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IcaeBa O. O. Ilepconanpuuii caiit mpod. IcaeBoi O.0. Memoouxa Icacsa. URL.:
http://www.isaieva.kiev.ua/student-us.html (marta 3Bepaenns: 21.09.2025).

O. LI'yases,
YV imeni Muxaiina /IparomanoBa
(mayxoBuii kepiBHHK — o011 JL.I'. Anekcanaposa)

®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
B AYJIIIOBAHHI CTAPIIOKJIACHUMKIB
3 BUKOPUCTAHHSM ITIOJAKACTIB

@®opMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI € KIIIOUOBOIO METOIO
CydacHOi MOBHOI OCBITH, aJpK€ came BOHa 3a0e3neuye 37aTHICTh YYHIB €()EKTUBHO
B3a€EMOJIISITH B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaLIISIX.

Memoro nanoi poOOTH € OOIPYHTYBaHHSI 3HAUYILIOCTI BUKOPUCTAHHS MOJKACTIB SK
edexTuBHOrO 3aco0y (OpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTapIIOKJIACHUKIB y TPOIECl ayJilOBaHHs, a TaKOX aHalli3 METOAWMYHHUX MIiAXOIIB,
nepeBar Ta pe3yJbTaTUBHOCTI 1HTErpaunii aBTEHTUYHUX ayJloMaTepialliB y HaBYaHHS
1HO3eMHOI MOBHU. LleHTpaqbHUM KOMIIOHEHTOM i€l KOMIIETEHTHOCTI BHUCTYMAa€e
ayJlIIOBaHHA — YMIHHS COPUWMATH, PO3YMITH Ta IHTEPIPETYBATH YCHE MOBJIEHHS HOCIiB
MOBH. Y CTapImi IIKOJI Iled BHJ MOBJICHHEBOI IISJIBHOCTI Ma€ OCOOJIMBE 3HAYCHHS,
OCKUIBKH Y4HI1 BXX€ BOJIOJIIOTh 0a30BOI0 IPAMAaTUYHOIO Ta JIEKCUYHOIO MiATOTOBKOIO, ajle
BCE M€ MOTPeOYyIOTh CUCTEMHOI pOOOTH 3 aBTEHTHUYHUMH ayjaioMaTepiajamMu Jis
nmojoJaHHsl Oap’epiB, TMOB’SA3aHUX 13 TEMIIOM, IHTOHAINEID Ta PI3HOMAHITTIM
MoBJIeHHEBUX Mojenet (I'puaboBa, Padanscrka, [Tonomaok 2023).

Y xontekcti 1udpoBoi TpaHchopmarlii OCBITH OCOOJUBY aKTyaJIbHICTh HaOyBae
BUKOPHUCTAHHA TMOJAKACTIB — Cy4acHOTO (opMaTy aBTEHTHYHOTO ayJIOKOHTEHTY, SKUI
MOEHYE HABYalbHY IIHHICTh, THYYKICTb 1 BHUCOKY MOTHBALIWHY MPUBAOIUBICTS.
[TonkacTu MICTSATh )KUBE MOBIIEHHSI HOCIiB MOBH, IO J03BOJISIE YUHSAM 3aHYPIOBATHCS B
peanbHl KOMYHIKaTHBHI CHTYyallli, 3aCBOIOBAaTH IHTOHALIWHI MOJEJi, PO3MIMPIOBATH
CIOBHMKOBUHM 3amac 1 ¢opmyBat mMoBHe uyTTs (I'punboBa, Padanbcbka, [lonomgrok
2023). BukopucTaHHs OJKAacTiB pOOUTh YPOKH 1HO3€MHOT MOBHU OLIbII IUHAMIYHUMHU i
HAOJIMKEHUMH JI0 IPUPOJTHOTO CEPEOBHIIA CITIIKYBaHHS.

KoMyHikaTBHA  KOMIIETEHTHICTh SK IHTErpajbHa SKICTh BKJIIOYAa€ MOBHY,
COIIOKYJIbTYpPHY, CTpaTeriyHy Ta JIUCKYpCUBHY KomreTreHTHOCTI (['puHBOBAa,
Padanbcoka, I[lomomrok, 2023). AymniroBaHHS CIPHUSE€ PO3BUTKY KOXKHOTO 3 IIHUX
KOMIIOHEHTIB: 3a0e3Meuye 3aCBOEHHS ABTEHTHYHHUX MOBHHMX KOHCTPYKIiH; (opmye
PO3YMIHHS KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB; TPEHY€ CTpaTerii MpOrHO3yBaHHS, YTOUHEHHS Ta
OCMHUCJICHHSI; JO0MOMara€ BUOYJIOBYBAaTH JIOTIYHE ¥ 3B’S3HE YCHE BHCJIOBIIIOBAHHS.
3aBIAsSKM CHUCTEMHIM poOOTI 3 MOAKACTAMHU Y4YHI BYAThCA CHOPHUIMATH pI3HI aKUEHTH,
TEMIIM MOBJIEHHS Ta KOMYHIKaTMBHI HaMipyd CHIBPO3MOBHHKA, IO € KPUTHYHO
BAKJIMBUM JJ1s1 JOpMYBaHHSI peajbHOI MOBIIEHHEBOI KoMiieTeHTHOCTI (bypanosa 2021).
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JIns crapuioi MIKOJMW JOIIIBHO JoOupaTu noakactu piBHS B1-B2, nanpuxnaa: BBC
Learning English, The English We Speak, 6 Minute English, Voice of America Learning
English. Temm Takux wmarepiayiB OXOIUTIOIOTH Cy4YacHi COIiajbHI, KYJIbTYpHI,
TEXHOJIOT14HI ¥ OCBITHI MHUTaHHSA, IO CIpHsie GOPMyBaHHIO KPUTHYHOTO MHUCIICHHS Ta
PO3BUTKY €MOIIIHHO-OI[IHHOT'O CTaBJICHHS 10 MPOCIYXaHOTO.

Meronuka pobOTH 3 MOJKacTaMH 3a3BH4ail BKIIOUae Tpu eranu. [lepenrexkcroBuid etan
CIpSMOBAaHMN Ha aKTHUBI3alil0 (OHOBUX 3HAHb, MOTHUBAIlli Ta TEMATHUYHOI JIEKCHKH.
TexcroBuii eramn nepeadadae oJHE YU KiJIbKa MPOCIYXOBYBaHb 13 3aBJAHHSMH PI3HOTO
PIBHS CKJIQJHOCTI — BiJl TIJ100aJIbHOTO PO3YMIHHS JIO BHOKpPEMJICHHs JAeTaneil abo
3alOBHEHHsS TMpomyckiB. Ha micimarekcroBoMy eTami y4HI OOrOBOPIOIOTH IOYYTE,
apTyYMEHTYIOTh BJIAaCHI TO3WIIii, CTBOPIOIOThH JiaJOTM YW BJIACHI MIHIMOJKACTH, IO
PO3BUBA€E TOBOPIHHS Ta KPUTUYHE MUCIICHHSI.

[IpakTHyHUN JOCBiA CBIAYHUTH, IO BUKOPHUCTAHHS TIOJKACTIB IIIJIBHIINYE i1HTEpecC 1
MOTHUBALIIO CTapIIOKIACHUKIB, CTUMYJIIOE IXHIO CAMOCTIMHICTh Ta CHPHUSE BIEBHEHOCTI
y CIUIKYBAaHHI aHIJIIACHKOI MOBOK. Po0OTa 3 aBTEHTMYHMMHU MareplajaMu TaKOXK
pPO3BHUBA€ 3/ATHICTh YYHIB aJaNTyBaTHCS [0 PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX CHUTYalliH,
aHaJi3yBaTW MO3MUILII MOBIIB, MOPIBHIOBAaTH AYMKH Ta pooutu BHCHOBKU (bypanoBa
2021). 3aBasgku iHTerpauii MOAKACTIB Yy HaBYaJbHUH TpoLEC ayAllOBaHHS
MEPETBOPIOETHCS 3 TACUBHOIO CIYXaHHS HAa aKTHUBHY B3a€MOJIIO 3 IHPOPMALIIEIO.

OTXe, BUKOPHUCTAHHS TMOJKACTIB € HEPCHeKMUGHUM 1 METOIUYHO OOTPYHTOBAHHM
IHCTPYMEHTOM  PO3BUTKY HaBHYOK Ta BMIHb ayJiloBaHHS Ta (OpMyBaHHS
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTapIIOKJIacHUKIB. [loenHyroun aBTEHTUYHICTb,
JIOCTYITHICTD 1 BUCOKMW MOTHUBAI[IHHUYN MOTEHIIIAN, MOJKACTH 3a0e3MeuyoTh e()eKTUBHE
3aCBOEHHS MOBHOTO Marepiaidy, pPO3BHBAlOTh KPUTUYHE MHCICHHS U CHOPUSIOTH
MIJATOTOBIIl YYHIB JO pEalbHUX CHUTYyaIliii 1HIIOMOBHOTO cHinkyBaHHsA. [lomambIii
JOCITIKEHHSI MOXYTh OYTH CIPSMOBAaHI Ha TMOPIBHSHHA €()EKTHUBHOCTI PI3HUX THIIIB
MOJKACTIB, BUBYEHHS IXHBOIO BIUIMBY Ha PO3BUTOK CTpaTeriil aynaitoBaHHsS Ta
BU3HAUYCHHS ONTUMAJIBHUX MOJIENICH IX IHTerpallii B ypOKH 1HO3€MHOT MOBH.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
BbypanoBa, A. (2021). BukopucTtanHs MOJIKACTIB Ha 3aHATTAX HIMELBKOI MOBH 1] 4ac
HABYaHHS ayAifoBaHHS. AKTyalbHI TUTaHHA T'yMaHiTapHUX Hayk, 38 (1),135-139.
I'punnoga, 0., Padanscrka, M., & Tlonomiok, M. (2023). BukopucTaHHs MOAKACTIB Ta
BIJICOKACTIB IIiJT YaC BHWBYCHHS AaHTJIMCBKOI MOBHU SIK METOJ PO3BUTKY HABHUYOK
ayniroBaHHsA. 30IpHUK HAyKOBUX TMpallb YMaHCHKOTO JEP:KaBHOTO IEaroriyHOTO
yHiBepcuTeTty, (3), 15-109.
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Berdyansk State Pedagogical University
(Scientific supervisor — PhD in Pedagogy,
Associate Professor I. V. Shymanovych)

THE ROLE OF IRONY AND SARCASM IN ENGLISH-LANGUAGE
LITERARY WORKS OF THE TWENTIETH CENTURY

Irony and sarcasm in twentieth-century literature are inextricably bound to the far-
reaching sociocultural transformations that characterised this period. The twentieth
century was marked by global upheavals: two world wars, the Cold War, social
revolutions, the struggle for civil rights, technological breakthroughs, and the
emergence of mass culture, which profoundly influenced society's mentality and values.
Within the context of these shifts, irony and sarcasm acquired the status of important
artistic instruments for making sense of reality, reflecting societal anxieties,
disappointments, and protests against established norms. In literature, these stylistic
devices assumed a central position, enabling writers to critically reassess political
regimes, expose the absurdity of military conflicts, highlight social injustice, and resist
ideological manipulation.

Research into irony and sarcasm in twentieth-century English-language literary works
within a sociocultural context has attracted the attention of numerous philologists and
literary scholars. Among the scholars contributing substantially to this field are
O. Kalyta, whose work analyses irony as a philosophical, aesthetic, and linguistic
category, examining its semantic mechanisms and functions within artistic texts.
Z. Bratsylo explores English humour, with particular attention to irony, sarcasm, and
their linguocultural peculiarities. Yu. Savina’s work identifies the principal forms of the
comic, such as humour, irony, satire, and sarcasm, investigating their characteristics and
interrelationships. These scholars have made considerable contributions to
understanding the role and functions of irony and sarcasm in twentieth-century English-
language literature, analysing their manifestations and impact upon readers within a
sociocultural context.

This study aims to identify the role of irony and sarcasm in English-language literary
works of the twentieth century within the context of sociocultural change.

Irony in twentieth-century English-language literature played a multifaceted role,
combining social critique, artistic experimentation, and philosophical reflection upon
reality. Its application reflected the complexity of a period marked by large-scale
military conflicts, profound political transformations, and contradictions in cultural
development.

The socially critical function of irony served as a means of exposing societal
shortcomings, political hypocrisy, and ideological manipulations. Such an approach
allowed writers to circumvent direct censorial restrictions, cleverly concealing critical
statements beneath the surface of apparent meaning.
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In Bernard Shaw’s play Pygmalion, irony exposes social stereotypes and class
contradictions. Eliza Doolittle, transforming from a flower girl into a lady, demonstrates
that “refinement” is merely a game of linguistic norms rather than the essence of
personality: “The difference between a lady and a flower girl is not how she behaves,
but how she is treated” [5, p. 125].

Irony became an instrument for investigating life’s paradoxes and the identity crisis
within the philosophical function. In T.S. Eliot’s poem The Waste Land, ironic
contradictions symbolise the collapse of traditional values: “I will show you fear in a
handful of dust”. The attempts to gather the fragments of a shattered culture and
personal identity constitute a key theme of Modernism. The irony lies in the
hopelessness of this endeavour; the remnants of the past cannot fully restore the
destroyed world.

The communicative function of irony is of paramount importance. It served as a bridge
between author, text, and reader, encoding cultural codes and social norms. The cultural
code in William Somerset Maugham’s novel ridicules the social and moral standards of
the period. For instance, in Of Human Bondage, the phrase “The thing that is so
astonishing is that people are so much more interested in what happens to other people
than what happens to themselves” calls into question society’s preoccupation with
others’ misfortunes, criticising the superficiality of social interactions during the early
twentieth century [3, p. 217]. It illuminates important aspects of the age’s culture,
particularly the general tendency to observe others’ experiences rather than deeply
reflect upon one’s life.

George Orwell employs irony in his political commentary to foster critical thinking. For
example, in the essay “Politics and the English Language”, sarcastic remarks about the
media prompt readers to question the objectivity of information: “The opinion that art
should have nothing to do with politics is itself a political attitude”.

Sarcasm, like irony, possesses a socially critical function. Sarcasm served as an
instrument for analysing societal structures, ridiculing hypocrisy, dogmatism, and social
injustice.

George Orwell’s novel Animal Farm is a striking example of the use of allegorical
sarcasm for political critiqgue and the exposure of dictatorship's mechanisms, wherein a
revolution aimed at equality is transformed into a totalitarian regime. The maxim “All
animals are equal, but some animals are more equal than others” demonstrates how
power distorts ideals through manipulation and propaganda [4, p. 87].

Brave New World by Aldous Huxley is a vivid example of using sarcasm to criticise
scientific progress. A world in which individuals are programmed before birth and
emotions and art lose their value compels us to consider the price of stability:
“Community, ldentity, Stability” — this phrase is the fundamental slogan of the novel,
ironically emphasising society’s aspiration towards stability, achieved at the cost of
suppressing individuality, emotion, and creativity. This renders Brave New World
absurd, whilst simultaneously reflecting a critique of contemporary striving for
scientific control and standardisation.
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Thus, irony and sarcasm in English-language literature play an important role in social
analysis, critique, and philosophical reflection of the world. lrony creates a comic
effect, concealed criticism, and enriches the text with multiple meanings, accentuating
the contrast between expectation and reality. Sarcasm, in turn, possesses a sharp and
expressive character, fulfilling the function of incisive critique, ridiculing social
problems and human failings. Sarcasm in English-language literature was not merely a
vehicle for entertainment but an important instrument of social analysis, aesthetic
experimentation, and philosophical reflection upon the world. It enabled authors to
criticise society and helped readers develop a deeper understanding of themselves and
the world around them.

References
CemkiB P. A. Iponiuna cmpyxmypa: Tunu ipouii 6 Xxyooxcuiti nimepamypi. Kuis:
BupaBamunii nim «KM Axkanemis», 2004. 135 c.
Huxley A. Brave New World. London: Penguin Random House UK, 2015. 288 p.
Maugham W. Somerset. Of Human Bondage. London: William Heinemann, 1915.
540 p.
Orwell G. Animal Farm. Fairy Tale. London: Penguin Random House UK, 2008. 112 p.
Shaw B. Pygmalion: A Romance in Five Acts. London: Folio World's Classics, 2021.
300 p.

K. A. lisan,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBHI KE€pIBHUK — K. eI, H., 1011 A. O. MenbHUK)

HNOTEHLIAJ AIIOYUX IKLIbHUX NIIPYYHUKIB I3 3APYBIXKHOI
JITEPATYPHU JJI51 5-TO KJIACY B JIUCTAHIIMHOMY HABUYAHHI

CyuacHuil OCBITHINM mpoiiec B YKpaiHi, 0COOJMBO Ha TJ1 TPUBAJIOI BOEHHOI pPOCIMCHKOI
arpecii Ta TOB’SI3aHMX 3 HEI OE3MEeKOBUX BHUKIIHKIB, XapaKTEPU3YEThCS MACOBHUM
MEPEeX0JIOM JI0 TUCTaHIliitHOTO HaBYaHHs. L{g cuTyarist BuMarae mBuaKo1 Ta €peKTUBHOI
ajganTamii TpaJuUIMHUX JUJAKTUYHUX 1HCTPYMEHTIB M 3acoOiB HaBYAHHS, 30Kpema
IIKUTbHUX MIIPYYHUKIB 13 3apyODKHOI JIITepaTypH, SKI BUMaraioTb BHUCOKOIO PIBHS
KOMYHIKaTUBHOT B3a€MOII1.

[lepexin yuHiB 10 5-T0 Kjlacy O3HaMEHOBY€ HOBUU €Tall HaBYaHHS Ui YYHIB, KU €
KPUTUYHUM, OCKUIBKU TOEIHYE TICUXOJIOTIYHUHN CTpec ajamnTallii 70 cepeaHbOi JIaHKH
OCBITH 3 METOJUYHUMU CKJIaJHOIIaMU. B yMOBax MUCTaHIIMHOIO HABYaHHS MIAPYYHUK
13 3apyODKHOI JIiTepaTypu Ma€ HE JHIINE TOJaBaTH 3MICT, a ¥ (DYHKIIIOHYBaTH SIK
CTPYKTYPYIOUHMI €JIEMEHT CaMOCTIMHOI OCBITHBOI MiSUTBHOCTI, MO0 1 3YMOBIIOE
aKmyaabHicmp Haoi poooTH.

Mema — nipoaHayli3yBaTH MOTEHIAN AIOYMX MIAPYYHHKIB 13 3apyOikKHOI JiTepaTtypu
s 5-ro kiacy (aBtopiB 1) O. Hikonenko, JI. ManeBko-bekepceka, H. PynHinbka;
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2) FO. Kosbacenko, JI. Kosbacenko, C. JIsuok; 3) H. MinsgHoBcbka) it eeKTHBHOT
oprasizaiii JUCTaHIIMHOrO HABYAaHHS HA MPUKIAIl BUKIATy MaTepialiB 3 BHUBYEHHS
onoBiganHs E. Cerona-Tomncona «JIo6o — Bonogap Kypymmno.
[IpencraBuMO pe3ynbTaTH HAIIOTO JOCIHIIKCHHS.
Jlis BUSIBIICHHSI TOTEHIIANy Ha3BaHUX MiJPYYHHUKIB JUIsI HaBUAHHS y JTUCTAHIITHOMY
dbopmarti, MH po3pOOHIIN TaKl KpUTEPIi:
- CTPYKTYpHO-METOJWYHUN — HASBHICTH YITKOI CHUCTEMH pPyOpHK, 3alUTaHb,
3aB/iaHb, IHTEPAKTUBHUX €JIEMEHTIB;
- 1udpoBUM — HAIBHICTh €JIGKTPOHHUX J0AaTKiB, QR-Kk0/1B, MemiapecypciB;
- 3MICTOBUM — TJIMOMHA I1HTEpIpeTalii TBOpY, MOJaHHS OiorpadidyHoro i
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY;
- KOMYHIKaTUBHO-[ISTIbHICHUM — OpI€HTAIlis] HA CAMOCTIHHY, MapHy a00 rPyHOBY
poOOTY YUHIB y TUCTAHIIMHOMY CEPEOBUIIIL;
- pedIeKCUBHO-IIIHHICHUI — HAsBHICTh 3aBaHb, 10 CTUMYJIIOIOTh OCOOUCTICHE
OCMHUCJICHHSI, eMOIIMHUN BIATYK, PO3BUTOK KPUTUYHOTO MHUCIICHHS.
OTtxe, nepeneMo 10 6€3rmocepeTHHOr0 MOPIBHUILHOTO aHAII3Y MiJIPYYHHUKIB.
1. CmpykmypHo-memoouyHuti Kpumepiii.
[Tinpyunuk O. Hikonenko Ta iH. (Hikonenko, 2022) BUPI3HIETHCS HAUOLIBII Cy4aCHOIO
Ta KOMIUIEKCHOIO CTPYKTYpor1o. BiH Mae 4iTKy cuctemy pyOpuUK, BKIIOYAIOUN YHIKAJIbHY
cucremy CLASSROOM (noxineny Ha 9 BuUIB), 110 3a0€3MeUye aKTUBHY B3a€MOJIIO
YYHS 3 TEKCTOM Y JIOTTYH1{ MOCIIITOBHOCTI.
[Tinpyunuk FO. KosOacenka Ta 1H. (KoBOacenko, 2022) mae mpoaymaHy KIacCHYHY
CTPYKTYpY, MOMOBHEHY aBTOpchkumu pyOpukamu HVYII, Ttakumu sk «3aimiTh
no3uuioy, «Mucrenpka namTtpa», «YKpaiHa 1 cBiT», «JliTeparypa 1 memiay, sKi
CIPUSIOTH CAMOCTIHHOMY Ta TPYIIOBOMY OIPAIIOBAHHIO MaTepialy.
[Tinpyunuk H. MinsHOBChKOI (MisisiHOBCcbKa, 2022) BUKOPUCTOBYE OUIBII TPaJAUIINHY,
ajyie 4iTKy CTPYKTYpy, 30epirarouu KJIacH4Hy MOCIIJOBHICTh BUBUCHHS JITEPATYypPHOTO
TBOpPY (Bil MIATOTOBKUA JO Yy3araJibHEHHs). Y BUJAHHI € pyOpHKM Ha KIITAIT
«IIparmroeMo HajJ 3MICTOM TBOPY», a TaKOX €JIIEMEHTH Termidikamii I MiIATPUMKH
iHTepecy Ta camokoHTpoito: «lllo cnurtaB y nHac 3ragaiiko?» Ta «3aBHaHHS Bij
daHTa3epUnKa».
2. Lugpposuii kpumepiii.
[Tinpyunuk O. Hikonenko Ta iH. (Hikonenko, 2022) neMoHCTpye HaBUIIUN piBEHb
undpoBoi 1HTErpaii, HalarYu MUTTEBUIA JOCTYI 10 MYJIbTUMEIIMHOTO KOHTEHTY. Bin
MICTUTh €JIEKTPOHHY, ayio- Ta Bigeoxpectomariio, QR-koau, a TakoXX KOMILJIEKCHY
oHnaH-tatdopmy, noctynHy 3a mnpsmoro URL-ampecoro, 3 mpeseHTamissMu Ta
IHTEPaKTUBHUMH 3aBIaHHSIMHU.
[Timpyunuk 0. KoBOacenka ta iH. (KoBOacenko, 2022) mae eJIEKTPOHHHM JOJIATOK,
KWW J03BOJISIE BUKOHYBATH 3aBJaHHS B OHJIaH-(popMati. OHaK, BiICYTHICTh TPSIMUX
QR-KO/IIB 10 KOHKPETHUX €JIEMEHTIB Ha CTOPIHKAaX 3HIKY€E OMIEPATUBHICTH IEPEXOTY J0
MYJIbTUMEIIHOTO KOHTEHTY, 1110 € KPUTHYHOIO BIIMIHHICTIO.
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[Tinpyuauk H. MinsgHoBcekoi (MunstHoBcbka, 2022) He MICTUTHh NPSAMUX HHUQPPOBUX
iHCTpyMeHTiB. s npukiany, y Temi «Jlobo — Bomonap Kypymno» mudposa miagrpuMka
3BeneHa numie 10 QR-komy, sikuii Bele Ha BHKOHAaHHA TecTiB. Uepes I MiAPYYHUK
notpedye JOJATKOBOTO METOIUYHOTO CYMPOBOJIY Ta IHTETpallil 3 OHJIaiH-CcepeOBUIIIEM
3 OOKY BUHTEJIA.

3. 3micmosuii kpumepiti.

[Migpyunuk O. Hikonenko Ta iH. (Hikonenko, 2022) nomae matepian riamO0OKoO i HiIICHO.
VY pozaini 3 TBopoM «JI000» € TeopeTHUHA YaCcTHHA PO JKaHP OMOBIAaHHS, OlorpadiuHa
JIOBIJIKA MPO aBTOpPA, 3aMUTAaHHSA HA PO3YMIHHS TEKCTY; HAroJOIIyEThCS HA MOPaJIbHO-
€TUYHOMY 3MICT1 TBOPY, aHaJli31 XapaKTepiB Ta XyI0KHIX 3aCO01B.

VY migpyunuky lO. KoOacenka Ta iH. (KoBOacenko, 2022) nomiHye rymaHiCTHYHA
TeMaTuka. AKIEHT 3pO0JICHO Ha CHIBIEpPEKUBaHHI, B3a€EMUHAX JIIOJUHU 1 MPUPOJIH,
MIPOTIOHYIOTHCS CYNPOBIHI MATAHHSA IM1/1 YaC YUTaHHA OnoBigaHHsA. OcoOIHUBO IIHHOIO €
pyopuxka «Jliteparypa 1 Meaia», 0 CTUMYJIIOE KPUTUUHE MUCIICHHS.

VY migpyunuky H. MinsHoBcekoi (MisisiHOBCbKa, 2022) 3MicT Mae OUIbII aKaJeMIuHUM,
TEOPETUYHHUN XapakTep: yBara 30CepeKeHa Ha MOHATTIX JITEpaTypo3HABCTBA Ta
(dbopMyBaHHI 0a30BUX TEPMIHOJOTIYHUX 3HaHb. OaHaK, Hampukian, y Temi «JIoGo»
BIJICYTHS 4iTKa Olorpadist aBTopa, a mpouec BUBYEHHS HE 3MYIIyeE JITEH aHali3yBaTH
MPOYHUTAHE MiJ] YaC CaMOT0 YHTAHHS.

4. KomynikamueHo-0isIbHICHUL KpUmepiti.

[Minpyunuk O. Hikonenko Tta 1H. (Hikonenko, 2022) mnepembadyae BHUKOHAHHS
PI3HOMaHITHMX 3aBjaHb, SIKI JIETKO pealli3yBaTH 4epe3 IHTEPaKTUBHI IMIATHOPMHU: BIJ
1HIMBIAYaJIbHOTO aHaJi3y JI0 KOMaHIHUX IPOEKTIB 1 CTBOPEHHS BJIACHUX MEIIaTEKCTIB
(manpukan, 3aBAaHHS CTBOPUTH NMPOEKT «Dmopa 1 ¢dayna IliBHIUHOT AMepukm» abo
JOCIITUTH TipoOsieMy «BOBKHM — KOPUCHI Yi HEOE3MEUH1 TBAPUHU?Y ).

VY migpyunuky FO. Kobacenka Ta iH. (KoBOacenko, 2022) 3ampomnoHOBaHO HHU3KY
3aBAaHb N1 OOrOBOpPEHHS B Tpymnax 1 mapi, U0 CHpHUS€ PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX
HAaBMYOK HaBITh Yy JAHMCTaHLIiHOMY QopMmati. Y TeMi «JIobo» mpucyTHI pyOpuUKHU
«MucrelpKa najmTpa» Ta «3aiMITh MO3ULIIIOY.

[linpyuynuk H. MingaoBebkoi (MutsiHoBcbka, 2022) mepeBaKHO OpIEHTOBAHUN Ha
IHAUBIAyallbHY pOOOTY — MHCHbMOBE OCMHCIEHHS, TECTyBaHHsS, (HOPMYJTIOBaHHS
BHCHOBKIB, II[0 BUMAara€ BiJl YUWUTeJs JOJATKOBOI IHTErpaiii 3 OHJalH-CepeIOBUIIEM
JUIsl OpraHizalli rpyrnoBoi poOOTH.

5. Pegpnexcusno-yinHicnuti kpumepiti.

[Timpyunuk O. Hikonenko Ta iH. (Hikonenko, 2022) ¢dopMye 31aTHICTH 10 €MOIIITHOTO
BIITYKY Ta OCOOMCTICHOTO OCMHCJIEHHS 3MICTY MPOYHUTAHOTO, 3a0XOUYIOUH YUHIB JI0
BJIACHUX OLIHHMX CYJIPKEHb 1 TBOPUYOI IHTEPIPETAIlii TEKCTY.

VY migpyunuky FO. Kobacenka Ta iH. (KoBOacenko, 2022) 3aBmaHHs COpsSMOBaHI Ha
BUXOBAHHS €MMaTii, BiMOBIIaJIbHOCTI, YCBIIOMJICHHS MOpaJIbHUX AWIEM — 30KpeMa,
BOXJIMBUM € OCMHCIEHHS MeX MDK JIOJUHOK 1 TMPUPOAO Ta TyMaHICTUYHE
CIIPUIHSATTS TBODPY.
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[Tinpyuauk H. MinsHoBcekoi (MinsiHoBebka, 2022) poOWUTh aKIEHT Ha PO3BUTKY
aHAJIITUYHOTO Ta JIOTIYHOTO MHCIEHHS, 10 ¢popMye 6a3y A MOJANBIIOTO CUCTEMHOTO
BUBUEHHS JiTepaTypu. Enementu reiimidikaiiii CopusitoTh CAMOKOHTPOJTIO.

Bucnoeku. IlpoBenennii MOPIBHAJIBHUN aHaMI3 MIAPYYHHUKIB 32 I1'ATbMa KPUTEPIIMU
3aCBIIYMUB, IO X04a BCl TP MiAPYyYHUKH BiAmoBigaoTh Bumoram HYIII, crynine ixHBOT
TOTOBHOCTI 710 €()eKTUBHOTO JUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS CYTTE€BO Pi3HUTHCS. [linpyunuk
aBropiB O. Hikonenko ta iH. (Hikomenko, 2022) BuU3HAHO HAWOUIBIIT e€(PEKTHBHUM
HacamIiepe/1 3aBIsIKH HOro BUpIMIAIbHIN MU(PPOBIH CaMOAOCTATHOCTI: BIH MPOTIOHYE HE
IPOCTO OKpEM1 JTOAATKH, & KOMIUIEKCHY eKocucTteMy (oHJalH-maTdopma, ayJio- Ta
BijieoxpecTomartia) 3 mnpsamMumu QR-komamu, 1m0 3a0e3nedye y4YHIO MHUTTEBUM 1
HE3aJIeKHUN JOCTYIl J10 KOHTEHTY, TOJl SIK KOHKYPEHTH CTBOPIOIOTH JOJIaTKOBHIA
NeJaroriyHui Tsrap sl BuuTedas. Kpim Toro, iHHOBaIliiiHa cucTeMa pyOpuKarrii
CLASSROOM (9 BumiB) Halikpaile peanizye KOMYHIKaTUBHO-IISUJIBHICHUM MIAXI,
1I€JIbHO  aJalTyl0OYM KOMAaHJHI MPOEKTH Ta PIZHOMaHITHI (QopMu poOOTH Jis
Bla’eHoro @opmary, a WHOro 3MICT JEMOHCTPYE€ ONTHUMAaIbHUI OamaHC MK
HEOOXITHOI0 TEOPETUYHOIO 0a3010 Ta AaKUEHTOM Ha MOPAIBbHO-€TUYHOMY 3MICTI,
CTUMYJIIOIOYH peIIEKCUBHO-I[IHHICHUN PO3BUTOK.

CnHCOK BUKOPHCTAHUX JI7KePeJT
Kogbacenko, 1O. 1., Kosbacenko, JI. B., Jlsdok, C. O. (2022). 3apybixcua nimepamypa:
Iliopyunux ona 5 knacy 3axnadie 3aeanvhoi cepednvoi oceimu. Kuis: Jlitepa JIT/I.
MinsinoBcbka, H. P. (2022). 3apybiscna nimepamypa: niopyunuk 0ns 5 Kiacy 3axknaoie
3aeanvHoi cepeonvoi oceimu. TepHONiIb: ACTOH.
Hikonenko, O. M., MamneBko-bekepceka, JI. B., Pyaniupka, H. II. ta in. (2022).
3apybiscna nimepamypa: Iliopyunuk 0s 5 knacy 3axkiadis 3a2aivHoi cepeOHboi 0c8imiu.
KwuiB: BumapHuumii ieHTp «AKamemisn.

A. JI. Joarokeposa
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(naykoBwmit kepiBHUK: jgoil. JI. I'. AnekcanapoBa)

HABYAHHSI MOHOJIOT'TYHOI'O MOBJIEHHSI HA YPOKAX
AHTJINCBKOI MOBH YUHIB OCHOBHOI IIIKOJIN

CydacHuil CBIT aKTHBI3yBaB IHTEPEC CYCIIJIbCTBA JO BUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB, IO B
CBOIO YEepry BiJIOMBA€THhCS HA BHUMOTaxX IIKUTHBHOI OCBITH, sIKa Ma€ MIATOTYBAaTH
3100yBaviB OCBITH IO MIKKYJIbTYPHOTO CIIJIKYyBaHHS, 10 BEACHHS «I1aJIOTy KYJIbTYp»,
TOOTO MIATOTYBaTH Y4YHIB JO I1HIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHSI B pEAJbHUX >KUTTEBUX
cutyauisix. @opmyBanHsl Ta HAOYTTS MOHOJIOTIUHUX YMiHb PO3IJISJAETHCS SIK BaXKIMBA
CKJIa/I0Ba IHIIOMOBHOTO HaBUaHHS Ha YCiX Horo eramax. [IpoTsrom moBroro uacy
HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBH Y LIKOJaX OyJio OUTbII CHIpsSIMOBaHE Ha () OPMYBAHHS MOBHUX
KOMITOHEHTIB 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TaKMX $IK JIEKCHKa Ta
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rpaMaThKa; YYHSM MPONOHYBAJIOCS BUKOHYBATH MUCHMOBI 3aBAaHHS Ta 3aBAAHHS IS
YUTAHHA, OJIHAK HAWTOJIOBHIIINN aCIEKT BOJIOIHHA MOBOIO — 3[aTHICTD ii 3aCTOCYBaHHS
B YCHOMY MOBJICHHI — 4aCTO iITHOPYBAaBCsl, a MOACKY/IU ITHOpY€eThes 1 choroani (I[lanona,
Amnnpiiiko, TesikoBa, 2010) Take mepeBakaHHS MOBHOTO KOMIIOHEHTY IHIIOMOBHOI
OCBITM HaJ MOBJICHHEBUM CIPUYHMHSE CHUTYallil0, KOJM YYHI MarOTh 3HAYHUU
CIIOBHMKOBHUH 3amac Ta ONepyroTh IpaMaTHUYHUMU 3HAHHSIMH, OJHAK HE 3aBXKIU MOXYTb
BUKOPHUCTATH CBOI 3HAHHS Ha MPAKTHII. 3 OTJISAY Ha IIe, 3aBIaHHS 3aKJIajiB CEPEeTHBOI
OCBITH — MIATOTYBaTH Y4YHIB JO IHIIOMOBHOTO CHIJKYBaHHS B PEAJbHUX KUTTEBUX
CUTYaITISX.

AKmyanvnicms  JOCIIDKEHHS 0OyMOBJEHE ToTpedamMu BUXOQYy YKpaiHM Yy
€BPOMNEHCHKUN Ta CBITOBUM TpocTopu. HoOBI moiTHYHI, COIIaJbHO-EKOHOMIYHI Ta
KyJIbTYpHI peaiii BUMaraloTh IMIJBUIICHHS CTAaTyCy I1HO3EMHMX MOB, 30Kpema
aHTJIACHKOI, B HAIli JeprkaBi. Y HaBUaJbHINA MporpamMi 3 1HO3EMHUX MOB 3a3HAUYECHO,
0 BUIMYCKHUK — 1€ KOMIIETEHTHUI MOBEIb, IO BUIBHO CIIJIKYETHCS JEPKABHOIO
MOBOIO, BOJIOJII€ OAHIEIO Y KIJTbKOMA 1HO36MHUMH MOBamHu. J[Jisi cydacHOi 0COOMCTOCTI
OBOJIOJIITU 1HO3EMHOKO MOBOIO O3HA4ya€ OBOJIOAITH BMIHHSIMU TOBOPIHHS. 3JaTHICTH
JOTiYHO (OPMYITIOBATH Ta BHCIOBIIOBAaTH JYMKH, YCIHINIHE TpaleBIalITyBaHHS,
MIJBUIIEHHS €(EeKTUBHOCTI CaMONpPE3eHTalli Ta MPEe3eHTalll, PO3BUTOK HABUYOK
MMCEMHOI KOMYHIKalli — Ie 3amopyka MaWiCTepHOr0 BOJIOJIHHA MOHOJOTIYHUM
MOBJICHHSIM.

Mema pobotu nependavae JOCHIKEHHS HUIAXIB JOCSITHEHHS YYHSIMM Takoro piBHS
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI, IKUH OyB OM JTOCTAaTHIM IS 311HCHEHHS CITIIKYBaHHS
B YCHIM (popMi Yy MeKax BU3HAYCHUX KOMYHIKaTUBHUX C(ep, TEMATHUKU CUTYaTUBHOTO
MOBJICHHS Ta HAa OCHOB1 BUBYEHOI'O MOBHOI'O i MOBJIEHHEBOT'O MaTepiaiy.

Buknao ocnosenozo mamepiany. AHTIOMOBHA KOMIIETCHTHICTH B MOHOJIOTIYHOMY
MOBJICHH1 — 1I€ 3/IaTHICTh peajli3yBaTH yCHO-MOBJICHHEBY KOMYHIKAIIIIO Y MOHOJIOTIYHIN
(GbopMi B KUTTEBO BAXKIMBUX [UJIsl MEBHOTO BIKYy cepax 1 CUTyallisiX BIAMNOBIIHO 10
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBIaHHS, sKa TPYHTYEThCS Ha NWHAMIYHIN Ta CKIAgHIN B3aeMomii
BIJIMTOBITHUX HABWUYOK, YMiHb, 3HaHb 1 KOMyHIKaTUBHUX 3ai0HOCcTel (birmy, bopucko,
Bbopenpka 1a 1H., 2013).

MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHS Yy TICUXOJOTIYHOMY Ta JIHTBICTUMHOMY BiJIHOUIEHHI —
CKJIaJIHiIIa popMa YCHOTO MOBJICHHS, OCKUIBKH 11€ MOBJICHHSI OJTHI€T 0COOM JI0 CITyXadiB,
BOHO OUJIbII PO3TOPHYTE, BUMArae 30CEpPEIKEHOCTI mam’ Tl i yBaru A0 3MicTy 1 popmu
MOBJICHHSI. MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI CIIUPAEThCS HA MUCICHHS, SKE JIOTIYHO OUIbIIT
MOCJIIOBHE, HIK Yy Tmporieci maiamory. MOHOJIOT HE MIATPUMYETHCS CHUTYalli€l0 abo
3aMUTaHHSIMU Ha BIIMIHY BiJ 1aJiOTy, BiH 3/I€OUTBIIIOTO aApEeCOBAHUN HE OJHIN JIOUHI,
a OararboM. MOHOJOTIYHE MOBJICHHS, SIK MOBJICHHS OJHI€I 0coOm, moTpedye
PO3TOPHYTOCTI, ITOBHOTH, YITKOCTI 1 B3a€EMO3B’SI3Ky OKPEMHX YaCTUH PO3MOBII1, BMIHHS
MOBIl 30CEPEIUTH CBOIO JYMKY Ha TOJOBHOMY, HE 3aXOIUTIOBATUCS JETalsIMHU,
BOJIHOYAC TOBOPUTH €MOILIIITHO, KBaBO, 0Opa3Ho. Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI HAOYHUM
€ ycBigomiieHHa MoBiieHHeBOI nii (Kapmam, 2015). e 3naunuit 3a po3mipoM Bipi30K
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MOBH, 11O CKJIaJIA€ThCSI 13 3MICTOBHO 1 CTPYKTYPHO 3B’SI3aHUX MK COOOIO BHCJIOBIB, 1110
MalOTh CMHUCJIOBY 3aBEPILEHICTb.
Huzka BYeHMX B METOAMII BUAUIAE HACTYNMHI XapaKTEPUCTUKU MOHOJOTIYHOTO
MOBJICHHS:
BCBHepepBHiCTB (1o3BOJISIE TOMY, XTO TOBOPUTH TMMOBHO BUCJIOBIIOBATH CBOI
TYMKH), JOCTYTIHICTb 1 SPOSYMIJIICTB
[TocmimOBHICTH 1 JIOTIYHICTb.
[ToBHOTA 1 3B’ A3HICTH BUKJIALy TYMOK, PO3TOPHEHHSI.
IToBHOCKIAAOBICTh peueHb, ogHOCTpsiMOoBaHICTh (Kazamxku, 2019).
3a5e’KHO BiJi KOMYHIKAQTUBHOT METH PO3PI3HAIOTh Taki OCHOBHI THUIIM MOHOJOTIYHUX
BUCJIOBJIIOBAHb:
Po3noBigb — 1€ MOHOJIOT, IO PO3MOBIAAE MPO SAKICH MOII. Moro mera —
BUKJIMKATH Y CIIyXadiB MEBHI JyMKH Ta NEPEKUBAHHS MO0 JaHOI MOii, a 1HO1 i
0e3mocepeIHbO BIUIMBATH Ha IXHIO TMOBEIIHKY Ta MOTHBYBATH /0 THX YW 1HIIHAX
TH.
OnoBigaHHs, KOJM JIFOJWHA, 10 TOBOPUTH, NIEPENAE B ONMUCOBINA (popmi Te,
o0 BOHAa 0auuTh, Uye€, aj€ IO HEBIAOMO Uil CyXadiB (HAmpHUKIad, HapOIH1
PO3MOBIIayl Ka30K).

[lepexoHanHs — TpoAyMaHE YyCHE IMOBIJOMIIEHHS 3 TEBHOTO MUTaHHS.
SKmo B ONOBiIaHHI TMEpeBa)ka€ I1HPOPMATUBHO-EMOLIMHUNA KOMIIOHEHT, TO
JOTIOBIJb — 1I€ HE JIUIIE YCHE MOBIJOMJIEHHS SIKOTOCh (PAKTUYHOTO Martepiaiy, a i
fioro y3arajJbHEHHS.

MipkyBaHHS — Ma€ Ha METI JOCTIAUTH, MOSCHUTH ab0 JIOBECTH IIEBHY

JYMKY, @ TAKOK CIIOHYKAaTH cliyXaya JI0 MeBHUX Aii. Takuii MOHOJIOT CKIIQJa€EThCs
3 TPbOX OCHOBHUX YAaCTHUH: BHCIIOBJICHHS AYMKH, sIKa IMOTpeOye IMOSCHEHHS;
JIOBEICHHS 111€1 JYMKHU 3a JIOTIOMOTOI0 apTryMEHTIB Ta MPUKIAIIB; 1, SIK MPaBUIIO,
BUCHOBOK (Y cTumenko, 2013).
3MicTOBa CTOPOHA MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS TOBHHHA TOEIHYBAaTUCS 3 BUPA3HOIO
CTOPOHOIO, SIKa CTBOPIOETHCS 32 JOIMOMOIOI0 MOBHHUX 3aC00IB (BUKOPHCTAHHS CIHiB,
CJIOBOCIIOJIyYEHb) Ta HEMOBHMX KOMYHIKAaTUBHUX 3aC001B (IHTOHAIli, CHCTEMH T1ay3).
Bucnoeku. Jlocnigxyoud TeMy HaBUYaHHS MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI YYHIB OCHOBHOI
IIKOJIM, MU JIMIIIN MEBHOTO BHCHOBKY, II0 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS € HEOOXITHOIO Ta
HEB1JI’€MHOIO CKJIaIOBOIO MPOLECY MOBHOT'O PO3BUTKY Ta ()OPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI
KOMITETEHTHOCTI 0coOUCTOCTI. OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS
€ Moro 1HAMBITyIbHUN XapakTep, 0 HaJae MOXKIUBICTH OCOOMCTOCTI BUPAXKaTH CBOI
AYMKH, TOYyTTs Ta TOMNISIAM Ha TMeBHI curyaumii uyum mnpodbrnemu. lle copuse
CaMOBHMPAKEHHIO Ta 0COOMCTICHOMY pO3BUTKY. OHAK JUIsl JOCATHEHHS €(PEKTUBHOCTI Y
HAaBYaHHI MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, BaXXJIMBO JTOTPUMYBATHUCS TIEBHOI CTPYKTYpH,
JIOTIYHOT TOCTIJOBHOCTI Ta BHKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHMX MOBHHUX 3aco0iB. Taxke
HABYaHHS PO3BHUBAE y [iTed MOBHY THYYKICTh, KPUTHYHE MHCICHHS, €MIaTii0 Ta
BIIEBHEHICTh y €001 Mij 4yac chiikyBaHHA. E(peKTHBHICTh AaHUX METOJIB Ta MPUHOMIB
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Oyzae 3a yMOBU MOCTIHHOT MOBHOI MPAaKTHKH, MIIATPUMKH 31 CTOPOHM Ieaarora Ta
MO3UTUBHOTO €MOITIHOTO CEPEIOBHIIIA.

Cnncok BUKOPUCTAHUX JIAKepeT
birnu, O. b., bopucko, H. ®., bopeupka, I'. E., Ta in. (2013). Memoouxa nasuanmus
[HO3EeMHUX MO8 [ KYIbmyp. meopisi i Npakmuka: nioOpyyHuK OJisi CMyOeHmie KiACUYHUX,
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KOMYHIKAIIFMHI TEXHOJIOI'TI B MEPEJIBUBOPYUNX MOJIITUYHUX
ITPOMOBAX CYYACHUX AMEPUKAHCBKHUX JII/IEPIB

Y cydacHOMy CBITI TIOJNITHYHA KOMYHIKallisl € OJHUM 13 HaledeKTUBHIIINX
IHCTPYMEHTIB BIUIMBY Ha TPOMAJChKY CBifoMmicTh. llomiThuHi mimepu, 0coOIMBO Y
nepeABUOOpYH TepioJl, aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTh KOMYHIKAIIMHI TEXHOJOTIT s
(bopMyBaHHS MO3UTUBHOTO IMIJI)KY, KOHCTPYIOBAHHSI €MOLIIITHOTO 3B’SI3KY 3 ayJIUTOPIEIO
Ta MEpeKOHaHHs BHOOPIB y CBOIM KoMieTeHTHOCTI. Sk 3a3Hadyae H. ®Depknad
(Fairclough, 2010), Oyap-sikuili MOMITHYHUNA AMCKYPC € IHCTPYMEHTOM COI[1aIbHOTO
BIUTMBY, Y SKOMY MOBa BUKOHY€ (DYHKIIIIO HE JIULIE ONUCY, a U 1li. AKmyanbHicmes TeMU
JOOCIIKEHHS BU3HAYAETHCA MOTPEOOI0 OCMUCIHTH, SKMM YUMHOM BepOaibHI Ta
Bi3yaJIbHI €JIEMEHTH MOBH BIUIMBAIOTh Ha MacoBYy CBIIOMICTb. IlepenBudopui mpoMoBu
aMepUKaHChbKUX MOmiTHKIB — bapaka O6amu, Jlonanpaa Tpammna, ko baiigena —
JEMOHCTPYIOTh, IO MOJITHYHE CJIOBO ChOTOJIHI € CHHTE30M PaIliOHAIILHOTO apryMEHTY
i emoriiinoi ekcrpecii. 3a Jx. Jlakopdom (Lakoff, 2008), momituuna puTopuka
CIIUPAETHCS HE JIUIIE Ha JIOTIKY, a i Ha «PaMKHd MUCIEHHS» — KOTHITUBHI MOJEI, Kl
CTPYKTYPYIOTh CIPUHHSATTS CBITY BUOOpLIEM.

Mema nocniaKeHHs MOJSITrae y BUSBJICHHI CHEHU(IKA KOMYHIKAIIHUX TEXHOJOTIH y
nepeBUOOPYNX IMPOMOBAX CY4YaCHUX AaMEPUKAHCHKHUX JiJepiB Ta BU3HAYCHHI PO
(dhpazeosiorizmiB y moOy10B1 MOJTITUYHOTO 00pa3zy.

[ToniTruHa npomMoBa — 11e 0COOMBUI TUI aAANTOBAHOTO TEKCTY, Y SIKOMY 11€0J0TTYHUI
3MICT MEPETBOPIOETHCA HA JOCTYIMHUHN eMOliiHO 3a0apBienuil mecemx. 3a [1. Uintonom
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(2004), moBa MOJITUKKA € BOAHOYAC 3aCOO0M pAIllOHAIBHOTO apryMEHTYBaHHS 1
MaHIMyJSATUBHOTO BIUIMBY, aJK€ BOHA 3/laTHA CTBOPIOBATH 00pa3 peanbHOCTI, Y IKOMY
BHOOpENh TpUIAMAE 3ampOIOHOBAHI IIIHHOCTI fK BiacHl. ToMy KoMyHIKamiitHi
TEXHOJOTIl B TOJITUYHOMY JAHCKYpCl (PYHKIIOHYIOTh Ha piBHI (OPMYIIIOBAHHS
MeceKiB, 1000py dhpa3eosiori3MiB, HeBepOaTLHOT MOBENIHKH Ta Meaia-opopMiIeHHS.
Oco6muBy posb BimirpaioTh (pa3eosori3MH — yCTajeHl BUCIIOBH, SIKI alleloTh [0
KOJIEKTUBHOTO JIOCBIy Ta IMJACHIIOIOTh EMOIIMHUN 3B’S30K MDK IPOMOBIIEM 1
ciyxaueMm. Taki ¢popmynn, sixk «\We rise togethery, «Build back better», «Make America
great again», BUKOHYIOTh (PYHKIIIO HOJITHYHUX CHMMBOJIIB. BOHM He JHIlIC MepeaaroTh
3MICT TIporpaMu, a W BHUKJIMKAIOTHh BIAYYTTA €IHOCTI, ONTHUMI3MY ¥ moOumzali. Sk
cnymuo 3ayBaxye ['. Ilymmio (2020), came CHUMBOJIYHMM pPIBEHb KOMYHIKAI]
JI03BOJISIE TIEPETBOPIOBATH IMOJITHYHE MTOCIAHHS Ha €MOLIMHO 3HAYyIIU HapaTHUB.
Puropuka J[>xo baiizeHa BHpI3HS€THCA OpIEHTAIIEI0 HA €MIMATiio: y MOro ImpoMoBax
(pazeonori3Mi BUKOHYIOTh TEPAlleBTHUHY (YHKIIIIO, BIIHOBIIIOIOYM JIOBIPY Ta BIpY B
ctabuibHicTh. Hatomicte [lonanbn Tpamn cnupaeTbcs Ha Mi(OJOTIYHY CTPYKTYPY
«repoit — BOpOT», 1e 00pa3 AMEpPUKH acOLIIOETHCA 3 BIAPOHKEHHSM 1 OOpPOTHOOIO.
OOuaBi cTparerii JEMOHCTPYIOTh THYYKICTh KOMYHIKAIliIHHUX TEXHOJOTIH, SKi
MPAIIOIOTH Ha PiBHI apXETHUIIB.

BaxxnuBoO YacTMHOIO TMOJITUYHOI KOMYHIKalli € HeBepOalbHUN KOMIIOHEHT —
IHTOHALlISl, MIMIKa, ECTHU, TEMOpP TOJIOCY, IO MOCUJIIOITh CMHUCIOBE HABAHTAXKCHHS
ckazanoro. Sk nmosoauth Jk. Uaptepic-binex (Charteris-Black, 2014), y myGmiunomy
MOBJICHHI1 TIOJIITUKIB CIIOCTEPIra€ThCs CBOEPIAHA «BI3yalbHa PUTOPUKAY, /1€ KOKEH KECT
CTa€ €JIEMEHTOM apryMeHTarlii. Y TMOoe€IHaHHI 3 (Ppa3eoSIOTIYHUMU OJUHUISMU 1Ie
CTBOPIOE ITUTICHY KOMYHIKAIIHHY CHUCTEMY, Y SKIH CJIOBO i 00pa3 B3a€MOJIOMOBHIOIOTH
OJIHE OJTHOTO.

KomyHikariiiiHi Te€XHOJOri B MOJITUYHUX MPOMOBaX (YHKIIOHYIOTH SIK KOMILIEKCHA
cucTeMa BIUIMBY. BOHM MO€AHYIOTh KOTHITHUBHI MOJENI (paMKH MUCJIEHHS), €MOLIHI
Tpurepu ((Pppaszeonorizmu, meradopu), Ta cOLiAIbHI KOAM (CUMBOJIM, HalllOHAJIbHI
apxerunu). Sk 3azHavae J[x. Jlakodd (2008), moniTuyHE NMEPEKOHAHHS — II€ 3aBXKIU
amenAiis 10 IIMOUHHUX MEHTAIbHUX CTPYKTYp, TOMY e(heKTHBHA MPOMOBA Ma€ 3By4aTu
TakK, o0 «BUOOpELb BIAUYB ii CepIEM, a HE JIUIIE 3PO3YMIB PO3YMOMY.

Bucnoexu. Otxe, cydacHa NoJiTUYHA TPOMOBA — 11€ IHTETPATUBHUN (PEHOMEH, Y IKOMY
MOETHAHO MOBHUM, KOTHITMBHUM, Bi3yaJdbHUM 1 CUMBOJIIYHUK pIiBHI BIUIMBY. BoHa
(GyHKIIIOHYE SIK 1HCTPYMEHT TMOOYJOBM HapaTtuBiB, 1O (OPMYIOTh CYCIUIbHY
imeHTHYHICTh. Ilepcnekmueu MONANbIIUX JOCTIKEHh YOA4aEMO B MIKKYJIBTYPHOMY
MOPIBHSHHI KOMYHIKATUBHUX CTpaTETii €BPOMEHCHKUX 1 aMEPUKAHCHKHUX TOJIITUKIB, a
TaKOX B aHaJi31 Ppa3eosOTIUHUX MOJIeTIEH SIK MapKePiB MOJITUYHOTO IMIJIKY .
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BUKOPUCTAHHA Al HA BAHATTAX IHO3EMHUX MOB
Y 3ATAJIBHOOCBITHIX 3AKJTAJAX

B ymoBax cydacHOro CBITY Ta IIBHUJKOIO PO3BUTKY TEXHOJIOTIM cborojeHHs, artificial
intelligence (mamani Al, abo mry4ynuii intenexr, [1I1) ctaB He3aMiHHUM THCTPYMEHTOM Y
PI3HOMaHITHHX Trajy3sx Ta cepax *KUTTS JOAMHU. BuibliicTs 13 Hac Mae B TenedoH1
BcTaHoBieHy Mozenb Gemini Bix Google Al, ChatGPT Bing OpenAl nomomarae 3
NOBCSKJCHHUMH CIIpaBaMU — BiJl IPUTOTYBAHHS 1K1 JI0 MOILIYKY JUKEPET YM HAyKOBUX
cratedl ans opopMIieHHsS POOIT Y4YHIB/CTYNEHTIB. J[OCTYINHICTh INITYYHOTO 1HTEIEKTY
3pobuiia HOro OYJIEHHICTIO 1 HEB1 €EMHOIO YACTUHOIO HAIIOTO YKUTTS.

Memoro 150TO TOCHIKEHHS € aHaJli3 BXKE JIOCTYIMHUX 1HCTPYMEHTIB Ha 0a31 MITyYHOTO
IHTEJIEKTY Ta iX BUKOPUCTaHHS B CHUCTEMI OCBITHM YKpaiHM, BUKIWKIB MOB’S3aHUX 13
HAJIe)KHUM BUKOPHUCTAHHSIM, a TaKOX BHSBJICHHSI HaIPSMIB YJIOCKOHAJIEHHS SIKOCTI
OCBITHU ISl HOBOT'O TOKOJIIHHSI YYHIB 1 CTYJIEHTIB 3a JIONMOMOTOI IIHPOKOro Habopy
IHCTPYMEHTIB, iK1 Hajae Al.

[lounemo 3 TOro, 4oMy came IITYYHUM IHTEJIEKT Ta MPOAYKTH Ha MOro OCHOBI €
O0araToQpyHKIIOHAIBHUM 1HCTPYMEHTOM SIK ISl TUX, XTO HAaBYAETHCS, TaK 1 JISI TUX, XTO
Hapyae. llITyyHuil iHTENEKT — 1€ LiJa raixy3b y KOMIT IOTEPHUX HayKaxX, sIKa CTBOPIOE
CUCTEMH, 3/aTHI IMITyBaTM KOTHITHBHI (DYHKIIi JIFOJAWHHU, BUKOHYIOYM IOCTaBJIEHI
3aBAaHHs. Taki CUCTEMH 3[aTHI PO3MI3HABATH MOBJIEHHS Ta 300pa)K€HHS, BUKOHYBaTH
CKJIaJIHI OOYMCIIEHHS, CTBOPIOBATH TEKCTH Ta OOpOOJIATH MacHBU JaHUX. MOXKIUBICTh
BIJIMOBII B peajbHOMY 4aci, 3BOPOTHHUI 3B’S30K 3 YTOUHEHHSM MOMMJIOK 1 IPOCTUM
MOSICHEHHSIM MPaBUJI, CTBOPEHHs 300pakeHb 1 BiJICO HA PI3HOMAHITHY TEMAaTHKy — yce
1€ pOOUTH MITYYHHUM 1HTEJEKT THYUYKUM Ta aJalTUBHUM 1HCTPYMEHTOM Jisi OyIb-SKUX
3aMUTIB KOPUCTYBAYiB.

PosrnsneMo HalOLIBII 1MiKaB1 MPOTPaMH, SIKI MOXYTh OYTH KOPUCHUMHU JJISI BUBUEHHS
MOBHM Ta i1X BHUKOPHUCTAHHS B 3arajJlbHOOCBITHIX 3aKJajax, OKpIM 3arajJibHOBIJOMHX
cepriciB Google. Hanpukiazn, 1js Kpamoro nepekyiaay 3 iHO3eMHUX MOB MHCHMOBOTO
TEKCTY 31 30epexeHHsIM 3aknaneHux ceHciB icHye DeepL Translator. Cepsic 3qaTHUI
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OMpalbOBYBATH INepekyaau 3 31 MOB, Ma€ MPOrpaMHUMN IJIATIH AJI1 aBTOMAaTU30BaHOTO
nepexnany (y TUIATHIA TANKMCLI € MOXJIUBICTH MEpeKyiagaTH JOKyMeHTH Microsoft
Word, npesenranii PowerPoint 31 30epexkeHHsIM 3HOCOK, (hOpMaTyBaHb Ta 300pa’KEHB).
[Ile omHuM KOpHCHHM iHCTpyMeHTOM € Grammarly — mporpama nHa 6a3zi I y
peaTbHOMY 4Yaci MOXKE€ BHIIPABIATH TpaMaTU4YHI YW CHUHTAKCUYHI TMOMMJIKH B TEKCTI,
MPOIMOHYBATH CUHOHIMH, OJIHOYACHO OI[IHIOIOYHU CTUJIb, 3pYUYHICTh MOAAHHS 1H(OpMAaIii
JUIA 4YdTa4a Ta CEHCOBE HABAaHTAXCHHsS. 3BOPOTHHUM 3B’S30K y peaJbHOMY daci
JI0TIOMarae Kpaie 3po3yMiTH MNOoOyJOBY peyYeHb, PO3BUBATH IMHCHMOBI HABUYKU Ta
BUpa3HicTh MoBJIeHHS (YeTBepuk, 2024). Ha BiaMiHy BiJl MpOCTOr0 BUBYEHHS MPABUII 1
BIJIMTPAIIOBaHHs Ha MIA0JIOHHUX MPUKIa/Iax, KOPUCTYBau BUUTHCS (HOPMYITIOBATH TYMKH
B pEeXHUMI OHJIAH, HAa BJIACHOMY TEKCTi, IO CIpPHSE KpalioMy 3amam’siTOBYBaHHIO.
Uy10BUM acCHCTEHTOM JIJIsi BUMTENIIB y reHepallii HOBUX TeM 1 MaTepialiB JIJIsi HaBUAHHSI
e DeepSeek Al um Oimbm Bimommii ChatGPT. Ili III 3matHi oOpoOisaTH BenMue3Hi
MacuBM JAaHMX, QNaNTylO4H iX TiJ 3amUT KOPUCTyBadya — CTHJIICTUKA TEKCTYy MOXKE
BapitoBaTuCcsi Bim “beginner language learners” m0 piBHS cCHEIIaNi30BaHUX YU
TEMaTUYHUX 3aHATH 3 HEOOXIAHOI0 JIEKCHKOIO Ta MUTAHHSIMH 10 TeMHU. MOXXIHUBICTB
AKTUBHOTO 3aJyY€HHS IUTYYHOI'O IHTENEKTY HE 3aKIHYYE€TbCS TUIBKM TE€HEpaLl€lo
TEKCTY — Ha 3alUT KOPUCTyBaya MporpamMu 3[aTHI F€HEPYBATH I1aJIOTHU, HAOIMKEH1 10
peaNbHUX XUTTEBUX CHUTyallld, sIKI IPH BIATBOPEHHI Ha JIEKIIl 34aTHI JIONOMOITH
NPAKTUKyBaTH MOBJICHHSI Ta BHCJIOBIEHHS MOyMOK Yy4HiIB YycHO (CaB4yeHKO Ta
['onoBatenko, 2024). Jlns nucsmoBoi nepeBipku 3HaHb ChatGPT 3pmaTtHuii ctBOpUTH
N00IpKy TPOCTUX TECTIB, aJanTyBaBIIM Ii MiJ TeMy Ta BUMOTM Bukianada. He Bapto
3a0yBaTd 1 TPO Bi3yallbHy CKJIAJOBY HABUaHHA, SKY TaKOX MOXKHA MMOKPAIIUTH 3
BUKOpPUCTAaHHAM TpoaykTiB Ha 6a3i III. 3amydyenns takux mporpam, sk Canva, s
CTBOPEHHsI MPE3EHTAIlI Ha JICKIi Ja€ MOXJIHMBICTh MPUBEPHYTH yBary J10 maTepiaiy
yepe3 1ikaBe oopmiieHHs iHbOpMaIlii, Mo crpusie Kpamomy ii 3acBoeHHI0 (CaBYSHKO
ta ['onoBarenko, 2024). /{ns caMOCTIHHOTO OIpAIlOBAHHS YU MEPEBIPKU 3HAHb YUHIMHU
BUBYEHUX CJIIB Ta TeM Haifuactiiie BUKOpUCTOBYeThCsa Quizlet. IlnaTdopma npononye
IIMPOKHUI CIEKTp IHCTPYMEHTIB JiI CTBOPEHHS TECTIB Ha OyIb-IKy TEMAaTHKY,
MEPETBOPIOIOYN CTAaHAAPTHY MEPEBIPKY 3HAHb HAa TelMi(IKOBaHUI Ta 1HTEPAKTUBHHIMA
nporiec. Uy J0BUM T0OIaTKOM JJIsl IIOBTOPSHHST BUBYCHOTO MaTepiary Takok € Memrise.
OxkpiM reiimiiKoBaHOTO MpoOLeCy BUBUYEHHS, matdopma (po3podseHa 3a JOMOMOIO0
HelipooOiosiora ['pera JleTpe) BUKOPUCTOBYE TEXHOJIOTIIO 1HTEPBAIBLHOIO MOBTOPEHHS —
METOMY, SIKUW JIOBIB CBOIO €(QEKTHBHICTH [JIsi TMEPEHECEHHsS OTPUMAaHUX 3HaHb 13
KOPOTKOCTPOKOBO1 mam’siTi B JoBroctpokoBy (Wikipedia, 2024).

JlocTymHICTh yCiX BUIIE3raJaHNX IHCTPYMEHTIB € MO3UTHBHUM (DAKTOPOM ISl PO3BUTKY
Ta SKOCTI OCBITH. BpaxoByrouu Taki 30BHIIIHI YWHHUKH, SK BiliHA, HECTaOUTHHICTH
OYHOTO HaBYAHHS Ta HEPIBHOMIPHUHN JOCTYN /10 HaBYAHHS 3arajioMm, Bukopuctanus 11
Ta JOJATKIB HAa HOTO OCHOBI J1a€ MOMJIMBICTh YCIM yYacCHHKaM HaBYAJIHHOTO IMPOIIECY
JOJIyYUTHCS 0 OTPUMAaHHS 3HAHb 13 MIHIMAJIbHUMHU BUMOramu. HasiBHICTh 1HTEpHETY,
MPHUCTPOIO SIK TeNe(OH, KOMIT F0Tep Y TUTAHIIET — € HU3bKUM MTOPOTOM BXOAY IJIs OY/Ib-
AKUX Cy4acHHUX 3/7100yBadiB OCBITH YW BHMKJIAJayiB, U0 3HAYHO MOJIETIIYE Ta MOJIMIIY€E
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IpoIieC HaBYaHHS Jis BCiX Moro ydacHukiB. Came ToMy MiHICTEPCTBO OCBITH Ta HAyKU
VYkpainu cnimbHO 3 MinictepcTBoM 1 poBoi TpaHchopMmalii YkpaiHu po3poOuiu
NPOEKT  1HCTPYKTUBHO-METOJAMYHUX PEKOMEHJAId  II0AO0  3ampOBa/PKCHHA  Ta
BUKOPHUCTAHHA TEXHOJIOTIA IITYYHOTO IHTEJNEKTY B 3aKjafaX 3arajbHOi CepeaHbOi
OCBITH 3 METOIO 1H(OPMYBaHHS Ta MOKPAIICHHS BUKOPUCTAHHS IITYYHOTO 1HTEJIEKTY B
cdepi ocsitu (MOH Vkpaiau, 2024). [Ipote He BapTo 3a0yBaTu MPO IHIIY CTOPOHY
BUKOpUCTaHHA Al — eTtmuHy. MacoBa IOCTYMHICTh TEXHOJIOTIM TaKOXX MOXE MOXKe
COPUYMHUTU 11 HEHaJIe)KHE BHUKOPUCTAHHS, SKE€ HEraTMBHO BIUIMBA€ HA KPUTHUYHE
MUCJICHHSI, aKaJIeMI4Hy JTOOPOUYECHICTh Y CTAaHOBUTH 3arpo3y KOH(IICHIIIHHOCTI TaHUX
kopuctyBauiB. 1106 3pobutu I HagiiHUM 1HCTPYMEHTOM y HAIlOMY CYCHUIBCTBI, MU
Ma€MO BH3HAYUTH YITKI paMKH 1 IIpaBuia HOro BUKOPUCTAHHS, HABYUTH IHIIUX OAYUTH
B HBOMY CaMe IHCTPYMEHT, a He BUPIIICHHS BCIX HAIIUX MpobJieM. Sk 3a3Hadae OCBITHIM
oMOy/ICMEH, 1€ OCOOJIMBO BaXJMBO Y c(epi OCBITH, J€ BUKOPUCTAHHS ILTYYHOTO
IHTEJIEKTy HE€ IIOBHHHE 3aBaXaTH PO3BUTKY BIACHUX AaHAJIITHYHUX 3110HOCTEH,
KPUTUYHOIO MHCIICHHS, KPEaTUBHOCTI Ta aKTUBHIA PO3YMOBIA IismbHOCTI (OCBITHIN
oMmOycMeH Ykpainu, 2025).

Bucnoeku. lllty4ynnii iHTEJIEKT y>K€ CTaB YaCTMHOIO HAIIOTO IMOBCSAKIEHHOTO >KUTTSL.
Bin € Bcrooau — Bl Hamux TeneQoHIB A0 MporpaM, IOB’S3aHUX 13 MOOYTOBUMU
3BUYKaMHU, J0 aaroputmiB Ha YouTube, gxi nrykaroTh HaM HOBE Biji€0. [HTErpariis Hporo
MOTY>KHOTO 1HCTPYMEHTY B OCBITHIM HpoLEec — 1€ HACTYIHUI eTal pO3BUTKY Cy4acHOI
OCBITH. 32 YMOBH JOTPUMAHHS NMPABUJI BUKOPUCTAHHA Ta 1HPOPMYBaHHS BCiX YYACHHUKIB
MPOLIECY OCBITH MPO BAXKIMBICTH €TUYHOTO BUKOpUCTaHHS Al Mu Moxkemo chopMmyBaTu
CYCIILJIBCTBO, /1€ TEXHOJIOTIi JI0NOMAaraloTh PO3BUBATU KPUTUYHE MUCIIECHHS, TBOPUICTh
Ta SKICTh KUTTSL.
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A. A. 3aBajIbCbKHI,
YV imeni Muxaiina /Iparomanosa
(HayKOBHUH KEPIBHHUK — K. eI. H., goil. FO. M.Xomnoana)

METO/JIUKA BUBYEHHS ICITAHCBKUX HAPOJIHHUX KA3OK Y XOAI
ITO3AKJIACHOI'O YUTAHHA B 5 KJIACI

CyyacHa IIKOJIa CTUKAETHCS 3 BUKJIIMKOM, SIKUH CTa€ BCE OUIBII MOMITHUM Y CBITOBOMY
OCBITHBOMY KOHTEKCTI — CHaJ YHUTaIlbKOi AaKTUBHOCTI CEpEeJ YYHIB, CTYJEHTIB Ta
TOOUTENNB XYyJIOXKHBOI JiTepaTypu. [ludpoizaiis, coliaibHi Mepexi Ta KOpPOTKi
(dbopmatu 1H(popMarlii TPU3BOIATH 10 3HHKEHHSI KOHLIEHTpAIlll yBaru il BTpaTH 1IHTEPECY
710 TPAAUILIIITHOTO YATAHHS XyJA0XKHIX TBOPIB.

3rigHo 3 pgociikeHHsMU, npoBeaeHuMu B CIIIA dactka THX, XTO 4YHWTaB s
3aJI0BOJICHHS Ha J€Hb, 3HU3MIACS 3a ocTaHH1 20 pokiB 3 MakcuMyMmy B 28% y 2004 poui
1o MiHiMymy y 16% y 2023 porii; BiiHOCHE 3HU»)eHHS Ha 3% Ha pik [1].

YpoKH TMO03aKjIacCHOTO YHUTAaHHSA CHPUSIOTH (OPMYBAHHIO YHUTAIBKOT KYJIbTYpH, a
3aly4eHHs ICIAHCHKUX HAPOJHUX Ka30K CTBOPIOE CIPHUATIMBI YMOBHU JUIsl BUXOBAHHS
1HTEpecy M0 JTepaTypu, MOBU Ta KYJbTYpPH ICIAHOMOBHOTO CBITY. ICIaHCBKI Ka3KH,
CIIOBHEHI MOPAJIBbHUX YPOKIB, CHUMBOJI3MY Ta SICKpaBUX 00pa3iB, € €(PEKTUBHUM
IHCTPYMEHTOM HE€ JIMIIE MOBHOTO, a ¥ JyXOBHO-€CTETMYHOTO BHMXOBaHHS Y4YHIB.
Bunataumu ocobuctoctsimu Icnanii, sxi Opanu ydacTh B 300pi Ta cuUcTeMaTH3aIlil
HapoaHoi TBopuocTi €: Ileapo Aandonco (1062 —1140) ta ioro 36ipka «Disciplina
Clericalisy [11], Xyan Biabencbkuii (1282 —1348) Ta ioro xponika «Cronica
abreviaday» [6], ®epnan Kabdanabepo (1796-1877) Ta ii 30ipku «Cuentos y poesias
populares andaluzas» (1859) ta «Cuentos, oraciones, adivinanzas y refranes populares
e infantilesy (1877) [8][9], AnTonio ne Tpyebda Tta ioro 30ipka «Cuentos popularesy
[5], Aypenio M. Ecninoca crapmmii Ta MoJioamuii [7] ta i,

JUist naHoro JOCIHIJDKEHHS aKTyallbHI Mpaml YKpaiHCHbKMX BUYEHHUX-METOAMCTIB, K1
JOCITIKYBAIM TIPOOJIEeMH METOJUKU BUBYCHHS JITEPATypH MO0 OpraHizailii YUTaHHS
VYHIB y mporeci mo3akiacHoro uyuTaHHs, a came: JI. buteubkmii, O. Icaesa,
K. Knumenko, JI. Mipomnuuenko, B. Heninibko, I'. Tokmanb, FO. XoJ10aHa Ta iH.
Memoto pobomu € CTBOPEHHS METOJWKH BUBUEHHS ICIIAHCHKUX HAPOJHHMX Ka30K
VYHSIMHU 5 KJIacy Ha ypoIlll TO03aKJIACHOTO YWTAHHS, IO CIPUATAME MOTIHOJIECHOMY
YUTAHHIO Ta PO3YMIHHIO IIMX XYJOKHIX TBOPIB, BUXOBAHHIO 1HTEpECYy IO JIITepaTypH,
PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI Ta YUTAIbKO1 KOMIIETEHTHOCTEN.

AHani3 HaBUaJbHUX MpOrpaM 3 MpeAMETYy «3apyOikHa JiTeparypa» B KOHTEKCTI
MO3aKJIacHOi POOOTH MPOJEMOHCTPYBaB, IO MPOTPaMH 33 PEIAKIIE€I0 HAyKOBIIiB-
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metoaucTiB Hikonenko O. M., Icaea O. O., Knumenko K. B. [4] Ta Bosomyk €. B.
[1] B paMKkax KJ1acHOI 4M MO3aKIaCHOI POOOTH HAAIOTh MOXKITUBICTh BUUTEIO 00paTH 2-
3 Hapo/HI Ka3Ku Ha BUOIp, IO Ja€ 3MOTY BUUTEIIO 3alUIAHyBAaTH BUBUYCHHS 1CIAHCHKUX
HApOJHHUX Ka30K Ha ypOKax MO3aKJIaCHOTO YUTAHHS y 5 Kiaci.

VY mporieci po3poOKH METOUKU CEpPEl MOMKIUBHUX TBOPIB AJIsl IPOYUTAHHS OyI0 00paHO
Taki icmaHcbki HaponHi ka3ku: «llpaBnuBuii mactyx», «l omyOka», «CelstHuH 1 MOJIOAI
CeHblOpM», «SIK ciyra 3MycHB Xa3siHa TaHUIOBaTW», «Myzapui mamyra», «Tucsda
xuTpouiiB», «benbsa-®Onopy», «3o010THid, CpiOHMIA Ta MIOBKOBUM KOpadmi», «3aMOK
«ITinem-ne-BepHenics», «Kaba ta raaroka», «3axepnusi opatu» [2]. s npoBeneHHs
YPOKY IM03aKJIACHOTO YWTaHHA MOXHa 00patu 2-3 TBOpU 13 CIHHUCKY, MONEPEIHBO
poaHaTi3yBaBIIM cepu 1HTEPECIB yUHIB, TEMH, SKi iX TypOyIOTh, PIB€Hb UHUTAIIBKUX
moxxknmBocted. [lig wac peamizamii ypokKy MO3aKJIacCHOTO YHUTaHHS JOLLUIBHO
BUKOPUCTATH HACTYMHI METOJU: TBOPUOTO YMTAHHSA, E€BPUCTUYHUN, TOCIITHULIBKUH,
penpoayktuBHHil. Cepell €peKTUBHUX MPUUOMIB MPOMOHYEMO TaKi: PO3MOBIIb BUUTEIS,
YUTAHHSA JIAaHIIOKKOM, YHUTaHHS y pOJsIX, Oeciga 3a MpPOYUTaHUM, TUCKYCis 3a
MpOOJEMHUMHU MUTAaHHSAMH, JEMOHCTpALls BUMUTENEM UIIOCTpalii B XPOHOJIOTTYHOMY
MOPSIIKY BIAMOBIAHO 0 CIOKETY Ka3KH, CTBOPEHHS YUYHSIMH UTIOCTpAaLiil 40 HaOUTbII
IIKaBUX €Mi30/1B, KI BOHU 3MOXKYTh MIEpeKa3yBaTu Ha yportii [3].

Bucnosku. Ypoku TMO03aKJIaCHOTO YWTAHHS I1CMAHCHKUX HApPOJHMX Ka30K y 5 Kiaci
CHpPUAIOTh 30arauyeHHIO YYHIB HOBUMH MOBJICHHEBUMH HAaBUYKaMU W KyJIbTYPHUMHU
3HAHHSAMH, PO3BUTKY YSIBU, MUCJIEHHS Ta €MOLIMHOI cepH MIKOISIPIB, 0COOUCTICHOMY
CaMOBHMPA:KEHHI0 Ta KYJIbTYPHOMY 30aradeHHI0 II'SITHKJIACHHUKIB, B1JIPO/UKEHHIO
1HTEpeCy J0 KHUTH, BUXOBAHHIO IHTEPECY JI0 CBITOBOI JITEpaTypH, a TAKOXK aKTHUBI3allii
MDKKYJBTYPHOTO Jiajory. YUuTedb JITepaTypu Mpaiioe HaJ PO3BUTKOM MOBHOI Ta
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI, KYJBTYpPHOTO CBITOTJISY, €MOILIMHOI YYTIUBOCTI Ta
MOpajbHOTO oOIiHoBaHHA. lle edexkTuBHUN NUISIX TOAOJIAHHS KPHU3HM IHTEpECy M0
JiTEepaTypH, MOEAHAHHS KOPHUCTI Ta 3aJI0BOJICHHS BiJ YUTAHHS, a TakoX (hOpMyBaHHS
MOKOJIIHHS, 3JaTHOTO 10 MIKKYJBTYPHOI KOMYHIKallli Ta CaMOPO3BUTKY. Y Cy4YacCHHUX
yMOBaxX, KOJM yBary YYHIB BaXKO yTpUMaTH, caMeé Ka3ka — sICKpaBa, IMHAMIuYHa,
eMOIliifHa — 37aTHA MOBEPHYTH JUTHHI Oa)kaHHS MOTJIMUOJEHO YMTATU XYJI0XKHI TBOPH,
PO3yMITH IpOYUTaHe 1 POPMyBaTH I'YMaHICTUUHUNA CBITOTJISIA.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
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IO. B. 3i10T0BE1IBKA,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBHI1 KE€piBHUK — K. (pistoi. H., nou. H. M. KyBmmnosa)

ITHHOBAIIIMHE HABUYAHHS THO3EMHUX MOB:
BIJI TEOPIi 1O MPAKTHKH

CygacHa OCBITHS MOJENIb OTpeOye HOBUX (hopM 1 METOAIB y HaBYaHHI, 1€ TTOTPIOHO
JUIsE TOTO, abW TMIJBUIIMATA MOTHBAIIO CTYJCHTIB /10 BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB.
[IpobGnema peamizarlii CydacHUX TEXHOJOTIH y MpOIECi BUBUEHHS IHO3EMHHX MOB €
aKTyaJbHOIO 1 3aTpeOyBaHOIO y Cy4acHIW Temarorimi. Y Hail 4ac, CBIT CTa€ OLIbII
BIIKPUTUM, JIOAM YacTO TOJOPOXKYIOTh UM HABYAIOTHCSA 3a KOPJOHOM, 3HAHHS Ta
BHUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB € Jyke noTpioOHMM. CydacHi CTyI€HTH 3BUKIIH JI0 TEIEPOHIB,
KOMIT'IOTEpIB Ta IHIIMX OHJIAWH-PECYpCiB, TOMY IM Jierlie CHOpuiiMaTu marepian y
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I[IKaBii, 1HTepakTUBHIN dopmi. 3BUUAKHI CTOCOOH, SIK-OT 3ay4dyBaHHS CJIIB UM MEPEKIaa
pedeHb, € He TaKUMHU €()EKTUBHUMH, 0O BOHHM HE JOMOMArarOTh HABUYMUTHUCS BUIHHO
BOJIOAITH MOBOIO.

Mema noCTiKEHHS — aHAJI3 CyYaCHUX TEXHOJIOTINA Ta METO/IIB BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX
MOB Ta BU3HAYCHHS €()EKTUBHOCTI TP BIPOBA/KEHHI iX Y HABYAJILHUN MTPOIIEC.
Ilocmanoeéxka npoonemu. DopmyBaHHS HABHUOK ©()EKTUBHOTO  CIIJIKYBaHHS
1HO3EMHUMH MOBaMH 3aJTUIIA€THCS BXIMBUM 3aBJAaHHIM CY4acHOI OCBITH. SIK 3a3Havae
C.1O. HikomnaeBa, (opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI €
rOJIOBHOIO METOI0 HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBM B ymoBax cydacHoi ocBitu (Hikomnaesa,
2002). Lle po3rasigaeThCs HE JIMIE K O3HAKa BUCOKOI OCBITH, @ M SIK BaXKJIMBUN €JI€MEHT
mporecy MiAroToBKH (axiBiiB pi3HUX cremiagbHocTe. CydacHi CyCHiIbHI 3MIHH,
PO3UIMPEHHS] MDKHAPOJHMX BIJHOCHMH Ta BIPOBAIKEHHS LHUPPOBUX TEXHOJIOTH
BUMAararTh HOBUX MIAXOIB /10 BUKJIaJaHHS 1HO3eMHUX MOB. Lle akTyanbHO B KOHTEKCTI
Mepexo1y A0 OCBITHBOI MOJIEN, sIKa OPIEHTOBAHA HE JIMIIE HAa 3aCBOEHHS TEOpii, a i Ha
BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3HaHHs Ha npakTuili. [lorpeda B eheKTUBHUX METOIaX HABYAHHS
BUHHMKA€E 3 HEOOXITHOCTI PO3BUTKY B YYHIB: TOBOPIHHS, KPUTUYHOTO MHCIIEHHA Ta
HaBMYOK criBnpaui. Ile Hagae OCBITAHAM IHTEPAKTHBHI TEXHOJOTIi Ta KOMYHIKAaTHUBHI
MIJIXOAW, OCKUIBKM 11 METOJM aKTHBHO 3aJly4alOTh YUYHIB JO MPOIECYy HaBYAHHS Ta
3aMIHIOIOTh KOJIMILIHE TACUBHE CIIPUUHATTS 1H(OpMaIi.

Xoua MOMMPEHHSI JUCTAHIINHOI OCBITH J0AAJI0 OUIbIIE MPOOIEM JJisi BUUTENS 1100
MIPUCTOCOBYBAHHS CBOIX 1HTEPAKTHBHHUX METOJIB JI0 OHJIAWH-CEPEOBUINA, ONTaHyBaHHS
HOBUX TEXHIYHMX HABUYOK Ta TOCTIMHOTO BUKOPUCTaHHSA HUGPPOBUX ILIATHOPM,
HEOOXIJTHO OIAHYBAaTH BiJCOKOH(EPEHIIl, THTEPAKTUBHI MpE3eHTAIlll Ta BiIpTyasbHI
KIMHATH 7151 TpynoBoi pobotu. [lonpu akTHBHE BIIPOBAKEHHS IUPPOBUX TEXHOJIOTIN Y
MOBHY oOcBity, pochigauku (Warschauer & Kern, 2000) 3a3HavaroTh, 1o ixHs
e(heKTUBHICTh MOTPeOy€e MOAAIBIIOTO EMIIPUYHOTO MiATBepKeHHs. Came 11e poOUThH
TeMy 111€i poOOTH HACTIIBKM aKTyaJbHOI — OI[IHKA CYYaCHMX TEXHOJIOT1H Ta METO/IIB
HAaBYaHHA Ta 1XHBOI €(EeKTUBHOCTI. BaxiaMBO BpaxoByBaTW NEAAroriyHy Ta
TEXHOJIOTIYHY CKJIaJ0Bl HaBYAJILHOTO Mpoliecy. BapTo mpoBecTu aHaii3 3aco0iB, 110
COPUSIOTHh Kpalllii KOHUEHTpalli yBard Y4YHIB, Ta iX BIUIMBY Ha 3aCBOEHHS 3HaHb,
PO3BUTOK HAaBHYOK Ta MOTHBAIIIIO 10 HABYaHHSI.

Ananiz TPOBEACHUX JAOCHIIHKEHb JEMOHCTPYE aKTUBHE OOrOBOpPEHHS NpoOieMu
BBEJICHHSI CyYaCHMX TEXHOJOTIM y Tpolec BUKIAJAaHHA 1HO3EMHHUX MOB fK Cepel
VKpPaiHCbKUX, TakK 1 3apyOiKHUX HAyKOBIB. YBara TMpUIAJa€E HAa I1HTEPAKTHBHE
HaBUYaHHS, SIK€ CIPUAE PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCIEHHS CTYICHTIB. Tak, yKpalHCBKI
naykoBii (I'ogoBanens H. 1., 2015; Komams T.I., 2011; I'pumok O.C., 2018)
MPUBEPTAIOTH HAIly yBary Ha €()eKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS 1H(POPMAIIMHUX TEXHOJOT1H
JUTSI TIPUCTOCYBAHHS, JOCTYITHOCTI HaBYAJIBHOTO Tporiecy. TepMiH «IHTEPaKTUBHICTDHY,
9acTOo OOTOBOPIOBAHUM Yy TEAArOTIUHUX JTOCHIIKEHHSX, MOSCHIOETHCS K METOIMYHUN
MPUHLMN B3a€EMOJii YYaCHHMKIB OCBITHBOTO CEpPEIOBHINA a00 SK XapaKTepHUCTHKA
urdpoBux miatdopm, 1o 3ade3neuyroTh e CriKyBaHHs. He3anexxHo BiJl TpakTyBaHHS,
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3arajJbHUM Oa)KaHHSIM 3aJIMIIAETHCS 3a0€3MeUNTH AKTUBHY Y4acTh CTYJIEHTIB, MOCUIIUTH
iX MOTHBALIIO Ta MIATPUMATH PO3BUTOK Yy HAaBYAHHI.

CygacHi mudpoBi TEXHOJIOTII BIAKPUBAIOTH HOBI HepcHeKmueu [ BUKIATAYiB
iHo3emMHuXx MoOB. [Iporpamm, taki sik Kahoot, Zoom, Moodle, Google Classroom i
Microsoft Teams, [O3BOJISIIOTH peami3OByBaTH IIIKaBe HAaBYAHHS, IPOBOJIUTH
IHTEpaKTUBHI 3aHATTS Y BUIJISIAI IrOp, AUCKYCIH, ONMUTYyBaHb, a TAKOX CTBOPIOBATU
MYJIbTUMEMINHI 3aBIaHHA 3 IMOJAIBIINOI OIIIHKOI pe3yJbTaTiB y peajbHOMY daci.
[Tonpu 11e, AOCTIAHUKY HATOJIOUIYIOTh, 110 caMi TEXHOJIOTIT HE TapaHTYIOTh YCIIIITHOTO
HaBuYaHHs. Pe3ynbpTaTu 3anexaTs BiJl MpaBUILHO OOPAHOIO MiIX01Y, MOCTABJICHUX IIIeH
1 piBHSI TEXHIYHOI MiATOTOBKK BUKJIaJa4a Ta CTYJCHTIB. ToMy BaXKJIMBUM 3aJIUIIAETHCS
HE JIMIIIe OCBOEHHS IIUGPOBUX IHCTPYMEHTIB, a i 1X BaJie BAKOPUCTAHHS ITiJ1 4ac YPOKY.
TakuMm yuHOM, aHAII3 JIITEPATypHU 3aCBIAUy€ MO3UTUBHUN BIUIMB CYyYaCHUX TEXHOJOTIH
Ha PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HAaBMYOK, MOTHBAIlIIO JO HABYAHHS Ta MPOJYKTUBHICTh
OCBITHROTO mpouecy. OpHak ONTUMaIbHE TMO€JHAHHS TPATULINHUX METOMIB 13
HOBITHIMU TEXHOJIOTISIMM BCE€ III€ 3aJUIIAETHCA aKTyaJIbHUM MUTAHHSIM, OCOOJUBO B
YMOBax JIMCTAHIIMHOI Ta 3MIIIaHOi (HOPM OCBITH, 1 TOTPEOy€E TOAATKOBUX JOCTIIKEHbD.
Otxxe, 1HHOBAIIMHI METOAM ¥ TEXHOJIOTIl CIHPHUSAIOTH IMIJBUIICHHIO MOTHBALl 0
BHUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB, PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHHUX YMIHb 1 (DOPMYBaHHIO IU(POBOI
rpamMoTHOCTI yuHiB. [loganbin AOCHIIKEHHSI MOXYTh OyTH CHpsIMOBaHI Ha PO3pOOKYy
MpaKTUYHE YNPOBAIHKEHHS IHHOBAILIM Y PI3HUX OCBITHIX PIBHSX.
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€. O. Irnar,
YV imeni Muxaitna JlparomanoBa
(HaykoBHi1 KepiBHUK — 1.¢110i.H., mpod. FO. B. Kpasiosa)

MOPCBKA TEPMIHOJIOI'ISL B AHIJIIACHKIN
TA YKPATHCBKIA MOBAX

VY cydacHMX yMOBax pO3BUTKY MIDKHAPOJAHOIO MOpPEIUJIaBCTBA AaHTIJINHChKa MOBa
BHUCTYIIA€ OCHOBHUM 3aco00M mpodeciiiHOi KOMYHIKalii MIX MpeAcTaBHUKaAMU
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MOPCBKHMX JIep>KaB CBITY. Mopcbka TEpPMIHOJIOTISI € CKJIQAHUKOM MpodeciiiHoro
MOBJICHHS MOPSKIB 1 BiIoOpa)ka€ 1ICTOPUYHMI PO3BUTOK MOPCHKOI CIHpPaBH, €BOJIOLIIO
TEXHIYHUX MOHATH 1 KOMYHIKaTHBHI MOTPEOH eKiMaxKiB Pi3HUX KpaiH.

[Ipobnema anexBaTHOro Tmepekiany W YyHi(ikamii MOPCHKUX TepMiHIB HalOyBae
akmyanpvHocmi y 3B’S3Ky 3 TioOaii3alli€ro, CTaHJapTU3AI€l0 JOKYMEHTIB (30Kpema
IMO, SOLAS, MARPOL, STCW) Ta HeOOXIAHICTIO YHUKHEHHS TEPMIHOJOTIYHUX
HEMOPO3YMiHb Y MDKHApOJHIA TpakTuili. JloCHimKeHHST aHTIINCHKOI Ta YKpaiHChKOI
MOPCBKOI TEPMIHOJIOTIT Ma€ MDKIUCUMIUIIHAPHE 3HAYCHHS, aJK€ TO€IHYE ACIEKTH
JIIHTBICTUKH, ITEPEKIIaJ03HABCTBA, MOPCHKOI 1HXKEHEPii Ta mpodeciiHOi KOMYHIKaIIii.
Memoro Hallo1 PO3BIJIKH € TTOPIBHSUIBHUHN aHall13 MOPCHKOI TEPMIHOJIOT1T aHTJIIHChKOT Ta
yKpaiHChKOi MOB, BCTAHOBJICHHS ii THUITB, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMUYHHX OCOOJIMBOCTEH 1
(YHKITIH.

CyyacHa MOpCbKa TEPMIHOJIOTISI 00’ €IHY€ PI3HOPIBHEBI IPYNMH TEPMIHIB, CEPEl SIKUX
BHOKPEMJTIOIOTHCS TaKl OCHOBHI KaTeropii:

- HaBiraIiiiHa TepminoJoris: bearing, course, heading, log, chart, compass, drift;

- TexHiYHa (MexaHi4Ha) TepMmiHoJjoris: engine room, crankshaft, bilge pump, boiler,
turbine;

- MeTeopoJioriyHa TepminoJioris: gale, fog, swell, precipitation;

- 1opuan4yHO-Mopchka TepMinosoris: charter, bill of lading, shipowner, flag state,
salvage;

- KoMyHiKarlliiHa (mpodeciitna) Tepminosoris (SMCP): Stand by, Mayday, Abort
maneuver, Keep clear.

CTpyKkTypHO-MOP(]OIOTIYHI TUITH MOPCHKUX TEPMIiHIB:

- ipocri (rudder, port, bow);

- ckianHi (Seabed, shipyard, starboard);

- Tepminu-cioBocnonyuenns (freeboard deck, gross tonnage, safety management
system);

- abpesiarypu (IMO, SOLAS, ETA, VTS).

B yKkpaiHCbKIH MOBI TEPMIHM TEPEBAKHO YTBOPIOIOTHCA UIUISIXOM KaJlbKyBaHHS,
TPaHCKOAyBaHHs a00 TepMIHOTBOpPEHHS Ha OCHOBI mutomux ciiB (freeboard — sinbruil

bopm, draft — ocaoxa, port — nieopyy no 6opmy). YacTuHa TEpMIHIB Mae
IHTepHaIllOHAIbHUH ~ XxapakTep (radar, cargo, engine), a jeski 30epirarTh
By3pKOMpodeciiini  Mopdororiuni  moxeni  (bridge —  xodosa  pybka; log —

WMYPMAHCOKULL  JCYpHAN). AHaI3 TOKazye TEHACHINI0 10 YHidikamii MOpPChKOi
TEPMIHOJIOTIT B paMKaX MIDKHApOJHUX CTaHAApPTIB Ta BOAHOYAC 30epekeHHS
HaIllOHAJIBHOI TEPMIHOCUCTEMHU YKPATHCHKOI MOBHU.

DyHKITIT MOPCHKOT TEPMIHOJIOTI:

- HOMIHATHBHA — TOYHE MMO3HAYEHHS 00’ €KTIB, MPOIIECIB 1 SBUIII MOPCHKOI AiSITLHOCTI,

- KOMYyHIKaTMBHa — 3a0€3MEUYeHHS pO3YyMIHHS MDK WIEHaMH EKIMaxy pi3HUX
HaI[lOHAJILHOCTCH;

- KOTHITUBHA — CUCTEMATHU3allis NpodeCciiHNX 3HAHb;
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- IparMaTU4yHa — 3aro0iraHHs MOMUJIKAM 1 aBapiiHUM CHUTYyallisiM 3aBISIKM TOYHOCTI
3HAYEHHS.

Bucnoseku. Mopcbka TEpMIHOJIOTISL € IUTICHOIO JIIHFTBOCEMAHTUYHOIO CHCTEMOIO, sKa
MOEHY€E EJIEMEHTH TEXHIYHOTO, IOPUIUYHOTO, MPUPOJHHUOTO Ta KOMYHIKATHBHOTO
(mpodeciitnoro) nuckypcy. IIopiBHSHHS aHTIMCHKOI Ta YKpPaiHCHKOI TEPMIHOCHCTEM
JI03BOJISi€ BUSIBUTU CHUTbHI TEHICHIIT Y (OpMyBaHHI TEPMiHIB 1 BU3HAUUTU HANPSIMH
rapMoHi3aIlii MOPCBHKOTO mMpodeciiHOr0 MOBJIEHHSA. [lepCmeKTHBOIO MOJATBIINAX
JOCTIDKEHb € YKJIaJaHHS JBOMOBHOTO MOPCHKOTO TEPMIiHOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA Ta
CTBOPEHHS €JICKTPOHHOI 0231 TEPMIHIB JJISI HABYAJIbHHUX 1 MTePEKIIaIallbKUX MOTPeo.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Irnarenxo, I. M. (2017). Aneno-yxpaincokuu mopcokui crosnuk. Oneca: Jlarcrap, 420.
Kusk, T. P. (2012). Ocnosu mepminoznascmea. Kuis: Axaaemis, 304.
Crystal, D. (2019). English as a Global Language. Cambridge: CUP, 212.
IMO Standard Marine Communication Phrases (SMCP). London: International
Maritime Organization, 2020, 152.

0. O. KaabkaJjieHKoO,
YV imeni Muxaiina J[paromanoBa
(HayK. KepiBHUK: A-p nel. Hayk, npod. O. O. Icaea)

BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT'TA
1L YAC BUBYEHHSA MI®Y ITPO TIPOMETESA Y 6 KJIACI

Midu - BakJiMBa YacTUHA CBITOBOi KYJIbTYpH, 10 (OPMYIOTh MOpajbHI IIHHOCTI Ta
CBiTOrNIAA. IX BHBYEHHS HAa YypOKax 3apyOi’KHOI JiTepaTypu CIIPHSE PO3BUTKY
KPUTHYHOTO MUCJICHHS i €CTETUYHOTO CIIPUMHATTS, & TOMY BOHU 3aBXKIIU 3aJTUIIAIOTHCS
aKTyaJbHUMU. 3aCTOCYBaHHS 1HTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH MiJ Yac ONMpAaItOBAHHS Mi(y
npo [IpomeTes akTHBI3y€E yBary y4yHiB, MIJBUILLYE MOTHBALIIIO 10 HABYAHHS Ta MOKpAILlye
3aCBOEHHS Marepiany. Mema: AOCTIAUTH €(PEKTUBHICTh IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH y
BUBYEHHI Mi(y mpo IIpomeres B 6 kiaci Ta iXHii BIUIMB Ha Mi3HABAJIbHY aKTHUBHICTb
VUHIB. AKmyanbHicmb JOCTIPKEHHS TIOJSITa€ 'y HEOOXIMHOCTI  BIPOBAKCHHS
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIH Yy TMpolec BHUBYEHHS MiQiB, aJKe caMe TakKi METOAH
JO3BOJIAIOTh 3pOOMTH HaBYaHHS OLIBIN JTUHAMIYHHUM, 3MICTOBHHMM 1 HaOJMKEHUM JI0
croco0y MUCIEHHS cydacHUX Y4HIB. OCKUIbKM Mi(U MOETHYIOTh Yy COOl €JIeMEHTHU
pemnirii, ¢imocodii, MuCTeNITBa Ta 1CTOPii, TOMY iX aHaJi3 JIO3BOJISIE HE JIUIIE TIIHOIIE
3pO3YyMITH JITEPATYyPHUN TEKCT, ajiec ¥ BUSIBUTH HOTO 3B'SI30K 13 3arajibHOJIIOJICHKUMU
71IeaiaMul Ta KyJIbTYPHUMH TPAIHUITISIMHU.

VYuHni 6 kinacy - npeactaBHUKH okomiHHS Anbda. Ha ocHoBi npanp: (Yukamosa, 2021;
MaxkKpinmn, 2023), MoxHa cKazaTv, [0 1€ TOKOJIHHS pPOCT€ B €MOXy HOBHUX
TexHosiorii. CyyacHUW OCBITHIA TMpolleC TMOBHHEH BIANOBIIaTH MOTpedaM Ta
0COOJIMBOCTSIM TOKOJIHHS aib(a. 3aCTOCYBAaHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJOTIN Mia dYac
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BUBUYEHHSI Mi()iB JOMOMOXE CHPUSITH AKTUBHOMY 3aJTyYEHHIO YYHIB JO OCMHCIICHHS
3MicTy TBOpY. Taki METOIM HaBYaHHS HE JIUILE MiABUIIYIOTh IHTEPEC 0 JITEpaTypH, a i
CHPUSAIOTh PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCICHHS Ta (OPMYBAHHIO EMOIIMHOTO 3B’S3KYy 3
Mipom. BukopucTaHHsS 1HTEpPAaKTMBHHX TEXHOJIOTIM MPH BHUBYECHI Mi(iB J0O3BOJISE
aKTUBHO 3aJyYUTH YYHIB 1O TIHMOOKOTO BHUBYEHHS TBOPY. 3aBISKH 1HTEPAKTUBHUM
TEXHOJIOTISIM YPOKH JAalOTh MOXJIMBICTH PO3BUBATH B YYHSIX KPUTHYHE MUCIICHHS,
T000B 0 JITEPATypH Ta EMOIIMHUNA 3B’ 130K 3 TBOPOM.

VYpok, Ha ssKOMy BUBYa€ThCA Mi, Mae OyTu a00pe mpoayMaHuM. Matepiall TOBUHEH
3aIliKaBUTH YYHIB JI0 TMPOYUTAHHSA JITEpaTypHUX TBOpiB. LlikaBo Ta HacCHYEHO
pO3pO0IeHUI YPOK JacTh MOKIIMBICTh TapHO 3aCBOITHM 3HAHHS, OTPUMAHHI Ha YPOIIL.
[lutaHHs 1HTEPAKTUBHOTO HaBYaHHS po3rsgand pizHi  jgochigHuku  ([Tomeryn 1
[Tupoxenko, 2004; Icaea, 2009; HeGenenuyk, 2020). Ha ocHOBI JOCipKeHb IMpallb
HAyKOBIIIB, MU 3pOOMJIN BHCHOBOK, 110 BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJOTIM Ha
BCIX €Tamax oIpaloBaHHs Miy 3a0e3reuyroTh €(QEeKTUBHICTH POOOTH 3 HOBHUM
MarepiaioM. [HTepakTUBHI MPUHAOMH 1 BUAM POOIT TONOMArarTh IHTEPIPETYBATH Ta
aHanizyBatu Mipu Outbll MMOOKO. IHTEpaKTHBHI TEXHOJIOTII JOMOMOXYTh IPOBECTH
YPOK 13 aKTUBHUM 3aJy4Y€HHSM YYHIB y IMpolec OCBITH. TeXHOJOrii IHTEpaKTUBY
MIJBUILYIOTh PIBEHb 3allIKaBJICHOCTI YYHIB Yy BHBYEHHI JIITepaTypu. |HTepakThB
7103BOJIsI€ €(PEKTUBHO MPAIIOBATH 3 TEKCTOM, CIOKETOM Ta TIEPCOHAKAMHU.

Posrnsnemo, sk pochignuku  (I[lometryn 1 Ilupoxkenko, 2004) po3noauisiOTh
IHTEPaKTUBHI TEXHOJIOTII 3a (hpopMaMu HaBYAHHS HA YOTHUPU TPYIH, BOHHU 3aJ€XKATh Bij
MeTH ypoKy Ta (opM oOprasizaiili HaBuYajdbHOI diSUIBHOCTI Y4YHIB: 1HTEpPaKTHBHI
TEXHOJIOIll KOONEPAaTHBHOIO HAaBYaHHS; IHTEPAaKTHBHI TEXHOJOrIT KOJEKTUBHO-
IPYHOBOTO  HABYaHHS; TEXHOJIOTi CHUTYaTUBHOTO  MOJETIOBAHHS;  TEXHOJIOT1i
OTIpAIlOBaHHS JUCKYCIMHUX MUTAHb.

[Ipoanani3yBaBIIM BHINE 3rajiaHe, MU PO3POOMIM METOAMYHI PEKOMEHJAIli MI0JI0
BUKOPUCTAaHHA 1HTEPAKTUBHHUX TEXHOJIOTIH MiJl 4ac BUBUEHHI Miy npo «IIpomeres» Ha
KOKHOMY €Talli BUBUEHHS XyA0KHBOTO TBOPY.

Ha erami miaroroBKU 1O CHOPUUHSATTS, MU MNPONOHYEMO 3aCTOCYBaTU I1HTEPAKTUBHY
TexHojoriro  «Bipro/He Bipro». 3aBOsKyd i BUUTENIb MOXKE 3a0XOTUTH YYHIB [0
MIPOYUTAHHS TBOPY, aJKE 3alUTaHHS OyIyTh MiAIOpaHi Tak, a0M 3alHTPUTYBATH Ta
3alikaBUTU YyuHA. [nsg pobotu BuuTento noTpiOHO Ha jomil/ Ha chaial/ Ha
PO3APYKIBKAX TOILIO, 3alPONOHYBATH YUYHSIM TaONuUIt0, y K1l Oyae aBa paaku. OauH 3
PAIKIB BIAMOBIAATAME 3a BIANOBIAb 10 YWTAaHHS TBOPY, a APYTUd BXKE IIICIA
npountans. [limOupatu ciij 1ikaBi 3aMUTaHHS, HA K1 Y4HI 3MOXKYTh BIJITOBICTU TIEPE]
MPOYUTAHHSAM, ajie¢ JIMIIE TMICIs BOHHM MI3HAIOTHCS OCTAaTOYHY BIJAIMOBi/b. 3aBISKU
MPaBUJILHO MIAIOpaHUM 3alUTAHHSIM YYHUTENh MOXKE aKIEHTYBaTH yBary Ha Ba)KJIUBUX
€JIEMEHTaX CIOKETY TBODY.

Ha erami migrotoBku 10 aHami3y AOIIILHO BUKOPUCTATH MPUAOM «XMapa cliB». YUHI
CTBOPIOIOTH Bi3yajbHE 300pa)K€HHS CJIiB, IO ACOILIIOKTHCA 3 TeMOI Midy, s TOro,
00 MiArOTYBaTH iX A0 OUIBII TNIMOOKOTO aHamizy. Buutens mpornoHye rpyny ciiB, sKi
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MarTh KJIIOUYOBE 3HA4YeHHsS s Midy, 1 pa3oM 3 YYHAMH po30upae iX 3HA4eHHs, 100
MOJICTILIUTH PO3YMIHHS Ta aHANI3 TEKCTY.

Ha ertami anamizy XyI0XKHbOTO TBOPY MOKHA BHKOPHUCTATH IHTEPAKTHUBHHUI NpUioM
«JlirepatypHa indorpadika». Lle BizyanbHe TpencTaBICHHS KIIOYOBHUX 1J1eH, CIOKETIB,
o0Opa3iB Ta CUMBOJIIB JIITEPATYPHOTO TBOPY 3a AOMOMOIOI0 TpadiyHIX €IEMEHTIB, CXEeM,
aiarpaMm, KapT, CMMBOJIIYHUX 300paxKeHb Ta KOPOTKHX TEKCTOBHMX IMOSICHEHb. MeTa
BUKOPHUCTAHHA: y3araJbHEHHsI Ta cUCTeMmaru3allis iHdopmalii mpo JiTepaTypHHUil TBIp,
MOJICTIICHHS] CIPUUHATTS CKJIAQIHUX XYJO0XHIX 00pa3iB 1 TeM, Bizyajisallii OCHOBHHX
171ed TBOPY JJIs TIMOIIOTo aHa3y.

Ha mnigcymMkoBOMy eTami JOLUIBHO 3alpoONOHYBaTH YYHSM METOJUYHHMNA INpUHOM
«3Haiiin NOMWIKY», IO Mepeadadae BUSBICHHS Ta BUIIPABJICHHS IOMWIOK Y
3allpOTIOHOBAHMX TBEP/UKEHHAX. JlaHWHW  OpuiloM copuse aKTHUBHOMY 3aCBOEHHIO
MaTepially, po3BUBa€ KPUTUUYHE MHUCJICHHS Ta yBary y4HiB. MeTa ioro BUKOpUCTaHHS:
3aKpinuTH 3HaHHA 0po Midp «IIpomereity, pO3BUHYTH HABHYKH aHaji3y Ta yBa)XHICTb,
BUSIBUTU PIBEHb PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO TEKCTY, CPOpMyBaTH HABUUYKU POOOTH 3
1H(OpMaII€I0 Ta BUMIPABIEHHS Ta TBOpUMX poOIT. Takoxx Ha bOMY €Talll MOXYTh OyTH
3alpoONOHOBaHI TBOpYl BUAM poOIT «Instagram-ctopinka nepcoHaxa» (IIpomeres).
CrBopenns Instagram-CTOpiHKM TeEpCOHaXka — II€ TEXHOJOris, Imo mepeadadae
opopmiieHHsT npoduTt0 BiJl MiOJOTIYHOTO reposi (HAMpHUKIIad, B HAIIOMY BHUIIAJKY,
[IpomeTest) 3 METOIO TBOPUOIO aHami3y Horo oopasy. Taka NisUIbHICTh CIOPHSIE PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MUCIICHHS, KPEaTUBHOCTI Ta IU(PPOBUX HABUYOK YUHIB, a TAKOXK JI0IIOMarae
rMOIIe OCMUCIUTH XapaKTep 1 BUMHKU NEpCOHaXka depe3 cydacHuil Qopmar. YuHi
CTBOPIOIOTb ~ KOHTEHT (TIOCTH, CTOpIC, MEMH), ULI0 THepeJae AyMKH TIepos,
BUKOPUCTOBYIOTH XEIITErd TOI0. PoO0OTa MOXe BUKOHYBATHUCS SIK BJOMA, TakK 1 Mij 4ac
YPOKY, a pe3yJIbTaTH OOTOBOPIOIOTHCS Y KJIacl.

Bucnoexku. OTxe, BUKOPUCTaHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIM Ha ypoIil 3apyOiKHOI
JITepaTypy € HEBIJ €EMHOI0 YaCTHMHOI CY4YaCHOIO YCHIITHOTO ypoky. Ha koxHOoMy 3
€TamiB BHUBYEHHS XYyJO0XHBOTO TBOpPY IHTEPAKTHB 3pOOMTHh HABYaHHS IIKaBUM Ta
pe3yabTaTUBHUM. TOMY MOKHA CKa3aTH, 1110 IiJl yac BUBYeHHs Midy npo [Ipomertes B 6
KJIaCl IHTEPAKTUBHI METOJIM Ta MPUMOMHU CTAaHYTh TAPHUM TOMIYHUKOM J1JI1 BUATEIIS.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl

IcaeBa O. O. IHTEepakTUBHI TEXHOJIOTIi BUBYEHHS 3apyODKHOI JITEpaTypud B IIKOJI.
Hayxosuii waconuc HIIY imeni M. I1. /Jpacomanosa. Cepia 5: IlemaroriuHi HayKwu:
peautii Ta mepcrneKkTUBH : 30. HayK. rpailb / M-Bo ocBiTU 1 Hayku YKpainu, Hail. nen. yH-
T iMm. M. I1. [IparomanoBa. Kuis : Bug-so HITY im. M. I1. [Iparomanosa, 2009. Bum. 15:
Ho 175-piaus HITY imeni M. I1. [Iparomanona. C. 143-148.

He6enenuyk 1. O. Cydacni metomu, ¢opMu 1 NPUHAOMH aKTHBI3aIlli Mi3HABaJIbHOI
TISTBHOCTI Ha ypokax miteparypu. Haykosi sanucku Kiposoepaocvkozco obnracroeo

iHcmumymy nicis0uniomHoi nedazo2iynoi oceimu imeni Bacunsi CyXoMIUHCHKOZO.
Kponusuunpkuii, 2020. Bun. 12. C. 168-172.
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[Tometyn O.I. ITupoxenko JI.B. Cyuacuuu ypox. InmepaxmueHni mexnonoeii HA84aHHs:
Hayk.-meroa. nociOu. K.: Bugasuunrso A.C.K., 2004. 7 c.

YukanoBa T.I'. I'pa sk 3acid BceOIYHOTO PO3BUTKY [iT€H TIOKOJIHHS abda.
Illepcnexmusu ma innosayii Hayku. KOMyHaJIIbHUN BUIIMKA HABYAJIbHHUM 3aKJIa]
«XepcoHchKa akaieMist HerepepBHOT ocBiTY». 2021. NeS.

Generation Alpha: Mark McCrindle Q & A with the New York Times. New York, 2023.
URL:  https://mccrindle.com.au/article/topic/generation-alpha/generation-alpha-mark-
mccrindle-g-a-with-the-new-york-times/ ([lata 3Bepuenns: 24.03.2025)

K. A. Kuciap,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBMI KEpiBHUK — K.1le1., H., 1o11. H. O. bpecnasenp)

MEPEKJIAJL SIK CIIOCIB MI)KKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII:
KOPITYCHUM 1 TPUKJIAJTHU BUMIPU

VY cyuacHoMy cCBITI, Ae 1H(oOpMaIiiHI TMOTOKM HE MalTh MEX, a KyJIbTypa Aeaaii
YacTillle CTa€ TrJI00aJbHUM TPOCTOPOM OOMIHY 17IeAMH, TMepekiaa HalOyBae
CTPATEriyHOro 3HA4Y€HHsA. BIH BUCTyNae HE NPOCTO TEXHIKOIO MEpPEJaBaHHS 3MICTY 3
OJIHI€EI MOBM B IHIIYy, a IHCTPYMEHTOM MDKKYJbTYpPHOIO [1ajory, IO JO3BOJISIE
HaJaro/pKyBaTH B3a€EMOPO3YMIHHS MK HAPOJAMH, JIep>KaBaMu Ta CHUIbHOTAMH.

VY 11pOMy KOHTEKCTI MepeKiIaiad MoCTaE He SIK «HEBUAUMMM IMOCEPETHUK», a SIK TBOPELb
HOBO1 KOMYHIKAaTUBHOI PEaJbHOCTI, JI€¢ MOEJHYIOTHCA PI3HI MOBHI M KYyJBTYpHI CBITH.
CyuacHa HayKa Iparfe He JIMIIE OMKCATH 11l TPOLIECH, a i 3pOOUTH IX BUMIPIOBAHUMH,
TEXHOJIOTIYHO KEPOBAHWMHU Ta MEJAroriyH0 OCMUCICHUMHU.

CyuyacHa nepekiiago3HaBya Hayka Jeail 4acTille 3BEPTA€ThCs JO KOPIYCHUX METO/IIB,
4Kl JTO3BOJISIFOTH OO €KTHBHO AaHaNII3yBaTH 3aKOHOMIPHOCTI MEpEeKJagy Ha OCHOBI
BEJIMKMX MAaCHUBIB TEKCTIB, 1 J0 MPUKIAJHUX MIAXOAIB, IO CHPUSIOTH CTBOPEHHIO
aBTOMATHU30BAHUX CHCTEM MEpPEeKIIay, CICKTPOHHUX CIIOBHUKIB 1 HABYAIBHUX PECypCIiB
(Cnueka M. 1., 2023)

Memoro po3BiIKU € 3’SICYyBaHHA pOJII MEPEKIany SK IHCTPYMEHTY MIKKYJIbTYPHOL
KOMYHIKaIlll 4yepe3 aHaii3 Horo KOpIyCHOro (HayKOBO-AOCHIJHOTO) Ta MPUKIATHOTO
(IpakTUYHOTO, TEXHOJOTIYHOT0) BHUMIPIB, a CaM€ 6U3HAYUmMU TEOPETUYHI OCHOBHU
nepekiaany Sk  (GopMHU  MIKKYJIBTYPHOTO MIaJioTy, MpOaHATI3yBaTH MOMKIUBOCTI
KOPIYCHOI JIHTBICTUKH [IJIS JOCTIDKCHHS TMEpPeKIafallbKuX CTpaTerii, BU3HAUYUTH
MPUKJIAAH] aCTIeKTH Ta 1HHOBAIlIMHI MAXOAHU Y CydYacHId, MepeKIaanbKiid MisNIbHOCTI,
MOKa3aTH, K MEPeKIaJ] CIpHs€e PO3BUTKY II00albHOT MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIT Ta
TYMaHITApPHOTO B3aEMOPO3yMiHHS.

Tomy, mepeknag — 1Lie He JHMIIE TMEPEHECEHHsS 3MICTY 3 OJIHIEI MOBM B 1HINY, a i
1HTEepHpeTalisi KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY. ByAb-sKHil TEKCT MICTUTh KYJIbTYpHI KOJH, K1
HE 3aBXJM MalTh NPsAMI BIAMOBIJIHUKW B 1HINIA MOBHIA cucTeMi. ToMy mepekiaaad
BUKOHY€ (DYHKIIIIO TOCEPETHUKA MK KYJIbTYpPaMH.
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3 morisay MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKaIlli, mepeksan € (opMOI I1HTEPKYJIbTYPHOTO
J1ajory, y SKOMY BaKJIUBO HE JiMIIe 30€pertd CeMaHTUYHY TOYHICTb, a W aJeKBAaTHO
nepeaTé eMOIIHO-IIIHHICHI acTieKTH MoBigoMieHHs. KoprycHa JiHTBiCTHKA BiIKpUia
HOBI TOPU30HTH JIJIsl IEPEKIIa03HABCTBA.

CygacHi KOpmycH — I1€ BEJIMKi €JIeKTPOHHI 0a3M TEKCTIB, SIKi TO3BOJISIOTH aHAI3YBaTH
3aKOHOMIPHOCTI MOBHOTO B)KHBAaHHS, YaCTOTHICTH JIEKCEM, THIIOBI TEpPEKIamaIbKi
PIIICHHS.

[TapanensHi kopmycu (Hampukian, EuroParl, OpenSubtitles, OPUS, ykpaiHchko-
anrmiicbkuit koprnyc GRAC) naroTh 3MOry BUSBIATH 3aKOHOMIPHI BIMOBIAHOCTI MiX
moBaMu. KoprycHuit aHami3z jgomomarae  JOCHIDKYBAaTH — CTpaterii  mepekyiany
(dbpazeosioriamiB, amro3ii, cTwiicTHUHUX npuiiomiB (Bapemkina H. B., I'poza 1. M.,
2022).

Ha ocHOBI KOpITyCIB CTBOPIOIOTHCS MAIIMHHI TEpeKiIazadl HOBOTO TMOKOJIHHS, K1
HABYAIOTHCS HAa pEaNbHUX MepeKiagax 1 HaOImKarThCs 10 MPUPOIHOT MOBH.

TakuM 4YMHOM, KOPHYCHUM NiAXiJ 3a0e3nedyye eMMIipuyHy OCHOBY JUIsl aHajizy
MI)KMOBHHUX Ta MIKKYJIBTYPHUX TpaHchopmalii

[Mpuknanuuii BUMip po3rsAgaEe MEpeKiaj K MPaKTHUHY IiSUTbHICTD, 30CEPEIKYIOUHChH
Ha KOHKPETHHX cepax (XyA0xKHIH, TEXHIYHUMA, CYyCIIIbHO- MyOIIIIUCTUYHHI) Ta PI3HUX
TUIAaX NepekiaaiB (YCHUN, MMCbMOBHIA, TOCIIIBHUM, BUIbHUIN), a TAKOXK HAa WOTO PoOJil y
MIKHapOJIHOMY O13HeEC] Ta 1HIIKX cepax CIUIKYBaHHS.

Y  ummdpoBy g00y Tepeksag CcTa€ YacTHMHOK  TIIo0aidbHOI  1H(OpMaIiiHOT
iHppacTpykTypu. Cepen OCHOBHUX MPUKIAIHUX HAIPSMIB: MAIIMHHUM Mepekaj 1
mtyuynuid  1HTenekT (Google Translate, DeepL, ChatGPT, nokanpHi Momeni);
KOMIT'toTepHa miaTpumka nepekinanada (CAT-tools) — Trados, MemoQ, SmartCAT, siki
MOEIHYIOTh TIaM’SITh TEPEKIIaiB, TEPMIHOJOTIYHI 0a3u Ta KOPIyCH; JIOKali3allis
KOHTEHTY — aJamnTailis MPOAYKTIB, CAMTIB, MpOrpaMm J0 KyJIbTYPHOTO CEpEIOBHUIIA
KOPHUCTYBaya; OCBITHI aCMEKTH — CTBOPEHHS €JIEKTPOHHUX KOPIYCIB JJisi MiATOTOBKHU
MaiOyTHIX MepeKagayiB.

Ilepexknan chOrogHi — 1€ HE JIMIIE MOBHA, a M COIIOTEXHOJIOT1YHA MJISUIBbHICTD,
COpsIMOBaHa Ha TMOJOJIaHHA KyJbTypHUX Oap’epiB. OcCHOBHa mpoOjieMa Cy4acHOro
NepeKaaay IMoJsIrae B I1HTErpauli JII0JICBKOr0 TBOPYOTO MOTEHIany 3 HUGPOBUMHU
TEXHOJIOT1SIMH, HE BTpavyalou KyJIbTYPHOTO CEHCY Ta aBTEHTUYHOCT] TIOB1IOMJICHHS .
Po3B’s13aHHA 1i€i npoOJieMH MOXJIMBE 4Yepe3: MOE€JHAHHSA KOPIYCHUX JOCHIIKEHb 3
TYMaHITAPHUM aHAJI30M TEKCTYy, a came, 100 MepeKsiajl 3aJUIlIaBcs TOYHUM, aje He
MexXaHIYHUM; (POpMyBaHHS HOBOI MEPEKIANAIBKOI €TUKH, A€ I[IHYIOThCS KYyJbTypHa
eMIIaTisg, MDKOCOOUCTICHE PO3YyMIHHS 1 BIAMOBIAAIBHICTH 3a CJIOBO; BUKOPHCTAHHS
HMITYYHOTO 1HTEJIEKTY HE $K 3aMiHM JIIOAMHHU, a SK 1HCTPYMEHTa pPO3IIUPEHHS
MepEKIagaAlbKUX MOKIMBOCTEN.

3HaueHHs MEepeKiaxy B LbOMY MpOIECl € HAI3BUYalHO BHUCOKMM: BIH CTa€ KaHAJIOM
30€peKEeHHS KYJbTYPHOTO PI3HOMAHITTS, 3aCO00M J1ajioTy LMBLII3AINA, IHCTPYMEHTOM
MDKHApOJIHOT CHIBIpalll 1 TapaHTIEl0 MHPHOIO CIIBICHYBaHHS Yy CBITI TJ100albHUX
KOMYHIKaIIiil.
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Bucnoeku. Tlepexnan y XXI cTOMITTI IepeTBOPUBCS HA MYJIbTHIMCHUILIIHAPHE SBUIIIE,
sKe 00’€IHy€ JIHTBICTHKY, KYJIbTYPOJOTit0, 1H)OPMATUKY, NICUXOJIOTII0 Ta COLIOJOTII0
KOMYHIKarii. Moro 3HaueHHS BHMXOIWTH JANEKO 3a MEXi MOBHOI MPAKTUKHA — 1I€
KITIOYOBHM MexaH13M (OpMyBaHHS KyJIbTYPHOT 1IGHTUYHOCTI B YMOBax rio0asi3aiii.
[lepexnag € OCHOBOIO MIKKYJIBTYPHOTO MJIiaNiory, 3aBISKH SIKOMY Pi3HI CIUIBHOTH
MOKYTh B3a€MHO II3HABATH U PO3YMITH OJTHA OJHY.

KopnycHi nmociimkeHHsT 3a0e3MeuyioTh HAayKOBUU (yHIAMEHT TIEPEKIaI03HABCTBRA,
pobJisiun  mporec Tepeksaxmy OulbIl 00’€KTUBHUM 1 TiepeadadyBaHuM. [IpukiagHi
TEXHOJIOT1i Jal0Th 3MOTy PO3IIMPUTH MOXIJIMBOCTI Tepekianaya, aje BOAHOYAC
BUMararoTh HOBOI 1u(poBoi etuku. [lepekiian Buctymae ¢dakTopoM TrymaHizaiii
r00aJbHOTO  NPOCTOPY, apKe  CHOpHsi€  TNOIMMUPEHHIO  3HaHb, KYJbTYPHOTO
B3a€MO30arayeHHsl 1 pO3BUTKY TOJIEPAHTHOCTI. Y MailOyTHROMY came IMepeKJiaJ] CTaHe
MOCTOM MK TEXHOJIOTIYHOIO ITUBUII3AIIEI0 Ta TYMaHITapHOIO KYJIbTYPOIO, OETHYIOUU
TOYHICTh QJITOPUTMIB 1 IITMOUHY JIFOJCHKOTO PO3YMIHHS.

Otxe, mepekyial — Iie He Jjumie mnpodecis, a Micisi KyJbTypHOTO IOCEPEIHUIITBA,
3aBASKUA SIKIM JIFOACTBO 30epira€e CBOIO 0OaraTOMOBHY 1 0araToKyJbTYpHY CYTHICTb,
BOJHOYAC OYIyI0YHM CHUIBHUI CBIT JOBIpH, B3aEMOIIOBArU U A1aJIOTy.

Cnncoxk BUKOPUCTAHMX JIZKepeT
Bapemxkina, H. B., I'po3a, 1. M. (2022). Oco0auBOCTI 3acTOCYyBaHHS 3aC001B KOPITYyCHOT
JIHTBICTUKH JUIS TOKpAIICHHS SKOCTI MepeKIiay Ta onTuMi3alii Woro mporecy. Hosa
Qinonoeais.
CnuBka, M.I1. (2023). Bcmyn 0o nepexnado3nascmea: HA84ANbHO-MEMOOUYHUL
nocionuk. Yxropoa: YxxkHY.

C. €. B. Kinapar,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBMI KepiBHUK — CT. BUKiagay JI. A. Bo3HIOK)

PO3BUTOK ITPOBJIEMH MOBHOI KOMIIETEHIIII
Y CXIJHOCJIOB’IHCBHKIN IICUXOJIHIBICTUIII

[IpoGnemMa MOBHOI KOMMETEHI[li y CJIOB’SIHCHKIM NCUXOJIHTBICTULI cPOpMyBanach K
JOCIIIKEHHS TIPO MOBJICHHEBY ISUTBHICTH JIFOJCH y TICUXOJOTIYHOMY aCIEKTi, B TOMY
qucii ii GOpMyBaHHS Y JUTSIYOMY Billi.

ChporoiHi BUBYEHHIO MpobiieM (popMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI IPUCBIYEHO O6AaraTo mpailb
PI3HHX HAYKOBI[IB — I€IaroriB, MOBO3HABIIIB, (isoyoriB, (inocodiB i mcuxonoris. Ak
BITUM3HSHI, TaK 1 3apyOXKHI JOCTITHUKA JOCTIHKYIOTh MUTAHHS MOBHOI KOMITETEHIII] 1
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIT1.

Memoro Hamoro NOCHIKEHHSI € PO3IJisA[ BIUIMBY MEXaHI3MIB, IO (OPMYIOTHCS
MPOTSArOM SKUTTA JIIOJUHU Y CYCIUIBCTBI, Ha MOBHI 3[10HOCTI Kpi3b HpU3MY
CX1IHOCJIOB’ IHCHKOI IICUXOJIIHTBICTUKH.
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3arajioM TEpMIH «IICHXOJIHTBICTHKa» OyB yBemeHuid y 1930-1960-x pokax
JIx. Minnepom. Ajie cXiTHOCIIOB SIHChKI TOCIITHUKN BBOJSATH BJIACHE TAyMauyeHHs. 3 iX
CIiB, TICUXOJIHTBICTUKA — II€ HayKa, L0 3 OJHI€l CTOPOHU BHUBYAE CITiBBIIHOIICHHS
0COOHMCTOCTI 1 MOBJICHHEBOI JiSJIGHOCTI, a 3 1HIIIOi, 0COOMCTOCTI 3 MOBOIO SIK OCHOBHHM
eneMeHToM y o0pasi moauau. ChOTOHI MCUXOMIHTBICTHKA € 0araToIUCIUTIIIHAPHOO
rayry33io, sSika CIIUPAEThCS HA KOTHITUBHI 3HAHHS IICHXOJIOTI1, TEOPETUYHOI JIIHTBICTHKH,
MOBJICHHSI, (DOHETHKH, KOMIT IOTEPHOTO MOJICTIOBAHHS, HEHPOJIHTBICTUKH. Y
BITYU3HSIHIN [ICUXOJIIHTBICTHILIL MOBHA KOMIIETEHIIIS po3risganach SIK
ncuxodi310JI0riyHa MOBJICHHEBA OpraHizallis, 1o 3a0e3rneduy€e MOBJICHHEBY JisJIbHICTD.
3aranoM BHUAUIAIOTH TPU JIAaHKHU: 37aTHICTh ONAaHYBAaHHS MOBH, OpraHizailisi CUCTEMH
3HaKiB (IIpaBUJI) Y TOJIOB1 HOCIS Ta, BJacHE, caMa MOBJICHHEBA JISJIbHICTh, COPUHHATTS
Ta MPOyKyBaHHS.

MoBHa KOMITETEHTHICTb — II€ 3HaHHS MOBHMX IPaBWJ Ta BMIHHS KOPUCTYBATHCS HUMU
Ta MOBOIO TakK, a0U MPaBUWJIBHO PO3YMITH Ta MEpeIaBaTh 3MICT SBUII 3 HABKOJHUIIHbOTO
CBiTy. ¥ TOW Yac SIK MOBJICHHEBA KOMITETEHTHICTh — II¢ HAaBUYKH KOPUCTYBaHHS TIE€IO
CaMOI0 MOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO B THUCEMHIA 4M ycHId ¢opmi. OgHak ne — 3
JIHTBICTUYHOI TOYKH 30pYy. SKIIO pO3IIsAgaTH TEPMIH MOBJIEHHEBOI KOMIETEHTHOCTI 3
TOYKHM 30py ICHUXOJIOTIi MOBJIEHHSI Ta MCHUXOJIIHIBICTUKH, TO 1I€ CYKYIHICTh HasiBHUX y
Cy0’€KTUBHOMY JIOCBiJii MOBHMX Ta MOBJICHHEBUX 3HaHb. 3TiHO 3 JOCIIJKCHHIMU
MICUXOJIIHTBICTUKY, MOBJICHHEBA [ISUIBHICTh, SIK 1 OyJb-sIka 1HIIA JisUIBHICT,
3MIMCHIOETBCS 3a JOMOMOTOIO0 Olepaliid, JTOBEACHHS SKUX JI0 TIEBHOTO pIBHS
aBTOMATU3MY JI03BOJISIE ONITUMI3YBaTH JISIIBHICTh. A OTXKE, PI3HUIIA MOJIATAE Y iX hopmi
1 3aCTOCYBaHHI, MOBHa KOMIETEHTHICTh — II€ 3HAHHS MOBHHUX MpPaBHWJ, & MOBJICHHEBA
KOMIIETEHTHICTh — HaBUYKHU iX BUKOpucTaHHsA. OOuBa JaH1 MOHSATTS TICHO TOB’s3aH1
MDK 00010 1 00’€IHYIOUHUCHh YTBOPIOIOTh KOMYHIKATHBHI HaBUYKU ocobucrtocTi. Tak,
VUMTENb 3BEPTAETHCS 10 YuHs. MIOoro MeTa — MosCHeHHs MaTepialy, a MOBIICHHS — 3aci6
nocsirienHs wiei metn (Kanmukona, Kanmukos, Jlanmmuna, Xapuenko (2008)).
TeopeTnuHe ocMHUCIIEHHS MTPO0JIeM Yy Traly31 MOBHO-MOBJICHHEBOT KOMITETEHIIIT pO3MOYaB
amepukaHncbkui miHreict Hoam Xowmcekuit (Homcki). Hama BiTuM3HSHA MeETOAMKA
HaOyTTsI MOBHOT 1 MOBJICHHEBOI KOMITETEHTHOCTI peaii3oBaHa y CTATTIX, MaTepiajiax Ha
TeMy JIHIBOMETOAMYHUX JOCHIKEeHb. | Xoda 3maeThcs, 1m0 Bce A00pe, TroJIOBHA
npobJieMa MoJjsrae y BiICYTHOCTI aKTyaJIbHUX METOJMK HaBYAHHS I[1 KOMIIETEHTHOCTI,
B TOMY uMcCli JAiTedl y mkoial. [Ipo 1e BUCIOBUIMCH JOCTIAHUKH, 3a3HAYUBIIU
HEOOXITHICTh OUTBIII PETEIBHOTO JOCIIIKEHHSI CUCTEMHU (POPMYBaHHS B YUHIB HABUYOK
YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHSI, a01 3a0€3MeUNTH iX SK 3HAHHSMHU, TaK 1 BMIHHAMH JIJIS
MOTAJTBIITOT TBOPYOT, MpodeciiiHol un cyciapHOI aisuibHOCTI (BuriBcbka, 2014).
Bucnoeok. TlcuxoniHrpicTuka cq)opMyBanaCL SIK TIEPETHH TICUXOJIOT1 1 ITHTBICTUKH, 110
aocmzm(ye 3B’SI30K MDDK MUCJICHHSIM 1 MOBJIEHHEBOIO AisUTbHICTIO. Hamma BiTumM3HsIHA
TICUXOJIIHIBICTUKA CTPaXKAa€ Bia mpoOiieMu MOBHOI KommeTeHTHocTi. [lompu 3nauHumit
HAYKOBHH IHTEpeC M0 MPOOJIEeMH, aKTyaIbHOIO 3aJMINA€ThCS MOTpeda BIOCKOHAJICHHS
CyYaCHHUX METOAMK (hOpMYyBaHHS MOBHOI M MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, OCOOJIMBO B
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OCBITHhOMY IpoI1ieci. Hapasi Tema 1 J0ci JUIIAaeThCs OBOJII aKTyaIbHOIO Ta BiJIKPUBAE
ITUPOKE TOJIE€ IJIs1 TOAATBIITUX JTOCITIIKEHb.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JIKepeJt

Burisceka, I'. B. (2014). 3micm i opeanizayin MOBIEHHEBO2O PO3BUMKY VUHIE y
wkinbHomy Kypci  VYkpaincoka mosa (Bum. 12, c. 137-142). Kuromup: XY
im. [. @panka.

Kanmukosa, JI. O., Kammuxos, I'.B., Jlammmuua, 1. M., Xapuenko, H.B. (2008).
llcuxonoeis mosnenHs i NCUXONIHEBICMUKA: HABYAILHUL NOCIOHUK OJis1 CMYOEHMI8 BULUX
Hagyanvrux 3axaadis (c. 73). Kuis: IlepescnaB-XMenpHULIBKUN NIeAArOr1YHUANA 1HCTUTYT,
deHike.

JI. 1. KoenimBiii,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBM KEpIBHUK — K. IeJ. H., 1o11. FO. M. XononHa)

®OPMYBAHHA YABJIEHHA CTAPIIOKJIACHUKIB
PO HAHIOHAJIBHY CHEHUPIKY XYIOXKHbBOI'O TBOPY
B IPOLIECI BUBUEHHS 3APYBIKHOI JIITEPATYPU

Ilocmanoeka npooaemu. CydacHa IIKUIbHA JIITEpATypHA OCBITa Nependavyae He JIUIIe
O3HAHOMJICHHSI YYHIB 13 XYJIO)KHIMH TBOpaMH, a ¥ (opMyBaHHS y HHUX 3JaTHOCTI
OCMHCIICHO CHpUMMATH JIITepaTypy SIK NpPOSB HAIIOHAIBHOI KYJbTYPH, TPAAMIIN 1
MEHTaJBLHOCTI HapoJliB CBITY. He3Bakaroun Ha aKTyallbHICTh MUTAHHSA MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii, HaBYaJIbHI MPOrPAMH YacTO 30CEPEIKYIOThCS Ha CIOKETHO-TEMATUYHOMY
aHali31 TEKCTY, ITHOPYIOYH KYJbTYPHO-ICTOPUYHUNA KOHTEKCT, CUMBOJIIKY Ta CHUCTEMY
uiHHocted Hapony (I'pumak, 2019). Lle npus3BoAWTH 10 MOBEPXOBOTO CHPUUHSATTS
3apyOI’KHOI JIiTepaTypu Ta YCKJIAAHIOE PO3BUTOK MIXKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
yuHiB. [Ipobiema dopmyBaHHS YSBIEHHS MpPO HALIOHAIBHY CHEUU(IKY XyA0XKHBOTO
TBOPY € MDKJWCUUILTIHAPHOIO, OCKUIBKU MOEAHYE JITEpaTypO3HaBYl, KyJIbTYPOJOTIYHI,
MICUXOJIOTIYHI Ta TNEJAaroriyHi acmekTH, 10 MNOoTpedye YIAOCKOHAJIIEHHS METOIUKHU
BUKJIQJIaHHA 3apyODKHOI JIITepaTypH.

Axmyanvnicms 00cnioxycenHnA. AKTyanbHICTh TEMH 3yMOBJIEHA CY4YaCHUMHU OCBITHIMHU
BUKJIMKAMHU, $IKI MOTPEOYIOTh (POPMYBaHHS y CTapIIOKJIACHUKIB BMIHHS BU3HAYaTH
HAI[IOHAJIbH1 0COOJIMBOCTI JIITEPATyPHUX TBOPIB, iX KYJIbTYpHY CUMBOJIKY Ta MOPaJIbHO-
¢bimocodchki MIHHOCTI. 3apyOixKHA JiTEpaTypa CIpUsi€ pO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIICHHS,
3ATHOCTI /10 MDKKYJBTYPHOIO Jiajiory Ta ToJsiepaHTHOCTI (MipomHuuenko, 2017).
AHaJi3 HaIlOHAIBHOI CBOEPITHOCTI XYI0’KHBOTO TBOPY J03BOJISIE POCTEKUTH JYyXOBHI,
ICTOPUYHI Ta €CTETHYHI 0COOJMBOCTI PI3HUX HAPOMIB 1 CHIBBIAHECTH iX 13 MIHHOCTSAMU
YKpalHChKOI KYJIbTYpPH, IO MAa€ BAXKJIMBE BHUXOBHE 3HAYCHHA id (HOpMyBaHHS
0COOUCTOCTI MIKOJISIPA.
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HamionanpHa crienudika Xy105kHBOTO TBOPY — I1€ CYKYITHICTh KYJIbTYPHHUX, ICTOPUYHUX,
MOBHHUX Ta MEHTAJIbHUX O3HAK, SIK1 BIJOOPa)KaloTh TyXOBHO-MOPAJIbHI I[IHHOCTI IEBHOTO
HapoIy 1 TPOSBISIOTHCS dYepe3 XYIOKHI 00pa3W, CHUMBOJIKY, CIOKETHI MOJENi Ta
ecretnuHi npunmmm (L{iko, 2021).

[IpobnemMu QopMyBaHHS ETHOKYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta YHUTAIbKOI KyJIbTypH
CTapUIOKJIACHUKIB Yy  KOHTEKCTI  3apyODKHOI  JiTepaTypd  JOCHIIKYBajId
JI. Mipomamuenko, I. Iliko, XK. Kmumenko, JI. IllenecroBa ta H. I'pumak. Bonu
HaroJIONIyIOTh Ha HEOOXITHOCTI 1HTEerparmii KyJbTYpPOJIOTIYHUX 1 KOMIapaTUBHUX
NpUMOMIB Yy HaBUYaJbHUN Tpouec Mg (opMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
yuHiB (Mipomaudenko, 2017; I'punak, 2019).

Memotro Oocnidxicenns € TEOpeTHUYHE OOIPYHTYBAHHS Ta METOAUYHE 3a0€3MEUCHHS
nporecy (GopMyBaHHSI YSBICHHsS CTapIIOKJIACHUKIB TMPO HaIlOHAJIBHY CIEenu(iKy
XYJIO)KHBOTO TBOPY IIiJl 4Yac BHUBYEHHS 3apyOiKHOI sitepaTypu. OcoOnuBy yBary
OPUIIJICHO BUBYCHHIO KYJIbTYPHHUX, ICTOPHYHUX, MOBHHX Ta MEHTAJIbHUX O3HAK
KUTaHChKOTO Ta SATMOHCHKOTO HAPOJiB, PO3BUTKY YMIHHS BUOKPEMITIOBATH Ta TIYMAaYUTH
Il O3HAKU B MpPOILIEC]I BUBYEHHS XYJOXKHIX TBOPIB, IO CHOPHUITHUME OUIBII ITHOOKOMY
PO3YMIHHIO, =~ OCMHUCJICHHIO 1  BHUXOBAaHHIO  MOpaJbHO-€TUYHHUX  LIHHOCTEH
CTapIIOKIaCHUKIB.

Memoodonozia ma nasuanvui cumyayii. Y JOCIIJDKEHHI MPOMOHYETHCS Ha YpPOKax
3apyO1KHOI JIITEepaTypu BUKOPUCTOBYBATH JIITEPATYpO3HABUUM, KYJIBTYPOJOTIYHUH,
KOMITApPATUBHUIM Ta €THOKYJIbTYPHUM aHaNI3M XyAOXKHIX TBOpiB. [ dopmyBaHHS
ySIBJICHHSI CTapIIOKJIACHUKIB TPO HalllOHAIBHY cHeludiky TBOpPIB KUTAaWCBKOi Ta
ATOHCHKOI JIiTepaTyp Oyyia po3poOseHa METOANKAa BUBYEHHS CX1IHOI JiTepatypu B 10-
11 knacax.

Ha eranax copuiiHaTTSE Ta aHamizy omnosimanas Mo fAus «leniit» Oyio
3aMpONOHOBAHO 3aCTOCYBATH €THOKYJIBTYPHUHN aHali3 XyJOXKHIX JIeTajell Ta CUMBOJIIKU
yepe3 Oulblll TIMOOKe OOroBOpeHHs 00pa3iB, CHUMBOJIIB Ta MOPajbHO-(1I10CO(ChKI
I[IHHOCTI KHUTAaWCBKOI KYJBTYp, IO CIPHUSE PO3BUTKY HABUYOK KYJIHTYPOJOTIYHOTO
CHOPUMHSATTS TEKCTY Ta POpPMY€E pO3yMiHHS CBITOOAUEHHS 1HIIIOTO HAPOY.
KomnaparuBuuii aHaji3 BHKOPHCTOBYETbCS Yy TIpoleci BHBYEHHS TOBICTI
. KaBabatu «Tucsua xxypaBiiB» 1 peasli3yeThbcsl yepe3 NOPIBHIHHS AMOHCHKUX YSBIEHb
PO FapMOHIIO, TPAAMIIIT Ta CIMEHHI I[IHHOCTI 3 YKPaiHChKOIO KYJIbTYPOIO. YUHI BUaThCs
3ICTaBIATH PI3HI KYJbTYpPHI MOJEJNi, 10 pPO3BUBAE KPUTHUYHE MHUCICHHS Ta
MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTb.

EBpuctuyni 6ecinm Ta TBOpYi 3aBAaHHA KyJIbTYPOJIOTIYHOTO 3MICTY 3alpOINOHOBaHI
Ha €Tami Yy3araJilbHCHHs: BUWTENIb A€ 3aBAaHHS CTBOPUTH TMOPIBHSIBHY TaOJHUIIO
KyJbTYpPHUX CHMBOJIIB, 00pa3iB, BHUCIIOBIB, fKi BiJoOpakarOTh MOpajbHI Ta €TUYHI
IIHHOCTI pi3HUX HapoxiB. Ili 3aBgaHHS CHOPUSIOTH PO3BUTKY AHAIITUYHOTO,
acoIlaTUBHOTO MUCJICHHS Ta €MOIIMHOTO IHTEJIEKTY IIKOJISAPIB.

Haykoei pe3ynvmamu. JlocnipkeHHST ToKa3ano, 1o (GOpMyBaHHS YSBIECHHS TIPO
HAI[IOHAFHY cHemu(iKy XYIOXKHBOTO TBOPY CIHpPHSIE PO3BUTKY KOMITJIEKCHUX
KOMITIETEHTHOCTEH YUHIB:
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- HaBYaJIbHa (YHKIIS: YYHI OMAHOBYIOTH JIITEpaTypO3HaBUl MOHSTTS, 3/1aTHI
aHai3yBaTH XyJO0XH1 IeTajl Ta CHMBOJIIKY XYJI0’KHBOTO TBODY.
- po3BUBaJbHA (DYHKIIA: PO3BUBAETHCS YMIHHS YUTATH XYHOXHI TBOPH 13
3aTy4eHHSM €MOLIIMHOTO 1HTENEKTY Ta aCOLIaTUBHOTO MHUCIJICHHSI.
- BUXOBHA (YHKIS: (HOPMYETHCS TOJEPAHTHICTh, MOBara 10 KyJbTYypHUX
[IHHOCTEW 1HIIUX HApOJIB, ECTETUYHE CIIPUUHATTA Ta PO3LUIUPIOETHCS KYJIbTypHUN
TOPU30HT Y4HIB.
Amnani3z TumnoBoi OCBITHROI MporpamMHu 3aKiIaiB 3arajibHoi cepenHboi ocBiTH (2022) Ta
OiAPYYHUKIB 13 3apyOiKHOI jiteparypu s ctapmoi mkomu (O. HikoneHko,
10. KoBbacenko, 2021; O. Hikonenko, T. Konena, 2022) nmokasaB HeIOCTaTHIO yBary 10
dbopMyBaHHS YSABJICHHS TIPO HAIIOHAIBbHY crHenudiKy XyJO0XKHIX TBOPIB, IO
HIATBEPNIO TOTPeOy B PO3pOOJICHHI CIeliadi3oBaHOI METOJWKM HaB4aHHS. Taka
CUTYAIIisl 3H)KY€E MOKIIUBOCTI (hOPMYBaHHS B YUHIB MIKKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCT1 Ta
raJIbMy€ PO3BUTOK L[IHHICHOTO CTaBJIEHHS JI0 JIITEPATypH SIK KyJbTYpHOIO (hpeHOMEHa.
Ipukaang HaByaabHOi curyamii. Ha ypoui crapuiokiacHUKaMm MPOMOHYETHCS
MpoaHai3yBaTu onoBigaHHd Mo SHa «['eHiil» yepe3 mpu3My KyJbTypHHX CHUMBOJIB:
BUSIBUTH 00Opa3u, W0 BIAOOPAKAIOTh MOPAJbHO-ETHYHI TPUHUMUIINA KHUTANCHKOI
KyJbTypH, OOTOBOPUTH iX 3HAYEHHS JUIsl PO3YMIHHS HALIOHAJIBHOI 1AE€HTUYHOCTI. Y
pe3yibTaTl y4HI CKJIAQJaloTh MOPIBHAJIBHY TAaOJIUII0 KyJIbTYPHUX €JIEMEHTIB Ta
(GbOpMyITIOIOTH BJIACHI BUCHOBKHU IIOAO BIUIMBY KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY Ha XyIOXKHIN
TBIp.
Bucnoeku. ®opmyBaHHs ySABICHHS PO HaLlIOHAJIBbHY CIEUU(]IKY XYJI0KHBOTO TBOPY €
BOKJIMBUM AaCHEKTOM IIKIUIBHOI JITEpaTypHOi OCBITH. JlOCHIMIKEHHS MIATBEPAIIO
€(heKTUBHICTh  IHTETPOBAHOTO  TMIAXOMYy, SKUM  TOEIHYE  JITEpaTypO3HABUUH,
KyJbTYpOJIOTIYHHMM,  KOMIIApAaTUBHUNM  Ta  OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHMM  aHaI3.
3acTocyBaHHS 3alPOIIOHOBAHOI METOUKHU 3a0€e3Meuye TaKl pe3yJbTaTH:
- YYH1 OMTAaHOBYIOTh aHAJIITUYHI Ta IHTEpIpeTallliHI HABUYKHU;
- PO3BUBAETHCS EMOIIMHUM 1HTEIEKT, aCOI[IaTUBHE MUCJICHHS, ECTETUYHUN CMaK;
- (hOpMYIOTHCSI MIKKYJIBTYpPHA KOMIIETEHTHICTh Ta TOJIEPAHTHICTH;
- MIBUIIYEThCS MOTHUBAIllE JO BHUBYEHHS 3apyOiKHOI JjiTepaTypu 4epe3
IHTEpPaKTUBHI Ta TBOPYI 3aBJaHHS.
Ilepcnexmueu nooanvuiux 00caioxcens. llonanpiili AOCHIKEHHS CHOPSIMOBaHI Ha
CTBOPEHHSI IHTETPOBAHUX MOJENEH YPOKIB 3apyODKHOI JIITepaTypHu, IIO TMOEAHYIOThH
aHai3 HaIlOHATBHOI creuudiku TBOPIB 3 eJIEeMEHTAaMU KyJIbTYpOJIOTii, €THKH Ta
MHUCTEITBO3HABCTBA. TaK0X BAXKJIMBUM € PO3poOKa METOIWYHUX PEKOMEHIAIN ist
BUYUTEIIIB, CIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCT] Y4HIB 3aC00aMHU
XYJO0KHBOTO TEKCTY.
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METOJIWYHUMN ACIHEKT MIATOTOBKHU YUHIB 7-T'0 KJIACY
IO CHPUMMAHHA POMAHY KOPHEJIII ®YHKE «Y4OPHUJIBHE CEPIIE»

Ilocmanoeka npoonemu. Poman Kopuenii ®ynke «HopHWIbHE cepue», SIKUA BXOAMUTH
0 MporpaMu 3 3apyODKHOI JIITepaTypu, BHUPIZHSIETHCSA CKIAJHOI OaraTolapoBOIO
CTPYKTYpPOIO, IMOETHAHHAM €JIEMEHTIB eHTe31 Ta P1710cODCHKUX MOTUBIB MPO MPUPOTY
cJioBa M peanbHOCTI. be3 HaeKHOI MIArOTOBKYU 10 COPUMMaHHS TBOPY Y4HI CTUKAIOTHCS
3 TpPyAHOUIAMM B OCMMCJIEHHI LHMX IIApiB, LI0 NPU3BOJIUTH 10 (pparMeHTapHOro
PO3YMIHHS TEKCTY, BTpaTH 1HTEpeCy /10 YUTAHHS Ta HEMOBHOTO PO3KPUTTS BUXOBHOTO
nmoTeHmiany TBopy. IIpobiema mossrae B po3poOIli METOAMYHOTO acCHEKTy, KUK Ou
3a0e3neyyBaB CHUCTEMHY MIATOTOBKY JO CHpPUHMaHHS pOMaHy, BpaxOBYIOUH
MICUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI y4YHIB, iXHIA pIBEHb YWUTALbKOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
cnenu@iky KaHpy.

AxkmyanoHicmo memu 00CH0HCeHHA. AKTYAIBHICTh JOCHIPKEHHS METOJIUYHOTO
acneKTy MIArOTOBKHM YYHIB 7-TO KJlacy /A0 CIpUNMaHHSA poMmaHy «YOpHHIIbHE cepue»
3yMOBJIEHa TpaHC(HOPMAIIIEID YUTALUBKOI KyJIbTYpH B HU(POBY €MOXy, KOJIU TpaaAUIIiiiHEe
rIMOOKEe YMTAHHS BUTICHSETHCS (PparMEeHTapHUM cropuiiMaHHsAM iHGopmaiii. Etan
MIATOTOBKH /10 CIIPUHMaHHS XyAOXKHBOTO TBOPY HaOyBae 0COOJIMBOI 3HAUYLIOCTI caMe
TOMY, IO BiH CIIyTy€e QyHIaMEHTOM /i (POpMYyBaHHS YUTAIIBKOT KOMIIETEHTHOCTI, SIKa €
KJIFOYOBOIO CKJIAJIOBOIO JIITEpaTypHOi OCBiTH. be3 1poro eramy yd4HI PHU3BHKYIOTbH
CpuiiMaTé TEKCT SK HaOlp MOJlH, ITHOPYIOUM HOT0 XYA0XKHIO I[IHHICTh, CHMBOJIKY Ta
IHTEPTEKCTyallbH1 3B’SI3KM, MO0 XapakTtepHi st pomany K. ®ynke. I[ligroroBka
aKTHUBI3y€ KOTHITHBHI Ta €MOIlIHI MEXaHI3MHU, JO3BOJIAIOYM MIJIITKAM MEPEUTH Bij
MACUBHOTO CIIOKMBAHHSI IO aKTMBHOIO JI1aJIOTy 3 TBOPOM, PO3BHBAIOYM KPUTHUYHE
MUCJICHHS, EMIIATIIO Ta YABY.
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Mema oOocnioxycennsa: BU3HAYCHHS METOJUYHUX YMOB 1 OCOOJMBOCTEH opraHizarrii
HiAroTOBUOro etamy BuBUeHHs pomany Kopaenii ®dynke «YHopHuibHE cepre» Ha
ypoKax 3apyOi>KHOI JITEpaTypu B ChOMOMY KJIACI.

Haykosi pe3ynemamu. Poman Kopuenii ®ynke «HopHuibHe cepiie», CTBOPEHHUH Yy
XaHpi (eHTe3l, HaJIeKUTh A0 TUX TBOPIB, SKI MOy Th 3alliKaBUTH YYHIB 7-TO KJacy
3aBJIAKU HATPY)KEHOMY CIOXKETY, BUPA3HUM TePosM 1 3HAYYIIIM TeMaM, 10 CTOCYIOThCA
NPOTUCTOSHHA J00pa 1 371a, MOTYTHOCTI CJOBa, POAMHHHUX I[IHHOCTEH Ta ETHYHUX
npobnem. [lpoTe 1y yCHIIIHOTO 3aCBOEHHSA IBOTO POMaHy MOTpiIOHA IPYHTOBHA
MIJTOTOBKA, SIKa BPAXOBY€E BIKOB1 XapaKTEPUCTUKH IIKOJISIPIB, IXHINA JOCBIJ YMTAHHS Ta
0COOJIMBOCTI JIITEPATYPHOTO TEKCTY.

[linroToBKa 10 cpuiMaHHS XYyIO0XHBOTO TBOPY € KIIOYOBUM ETaloM JiTepaTypHOi
OCBITH, a/)ke BOHa (GOpMy€e Yy IIKOJSPIB MOTHBAIIIO JI0 YUTaHHS, JOMOMAarae
30pIEHTYBATHCS B KOHTEKCTI TBOPY Ta CIpPHUS€ TIMOMIOMY PO3YMIHHIO HOTO 3MICTY.
3riIHO 3 KOHIIEMIISIMU CYyYacHOI METOJIMKH BUKJIQJaHHS JITEpaTypu, MIATOTOBKA O
CHpUiMaHHs BKJIIOYA€ CTBOPEHHS EMOIIIHOTO HACTPOIO, O3HAHOMIICHHS 3 aBTOPOM 1
KOHTEKCTOM TBOpY, aKTyasi3allll0 YUTALBKOrO0 JOCBIAY YYHIB, a TakoX (HOpMyBaHHS
MIEPBUHHUX YSBJIEHb IIPO ’KAHPOBI OCOOJIMBOCTI Ta Mpo0OsieMaTuKy TBOPY (Y 1OBUYEHKO,
2020). g yuHiB 7-rO Kjiacy, siki epeOyBarOTh Ha €Talll NEepexoay BiJ IUTAYOro 0
MIJJIITKOBOTO  CIIPUMMAHHS  JITEPAaTypH, Ba)XJUBO MOEIHYBATH €JIEMEHTH TpH,
IHTEpPaKTUBY Ta peduiekcii, o0 3aliKaBUTH iX 1 BOJHOYAC MIATOTYBATH O OCMHCIICHHS
CKJIQJIHUX JIITepaTypHuX TeKCTiB (XomeHko, 2012).

Poman «YopHuipHE ceple» Mae HU3KY OCOOJIMBOCTEH, sIKI MOTPEOYIOTH CIieliaabHOI
niaroroBku. [lo-nepiue, e TBip PpeHrtesl, xaHp, sIKU MOETHYE €IEMEHTH PeaIbHOCTI Ta
BUTAJIKU, 1110 MOK€ OyTH BUKIMKOM JJI Y4YHIB, Kl 111€ HE MAOTh JIOCTATHHOTO JIOCBITY
aHamizy Takux TekcTiB. llo-mpyre, pomaH mOpyIIlye CKJIaJHI TEMH, Taki 5K
BIIMOBIABHICTh 32 CBOI BYMHKH, CHJIa CJIOBa, MEXa MDK pPEIbHUM 1 BHUTaJaHUM
CBITaMH, I1I0 BUMAarae BiJ] Y4HIB MEBHOr0 pPiBHA aOcTpakTHOro mucieHHs. Ilo-Tpere,
o0csT TBOPY Ta 06araToIIapoOBICTh CIOXKETY MOXKYTh YCKIAIHIOBATH CHpPUAMAHHS, SKIIO
Y4YHI HE MATHUMYThb YITKUX OpIEHTUPIB Ui 4YUTaHHA. TakuM YUMHOM, MIJATOTOBKA /10
cnpuiiMants «HYOpHUIBHOTO cepisd» Mae OyTH CHCTEMHOIO, 0araTOKOMIOHEHTHOIO Ta
BpPaxOBYBAaTH SIK 3MICTOBI, TaK 1 ICUXOJIOr0-TE€IaroriyHi acCueKTH.

[lepmnM eTamom MiArOTOBKU € CTBOPEHHS MOTHBALIMHOTO KOHTEKCTY, SIKUW IOTIOMOXKE
YUHSIM 3allIKaBUTHCSI TBOPOM. Y 7-My KJIaci y4HI aKTUBHO pPearyroTh Ha IHTEPAKTUBHI Ta
Bi3yasibH1 (OpMH POOOTH, TOMY JOIUIBHO PO3MOYATH MIATOTOBKY 3 IFPOBHX a0o
acouiaTuBHUX BrpaB (XomeHKo, 2012). Yautenb MOXke 3anponoOHyBaTH YUHSAM YSIBUTH,
10 BOHU MalOTh YapiBHY 3/IaTHICTh OXKUBJISITH MEPCOHAXKIB 13 KHUT, SIK I1€ BITOYBAETHCSA
B «YopHwibHoMy cepui». [lutanHs ans Auckycli MOXYThb OyTH TakuMmu: fKko2o
nepcornasica 3 ynroonenoi knueu eu 6 oxcusunu? Yomy? Axi nacrnioxu ye mozno 6 mamu?
Taka BmpaBa He jMIIEe aKTHBI3yE YsIBY YUHIB, ajlé W TOTy€ iX JO OCMHCIEHHS
LIEHTPAJILHOI 171e1 pOMaHy — CHJIM CJIOBA Ta i BIUIUBY HA PEabHICTh.

[{ixaBo po3mnoBicTH Mpo Te, sik DyHke Haauxanacs J000B 10 10 KHUT 1 MPI€IO0 CTBOPUTH
ICTOpit0, J€ KHUTM CTaloTh >KUBUMHU. Hampuknaa, MoOKHAa 3a3HAuUMTH, M0 17es
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«YHOpHUTBHOTO Ceplsh» BUHUKIA 3 YSBIEHHS aBTOPKUM Mpo Te, 1o Oyino O, Ixou
MEePCOHAX1 KHUT MOTJIM BUMTH B peasibHui CBIT (XMenbKkoBchKka, 2019).

KonTekcT TBOpy BapTO HOB’A3aTH 3 CyYaCHUMH peaisiMU. YUUTEIb MOXE MPOBECTH
napanenb MDK CHJIOIO CJIOBa B POMaHi Ta BIUIMBOM Cy4YaCHUX Melia, JITepaTypu UH
COLIIaTbHUX MEpEX Ha (hOpMyBaHHS AyMOK 1 moBeAiHKU. [IuTanus nyist ooroBopeHHs: Ak
C106a, AKI MU YUMAEMO YU YYEMO, 8NIUSAIOMb HA Hawe xcumma? Hu moocymo lcmoplz'
3miHlo6amu peanvuicms?. lle g0mMOMOXE Y4YHSM aKTyami3yBaTH BIIACHUM JOCBIT 1
HiArOTyBaTUCS A0 clipuiiManHs TeMu cuiu ciioBa (Loit, 2025).

Ockinbku «YopHWIBHE cepliey» HAISKUTh J0 KaHpy (PeHTe3l, BaXIMBO MIATOTYBATH
YYHIB JI0 CIIpUHMaHHS IOTO >KaHPY, CIHUPAIOYUCh Ha IXHIN TMOMEpeIHIM YuTalbKun
JOCBIJI. YUHUTEIh MOXE MPOBECTH Oeciay, M Yac SKOi y4HI MPUrajaroTh 1HII TBOPH
(dbeHTesl, sSKi BOHU YhTad 4u guBuiucs (Hanpukian, «lappi [Horrep» k. K. Pomisr,
«Xponiku Hapniin» K. C. Jlstoica un «Bomomap mnepcuiB» JIx. P.P. Tonkina).
OOroBopeHHsI MOXE CTOCYBATHCS OCOOJMBOCTEH »KaHpy: SAKki enemenmu pobOisimo
icmopito penmesitinoro?, Aki nowymms suxiuxaromeo y eac yapieni ceimu?. Taka 6eciga
JIOTIOMO’K€ Y4YHAM c(OpMYyBaTH YSBJICHHS MPO KAHPOBI O3HAKU Ta MIATOTYBATUCS O
cnpuiiMaHHs (PaHTaCTUYHOTO CBITY « HOPHUIIBHOTO CEpIIs».

JUis  akTWBi3alli YMTALbKOTO  JOCBIAY JOUUIBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH IMPUHOM
«acOLIaTUBHOTO JIAHIIOKKA». YUUTENb IPOMOHYE YUYHSAM Ha3BaTH CJIOBa 4M 00pasu, sKl
acoIIIOI0ThCS 3 PeHTe31 (HAPUKIIA/, «Marisy», KIPUTOdN», «4apiBHI ICTOTHY, «KTEPOI»), 1
3aMucye ixX Ha JOIIIl, CTBOPIOIOYM aCcOIliaTUBHY KapTy. [10TiM yuuTenb Moxke 101aTu 110
KapTy KIJIIOYOBI 00pa3u pomaHy (KHHUTa, CIOBO, MEPCOHAX, MPUTOoJia) 1 MOSICHUTH, SIK
BOHU TMOB’si3aHl 3 Temamu TBOpy. lle momomoxe y4HsSM cdopMyBaTu MONEpeaH]
YSIBJIEHHS TIPO 3MICT pOMaHy.

Poman «YopHuibHE ceplie» TOpYIIye€ HU3KY BaXJIMBUX TEM, SKI MOXYTh OyTH
CKJIQIHUMU [IJIsl CIPUHWMaHHS CEMUKIIACHUKaMU. ToMy TIJArOTOBKA MAa€ BKJIIOYATH
O3HAHOMJICHHSI 3 KIIOYOBHUMH 1A€sIMA TBOPY B JAOCTYyHHIA (opmi. YuuTenbp MoOxe
BUKOPHUCTATH METO]I «Iepe0aueHHsD), 3aIIPOIIOHYBABIIN YUHSIM TBEPAKCHHS, ITOB’sI3aH1
3 TeMaMH poMaHy, Hanpukiana: Crnoea maioms cuiny 3miHioeamu peanvhicms, Koowen
2epoll KHU2U 3aciy208ye Ha me, wod dxcumu 68 peanvrHomy ceimi, CiMmelHi 36 sa3Ku
gaccaueiui 3a npueoou. YUHI BHUCIOBIIOIOTH CBOIO 3rOJy 4YHM HE3roay 3 LUMHU
TBEpP/UKEHHSIMU, OOIPYHTOBYIOYM CBOIO MO3MLII0. Taka BIpaBa HE JUIIE aKTHBIZYE
KPUTUYHE MHCJICHHA, aJle ¥ TOTy€ YYHIB JJO OCMHUCIICHHS MOPAaJIbHHUX MPOOJIEM TBOPY,
TaKUX SK BIAMOBIIAIBHICTE 32 CBOI M1 UM KOH(MIIKT MK OakKaHHSM 1 000B’SI3KOM.
Bucnoexu. Bupuenns pomany Kopuenii dynke «YopHWibHE cepiie» Ha ypokax
3apyO1KHOI JTEPATYypH € CTPYKTYPOBAHHUM TIPOIECOM, KOKEH €Tall SIKOTO HeCe BIacHE
CMHUCJIOBE HaBaHTakeHHs. [[iIroToBka M0 cHpuUiiMaHHS pPOMaHy CIPSMOBYETHCA Ha
dbopmyBaHHS IHTEpECY 10 TBOPY, PO3BUTOK UUTAIbKOI KOMIIETEHTHOCTI, KPUTUYHOTO
MUCJICHHS Ta TBOPYMX 3M10HOCTEH YUHIB.

Ilepcnexmueu nooanvuiux 0ocnioxcens. Hagani BaxJIMBO JTOCTIAUTH, SK METOAMKA
BUBUEeHHS pomaHy Kopuenii ®@yHke «YOpHWIBHE Ceple» MOXKE CHpPUATH PO3BUTKY
E€MOIIIMHOTO 1HTEJEKTY YYHIB, aJPKe TBIp 3adinae riIMOOKiI MOpaibHI Ta MCUXOJOTIYHI
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MUTaHHS, K1 TOTpeOyIoTh peduiekcii. JJo1iIbHO 30cepeTIuTUCS Ha PO3pOoO0I1l KOHKPETHHUX
METOIMYHUX MPUMOMIB JUIs aHajidy TBOpPY, fAKI O BIANOBIJAJIM BIKOBUM 1
MICUXOJIOTTYHUM OCOOJIMBOCTSIM YUHIB CEPEIHBOI Ta CTAPIIOT IIKOJIU
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M. O. Kopo0os,
bepasiHCbKui AepKaBHUM M€JarOr1YHUI YHIBEPCUTET
(HayKOBH KEpIBHUK — K. II. H., 1011. [. B. [llumanoBuy)

CEMAHTUKO-CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI CYBCTAHTUBHUX
KOMITIO3UT-BAXYBPIXIB Y CYUACHIN AHI'JIIMCHKIN MOBI

MoBa € He nuie 3aco00M JIOACHKOTO CIUIKYBaHHS, a W CKJIQJHUM I1HCTPYMEHTOM
Mi3HaHHS Ta BIOoOpakeHHs AliicHOCTI. BoHA MOCTIHO 3MIHIOETHCS, pearyroyl Ha HOBI
KOMYHIKaTHUBHI ~TOTpeOM CyCHNUIbCTBA Ta NparHy4d aJ€KBaTHO  BIATBOPUTHU
HaBKOJMIIHIA CBIT. Y A00y mio0anizailii, akKTUBHOIO MIXKMOBHOTO KOHTaKTy W
MOCWJICHHSI POJII aHIJIIHCHKOI MOBU K MIXHApOJHOTO 3ac00y KOMYHIKAI[li 0COOIMBOrO
3Ha4Y€HHs HaOyBa€ BUBUEHHS IMHAMIYHUX MPOLECIB Y ii JEKCUKO-CIIOBOTBIPHIN CUCTEMI.
HalipyXIuBIIIOI0 4aCTMHOIO MOBHOI CTPYKTYPH € JIEKCHKA, aJ)Ke caM€ BOHA MEpIIOI0
pearye Ha collialIbHi, KyJbTYpHI i TeXHOJOr14H1 3MiHU (BuxoBaneis, 2004).

OnHuM 13 TPOBIAHUX HAMPSIMIB CYy4aCHOTO AHMIMCHKOTO CIOBOTBOPEHHS BHUCTYIAE
CIIOBOCKJIAJlaHHs — TPOLEC, IO TMOEJHYE BHCOKY MPOAYKTHUBHICTb, CTPYKTYpPHY
THYYKICTh 1 3IaTHICTh JI0 ceMaHTH4HOTro 3rymeHHs 3HadyeHHs (Plag, 2003). V mexax
BOTO Tpoliecy OCOOJMBY yBary HpUBEPTAIOTh E€K30LEHTPUYHI KOMIIO3UTH, 30KpeMa
CJIOBa TUITY 0axXyBpiXi, sIKI CTAHOBJISITH 3HAYHUN IHTEPEC SK VIS IEPUBATOIOTIYHOTO, TaK
1 VI KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOTO aHaITi3y.

Mema Haoi po3BIIKUA MOJSATAE Y 3’SCyBaHHI CyTHOCTI CYOCTAHTUBHUX KOMITO3UTIB-
0axyBpiXiB y Cy4yacHIM aHTJIHCHKIM MOBI Ta B OMHUCI iXHIX OCHOBHHUX CEMaHTHYHHX 1
CTHJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEM.

105



Cam TepMmin bahuvrihi (Bixg canckp. bahuvrihi — «Toi#i, XT0 Mae Oarato pucy») oepe
MOYaTOK y JaBHBOIHAIACHKIM rpamatuuniii Tpamumii (Whitney, 2000). Hwum
MO3HAYAETHCS OCOOMMBUN THUN CKJIATHUX CIIB, 1[0 BUPAXAIOTh 3HAYCHHS HAJIEKHOCTI
ab0 BOJIOMIHHA. Y TaKUX CTPYKTypax MepIInid KOMIOHEHT 3a3BHYail MPUKMETHUKOBUH,
ApyTuil — IMEHHUKOBH, IPOTE 3arajibHe 3HAYCHHS HE € MPOCTOI0 CYMOIO YaCTHH: BOHO
Mo3HAYa€ MpeIMeT, IKUi He Ha3BaHO Oe3MocepeHbO KOIHUM 13 KOMIOHEHTIB. Came 11e
poOuTH 6axyBpiXi TUIIOBUM MPUKIIATOM €K30IICHTPUYHUX KOMIO3UTIB, 1€ CEMaHTUIHHIMA
[IEHTP CJI0OBA BUXOJIUTH 32 MEX1 MOT0 CTPYKTYPHHUX E€JIEMEHTIB.

Y XX cromitti TepMid bahuvrihi yBIHIIIOB 0 3aXiJHOI JIHTBICTHKHU SIK yHIBEpcalbHa
KaTeropis Ui MO3HA4YeHHS IMOJIOHUX SBUIN y pi3HUX MoBax. 3rigHo 3 The American
Heritage Dictionary of the English Language, 6axyBpixi — 11e ckiajHl IMEHHHKHA a0o
NPUKMETHUKH, Y SKUX MEePIIUN €IEMEHT ONUCY€E APYTHil, aje B IIJIOMY CIOBO MO3HAYAE
IHIIIMH, «30BHINIHIN» 00’ €KT.

I'anc Mapuann (1969) 3anpomoHyBaB MO AHTJIMCBKMX —~ KOMIIO3UTIB — Ha
EHJIOIICHTPUYHI Ta EK30LeHTpU4YHI. Jl0 ocTaHHIX HajexaTh 1 0axyBpixi, IJs SIKHX
XapaKTepHA BIJICYTHICTh CEMAaHTUYHOIO LIEHTPY BCEPEIHHI CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH.
Hanpuxknan, cinoBo paleface («Omime o0auyus») oO3HA4Ya€e <«JIIOAUHY 3 OJ1IUM
o0MyYsiM» — TOOTO TIpeaMeT, 10 NepedyBae Mmo3a MexamMu OYKBAJIBHOTO TMOETHAHHS
KOMIIOHEHTIB.

JlocmipKeHHsT 1ICTOPUYHOrO PO3BUTKY AHTJIIMCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS 3aCBIIYYIOTh, IO
cyOcTaHTHBHI 0axyBpiXi MPaKTUYHO HE 3yCTpIUaNuCi B JaBHbOAHTIINACHKIA Ta
CEpEeHbOAHTIIMCHKIMN MOBaxX, OJHAK IMMOYMHAIOTH aKTUBHO ¢yHKIIOHYBaTH 3 XVIII
CTOJIITTS, IEPEAYCIM y aMepUKaHCHKOMY BapiaHTi aHrmiichkoi (Marchand, 1969).

JIJist TaKuX KOMIIO3UTIB XapakTepHa HeraThBHA a00 1pOHIYHA eMOIliiiHa 3a0apBJICHICTb.
Ix ¢opmyBaHHsA NOB’s3aHe 3 NPOCTOPIYHOIO Ta CJIEHTOBOIO C(epolo, e IepeBaxkac
€KCIIPECUBHICTD 1 CTHIIICTUYHA 3HHKEHICTh. EMOIIHO HEraTUBHUM €()eKT CTBOPIOETHCS
HE TOpPYIICHHSAM TpaMaTUYHUX HOPM, a CEMAHTHYHUM YCKJIQJHCHHAM — 3aBISKU
MeTa(pOpUYHUM 1 METOHIMIYHUM MEPEHECEHHIM 3HAa4€Hb KOMIIOHEHTIB.

TunoBumMu pucamu CyOCTaHTHUBHUX OaxyBpiXiB € €MOLiMHA OLIHHICTb, CAPKACTHUYHO-
1pOHIYHA OOpa3HICTh, >KAPTIBJIMBA LMHIYHICTh 1 BUpa3Ha CTHJIICTUYHA MapKOBAHICTb.
Taki oAMHMII BIATBOPIOIOTH IEPEOCMUCIEHHS OO0 ’€KTa 4Yepe3 NpHu3My OLIHKH Ta
XYyJI0’)KHBOTO OaueHHS.

HaiiyacTiime 0axyBpixi 3yCTpiuarOThCsl y ABOX cepax — y XyJOXKHIM JiTepaTypi, Je
BOHU MIJICHIIOIOTh €KCIIPECUBHICTh TEKCTY, 1 B MPOCTOPIYHO-PO3MOBHIN JIEKCHIIL, 1€
BUKOHYIOTh POJIb €MOIIIHHOTO MiJACWItoBa4a BHUCIOBJICHHS. HaBiTh moTparuisitoun B
NUCBMOBHUM JHUCKYpC, BOHHU 30€piraioTb JYCHy CTUJICTHKY, TNPOTUCTABISIOYHCH
HEUTpaIbHUM a00 TiTHECEHUM OJIMHUIISIM.

Biarak pouineHO posrasgaTe  0axyBpiXi SK OKpeMy TPYIy eMOIIHHO-OIIHHUX
KOMIIO3UTIB, 10 (YHKIIOHYIOTh SK PpO3MOBHI KJillle JUis KOHKpeTu3auii abo
1HauBIAyamzanli pedepenra.

Bucnoeéku. CyOCTaHTHBHI  KOMIO3UTU-0axXyBpixl €  BaXJIMBUM  PI3HOBUIOM
€K30I[EHTPUYHUX CTPYKTYp Cy4acHOi aHIVIMCBKOI MOBH, Y SKHX TOEIHYIOThCS
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CEMaHTHYHa CKJIAJHICTh, 0OPa3HICTh 1 CTHUJIICTUYHA BHUpa3HICTb. BOHM BHUKOHYIOTH HE
JUIle HOMIHATMBHY, a W OLIHHO-eMOLIWHY (yHKII0, BigoOpa)kaiouu 3arajibHi
TEHJCHII Cy4acHOI aHIJIIChKOI MOBH JO €KOHOMIi BHpaXaJbHUX 3aco0iB,
Metadopuzalii Ta CTUIICTUYHOTO KOHTpacTy. Ilepcnekmueu TOAANBIINX JTOCHTIIKECHb
MOJIATAIOTh Y PO3IIUPEHHI aHami3y MparMaTUYHUX 1 (PYHKIIOHATBHHUX BIIACTUBOCTEH
O0axyBpiXiB y CyYacHOMY aHTJIOMOBHOMY JHCKypCi — 30KpeMa B MeiiHiH,
nyOTIIUCTUYHIA Ta IHTEPHET-KOMYHIKallli, /€ Il YTBOPEHHS BUSBISIOTH OCOOJIHUBY
IIPOJIYKTUBHICTh 1 KDEaTUBHICTb.
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JIIECJIOBA I3 CEMOIO ‘PYX’ B AHIJIIMCHKIN TA YKPATHCBKIN
MOBAX (JI€ECJIOBA MOCTYHAJBHOI'O I HENOCTYIMAJIBHOT' O PYXY)

Ilocmanoeka npooaemu ma axkmyanvuicms. BepOanizailiss mpoCTOPOBOi JAUHAMIKU
BijioOpaxkae croci0 Mmi3HaHHsS cepeloBUIla JIIoAuHOK. CeMaHTHKa A1€CTIB pyxy dhopmye
AIp0O MOBHOI KapTHHH CBITY, aJUKe camMe pyx 3a0e3neuye 3MiHY CTaHIB, MOJOXKEHb y
MPOCTOP1 TOIMIO. AHIJIINChKA Ta YKpaiHChbKa MOBHM HaJleXKaTh 10 PI3HUX THUIOJOTTYHUX
CUCTEM, TOMY JIEMOHCTPYIOTh BIAMIHHI MNPUHLIMIIM PENPE3CHTalll pyXy, IO CTBOPIOE
MIAIPYHTS IS 31CTAaBHOTO aHaMI3y 3 METOI0 MOTNIMOJICHHS 3HAHHS MPO MEXaHi3MH
KaTeropusauii MmpocTopy. AKTYyaJbHICTh TEMH 3YMOBJEHAa NOTPeOOI0 ONTUMI3aLii
NEePeKIaJalbKUX PIillleHb, PO3BUTKY MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIl Ta YJOCKOHAJICHHS
Teopli JeKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII.

Memoro  Hawi020  00CNIONHCEHHA €  BU3HAYEHHS  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUX
0COOJIMBOCTEH MIECIIB MOCTYHNAJIBHOTO Ta HEMOCTYHAJIbHOTO PyXy B aHTIIHCHKIN 1
YKpaiHChbKIM MOBaX, a TAKOX MEXaHI13MIB MOBHOI KaTeropu3allii MpocTOpoBOi [ii.
Haykoe¢i pe3ynsmamu. MoBHI 3aco0u TO3HAUY€HHS TEPEMIIIEHHS B MPOCTOPI
CTAaHOBISATH OJHY 3  HaWMPOAYKTHBHINIMX  JEKCUKO-CEMAHTUYHHX  IMiJCUCTEM
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aHTJIMCBKOI Ta yKpaiHCbKOi MOB. Pyx BigoOpakae 3MiHY TOJIOKEHHSI CyO’€KTa, TOXK
JEKCeMH 13 CeMOI0 ‘pyx’ BXKHBAIOTH JUIA BepOamizaiii MmpoCTOPOBOI B3aEMO/III.
[loctynanbHuii pyX AEMOHCTPYE MEPEMIIEHHS 3 OJIHIE€I TOYKU B 1HIINY, CTBOPIOIOYH
OCHOBY ISl OTMHCY MPOCTOPOBOTO MPOTpecy, HAOMMKEHHsS JO0 Il a00 BiIJaJICHHS
(Bartanovska, 2020).

AHTINCBKI  JIl€CTIOBA TOCTYMAJBHOTO TIEPEMIIICHHS 37eOUTHIIOTO  Big0OpakaroTh
MaHepy pyxy. KopiHb JiekceMHr MICTUTh BKa3iBKy Ha croci0O mepecyBaHHS: run, jump,
crawl, slide (6iemu, cmpubamu, noesmu, koezamu), BIH CKOHIICHTPOBAaHUN Ha
JUHAMIYHUX XapaKTepUCTHKaX Mii, TOAl SK TPAEKTOpis 3a3BUYall YTOUHIOETHCS
npuiiMeHHuKaMu (fun across, slide into, jump over), mo GopMmye aHATITHUYHY MOJEIb
IIPOCTOPOBOI PENPE3eHTAIII].

VYkpaiHCcbka MOBa HATOMICTh TSXKI€ JI0 MpedikcaabHOrO Crnocody BUpaKEHHS
nepemiiieHHs. YBary chOKyCOBaHO Ha BEKTOpl pyXy abo JOCATHEHHI MEXI: ysitmu,
obiumu, eidiumu, nepeumu mowo. llpedikc Bkazye Ha HampsiM, 3aBEPUICHICTh a0o0
MIPOCTOPOBHUI pE3yNbTaT, MPU IHOMY MaHEpa HEPIAKO 3alUIIAE€THCSA 032 YBaroio.
CuHTeTHYHa CTpaTerias MPOCTOPOBOTO MOJCIIOBAHHS 3arajioM XapakTepHa Auis
CJIOB’STHCbKOT MOBHO1 TpaAUIIii.

OTxe, B aHIIIIChKI MOBI akKTyaJdi30BaHa BHYTPIIIHS CTPYKTypa pyXy, TOHl SIK B
YKpaiHCBbKI — HMOro MpOCTOpOBAa OpI€EHTAlls, [0 BH3HAYAE T'PAMATUYHY MOBEIIHKY
JIECHIB: aHIIIIChKI KOHCTPYKIIT YacTile NoTpeOyrTh OOOB’SI3KOBHX KOMIUIEMEHTIB-
MPUINMEHHUKIB, a YKpaiHChbKl 3/1aTHI TepelaBaTH IOBHHM MPOCTOPOBUN 3MICT 3a
nonomoroto mopdemuoi opranizariii (Chubanie, Levchenko, 2016).

HenocTtynanbHuii pyx npeicTaBIeHUN JI1€CIOBaMHU, IO OMUCYIOTh BiOpallii, KOJIMBaHHS,
obepraHHs, Oe3 mepeMillieHHs Cy0’eKTa B HOBY TOUYKY IpocTopy: Spin, swing, shake
(kpymumucs, eotioamucs, mpemmimu). SIgepHAMH € CceMH IIOBTOPIOBAHOCTI Ta
6esnepepBHOCTI Ail. JIJis aHTIIMCHKOT MOBU XapaKTepHE MOCUJICHHS MPOIECYaTbHOCTI,
TOJI SIK B YKPAiHCHKIH 3a3BMYail akTyanizoBaHa (a30BiCTh Ta IHTECHCUBHICTb.
3icTaBieHHS JIIE€CTIB MOCTYNAJIbHOTO Ta HEMOCTYHAJIBHOTO PYXY JO3BOJIUJIO BUSBUTH
BUCOKUU CTYMiHb JIEpUBAIlIHHOI AKTUBHOCTI B 000X MOBaxX. YTBOPEHHS YMCICHHHUX
MOX1IHUX CHpPHsIE TOUHOCTI NE€peIaBaHHs MPOCTOPOBUX BIATIHKIB, 30KpeEMa MOB’sI3aHUX
13 TPUBATICTIO, IBUJKICTIO, CHIIOKO AuHamiku. (Mitrofanova, 2011).

VHiBepcanbHa MNpUPOJA [IECHIB PYXy BHUABISIETbCS B UUCICHHUX MeTadhOpPHUUHUX
nepeHeceHHsAx. [IpocTopoBi Mozeni BHUKOPUCTOBYIOTh IJisi ONUCY aOCTPaKTHUX
nporieci: po3sutok (move forward), perpec (fall behind), uukniuni TpyaHomi (to go
around in circles), nepimyuicts (t0 tread water). ToOto miecioBa pyxy € 3aco0oM
1HTepIpeTalii 3MiH y ICUXIYHOMY Ta COLIaJIbHOMY KUTTI JIFOJJUHHU.

BusiBneni BiAMIHHOCTI MarOTh BaXXKJIMBE 3HAYCHHS ISl MEPEKIa03HABCTBA. 32 yMOB
BIJICYTHOCTI Oe3mocepeiHiX BIAMOBIIHUKIB HA TTO3HAYEHHS MaHEpU ad0 HAMPAMY PYyXy
nepekiaagad BHUMYIIECHHUH 3aCTOCOBYBaTH KOMIIEHCAIiHi crpaterii. Hampukman,
nepeaBaHHsl aHIJIHCBKUX JII€CIIB MaHEepu pyXy dYacTto noTpedye mnepudpasud B
YKpaiHChbKiM MOBI1 1Ji 30€pexeHHs1 00pa3HOCTI BUCIOBICHHS.
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AKTUBHE BHUKOPUCTaHHS JIECIIB pyXy B XYIOKHbOMY JUCKYpCl MiATBEPAKYE
NparHeHHs aBTOPIB [0 CTBOPEHHS JAMHAMIYHOTO Bi3yaJbHOTO OMHUCY TMOIIM.
[inecnpsimoBanuii 106ip jexceM (oOpMye PUTM, HANpyry, €MOIIWHUN KOHTpacT. Y
IIbOMY TIOJISITAIOTh CEMAHTHYHI W cTwiicTW4HI QyHKII miecmiB pyxy (Serednytska,
2022).

CTpyKTypHI OCOOJMMBOCTI aHA30BaHUX [IECTIB  BIAMOBIJAIOTH  THUITOJIOTTYHUM
XapaKTepUCTHKaM MOB. AHIIIMCbKA JEMOHCTPYE AaHANTHYHUNA [UIAX PO3BUTKY
IPOCTOPOBOI CEMAaHTHKH, YKpaiHCbKa — CHHTETUYHUNA. OOMIB1 CHCTEMU MalOTh BUCOKUM
CTYMIHB 3aJICKHOCTI BepOATBHOTO OMUCY PYXY BiJ KyJIbTyPHUX YNHHHKIB.
V3arajbHEHHSI NPOBEACHUX CIOCTEPEKEHb JI03BOJISIE CTBEPPKYBAaTH: [1€CIOBA PyXy
(GOopMyIOTh OJHY 3 KIIOYOBHX MOJENEH penpe3eHTalli J0CBily y JABOX MOBax.
Hes3Bakaroun Ha BIAMIHHOCTI, OOM/IBI CHCTEMH CIUPAIOTHhCS HA yHIBEPCAJIbHE JIFOJCHKE
YSIBJICHHS IIPO JIMHAMIKY MPOCTOPY, 3aBASKU YOMY 3a0€3MeUy€eThCsl B3aEMOPO3YMIHHS Yy
MI>)KMOBHIM KOMYHIKAIIIi.

Bucnoexu. IlocTynanbHuii 1 HENOCTYNAIBHUN PYX MPE3EHTYIOTh JBa Pi3HI MIAXOAU 10
OMKCY MPOCTOPOBOI Jii. AHIJIINChKA MOJENb TsDKIE 10 AeTam3anli crnoco0y pyxy, TOAl
AK YKpaiHChbKa (iKCcye KOpJOHH a00 NULAX MepeMileHHs. Take po3MeKyBaHHS BILUIMBAE
Ha CHHTAaKCHYHY TOBEAIHKY, MeTaOpHUyHl MPOEKIIl Ta MepeKaJalbKl CTpaTerii.
VY3aranpHeH1 pe3ysIbTaTH MiATBEPKYIOTh 3HAUYIICTh BUBYEHHS] CEMAHTUKH PYXY.
Ilepcnekmueu oOocnioxncenna. lloganplnl HAayKOBI PO3BIAKM MependavyaroTh aHAII3
JIECTIB PyXy B XYAOXKHIN JiTepaTypi, MeAiaTeKCTax 1 MyJIbTUMOJAIbHUX (opmarax 3
ypaxyBaHHAM MparMaTUYHUX UWHHUKIB, KYyJIbTYpHOI CHUMBOJIIKM HPOCTOPY Ta
BIJINOBIJIHUX TpaHc(opMalliid y mepexsiaiaiibkoMy mporeci.
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ELEMENTS OF A TALE IN STEPHEN KING’S NOVEL “FAIRYTALE”

In contemporary literature, elements of traditional tales continue to appear even in
modern genres such as horror or psychological fiction. Stephen King’s novel
“Fairytale”, written and published in 2022, vividly demonstrates how a writer can
reinterpret classic motifs and clichés through a post-modern lens. The actuality of a
work lies in the growing interest of modern readers and scholars in how fairy-tale
structures connect in the modern novels and how they evolve through time.

The aim of the work is to recognize the key elements that identify an original legendary
story in a novel “Fairytale” through literary instruments such as imagery, metaphor,
frame narration, personification, imperative sentences, etc.

Magical setting of a parallel world, enchanting characters, and a fantastic plot may all be
considered as obligatory parts of a novel carrying the name “Fairy Tale”. While reading
it, we have a chance to notice various sentences and paragraphs that use the well-known
instruments in literary theory. They serve as evidence of one of the most important
elements of any fairy tale — fantasy - existing in the story. Those particular literary
devices may include:

» Metaphor — represented in an episode, where Charlie Reade, the main character of a
story, is being compared to a prince after washing his body and hair: “Tall, Caucasian,
now blond, and maybe blue-eyed all too soon. A dashing prince right out of a Disney
animated feature.” (King, 2023, p. 394);

» Imagery — mentioned countless times throughout the novel to maintain the mysticism
and fairytale-like nature of the narration, one of the evidences is expressed in the
episode of meeting with a family member of Galliens, uncle Stephen Woodleigh: “The
road curved around the outcrop, then ran straight into the gathering twilight. And up
ahead, surely no more than a mile, | could see the lightened windows of a house. As |
drew closer, | saw a lantern hanging from a post out front. | could just make out that the
road forked sixty or seventy yards beyond the house, which was indeed made of brick...
like that of the industrious little pig in the story.” (King, 2023, p. 254);

» Framing/frame narrative — in this case, an ordinary short story of a family tragedy that
is inside of another story (or a novel) is being represented in an old-fashioned manner,
which is common to all folk myths and legends: “Once upon a time, in the land of Empis
and the city of Lilimar, where you are bound, there was a royal family going back
thousands of years. Most — not all, but most, — ruled wisely and well. But when the
terrible time came, almost all of that family were killed. Slaughtered.” (King, 2023, p.
261)

* Personification — this device is described in the moment, when Charlie went closer and
closer to the castle, he could feel the strange movements which made it look like it was
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alive and conscious: “...the entire palace, which had absolutely no symmetry, seemed to
be moving... the overall feeling was one of some unknowable sentience, as if it wasn’t a
palace at all but a thinking creature with an alienated brain.” (King, 2023, p. 315);

* Imperative sentences — characters, starting from Charlie and finishing with Leah, use
exclamatory phrases in order to not only open or close the main city gates, but to seal the
darkness of the well forever: “Close in the name of Leah of the Gallien!” (King, 2023,
p. 540)

However, this enumerated list of literary devices is not enough to illustrate how the
novel is extremely close to the title given by the author. Through the text, we can find
even more examples of enchantment and mystification that are present in the story. One
of such examples is the warning Mr Bowditch gave in a tape recording for Charlie
Reade; the message received before his heart attack sounded dramatic and grand.
Therefore, the reader perceives this sentence, addressed to Charlie, as a phrase that may
have originated from a terrifying, yet still unrealistic tale: “Would they (meaning the
would-be plunderers from our world) fear waking the terrible god of that place from its
long doze?” (King, 2023, p. 371)

We may find it interesting that these words were spoken in the first part of a novel, the
realistic one. Later on, from the moment of the death of Adrian Howard Bowditch,
another element of a fairy tale appears, which may be interpreted by the readers as a
break of the fourth wall. The episode in which Christopher Polley tries to steal a bucket
filled with golden coins and enters into a confrontation with the present owner of a
Psycho House, a 16-year-old teenager, Charlie, ends with Christopher exclaiming “Ha-
ha”, thereby making a parody of classic cliché villains. (King, 2023, p. 192)

The last, yet not the least crucial part of a book, which makes it even more similar to
authentic editions of fairy tales, is the visual element. For example, each chapter
contains an illustration performed by Gabriel Rodriguez and Nicolas Delort. All of them
are designed for an approximate prediction about how the story may continue; at the
same time, they serve as a summary of the exact chapter that is mentioned. Along with
pictures, which are common to a fairy tale publishing standard, an author uses decorated
or, in other words, illuminating initials, which help to create a sense of tradition and
wonder, and with that to make the beginning of the first sentence of a chapter more
visible and attractive. (Andriushchenko, Berezhna, 2023, p. 92)

The facts listed above are not the only sources from which we could defend the thematic
identity of this novel, being mythic and fairy-tale-like. In addition to the suggested
materials, there is yet another literary device that appears in a work of Stephen King
even more often than the cases described in this chapter. That kind of device is called an
allusion; an allusion, in a field of literature, is a device used in novels for making
references, commonly brief, to a real-world personality and/or to a fictional character,
together with existing situations from life and imaginary events and places (Irwin, 2001,
p. 287)

Conclusions. In this article, the idea of a fantasy story implemented into a horror novel
was studied. Through scientific literary devices, there were elements of a fairy tale
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recognized, such as rich descriptions of Empis, the parallel world from a shed, or a
complex speech from the characters, who represent a royal family bloodline in the
novel. A brief analysis of the work also helped to identify another peculiar part that
embody the fantasy in King’s novel, represented in paintings and decorated-capitalized
letters in all thirty-two chapters of the book, together with an epilogue. The results
received from the article would serve as a ground for another level of research, which is
based on searching specific allusions — mentions of other cultural sources within an
existing novel or piece of art.
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PO3BUTOK KOMYHIKATI{IBHOi KOMIIETEHTHOCTI YYHIB IIIJI YAC
BUBYEHHS TPATE/II B. HIEKCIIIPA «I'AMJIET» HA YPOKAX
3APYBIKHOI JIITEPATYPU

3apyOiKHa JTITEpaTypa € BaXIIMBOKO CKIAJOBOIO KYJIBTYPHOTO Ta JyXOBHOTO PO3BHUTKY
0COOHCTOCTI, a TAKOXk OCOOIMBUM 3ac000M Mi3HAHHSA CBIiTY uepe3 cI0Bo. Ii BUKIaiaHHs
B CTaplIMX Kjacax MNotpedye creur(iuHoro miAXOAy: HE JMIIE SK HaBYaJIbHOIO
npeAMeTa, a W sSK 1HCTPYMEHTY (OpMYyBaHHS MUCIEHHS, MOPAJbHUX I[IHHOCTEH 1
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Y4HIB. TBOpHM KJIAacCH4HOI JITepaTypH, 30KpeMa Tpareais
Binbsima Illexcmipa «I'amieT», CTBOPIOIOTH YHIKadbHI MOKJIMBOCTI IJIsi PO3BUTKY
MOBJICHHEBUX HABHYOK 1 yMIHb CTaplIOKJIACHUKIB, 30KpeMa KPUTHYHOTO aHaJi3y
TEKCTy, AapryMEHTOBAaHOTO BHUCIJIOBJICHHS BJACHOI MO3ULII Ta YCBIJIOMJIEHOTO
CIPHUMHATTS XyH0XKHIX 00pa3iB. Came 1e BU3HAYAE AKMYaabHiCMb 00pPaAHOl memu Ta
OOTPYHTOBYE Menty 00CHi0HceHHA — PO3POOUTH e(PEKTUBHI METOIUYHI MPUHOMU 1 BUAU
poOiT, CIIpsIMOBaHI Ha PO3BUTOK MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HABUUOK YYHIB 1]l 9aC BUBYCHHS
Tparexdii «I"ammery.

3aBgaHHSAM Hamoi poOOTHM € mMokKa3aTd, MO0 TpoOJjemMaTHKa Tpareidii, MOB’si3aHa 3
MIOIITYKOM ICTHHH, 31TKHEHHSIM J100pa 1 371a Ta MUTaHHSMHM BiJIMOBIAAIBHOCTI 1 BUOODY, €
0JIM3bKOI0 CydacHOMY y4HeBi. OOroBOpEeHHS IUX T€M y KJIacl CTUMYJIIOE Jiajior, BUYUTh
BHCJIOBJIIOBATH BJIACHY IMO3MIII0, ApPTyMEHTYBATH IYyMKY Ta MOBa)XaTH TOYKY 30py
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CITIBPO3MOBHHKA 1 CHPHUSE PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB IIiJl 4Yac
BUBYCHHS «['amyera» Ha ypokax 3apyOiKHOT JTiTepaTypH.

["onoBHOIO ymMOBOIO eexkTrBHOTO BUBUeHHs Tparedii B. llekcmipa «["amner» € akTuBHA
y4acTh YYHS B HaBYAJIbHOMY Tporieci. TEeKCT TBOPY CIyTy€e OCHOBOIO JJisi OOTOBOPEHb 1
JianoriB, IO JO3BOJSIIOTH IIKOJsipaM (opMyBaTH BIIACHE OCMHCICHE OadeHHS,
MOETHYIOUN XYAOXKHIN 3MICT 13 0cOOMCTUM A0CBiOM. Uepe3 0O0roBOpeHHS BHYTPILIHIX
KOH(JIIKTIB TepoiB, IXHIX MOPAJIbHUX JUJIEM Ta MOIIYKY CEHCY KHUTTS y4HI PO3BUBAIOTH
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTh, KPUTUYHE MUCICHHS Ta 3JaTHICTh apryMEHTOBAHO
BUCJIOBJIIOBATH CBOIO mo3uiito (Bepriii, 2012).

Busuenns tparenii Lllekcmipa «I'amiier» epekTUBHE, KOJIM Y4YHI aKTUBHO OOTOBOPIOIOTH
TEKCT, aHATI3yIOTh BHYTPIIIHI KOHQIIKTH T'epoiB 1 MOpajbHI JWIeMH. Takuil miaxina
CIpHsiE PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI, KPUTHUYHOTO MHCICHHS Ta
(opMyBaHHIO BJIaCHOI'O OCMMCIIEHOTO MOTJISAY Ha TBIp.

3apyOiKHa JjiTepaTypa OXOIUIIOE TBOPH PIZHUX HAPOJIB 1 HAIIOHAIBHOCTEW pI3HUX
€1oX, 110 J03BOJIE€ YUYHSIM JIOCHIIKYBAaTH 1CTOPIIO, KYJbTYpy Ta OCOOMUCTI JOJII JHOAEH.
BuBYeHHS 1uX TBOPIB J1a€ MOXKIIMBICTh 3pO3yMITH CIOCIO JKUTTSA HApOJIB, IXHI 3BHUYAI,
TpajuLii Ta CBITOIJISI.

[TonynsapHicTe «l'amiieTay BHU3HAYAETBCS THUM, SIK HOTO I1HTEPHIPETYIOTh Yy pi3HI
ICTOPUYHI Ta KYJbTYpHI KOHTEKCTH. Tpareis 3alMIIA€ThbCs aKTyaJbHOI, OCKUIbKU
MOPYUIY€ BiUHI €K3UCTEHIIIHI MUTaHHS. ['amMiieT mocTae siKk TpariyHui repor 1 CUMBOJ
€MOXH, 10 CTUKAETHCS 3 KPU30I0 1IEHTUYHOCTI Ta HEOOX1IHICTIO MOPAJILHOTO BUOODY.
[loro monIykn cency, po3ayMH Ipo KUTTS, CMEPTh, 06OB’A30K i IIPaB/Iy BifoOPaXkaroTh
3arajJbHONIOICHKI CYNEPEYHOCTI 1 CTUMYJIOIOTH TIJIMOOKE OCMMCIEHHS JIOACHKOL
npupoau (Jurak, 2005).

Tparenis B. Illekcmipa «['ammer» cTBOpro€ yMOBU i PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI y4YHIB Y€pe3 aKTUBHY POOOTY 3 TEKCTOM, aHaJli3 MOTHBIB 1 TIOBEIIHKU
MEPCOHAXKIB, APTYMEHTOBAHE BUCIIOBJICHHS BJIACHOT JYMKHU Ta IHTEPIPETALIIO0 XYA0KHIX
oOpa3ziB. BUKOpUCTaHHS IHTEPAKTHMBHUX METO[IB, TaKUX SIK POJIbOBI ITPH, AHUCKYCII,
MOHOJIOTH BIJl IMEH1 IepoiB, IHTEPB’I0 3 MEPCOHAKAMHU Ta TBOPYI MHCHMOBI 3aBIaHHS,
cpuse GopMyBaHHIO HABHUOK YCHOTO 1 MUCEMOBOTO MOBIICHHS, KpUTHYHOTO MHUCIICHHS
Ta eMoIiiHoi pediuekcii. Takuil miaxiJ MOE€AHYE AaHATITUYHY Ta €MOLIMHO-LIHHICHY
CKJIaJIOBI HaBYaHHS, CTUMYJIOE OCOOUCTICHE OCMHCIICHHS TEKCTy Ta 3a0e3mnedye
BCEOIYHUI PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX YMIHb CTAPIIOKIACHHKIB.

VY4HI HAaBYAIOTHCSA HE JIUIIE PO3MI3HABATH JIITEpaTypHI MPUMOMU Ta CHMBOJIKY, a
3aCTOCOBYBATH CBOi 3HaHHS B YCHOMY Ta IMCbMOBOMY MOBJIEHHI. BoHH 00roBOpIooTh
npobiieMd TBOpPY B TIpymax, apryMEHTOBAHO BHCJIOBIIOIOTH BJIACHY MO3ULIIO Ta
BpPaxoOBYIOTh JYMKH OJHOKJIAcHUKIB. lle cmpusiec ¢opMyBaHHIO B IIKOJIAPIB CTIMKUX
KOMYHIKAQTUBHUX HaBUYOK, HEOOXITHUX SIK JJII HABUaJbHOI MISUIBHOCTI, TaK 1 JJIs
comiansHoi B3aemozii (Cemen, 2014).

PoGota 3 Tparemiero «I'amiieT» po3BHBA€ B YUHIB aHAJIITUYHE MUCJIEHHS, aJ)K€ BOHHU
OI[IHIOIOTh BUMHKHU MIEPCOHAXk1B, MOTHUBH iXHIX J1¥ Ta BIUIUB COIIAJILHOTO CEPEIOBUIIA.
Ile dopmye 3paTHiICTb pPOOUTH OOIPYHTOBAHI BUCHOBKH, KPUTUYHO MHCIIUTH Ta
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PO3YMITH CKJIQJHICTh JIFOJACBKUX CTOCYHKIB. YCBIJIOMJIEHHSI MOpajJbHUX BHOOPIB 1
BIIMOBIAANBHOCTI 3@  BJIACHI  PIIIEHHS  CIOPUSE  PO3BUTKY  KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta BMIHHSI apTyMEHTOBAHO BUCJIOBIIOBATH BJIACHY MO3UIIIIO.

[Tin gac pobGOTH 3 TEKCTOM BaXIJIMBY pOJb BiAIrpae rpymnoBa MisIbHICTb, KOJU YYHI
CHIJIBHO OOTOBOPIOIOTH CIICHU, CTaBJSTh 3alMTAHHS Ta BIICTOIOIOTH CBO1 mo3wuirii. Ile
pPO3BUBAa€ HABUYKH AKTUBHOTO CIIyXaHHSA, KOHCTPYKTUBHOTO OOTOBOpDEHHS Ta
BpaxyBaHHSl JYMOK IHIIMX, IO € OCHOBOIO €(EKTHUBHOTO [iajory Ta KOMYHiKalii
(Cemenrok, 2022).

Oco0nuBy yBary BapTO HPUILISATA poOOTI 3 MOBHHMMHU Ta JIITEpaTypHUMHU 3aco0amu
TBOpYy. AHam3 meTadop, CUMBOJIIB, XYJ0XKHIX NMPUHOMIB Ta PUTOPUYHUX 3acCO0IB HE
JUIIe TOTJAUOII0E PO3yMIHHS TEKCTY, a W PO3BUBAE 3JIaTHICTh Y4YHIB (OPMYJIIOBATH
BJIACHY JYMKY YITKO Ta MEPEKOHJIMBO, MiJIBUIYIOYH PIBEHb MOBHOI KOMIETEHTHOCTI
(I'mazoBa, 2024).

3aBASKM KOMIUIGKCHOMY TMiAXOAy /A0 BUBYEHHS Tparenii «['ammer» Ha ypokax
3apyO1’KHOI JIITEepaTypu (POPMYETbCS HE TUIBKH IHTEJIEKTyaldbHa, a ¥ KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh Y4HIB. [lo€JHaHHS 1HIMBIAYyadbHOI POOOTH, TPYNOBUX OOTOBOPEHb Ta
TBOPYUX 3aBJlaHb JO3BOJISIE€ IIKOJISIpAM TIJIMOIIE PO3YyMITH JITEPATYpPHUM TEKCT,
BJIOCKOHATIOBATH HABUYKM CIIJKyBaHHS Ta aKTUBHO 3aCTOCOBYBaTH iX Yy
MOBCSAKICHHOMY >KHTTI.

Bucnoexku. Otxe, BuBueHHs tparenii B. Illekcmipa «['amner» Ha ypokax 3apyOiKHOI
JiTepaTypu € ePeKTUBHUM 3aCO00M PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI YYHIB.
BuxopuctanHs 1HTEpaKTUBHUX METO/IIB, TPYMOBUX JMCKYCIH, 1HCIIEHI3AIlId Ta aHATI3y
XYJOKHIX 3ac00iB J103BOJIS€ IIKOJSpaM HE JIMILIE TIUOLIE OCMHUCIIOBAaTH TEKCT, a i
dbopMyBaTH HaBHUKH BEICHHS [1ajory, apryMEHTOBAaHOTO BHCJIOBIICHHS JIYMKH,
YBaKHOTO CITyXaHHS Ta CIPUIHATTS PI3HUX TOUYOK 30py. [lo€THaHHS KIIACHYHOTO TBOPY
3 aKTUBHUMH (popMaMu poOOTH CTBOPIOE YMOBH JIJIsi BCEOIUHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
dhopMye KpUTUYHE MUCJIEHHS, €MMATIIO Ta 3JaTHICTh 0 €()EKTUBHOI KOMYHIKAIli 5K Y
HaBYaJILHOMY IPOILIEC], TaK 1 B COLIIAJIBHOMY >KHTTI.
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THE USE OF Al (ARTIFICIAL INTELLIGENCE) IN
LANGUAGE LEARNING AND TEACHING FOREIGN LANGUAGES
IN GENERAL EDUCATION INSTITUTIONS

Artificial intelligence (Al) is technology that enables computers and machines to
simulate human learning, comprehension, problem solving, decision making, creativity
and autonomy (Stryker, Kavlakoglu, 2024). In the modern educational space, we can see
rapid development of digital technology including artificial intelligence (Al) which
opens up new opportunities to transform traditional approaches to study and teaching
foreign languages. In the context of general education, Al can become not just an
automatization instrument, but a partner in forming individual learning trajectories,
development of communicational competence and intercultural understanding.

The goal of the text is to define an Al usage potential in the process of learning and
teaching foreign languages in school, analyze its didactical functions and also detect
challenges and perspectives of integration of these technologies into the educational
process.

Al as a tool for language education transformation provides adaptive education which
considers individual differences of students such as their level of knowledge, style of
studying and pace of learning. Intellectual systems can automatically generate tests,
exercises, dialogues that meet educational goals and interests of students. Examples:
interactive platforms with Al support (LingQ, ELSA Speak, Google Assistant's, Mondly
VR, Jungle Animals Game) that use different approaches to learning languages. Some of
them use interactive games and chatbots to improve motivation and performance in
learning English (Duolingo, Google Assistant's, Mondly VR, Jungle Animals Game) (A.
Kundu, T. Bej, 2024), others use a large number of texts and audio dialogues that
improves your level of understanding (LingQ) (Wikipedia contributors. (n.d.). Steve
Kaufmann. Wikipedia. Retrieved October 217, 2025, from
https://en.wikipedia.org/wiki/Steve _Kaufmann), and also some of them were specially
designed to help you improve your English-speaking communication skills (ELSA
Speak).

Virtual interlocutors that were made on the Al base help students practise their speaking
skills in the safe place that helps them reduce the anxiety levels. Automatic language
recognition and feedback promote forming of speaking and listening skills. Al can
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modulate realistic communication situations including intercultural dialogues which is
important for forming global compete.

Al as a teacher's virtual assistant also can be very helpful. It can supply automatic
grading for written works, analysis of typical mistakes, forming recommendations for
further education. One of the saddle points of Al pedagogical assistance is creating
education materials that not just match school’s programme requirements, but adapted to
children's development level, interests and abilities. That approach promotes deeper
understanding of material, forming motivation to study and development of critical
thinking.

Thanks to digital technologies, teachers are able to track students' progress in real time —
analyze their way to complete the tasks, the level of material understanding and the
dynamic of skills developing. It allows adjustment of education strategies on time,
provides individual recommendations and support, and also forms a more flexible
educational environment.

However, despite all the advantages, the implementation of Al in studying requires
cyberpower by students and teachers. Ethical questions are still open — data privacy,
algorithmic transparency and prejudice avoidance. Also, the big problem is reducing the
role of live communication and emotional contact, especially in the process of language
learning. Technologies should not displace people’s interaction, which is crucially
important for communication and social skills development.

The future of education technologies predicts deeper integration of Al into the education
programmes content, in particular due to creation of interdisciplinary courses combining
IT, humanities and natural sciences. An important direction is development of national
platforms that support Ukrainian language and culture ensuring accessibility and
relevance to the local context. For real Al effectiveness rating in language teaching, it is
advisable to conduct pedagogical experiments which can help adapt teaching tools to
students’ and teachers’ requirements.

Conclusions. Artificial Intelligence has a great potential to modernize the process of
foreign language learning and teaching in the school. Its use contributes to the
individualization of learning, communication skills development and intercultural
competence. However, effective integration of Al needs methodical preparation, ethical
reflection and scientific assistance. Further research in this area can become the basis for
creation of innovative educational practices that meet the challenges of the 21st century.
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THE NEED TO STUDY PARCELLED CONSTRUCTIONS IN UKRAINIAN
LANGUAGE CLASSES IN COMPREHENSIVE SCHOOL

Introduction. Despite the declared principle of text centricity (Ykpaincbka moBa, 2017),
the methods of language teaching still insufficiently present the ways, techniques and
methods of forming students' imaginative and emotional written speech, developing
their eloguence and text editing skills, which in turn necessitates the improvement in the
system of studying text-forming categories and regularities of text construction, which
would include the methods of studying expressive syntactic units in general and
parcelled constructions (hereinafter — PCs) in particular as the means of making a text
more expressive and eloquent.

The programme of specialised teaching of the state language emphasises that its
peculiarity is “intensive linguistic and intellectual development of senior high school
students, their creative thinking, imagination, feeling for the language and language
taste, conscious positive linguistic behaviour, linguistic and communicative skills,
creative abilities, formation of independent learning activity skills and linguistic self-
improvement” — (the translation here further in the text is ours — K. Kh.) (Vkpaincbka
moBa, 2017, c. 4). The goals set will contribute to fluency in the expressive means of the
modern literary language both at the sentence and text levels in various styles and
genres. Within the framework of the text-centred approach, this would help students
acquire the main types of public speaking (monologue, discussion, polemics, debate,
etc.), help the development of their oratory (improving the use of such expressive means
of the modern Ukrainian literary language at the textual level as a PC, lexical/syntactic
parallelism, etc.), the ability to edit texts of different genres where violations of syntactic
and punctuation norms are recorded and would give students’ works brevity, liveliness,
expressiveness, dynamics and expressive colouration (Bohdan, 2025).

The relevance of our study is determined by the need to substantiate the study of PCs as
a unit of expressive syntax in the school course of the Ukrainian language.

The purpose of this work is to analyse the Ukrainian language school curricula and
substantiate the appropriateness of studying PCs in the Ukrainian language classes.
Results and Discussion. A PC is understood to mean “a two-component construction
consisting of an autosemantic base part (BP) and a synsemantic parcelled part (PP)
(ITycromap, 2006, c. 5).” In this example the PC has three PPs:

«3HaB HamaM'aTh BChOro TOBcTede3HOro KoO3aps, nomaiiky 3 MOJIbCbKOI poOUB Y
BipIIax, MoYaB MHUCATH CBOI BIPIIi, MPO3y 1 ICTOPUYHI Apamu, mepekiagaB ['omepa i
Codoxna. B 15 nepeknaznas I'omepa i Codoxna!B® B 1571, T'omepa i Codoxna™ 2, Bes
ryra-nepeknazgaya” >» (Natasha Kulbachuk, Facebook, December 2023).
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As part of the study, we analysed the current Ukrainian language curricula both at the
level of the main subject and the level of the standard (Ilporpama, 2017; Ykpainceka
MoBa, 2017) in terms of the amount of material on textual issues that is offered to
students in the tenth to eleventh forms. The explanatory note to the latter emphasises
that the purpose of the specialised teaching of the state language is to form “an
intellectually developed ... linguistic personality who is fluent in the expressive means of
the modern Ukrainian literary language, its styles, varieties and genres in all types of
speech activity (listening, reading, speaking and writing)”, and the tasks include
“developing linguistic taste by expanding the linguistic (philological) world view; ...
mastering various strategies and tactics of effective communication, ... acquisition of the
skills ... to compare linguistic phenomena and facts, to comment and critically evaluate
them from the point of view of normativity and relevance to the sphere and situation of
communication” (Ykpainceka moBa, 2017, ¢. 4-5). Such a development of linguistic
sense, taste, conscious linguistic behaviour and fluency in the expressive capabilities of
the modern literary language is possible only if students acquire the whole wealth of its
syntactic means, including those that go beyond the level of a sentence, i.e., at the
textual level.

However, the current state language curriculum for secondary schools (the level of the
main subject) pays little attention to the study of textual linguistics and expressive
syntax (maximum 1-2 lessons) (Vkpaincbka mMoBa, 2017, c. 68-69). As a result, very
scant attention is given to studying a supra-sentence entity, the stylistic functions of a
paragraph and a period, coordinating and subordinating conjunctions as means of
connection in a text, hypertext and discourse. Textual units such as PCs and adjoining
constructions are not considered at all. If we take the level of the standard (the state
language curriculum for secondary schools with Ukrainian as the language of
instruction), then it does not address the above concepts at all (Ilporpama, 2017).

The opinion of many school methodologists is similar: the use of constructions such as a
PC by students is considered erroneous and stylistically incorrect, and those few
methodological study aids on introducing high school students to PCs are clearly not
enough (bornan, 2023, c. 252).

In Germanic studies, scholars still have a negative attitude towards the use of textual
units in oral and written speech. They are seen as deviations from the norm: “Few
writers use such constructions consciously. Some of them are probably influenced by a
dialect or conversational speech, while others imitate the French word order.” (tam
camo, c.244). Attributing adjoining and parcellation to negative manifestations of
syntax, scholars see them as a threat to a sentence structure, qualify them as normatively
and stylistically ‘unsatisfactory’, ‘fragmentary’, and their graphic design —
disaggregation by a period — is considered a punctuation error. The emergence of such
formations is caused not only by the erroneous use of prosody but also by the inability to
distinguish between sentence elements.

In Soviet linguistics, such a violation of the sentence structure was also considered a
type of a syntactic or speech error. An alternative point of view is the statement that the
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use of syntactic models atypical for normative speech is typical for spoken,
unconstrained, natural and spontaneous speech and is associated with the natural
imitation of the latter in writing (bornan, 2023, c. 245).

We cannot fully agree with this point of view, as students use similar structures guided
by pure intuition in their oral speech and creative written work. In addition, a PC is
widely used in both fiction and non-fiction literature, helping to convey information to
the interlocutor/reader in the most concise form with an emphasis on the rheme of a
message (Bohdan, 2025).

Conclusions. The analysis of the current state language curricula for students in forms
10-11, both at the standard level and that of the philological orientation, has shown that
the study of such a phenomenon as parcelling is not provided for at all. However,
students use PCs in their spoken language and written work. Therefore, we propose to
study PCs as a means of expressive syntax in the secondary school course of the
Ukrainian language in the context of teaching creative writing. The knowledge of this
textual unit of expressive syntax will be helpful for students to develop their public
speaking skills, in binary language and literature lessons, while conducting a
philological analysis of works of fiction of different genres and non-fiction texts. This,
in turn, will help to develop the skills indicated in the curricula to compare linguistic
phenomena and facts, critically evaluating them in terms of normativity and relevance to
the sphere/situation of communication, and will also contribute to the development of
students’ creative thinking, imagination, feeling for the language and language taste,
oratory and fluency in using the expressive means of the modern Ukrainian literary
language, including those syntactic units that go beyond the framework of a sentence.
The prospects for further research are seen in the development of methods of teaching
PCs in Ukrainian language lessons and designing a corresponding set of training
exercises.
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Bohdan, V. (2025). Adjoining Constructions: Is It Worth Studying Them in
Comprehensive School? Jlioouna 6 mosnomy npocmopi: icmopuuna chaowuna,

npobnemu, nepcnekmuu poseumky: marepiana V MiKHapOAHOT HayKOBO-TPAaKTUYHOI
iHTepHeT-KoH(pepentii. 3amopixoxs: BAITY, 2025. C. 44-49.

A. A. JIucux,
YV imeni Muxaiina /Iparomanosa
(HayKOBHI KepiBHUK — K. (Ppi1o. Hayk, foil. . M. CemeHeHKO)

BUKOPUCTAHHS OHJIAfIH—PECYPCIB NJISI HABYAHHSA
IHIIOMOBHOI'O O3HAMOMIIOBAJIBHOI'O UUTAHHS
YYHIB CTAPIIOI HIKOJIN

VY cydacHHX yMOBax pO3BUTKY IHPOpPMaLIHHUX TEXHOJIOTIN Ta AUCTAHIIITHOrO HAaBYaHHS
BUHUKA€ HEOOX1AHICTh aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS OHJIAH-PECYPCIB Yy MPOLIEC] HABYaHHS
1HO3eMHUX MOB. OCOOJMBO L€ CTOCYETHCSI PO3BUTKY HAaBUYOK O3HAMOMIIOBaJIbHOIO
YUTAHHS YYHIB CTapIIOi IIKOJHM, OCKUIBKH TPAJUIIHI METONU HABYAHHS HE 3aBXKIU
3a0e3neuyoTh eekTuBHE (HOPMYBAHHS KOMIIETEHIIIN y chepl pO3yMiHHS aBTEHTUYHOTO
tekcty (Kipienko, Ciukap, 2024). Axmyanpnicms JOCITIKEHHS OOyMOBIICHA
3pOCTalOYUMHU BHMOTaMHU JO PIBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta HEOOXIJIHICTIO
iHTerpamii muGpOBUX TEXHOJIOTIH Yy HaBYAJIBHUN MpOIEC, IO JO3BOJISE MiABUIIATH
MOTHUBAIlI}0 YYHIB, CTUMYJIIOBaTH CaMOCTIMHE HaBYaHHS Ta 3a0€3MEUUTH JOCTYI [0
PI3HOMaHITHHX aBTEHTUYHUX JKepen (MIHICTepCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpainu, 2021).
Memoro nOCNiPKEHHSI € BUSBJICHHS €()EKTUBHUX CIOCOOIB BUKOPHUCTAHHS OHJIAMH-
pecypcCiB Al PO3BUTKY HAaBUYOK O3HAWOMITIOBAIBHOTO YMTAHHS YYHIB CTapIIOi IIKOJU
Ta OOIPpYHTYBaHHS METOJMYHUX PEKOMEHJAlld HI0J0 iX IHTerpamii y HaByYaJbHUUN
npouec. [{ns nocarHeHHs ui€i MeTu Oysy MpoaHalli30BaH1 CydacHI OCBITHI M1aTGopMu
(manpuxnan, Duolingo, British Council Learn English, LingQ), mudposi 6i6miorexu
(Project Gutenberg, Oxford Owl) Ta OGyor-pecypcu, II0 BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIst
OMpaIOBaHHs TEKCTIB PI3HOI TeMaTUKU Ta PiBHI CcKiagHocTi. byme mnposeneHo
eKCIIepUMEHTaJIbHE BIIPOBAKEHHSI OHJIAH-pecypcCiB y HaBuajbHUIl mpouec y 10-x
KJIacax 3araJbHOOCBITHIX IIKLJI.

HaykoBi pe3ynbTatu AOCTIKEHHS TMOKa3aiH, 110 BUKOPUCTaHHS OHJIANH-pecypciB
3HAYHO MIJBUIYE €PEKTUBHICTh 03HAHOMIIIOBAJILHOTO YUTAHHS. 30KpeMa, IHTepaKTUBHI
BIpaBu Ha miardopmax Duolingo ta LingQ cnpusitoTh 3aKpilJIEHHIO HOBOI JIEKCUKHU Ta
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp, @ aBTEHTHYHI TEKCTH 3 OJIOT-PECYpCiB JO3BOJISIOTH YUHIM
0auuTH MPUKIAAN PEATbHOTO BUKOPUCTAHHSI MOBH Ta PO3BUBATH HABUYKU KPUTHUYHOTO
mucnenHsi (Cem’sn, enucenko, 2023). VuHi, sKi mpaiioBaid 3 OJOr-pecypcamu,
aKTUBHO OOTOBOPIOBAJIM MPOYUTAHI TEKCTH, POOWIM KOPOTKI aHAIITU4YHI 3arucH,
roTyBaju BJACHI PE3IOME Ta BIJMOBIAl Ha MUTAHHA, IO CTUMYJIOBAJIO KO
3aCBOEHHS Marepiany. TakoX BUKOPHCTAHHS OHJIANH-PECYPCIB J03BOJISE TIIBUIIUTH
€(eKTUBHICTh O3HAWOMIIIOBAJIBHOTO YUTAHHS 3aBISKH JOCTYIy IO CY4aCHHUX TEKCTIB
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pI3HOT TEMAaTHKU Ta PiBHSI CKJIQJHOCTI, 1HTEPAKTUBHUM BIIpaBaM JJIsI TEPEBIPKHU
PO3YMIHHSA, MyJIbTUMEIHHUM €JIEMEHTaM, 1110 COPUSIOTh KPaIloMy 3aCBOEHHIO JIEKCUKH
Ta rpaMatudHuX KoHCTpYKIii (IBantok, 2020). KpiMm Toro, y4Hi A€MOHCTPYIOTH OLIBIITY
MOTHBAIIIIO 10 HABYAHHS, CAMOCTINHICTh Ta 1HTEpEC 10 O3HAWOMIICHHA 3 KyJIbTYPHUMH
acreKTaMd MOBHOTO CEPEIOBUINA, 110 € HEB1JI'€MHOIO CKJIAJ0BOIO MPOIIECY BHUBYCHHS
1HO3€MHO1 MOBH.

Bucnoséku nocnikeHHs CBiAYaTh, LI0 IHTETpalis OHJIAMH-PECYpCiB y HaBYAIbHUMN
Opolec  CTapIIOKJIAacCHUKIB €  e(eKTUBHUM  HANpsSIMOM  pPO3BUTKY  HAaBUYOK
03HAMOMITIOBAJILHOTO 4HMTaHHA. BuxopuctanHs 1udpoBux 0610/10T€K, OCBITHIX
maTdopM Ta OGJor-pecypciB 3abes3reuye JOCTyN 10 aBTEHTHYHHMX MaTepialliB, CIPHUSE
(hOpMyBaHHIO KPUTHYHOTO MHCIJICHHS, DPO3BHMBA€ KOMYHIKATHBHI KOMIIETEHIII Ta
HOIATPUMY€E 1HAUBIIYaIbHUM MAXIA A0 HaBYaHHA. biiorm Ta iHTEpakTUBHI IIaTGopMu
J0rmoMaraTh (OpMyBaTH HABUYKU CAMOCTIMHOI poOOTH 3 1H(OpMaIli€r0, aHATITUYHOTO
OCMHUCTICHHSI TEKCTIB Ta KOMEHTYBAaHHSA, II0 € KIIOYOBUMH AacCleKTaMH Cy4acHOi
aHTJIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Ilepcnexmueu nooanvuiux 00Cai0MHCeHb TOB’SI3aHI 3 PO3POOKOI0 KOMIUIEKCHHUX
METOJMYHUX CHUCTEM, SIKI TMO€JHYIOTh TpPaguliidHI Ta IU(POBI 3acO0M HABYAHHS, a
TaKOX 3 BHBYEHHSIM €(EKTUBHOCTI pI3HUX THUMIB OHJAUH-PECYPCIB Y KOHTEKCTI
(hopMyBaHHS 1HIIMX MOBHHMX KOMIIETEHIIIM, TaKuX SIK ayAilOBaHHS, MMCbMOBA Ta yCHa
KoMyHiKkaris. OkpeMy yBary BapTO NPHIUIMTH aHali3y BIUIMBY IHTEPAKTUBHUX Ta
ITPOBUX €JIEMEHTIB Ha MOTHBAIlIMHI, KOTHITUBHI Ta €MOIIIlHI acCIeKTH HaBYaHHS
1HO3€MHHUX MOB Yy CTapIIIii MIKOJI.

CnHcoK BUKOPUCTAHUX JKepeJt
IBantok I., OBuapyk O., BerpoB 1. BukopucranHsi iIHCTpyMEHTIB 1 pecypciB 1uppoBOro
OCBITHBOT'O CEpPEJOBHUINA JJIs 3MIMCHEHHS JWCTAHIIMHOTO HABYaHHSA Yy 3aKjajax
3arajbHOI CepeHbOI OCBITU: pe3ynbTaTh JociixkeHb. New pedagogical thought. 2021.
T. 108, Ne 4. C. 24-30. URL: https://doi.org/10.37026/2520-6427-2021-108-4-24-30
(mata 3BepHenHs: 28.10.2025).
Kipienko M., fIna C. OCHOBHI MIIXOIU 1O BUKOPHUCTAHHS BeO-pecypciB Jjisl HAaBYaAHHS
YUTAaHHS B aHMIIKACHKIA MOBI B crapmii mkoui. Journal of Cross-Cultural Education.
2024. Ne 4. C. 30-39. URL: https://doi.org/10.31652/2786-9083-2024-4-30-39 (mara
3BepHeHHs: 28.10.2025).
MinictepcTBo ocBiTH 1 Hayku Ykpainu. (2021). Ha caiiti MOH posmimieHo mnepenik
OHJIAWH-pECYpCiB  Juisl  BuMTeNiB  1HO3eMHUX MOB. MOH  Vkpainu. URL:
https://mon.gov.ua/news/na-sayti-mon-rozmishcheno-perelik-onlayn-resursiv-dlya-
vchiteliv-inozemnikh-mov (maTa 3Bepaenns: 28.10.2025).
Cem’sin H., [lenucenxo T. ®opMyBaHHS aHTJIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT! B YUTAHHS YUHIB
10-ro knacy 3acobamu 0ior-pecypciB. ARS LINGUODIDACTICAE. 2023. Ne 2. C. 18—
33. URL: https://doi.org/10.17721/2663-0303.2023.2.02 (narta 3BepaeHHs: 28.10.2025).
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B. O. JIymak,
YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(HaykoBuUi KepiBHUK — K.pinoiLH., go1. H. M. KyBmmHoBa)

®OPMYBAHHS MOBJEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YEPE3
MYJbTUMEJIIAHI 3ACOBU

Ilocmanoeéka npobnemu. Y cydacHUX yMOBax Tiobamizamii Ta 1udpoBoi
TpaHcopmarlii  OCBITM  MHUTaHHA  e(pekTuBHOTO  (OpMyBaHHS  MOBJICHHEBOI
KOMITETEHTHOCTI HalOyBae 0c00yMBOi akTyaiabHOCTi. CywyacHUM OCBITHIM mpoiiec
nepeadavyae aKTUBHE BUKOPUCTAHHS MYJbTUMEHIMHUX 3ac001B, SKi MOEIHYIOTh Pi3HI
KaHaJIM CIPUMHATTS 1HQopMarii (ay/1io, BI3yalbHUH, TEKCTOBHI), III0 CIIPUSIE PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK CTYJIEHTIB Ta yuHiB. [IpoTe He BCi memarord BOJIOJIIOTH
JAOCTAaTHIMU 3HAHHSAMU AJ11 €(DEKTHBHOTO BIPOBAKEHHS IIUX TEXHOJOTIN y HaBUATIbHHMA
mporec.

AxkmyanvHicms 0ocnioncennsa. BUKOPUCTaHHA MYJIbTUMEIIMHUX 3aCO0IB y MpoOIeci
HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB JIO3BOJISIE CTBOPUTH AaBTEHTUYHE MOBHE CEpEIOBHIIIE,
MIJBUIIMTH MOTHBALII0 JO HABUYaHHS Ta 3a0€3MEeUUTH Kpally B3aEMOIII0 MIX
BUKJIa/ladyeM 1 3100yBaueM OCBITU. MyJIbTUME/IIHI TEXHOJIOT1] CTUMYIIIOIOTH PO3BUTOK
CaMOCTIHHOCTI, KPUTUIHOTO MUCJICHHSI Ta KPEaTUBHOCTI, 10 € BAXKJIUBUMH CKIIQJOBUMU
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI.

Mema oOocniosycennsa — TpoOaHATI3ZyBaTU POJIb MYJBTHUMEMIMHUX 3ac00iB y MpoIieci
(hopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCT] Ta BU3ZHAUUTHU iX €(PEKTUBHICThH Y MPAKTHUIN
BUKJIQJIaHHS IHO3EMHHUX MOB.

Haykogi pe3ynemamu. AHaN3 CydyaCHUX TIE€AAroTiYHUX TIIXOJIB 3aCBIYUB, IO
MYJIBTUMEIIHI 3aC00M CIPUSAIOTH (POPMYBAHHIO BCIX BHJIIB MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI:
ayJlIIOBaHHA, TOBOPIHHS, YUTAHHS W MUCbMa. BUKOpUCTaHHS IHTEPAKTUBHUX MIIATHOPM
(Quizlet, Kahoot, Duolingo, LearningApps), BigeomaTepialiiB, OHJIANH-KypCiB Ta
BIPTyaJIbHUX CUMYJISILIN J103BOJISIE CTYJIEHTaM BIJNPAlbOBYBAaTH MOBHI CTPYKTYpH B
yMOBaX, HaOJIMKEHUX JI0 peadbHOl KOMYyHIKalii. JlociimkeHHs moka3anu, Mo y4Hi, sKi
CHUCTEeMAaTUYHO TMPAIIOIOTh 13 MYJIbTUMEAIMHUMU pecypcamu, IEMOHCTPYIOTh BHUIIHA
pIBEHb PO3yMIHHS MOBHHUX SIBHIII 1 HIBU/IIE 3aCBOIOIOTh HOBHI MaTepial.
Edexmuenicmy euxopucmanns MyJIbTAMEIIMHUX TEXHOJIOTIM 3yMOBJIEHA THUM, IO
BOHM 3a0€3MeuyIOoTh IOJIKAHAJIBHE CHPUUHATTSA 1HGOpPMAIli, 10 MiABUINYE SKICTh
3amamM’siTOByBaHHs. BojgHouac MyibTHMenia JO3BOJIIIOTH BPAaxOBYBaTH 1HAMBIAYalbHI
OCOOJIMBOCT1 YYHIB: TEeMI CIPUUHATTS, PIBEHb 3HAHb, CTUJIb HaBYAHHS. TakWil MiIXija
3a0e3neyye THYUKICTh 1 IOCTYITHICTh OCBITHBOTO IIPOIIECY.

Bucnoseku. MynpTUMeENiiHI TEXHOJNOTII € BaXJIMBUM 3aco00M  (opMyBaHHS
MOBJICHHEBOT ~KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIBKM TO€JHYIOTh HAaBYAHHS, MPAKTUKY Ta
KOMYHIKAI[I0 B €JUHOMY 1HTEPAaKTUBHOMY CepeAOBHILI. BOHU CTBOPIOIOTH YMOBHU IS
PO3BUTKY IMi3HABAJIBHOT aKTUBHOCTI, MABUIIIEHHS MOTHBAIII] Ta €(EKTUBHOTO 3aCBOEHHS
Marepiainy.
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Ilepcnekmueu noodanvuiux oocnioxycens. Ilonanpini HayKOBI PO3BIAKK MOXYTh OyTH
CHpSMOBaHI Ha BUBYEHHS BIUIMBY IITYYHOTO 1HTENEKTY, aAANTHUBHUX CUCTEM HABYAHHS
Ta BIPTyaJbHOI peadbHOCTI Ha (JOpPMYBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, a TAKOXK Ha
pO3pOOJICHHS METOAWYHUX PEKOMEHJAIIN i1 TeJaroriB  Iojao  iHTerpartii
MYJIbTUMEIIMHIX TEXHOJIOT1H Y HaBYaJIbHUI MpolIec.

Crnncok BUKOPUCTAHUX JIAKepeT
biruu, O. b. (2020). Memoouxa Hasuanusa iHO3eMHUX MO8 Yy cepelHiti wikoni. Kuis:
JleHsir.
Hikonaesa, C. FO. (2018). CydacHi TeXHOJIOTii HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB. [HO3eMHi
mosu, 2, 3-8.
CeniBanoBa, O. O. (2019). Cyuacua ninegicmuxa: nanpsimu ma npoonremu. Ilonrasa:
[THITY.
Opuenko, 1. M. (2021). BukopuctanHs MyJIbTUMEAINHUX TEXHOJOTIM Yy MpoIeci
(dbopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX HaBUUOK. [ledazozciuni nayxu, 5, 45-49.

A. K. MaableBa,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKOBHI KE€pIBHUK — K. (pinon. H., gou. T. B. Cnusa)

JIJEKCUYHI MAPKEPU FIHEPBOJ}BAHIT B AHTJIIMCBHKIA
TA YKPATHCBKIA MOBAX

Ilocmanoeéka npooénemu, axkmyanvHicmb. Y Cy4aCHOMY MOBHOMY CEpEIOBHIIII
rinepOoly aKTHUBHO BHKOPHCTOBYIOTh Y XYIOKHbOMY, PO3MOBHOMY, MEAIMHOMY,
peKIaMHOMY JucKypcax. [imepOosizailisi MOCHIIOE 1HTEHCHUBHICTH MOBJIEHHEBOTO
BIUIMBY,  CTBOPIOIOYM  €MOIIITHO  3aroCTpeHy  IHTEPIPETAIlil0  PEaTbHOCTI.
[lepebinbliieHHS CTaE MEXaHI3MOM IT1ICUJICHHS OIIHKH, TPUBEPHEHHS yBaru u mepenayi
BHYTpIIIHKOI Hanmpyru. ExcrnpecuBHHI moTeHIlian TinmepOosi3allii 3yMOBIIOE MOTPeOy
TUIIOJIOTIYHOTO aHamizy ¢dopm ii BepOaizallii B aHTTIHCHKIN Ta yKpaiHChKiM MOBax i3
ypaxyBaHHSAM KYJIbTYPHOI crienuiku eMOIiiHOT KOMYyHIKaIIii.

Mema Oocnidxcennsa — BU3HAYUTU JICKCUYHI 3aco0u rinepOodizaiii y JBOX MOBHUX
CUCTEMaX, BAOKPEMHUBIIIH CIUIbHI MOJIENI Ta KYyJIbTYPHO 3yMOBJIEH] BiJIMIHHOCTI.
Haykoei pe3ynbmamu. I'inepbojia CTBOPIOE YMOBHUM MacImiTad SBHINA, MEPEIar0du
EMOI[IfHUN CcTaH MOBLS Ta MOro oOuiHHE cTaBiieHHs. [lepeOinblieHHs iHTeHCU(DIKyeE
BHCJIOBITIOBAHHS, I03BOJISTFOUH TMIOCWJIMTH CUJTY TIEPEKUBAHHS, HaJJaTH HOMY KOHKPETHOI
obpaznoi ¢opmu. KomynikatuBHHil edekT rimepOosizaiii 0a3yeThbCs Ha 31aTHOCTI
JIIOJIMHU IHTEPIPETYBATU HAAMIPHICTD SIK O3HAKY BUHSATKOBOCTI CUTYaIIil.

VYkpaiHcbka MOBa MPOSBISE TEHISHIIIO 10 BUKOPUCTAHHS EMOIIIHHO 3a0apBiIeHUX
MPUKMETHUKIB Ta MPUCTIBHUKIB MiACWICHHS. Y CIOBOTBIPHIA CHCTEMI JOMIHYIOTb
adikcu iHTeHcupikamii (Hao-, mpe-), MO TEPeNaOTh AOCOMIOTHHI CTYMiHb O3HAKH.
3actocyBanHa 1ux wMopdem Qopmye O0COOIUBY PUTMIKO-IHTOHAIINHY EKCIPECito
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BUCJIOBIIIOBaHH. OOpa3HICTh YKPaiHCHKHUX T1NMEepO0Jl pO3KPUBAETHCA B METa(OPUUHHX
HOMIHAIISX 13 3aJy4E€HHSM COMAaTH4YHOI, IpuUpojHoi, mpeameTHoi jJekcuku (Horbach,
2012).

AHrifickka MOBa TSDKI€ 10 BUKOPHCTaHHS 1HTEHCH(DIKATOPIB YHIBEPCATHLHOTO
xapaktepy (absolutely, completely, extremely). OcHoBHUM crocoOOM ITiJICHIICHHS €
KaTeropiajgbHa MaKCUMai3alls yepes JEKCEMH po3Mipy, CHIIM, MaciiTaly, yacy. Mo
YacTille 3BePTAIOTHCS J0 3araIbHO3PO3yMUTHX TIEpOOTIYHIX MOJIENEH, 1m0 3abe3neuye
IpocTe Ta MIBUAKE JEKOAYBaHHS €MOIIHOTO 3MICTY BMOTHBOBAHHUMH HOCISIMH MOBH
(Kravchuk, Kolomiiets, 2014).

VY XynoKHbOMY AMCKYypCl TinepOoizaiisi CTPYKTypy€e€ €MOIIHY JIOMIHAHTy oOpasy.
Bona Bu3Ha4ae CTUIILOBY OpraHizallilo TEKCTY, BIATBOPIOIOYH IMOJbOBY 1HTEHCHBHICTD
nepekuBaHb nepcoHaxin. [lepedibliieHHs cpusie TOCUICHHIO eMOIIMHOTO PE30HAHCY,
KU BIUIMBA€E HA €CTETUYHE CIPUUHATTS TBOpY, 3a0e3nedye rnuOuly emmaTiiHy
B32€MO/III0 M)XK aBTOPOM Ta YATAYEM.

VY MeniiiHoMy TUCKYpCl TinepOoiti3amis CTUMYIIIOE THTEpeC ayauTopli. Y OpsAIKyBaHHS
HOBMHHUX [OBIIOMJIEHb 32 MPUHLMIIOM JApaMaru3auii noaiil gopmye iHpopMauiiHy
KOHKYPEHIIi10. [HTEHCHBHI JIEKCEMH CTal0Th MapKEPaMU 3arOCTPEHOI YBark, CTBOPIOIOYH
edexT BaxIMBOCTI abo 3arpo3u. Take nepeOUTbIICHHS CTa€ 3acOo00M MPUBEPHEHHS
yBaru B ymMoBax nepeHacuueHss iHpopmariiero (Kononenko, 2017).

VY pexnaMHOMY MOBIJIEHHI Tinep0ojia BUKOHYE Nepcya3suBHy (yHKIIO. BoHa akTHBIZye
OpIEHTHpaMU OIIHKH, K1 IPYHTYIOTbCS Ha JIOBIP1 JO BUTAJIaHUX XapaKTEPUCTUK TOBApY.
[lepebinbilieHHS TyT Mpalioe HE Ha ICTUHHICTH IMOBIJIOMJICHHS, a Ha (OpMYBaHHS
Oa)kaHHS BOJIOAITH MPEIMETOM Uepes3 ipparlioHAIbHUM MO3UTUBHUN 00pas.

Y pO3MOBHOMY CHUIKYBaHHI Tinep0oii3ais CTBOPIOE NMPUPOAHY EMOLIiHY IHHAMIKY
KoMyHikamii. [i BUKOPUCTOBYIOTH I MijJCHIEHHS peakiii Ha Moo, GopMyBaHHS
He(OpMaJbHOIO KOHTAaKTy Ta BCTAHOBJIEHHS JPYKHBOI'O CTWJIKO  B3a€MOAII.
[lepeOinbllieHI  BUCIOBIIOBAaHHS  KOMIEHCYIOTh  MEXI  pallOHAIBHOIO  OIHUCY
BHYTPIIIHBOI'O CTAHY.

[lcuxomiHrBicTuyHa (YHKIs TMEpeOUIbIICHHS TOJIATa€ y 3HMKEHHI KOTHITHBHOTO
HaBaHTAXXEHHSI MiJ yac BepOaizallii CKIaJHuX eMOIIMHUX MepexnBaHb. JIroquHa Bigaae
nepenary rirnep0osti To/Ai, KOJu HEOOX1THO HeTaiHO BUCIOBUTH IHTEHCUBHICTh TTOYYTTIB
0e3 CKJIagHOI apryMeHTaiii. ¥ IbOMYy BHUIAJKy TinepOoJi3allis CTae ONTUMaJIbHUM
MEXaH13MOM BUpakeHHs crioHTaHHOCTI (Avchinnikova, Veremiuk, 2023).

[TopiBHSIHHS JIBOX MOB 3acBiluye€: aHTrJiHChbKa rirmepOosizailisi Opi€EHTOBaHA Ha
parioHaIbHO-KaTeTOpiaJibHI TMapaMeTpu, TOMI YKpaiHChKa — Ha CEHCOpHI 00pasw.
Piznuns B peasnizaiiii nepeOUTbIIIEHHS BU3HAYAETHCS MPOTUCTABICHHIM: aOCTPAKTHO-
JIOTIYHE TOCUJICHHS MPOTH MpeaMeTHO-o0pa3Horo. KokHa Mozenb y3romkyerbes 3
KyJIbTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMU €MOLIITHOTO MUCJICHHS.

VHiBepcanpHUW XxapakTep rimepOosizamii J03BOJISIE  PO3TASAaTH il K  MOBHUMN
IHCTPYMEHT, 110 CTPYKTYPY€ €MOLIHUI oCcBia JIoAuHU. BoHa dopmye cTriicTUUHY
BUPA3HICTh TEKCTy W 3a0esneuye eQpeKTUBHY Mepenady cyO’ €KTUBHOI OLIHHOCTI,
3aKpIIUIEHOI Yy KOMYHIKaTUBHIN TpaauIlii MOBLIB.
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Bucnoeku. T'inepOoiizaiiisi y JBOX MOBaxX JEMOHCTpye OaratopiBHEBY OyJ0BYy Ta
3HaYHUI MOTEHIlall BIUIMBY Ha CBIIOMICTH aapecaTa. Bona dikcye emouiiHuii BUMIp
peaNIbHOCTI, IHTEHCU(IKYyEe KOMYHIKaTUBHE MOBITOMIICHHS Ta CTBOPIOE CTIMKI KyJIbTYpHI
CTEPEOTHUIIH BUPAKCHHS MIEPEKMUBAHb.

Ilepcnekmueu Oocnioncennsn. llomampini AOCHIKEHHS TependadaroTh — aHami3
CUHTAKCHUYHUX 1 (ppa3eosioriuHuX MojeNieil mepeOUTbIIeHHS Ta OLIHKY MEepeKIaTHuX
CTpaTeriil y pi3HUX JUCKYPCUBHUX YMOBaX.
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A. A. MapTHHIOK,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HaykoBwuii kepiBHUK — joil. [. A. ['manka)

BUKOPHUCTAHHS OHJIAWH PECYPCIB JJI51 HABUAHHSI
O3HAMOMJIIOBAJIBHOI'O YUTAHHS B 11 KJIACI HA YPOKAX
AHTJINCBKOI MOBH

VY cywacHoMy CBITI, A€ 1H()OpMaLIHHO-KOMYHIKALIMHI TE€XHOJOT1i MPOHUKAIOTH Yy BCl
chepu KUTTSA, OCBITa 3a3HA€ JOKOPIHHUX 3MiH. OCOOJMBO 1€ CTOCYEThCS BUBYCHHS
1HO3eMHUX MOB, 30Kpe€Ma aHIIMChKOi, fSKa TOoCiae TIPOBIJHE Micle SK 3acid
MDKHApOJHOTO CIUIKyBaHHS. B ymoBax rio6anizauii, iHTerpauii YKpaiHu 10 CBITOBOTO
OCBITHBOTO TMPOCTOPY Ta AKTUBHOTO BIPOBAKCHHS ITM(GPOBUX TEXHOJIOTIN 3pOCTae
nmoTpeda B OHOBJICHHI METOAMK HAaBYAHHS, 30KpeMa y CTapIlii MKOJi. AKmyanbHicmp
Te3 3yMOBJIEHA THM, 1[0 aHTJIIMCbKa MOBA CHOT'OJIHI € HE JIUIIIE HABYAIbHUM MIPEAMETOM,
a 1 HeOOX1JHUM THCTPYMEHTOM I OTpUMaHHs iH(popMarllii, po3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta
npodeciitHoi peamizallii. 3MaTHICTh PO3YMITH aHTJIOMOBHI TEKCTH — OJIHA 3 KJIIFOYOBUX
KOMIIETEHTHOCTEH, 0€3 K01 HEMOXKJIMBE YCIIIHE PYHKI[IOHYBaHHS Cy4acHOI JIIOJIMHU B
yMOBax 1H(GOPMAILIIHOTO CycHniibcTBAa. TOMy 3aBIaHHS IIKOJM MOJSATAE HE JIMIIE Y
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(opMyBaHH1 JIEKCUKO-TPAMATUYHUX HAaBUYOK, a M Yy PO3BUTKY YMIHb IpAIlOBATU 3
TEKCTaMU PI3HUX THIIB, aHATI3yBaTH iX, BUALISATH TOJIOBHE, POOUTH BUCHOBKH — TOOTO
OTIaHOBYBAaTH HaBUYKU O3HAHOMITIOBAJILHOTO YUTAHHS.

Tpangumiiina cucremMa HaBYaHHS YUTAHHs, 3aCHOBAaHA IEPEBAXHO HA MiAPYYHUKAX,
MOCTYNOBO BTPaya€e CBOIO €(EKTUBHICTb, OCKUIBKM YYHI CTaplIMX KIJACIB KHUBYTH Y
nu(ppoBOMy CBITI, J€ TOJIOBHUM JKepenoMm iH(opmarii € inTepHer. Tekctu 3
MiPYYHUKIB YacTO € aJaNTOBAaHUMU Ta M030aBIEHUMHU aBTEHTUYHOCTI, 1110 HE J03BOJISIE
copMyBaTH y CTapIIOKIACHHUKIB HAaBUYKU PO3YMIHHS pEAJbHUX MOBHHMX CHUTYaLIM.
BonHouac BeO-mpocTip BIAKpUBA€E 0€3MEXHI MOMIJIMBOCTI JIJII HaBYAHHS aHTJIIHCBKOL
MOBH, HAJar4M JOCTYN JO BEIMKOi KUIBKOCTI aBTEHTHMYHUX MAaTepiajiB, CTBOPEHHUX
HocisiMU MOBU. Came TOMY Mmema me3 TIOJNSATae y TEOPETUUYHOMY OOIPYHTYBaHHI U
aHaJizi e(heKTUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS OHJIAMH-pECYpCIB  JUIi  HaBYaHHS
O3HaOMJIIOBaJIbHOTO YMTaHHS B 11 Kitaci, a TAKOK y BU3HAUYEHHI METOJUYHUX YMOB, SIKI
3a0€31e4yI0Th MMiIBUIIICHHS MOTHUBAIIll Ta pe3yJbTaTUBHOCTI HABYAHHSI.

BukopucTaHHs 1HTEpPHET-pECypCiB Ha ypOKaxX aHIJIIHCBKOI MOBH € BaKIMBOIO
CKJIQJIOBOIO CYy4YaCHOI OCBITHBOI MpakTUKU [4, c. 63]. OHnaiiH-mnaTdhopMH, eIeKTPOHHI
010J110TEeKH, HaBYaJIbH1 OJIOTH, IHTEPAKTUBHI KyPCH, B1JIEO- Ta ayaioMareplaiu — yce 1e
CTBOPIOE HOB1 MOKIIMBOCTI JUISl PO3BUTKY YMTAIIbKUX HABUYOK. 3aJTy4eHHs BEO-pecypcCiB
cupusie OPMYBaHHIO HE JIMIIE MOBHOI, a W COLIOKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI, aJ{kKe
Y4HI MarwTh 3MOTy O€3MO0CepeaHbO O3HAHOMIIIOBATUCA 3 KYJIBTYpPOIO, TPAIAULISIMU,
CYCIUJIBHUMH PEaJisIMU aHTJIOMOBHMX KpaiH. YUTaHHS aBTEHTUYHHUX TEKCTIB PO3LIUPIOE
KpyTo3ip y4HiB, pOOUTh HaBYAHHS OJMKYUM JO0 PEATBHOTO >KHUTTS, a TAKOX IiABHUIILYE
1HTepec J0 MpeIMeTa.

Hocnimxenns Biabxosoi [. C. 3acBiq4y0Th, 10 IMUGPOBI pECYpCH 3HAYHO MIABUIIYIOThH
PIBEHBb BOJIOAIHHS aHTJIIMCHKOK MOBOIO, OCKUJIBKH 3a0€3MeUyIOTh MIBHAKUN JTOCTYII JI0
PI3HOMAaHITHMX TEKCTIB, CTBOPEHUX I pEaJTbHOr0 CIUIKYBaHHS, a He JIUIIe
HaBuajmpHux 1ted [1, c¢.36]. Lle 0coOmMBO  BaXIMBO Uil  PO3BUTKY
O3HAOMJTIOBAJIbHOTO YWTAHHS, KOJIM TOJIOBHUM 3aBJIaHHSM yYHS € PO3yMiHHS OCHOBHO{
iHopmMmarii, igel Ta 3MICTy TeKCTy 0Oe3 IIMOOKOTO aHajidy KOXKHOro cioBa. Taki
HAaBUYKK (POPMYIOTBCS JIMIIE 32 YMOBH DETYJISIPHOTO KOHTAaKTy 3 DPI3HUMH THIIAMH
TEKCTIB — BIJ KOPOTKMX HOBHUH 10 MyONIIUCTUYHHUX cTaTed um OjoriB. Came BeO-
pecypcu HaJaloTh 3MOTy pealli3yBaTy L€l MPUHIUI Y TTOBHOMY 00CS3I.

3rinHo 3 gocnimpkeHHsmu Ilikyns [. B., dopmyBaHHS ynTalbKOi KOMIETEHTHOCTI TICHO
MOB’si3aHEe 3 MOTHBAIIEI0 Ta 3aJy4eHHSM Y4YHIB y mpouec misHanHs [3, c. 160].
BebOkBecTu, iHTEpaKkTUBHI 3aBAaHHS, ITU(GPOBI MPOCKTH MEPETBOPIOIOTH MPOIIEC YUTAHHS
HAa AaKTHBHY TMi3HABaJbHY MISUIbHICT. YYEHb CTAa€ HE TMAaCUBHUM CIOXXHBAaYeM
iHdopmarii, a 11 TOCHITHUKOM 1 CHIBTBOpIEM. BaxXIMBY pojib y IIbOMY BIiJITparoTh
ocBiTHI mmatdopmu, Taki sk British Council, Duolingo, ReadTheory, Kahoot!, Quizlet
tomo. Hampuknan, Duolingo mnpomoHye aganTHBHI 3aBAaHHS 3 YWTaHHS, SKi
ABTOMATUYHO MiJIAIITOBYIOTHCS MiJl PiBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO, HAJAI0YM YUYHEB1 3MOTY
MOCTYNOBO TMIJIBUIIYBaTH CKJIagHICTh Marepiany. Ha mmardopmax tumy Kahoot!
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BUKJIaJa4l CTBOPIOIOTh 1HTEPAKTHUBHI BIKTOPHWHM, IO JOIMOMArarTh 3aKPIIIUTH 3MICT
NPOYUTAHUX TEKCTIB Y AMHAMIUHIN IrpoBiit hopMi.

OcoOmuBYy yBary BapTO 3BEPHYTH Ha MYJIBTHUMEIINHICTH BeO-pecypciB, sika pOOUTH
HAaBYAJIBHUN Tporec OUIbII 3axOIIMBUM. BukopucranHs Bimeo, aynio, rpadikw,
aHIMaIlil crpusie KpamoMy po3yMIHHIO 3MICTY TE€KCTY, (hOpMy€e 3IaTHICTh MPAIIOBATH 3
iHpopMariiero y pizHHX (Gopmarax 1 CTUMYJIOE€ Mi3HABajJbHY AaKTHBHICTb.
3abonotHa T. B. Harojomrye, mo MyJIbTUMEIIAHICTS 1 KpPEAaTUBHICTh 3aBIaHb €
NOTYKHUMW UYMHHHUKAMU I1IBUIIEHHS MOTHUBAllll CTaplIOKJIACHUKIB 0 YUTaHHS [2,
c. 269].

VY KOHTEKCTI TeMH JOCHIIPKEHHS PO3IVITHEMO MPUKJIAAN 1HTErpalii TakKuxX pecypciB y
NPaKTUKY HAaBYAHHS 03HAHOMIIIOBAJILHOTO YMTaHHs B 11 kiaci.

ITix gac onpartoBanus Temu «Environmental Problemsy yuurtens Moxke 3anporoHyBaTu
yUYHSIM KOpPOTKUH aBTeHTHUHHUI TekcT «Kids vs. Plastic» Ha caiiti National Geographic
Kids [5]. Ilicis o3HaliOMJICHHs 3 MaTepiajJoM YYHI BH3HAYarOTh OCHOBHI (DaKTH PO
npo0semMy 3a0pyAHEHHS JOBKIIUIS, a JUIsl HEPEBIPKU PO3YMIHHS 3MICTY BUKOPUCTOBYIOTh
IHTepaKTUBHY BiKTOpHHY Ha miatdopmi Kahoot!. 3aBepmanbHuM eTamom € KOpOTKe
00roBOpEHHS y Mapax MOKJIMBHX PIIIEHb €KOJOTTYHUX MpodseM. Takuil miaxia noeanye
03HAaHOMIIIOBAJIbHE YUTAHHS, IHTEPAKTUBHICTh 1 KOMYHIKATUBHY MPAKTUKY, IO CIpPHSIE
PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta iABUIICHHIO MOTHBAIII.

Ilin yac BuBueHHs Temu «Global Youth Culture» poUUIBHUM € BUKOPUCTAHHS
matepiainis i3 caitry British Council LearnEnglish Teens. Yuni uutarots 6sor «Graffiti
and street art (B2)» [6], BukonytoTh onnaiiH-3aBaanHs “‘Check your understanding —
True/False”, a nami cTBOPIOIOTh KOPOTKUN KOMEHTAp, MOPIBHIOIOYM TEPIOU PO3BUTKY
ByJIMYHOro Muctenrna. Takuil ¢opmar nosBosise ¢GopMyBaTH HABUYKU ILIBUIKOTO
MOIITYKY OCHOBHOI 1H(OopMaIlii Ta pO3BUBATH MIKKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTb.

Otxe, 1HTErpallisi OHJIAMH-PECYpPCIB Y HABUaHHS aHTJIIMCHKOTO YHUTaHHS CTBOPIOE
MO>KJIMBOCTI ISl MOEAHAHHS TEOPETHMYHUX 3HAHb 13 MPAKTUYHOKO MisUIbHICTIO. Bona
JI03BOJISIE YPI3HOMAHITHUTH (OpMH poOOTH, 3a0e3neunuT audepeHiiiaiio HaBYaHHS,
PO3BHUBATH AHAIITUYHE MUCJIEHHS i1 KOMYHIKaTHBHI HABUYKHU CTapIIOKJIACHUKIB.
[TincymoByrouHM, MOKHa 3a3HAYWTH, 110 BUKOPHUCTAHHS OHJIANH-PECypCiB Ha ypoKax
aHricbkoi MoBM B 11 kjaci € MOTYy)XHUM 3acOo00M MiABHILIEHHS €(EKTHUBHOCITI
HaBYa HHS O3HAHOMITIOBAJILHOTO YHTAaHHA. BoHM crpustoTh (OpMyBaHHIO HE JIMIIE
MOBHHUX, @ i KOTHITUBHMX Ta COLIOKYJbTYPHUX yMiHb, MiJABHUILYIOTh MOTHBALIIO 0
HaBYaHHS, PO3BUBAIOTH CAMOCTIHHICTH Ta BIANOBIIANBHICTh. E(EKTHBHICTH TaKOro
MIIX0My 3HAYHOK MIPOIO 3aJIeKUTh BiJl MENAroriyHOi MalCTEpHOCTI BUWTENS, HOTO
3MIaTHOCTI ajanTyBaTH IU(POBI pecypcu 10 KOHKPETHHX OCBITHIX IIUJICH, pPIBHS
MIATOTOBKH YYHIB Ta 0COOJMBOCTEH Kiacy. Takum 4uHOM, BeO-pecypcu — HE MPOCTO
JOTIOMDKHUNM 1HCTPYMEHT, a TIOBHOIIIHHMN KOMIIOHEHT HAaBYAJIBHOTO MPOIECY, IO
pPOOUTH YPOKH 3MICTOBHUMHU, CYyYaCHUMH T4 MOTUBYBaJbHUMH.

127



CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKePeJT
BinbxoBa, 1. C. (2024). Buxopucranus uu¢ppoBHX pecypciB Ta MmiaaThopMm yis
MiBUIICHHA DPIBHS BOJIOAIHHA aHTIINHCBKOI0O MOBOW0. Cyuacna nouamkosa oceima:
no2na0u MON00UX O00CHionukie: mamepianu 1 Bceykpaincbkoi HayKo80-npakmuyHoi
inmepuem-kongepenyii (c. 35-36) / 3a 3ar. pen. H. B. binoycosoi, O. C. ®inoHEeHKO.
Hixua: HAY iMm. M. T'oros.
3abonotHa, T. B. (2023). Tumonoris Ta KpuTepii BiAOOpPY BIacHe HaBYAIbHUX
MOOUTBHUX JTOAATKIB JIJISI PO3BUTKY YCHUX BHJIIB MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI. Teopemuuna
i ouoakmuyuna ¢hinonoeia. Cepis «lledacozcikay, (35), 269. Yu-t I'puropis CkoBopou B
[Mepesicnasi. https://doi.org/10.30525/978-9934-26-282-1-11
[Tikyns, 1. B. (2024). ®opmyBaHHs YHTAIbKOi KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBaviB MMOYaTKOBOI
OCBITH 3a JIONIOMOTOI0 TeXHOJIOTii BeOKkBecT. CyuacHa nowamkosa oceima. noensiou
MOn00ux Oocnionuxie: mamepianu I Bceykpaincbkoi Hayko8o-npakmuyutoi inmepHem-
koughepenyii (c. 160) / 3a 3ar. pea. H. B. binoycosoi, O. C. ®inonenxo. Hixun: HIY
iM. M. T'oross.
Ciukap, A. P. (2024). IlcuxosoriuHi acnekTH BIPOBAHKEHHS IHTEPHET-PECYPCIB Yy
HaBYAHHS YHTaHHS aHMIIKACHKOI MOBOIO y crapmiii mkom. Proceedings of the XXX
International Scientific and Practical Conference «Actual Problems of Science and
Technology — from Theory to Practice» (July 3-5, 2024, Bern, Switzerland), 63.
National Geographic Kids. (2025). Kids vs. Plastic [Video]. National Geographic Kids.
https://kids.nationalgeographic.com/videos/topic/kids-vs-plastic
Newton, R. (2025). Graffiti and street art (B2). British Council LearnEnglish Teens.
https://learnenglishteens.britishcouncil.org/study-break/reading-zone/b2-graded-
reading/graffiti-street-art-b2

A. 1O. MaTtBeeB,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBMI KE€pIBHUK — KaHJ. NeJ. HayK, fnoil. JI. B. JlaBuiok)

KOTHITUBHA TEOPISI MYJbTUMEJIMHOI'O HABUAHHS
PIYAPJA MAHMEPA SIK METOJOJOITYHA OCHOBA MNPOEKTYBAHHSI
MYJbTUMEIIHHOTI'O CYITPOBOJY YPOKIB 3APYBIKHOI JIITEPATYPU

B ymoBax muudpoBoi TpaHchopmallli OCBITH BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIHHUX
MarepialiB Ha YypoKax 3apyODKHOI JITEpaTypu CTa€ HEBI €MHOIO YacCTHUHOIO
HaBYaJIbHOTO Tmpouecy. OpHak, came mo coOl J0/JaBaHHA MPE3CHTAalld, BieO 4YH
IHTEPaKTUBHHUX BIIPaB HE TapaHTy€ IMIJIBUINCHHS €()EKTUBHOCTI HAaBYAHHS. YUWTENl
MOXYTh CTBOPIOBAaTH JWJIAKTHYHI MaTepiaiid, MO0 TEPEeBaHTAXYIOTh YUYHIB 3alBOIO
iH(popmariiero abo BiABOJIKAIOTH BiJl TOJOBHOI METH, 3HIKYIOUM PIBEHb 3aCBOECHHS
3HaHb.
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AKmyanvHicms TEMU TIOJISTaE B HarajabHIA MOTPeO1 OOTPYHTYBAHHS Ta CHUCTeMAaTH3aIlli
MiAXOAIB 10 PO3pOoOKH MyJIbTHMEIIMHUX HAaBUAJbHUX MaTepiajiiB Ha OCHOBI HAayKOBO
JOBEJICHUX MPUHIIUITB KOTHITUBHOI MICUXOJIOT11.

Memorw naHoi poOOTH € aHaii3 KIIOUYOBUX TOJIOKEHb KOTHITUBHOI Teopii
MyJIbTUMEITHOTO HaBuaHHs Piyapaa Maiiepa 1715 HOJanbIIoro CTBOPEHHS €PEeKTUBHUX
OCBITHIX MaTepiajiB Ha ypoKax 3apyO1KHOI JiTepaTypH.

Opni€ro 13 Cy4yacHHX MEAAaroriyHUX KOHIEMIN € KOTHITUBHA TE€OPis MYJIbTUMEIIHOTO
HaBYaHHS aMepUKaHCHKOTO Tcuxosiora Piuapna Maiiepa. B 11 0CHOBI JI€XHUTH TiIoTE3a,
110 JTFOJIA MOKYTh BUBYHMTH OLIbIIE 31 CJIIB Ta 300pakeHb, HIXK JHIe 31 ciiB. [IpoTsarom
KUIBKOX JeCATWIITh Mailep HOCHiIKye Ta OOIPYHTOBYE €(DEKTUBHICTH IOETHAHHS
pI3HUX CIMOCO0IB TOJaHHS HaBYaJbHOI 1HQOpMAaIlii, 30KpeMa CJiB Ta 300pakeHb, 1
BIJIMTOBITHUX MPUHIHUIIIB po3poOKH HaBYabHUX MatepianiB (Mayer & Fiorella, 2022).
Teopis Maiiepa Bu3HaYa€e TOHATTA «MYJbTUMEia» SK MPEICTABICHHS CIIB
(npykoBaHu# TeKCT ab0 ycHa MOBa) Ta 300paxkeHb (UttocTpalii, potorpadii, aHiMarlis
abo BiEO), MpU YOMY BAXKIMBUM € 1 TIOEAHAHHS, W OJHOYACHE BUKOPHCTAHHS
BepOanpHOi Ta rpadiunoi popm (Mayer & Fiorella, 2022).

B ocHoBl1 Teopii Maiiepa 3Haxoa4Tbes Tpy QyHIAMEHTaTbHUX PUITYILICHHS:

1) mpumnymeHHst mpo nBoKaHaIBHICTH (aHTa. dual-channel assumption) — moau mMaroTh
JIBa OKpeMl KaHajiu oOMpaioBaHHs 1H(opMaiii y Bi3yalbHOMY / MNPOCTOPOBOMY
MIPE/ICTABICHHI Ta ayAlalbHOMY / BepOaJIbHOMY IPEICTABIICHHI;

2) mpunyileHHsa Mpo oOMexxkeHy eMHIcTh (anri. limited capacity assumption) — mroau
oOMeXeHI B KUIBKOCTI 1HQoOpMalii, SKy MOXYTh OOpOOUTH Yy KOXXHOMY KaHai
OJIHOYACHO;

3) npumnymieHHs MPo aKTHBHE OMpPAIfOBaHHS (aHTJI. active processing assumption) — st
3MICTOBHOTO HaBYaHHS IO TOBHUHHI MPUWMATH AaKTUBHY y4YacTh Y KOTHITUBHIN
o0po6ui indopmartii (Mayer & Fiorella, 2022).

[Tounnatoun 3 1989 poky B paMKax KOTHITUBHOI TE€Opii MyJbTHMEIIMHOTO HaBYAHHS
Piuapn Maiiep 1 iioro kojieru copMyJIOBaJid Ta €KCHEPUMEHTANIbHO NepeBipuiu 15
MPUHIUIIB PO3POOKH €PEKTUBHUX MYJIbTUMEAIMHUX MaTepiatiB:

1) mpuHIMO y3roakeHocTi (aHria. coherence principle) — cmig npubupatu Oyab-sKy
CTOPOHHIO 1H(poOpMalio, TpadiKy UM 3BYKH, 11O HE CTOCYIOTbCA TEeMH, abu He
B1/IBOJIIKATH YYHIB;

2) npuHuMn curHamsamii (aHri. signaling principle) — moTpiOHO BHKOpPHUCTOBYBATH
Bi3yaJIbHI aKIIEHTH, TakKi SK BUIUICHHS TEKCTY YM CTPUIKH, 100 CHOpsIMyBaTH yBary
Y4YHIB Ha KJIFOYOBY 1H(OpPMAILIiIo;

3) mpunnun HamMipHocTi (anria. redundancy principle) — He BapTo myOsrOBaTH yCHE
MOSICHEHHSI 1IGHTUYHUM TEKCTOM Ha €KpaHi, OCKUIbKU 1€ MEepPEBaHTaXye Bi3yaJbHHI
KaHaJI CIPUAHATTS 1HDOpMaIlii;

4) mpuHIUI TTPOCTOPOBOI CYMDKHOCTI (aHri. spatial contiguity principle) — TekcT, 110
MOSICHIOE 300pakKeHHs, Ma€ OyTH pO3TAIIOBAaHUNW MaKCUMaJIbHO OJM3BbKO JI0 I[HOTO
300paxkeHHs 00 HOT0 BIAMOBIHOT YaCTHUHU;
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5) npuHIMI YacOBOi CyMiXkHOCTI (aHrJ1. temporal contiguity principle) — Bi3yalbHMI psif
Ta BIANOBIIHUN ay10CYIPOBIJI OBHHHI B1ITBOPIOBATHCS CUHXPOHHO, @ HE OJHE MICIs
OJTHOTO;

6) mpuHIOWI cerMeHTamii (aHria. segmenting principle) — ckmagHy Ta 00’€MHY
iHbopMaIlilo cii po30MBaTH HA KOPOTKI JIOTIYHI YAaCTUHHU, JO3BOJSIOUH YUHSIM
KOHTPOJIIOBATH TEMIT HAaBYaHHS,

7) TPUHIMIT TONMEPEeIHbOT MIArOTOBKH (aHri. pre-training principle) — mepm Hix
MOYMHATA BUBYATH CKJIAJHY TEMY, BapTO KOPOTKO O3HAWOMWTH Y4YHIB 3 OCHOBHUMU
TepMiHAMHU Ta 171eIMH;

8) mnpuHIMO MojaidbHOCTI (aHria. modality principle) — moscHIOBaTH Bi3yasbHI
MaTepialii Kpaile ToJ0COM, aHDK 3a JOMOMOIOK TEKCTOBHMX OIMCIB Ha €KpaHi, 1100
PO3MOAUIATH KOTHITUBHE HABAHTAKECHHSI.

9) npuHuUn MyabTUMENIRHOCTI (aHTi. multimedia principle) — moegHanHs TeKCTy abo
YCHOTO MOBJICHHS 3 PEJIEBAaHTHUMHU 300pKEHHAMH 3HAYHO €(EKTUBHINIE IS
3amaM’ITOBYBaHHS, HI)K IPOCTO CIIOBA;

10) mpuHuun nepconamizauii (aHri. personalization principle) — HepopManbHUN TOH
CHIJIKYBaHHS CTBOPIOE BIIUYTTS J1AJIOTy 1 MIABUIILYE 3a]Ty4Y€HICTD;

11) npunumn rosiocy (aHri. voice principle) — XKUBHWI, BUpPa3HUN TOJOC JIOJUHU
CIOPUIMAEThCS Kpalle 1 BUKIMKAE OLIbIIE JOBIPU, HIK MOHOTOHHUM, 3r€HEPOBAHMIA
KOMII I0TEPOM;

12) npunnun 300pakeHHs (aHII. image principle) — 300pakeHHs] BUKJIaJa4ya Ha eKpaHi
MO3K€ BIJIBOJIIKATH YBary BiJ TOJOBHOTO MarTepiany;

13) npunnun BTUteHHs (aHra. embodiment principle) — SIKIII0O BUKOPUCTOBYETHCS 00pa3
BIPTyaJIbHOTO BHKJIaJa4a, TO BIH TOBHHEH OYTH pPEATICTUHYHUMH [IJIi KPamioro
CHPUNHATTS YYHSIMU;

14) mpunnun 3aHypeHHs (aHTVI. immersion principle) — BUKOpPUCTaHHS CKJIQJIHHUX
iMepcuBHUX 3D-TEXHONOrM HE rapaHTy€ Kpallll pe3yJabTaTH, HiX J00pe mpoaymani 2D-
Marepianu;

15) npuHIMO reHepaTUBHOT aKTUBHOCTI (aHIUI. generative activity principle) — akTuBHa
po3yMoBa poOOTa 3 TBOPYMMH 3aBJAaHHSIMHU JOMOMarae riauOIIe 3po3yMITH 1 Kparle
3anam’sitatu matepian (Mayer & Fiorella, 2022; Mayer, 2024).

Takox BapTO 3a3HAYUTH, MO JAOCIHIJHUKA TO BChOMY CBITY HPOJOBXKYIOTh
BUIPALbOBYBATH BJIACHI IPUHIUIIN PO3POOKH HaBYAIBLHUX MYJbTUMEIIMHUX MaTEpialliB
Ha OCHOBI Teopii Maiiepa, TakMM YMHOM PO3BUBAIOYH 1 omoBHIOKOUH ii (Mayer, 2024).
Bucnoexu. KornituBHa Teopisi MyJIbTUMEIIMHOTO HaB4YaHHs Piyapna Maiiepa nporoHye
HAyKOBO OOTPYHTOBaHY Ta MPAKTHUYHO OPIEHTOBAHY OCHOBY JUIsl CTBOPEHHSI €)EKTUBHUX
HaBUYaJbHUX MatepianiB. 3aCTOCYBaHHS ii MPUHIUIIIB TIPU CTBOPEHHI MYJIbTUMEIIHHOTO
KOHTEHTY Il YpPOKIB 3apyODKHOI JiTepaTypu IT03BOJSE TMEPETBOPUTH BepOaIbHY
IPUPOLY XYIOKHBOTO TEKCTy B €(QEKTUBHUN MYJIbTUMEIINHUI AOCBI: TPaMOTHO
Bi3yalli3yBaTH CKJIaJHI MeTadopuyHi 00pa3u, BIATBOPUTH ICTOPUYHUNA KOHTEKCT €MOXHU
Ta TOTJIMOWTH aHaji3 aBTOPCHKOTO CTHIIIO, HE NEPEBAaHTAXYIOUM KOTHITUBHI KaHalU
yuHiB.  Ilepcnekmuenum  HanpsMOM  MOJAJIBIIOT  AISUIBHOCTI €  PO3poOKa
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MYJbTUMEIIMHUX HaBYAJIBHUX MaTepialiB Juii BUBYEHHS OKPEMHUX TEM KypCy
3apyODKHOI JiTepaTypu 3 ypaxyBaHHSIM MNPUHIUMIIB Teopii Maifepa, a TakoxX
eKCIIepUMEHTaJIbHA MepPEeBipKa IXHbO1 €PEKTUBHOCTI.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIZKEPE
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B. O.MartBiiiuyk,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HaykoBHi KepiBHUK — 1. ¢. H., ipod. O. 1. JleyTa)

®PA3EOQJIOI'I3MU 3 300CEMIYHUMU KOMIIOHEHTAMU
B AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

Axkmyanvnicms. Y  Cyd4aCHOMY CYCHUIbCTBI ~ CTPIMKO 3pOCTa€ 1HTEpeC Jio
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO Ta KOTHITMBHOTO TMIJIXOAIB y CydacHid (paseosiorii, 1o
CIIpSIMOBaHI Ha BHUBYEHHS 3B’S3KIB MIDK MOBOI, MHUCICHHSIM 1 KYJBTYpOIO.
®pazeosiori3Md 3 300CEMIYHUMHM KOMIIOHEHTAaMH Y IIbOMY CEHCl € HaJ3BUYaiHO
MPOJYKTUBHUM OO0 ’€KTOM aHami3y, aJke€ BOHU IMOEAHYIOTh Yy cO00l1 OOpa3HICTh,
CTEPEOTHIII3aIlil0, CUMBOJIKY Ta KOHOTATUBHY HACHYEHICTh, caMe€ IIUM 1 3yMOBJICHA
aKTyaJbHICTh 1X BUBYCHHSI.

Memoro noCniDKEHHST € 3I1ACHEHHS KOMIUIEKCHOTO aHajizy (¢pa3eoiori3MiB 3
300CEMIYHUMHU KOMIIOHEHTaMH B aHMJIMCBHKIM Ta YKpaiHCHKIM MOBaX Ha OCHOBI iX
TEMaTUYHOI, CTPYKTYPHOI, (YHKIIOHATBHOI Ta KOHOTATUBHOI XapaKTEPUCTUKH, a TAKOXK
BU3HAUUTHU CIUIbHE ¥ BIIMIHHE B iXHIA CEMaHTHIIl Ta MOBHIN peaJizariii.

MoBa He € HEWTpaJlbHUM I1HCTPYMEHTOM KOMYHiKallii, a BHUKOHYE (YHKIIIO
BIJI/I3EPKAJICHHS KOJEKTUBHOIO JOCBiAY, CBITOIVISIAY Ta LIHHICHUX OpleHTHpiB. Came
TOMY BHUBYEHHSI ()Pa3eoJIori3MiB JI03BOJIIE TPOCTEKUTH, SK 4YEepe3 MOBHI OUHUIIL
(IKCYIOTBCS YSIBJIEHHSI HApPOIy MPO CBIT, HOPMU MOBEIIHKH, KYJIbTYpPHI YIOJIO00aHHS Ta
TpauIliiH] 3HAHHS.

CyyacHl HayKOBI MIXOAM TMPOMOHYIOTh aHaTI3yBaTH (Ppa3eosorisMu He JUIIe SK
€JIEeMEHT KYJbTYypH, a K KOTHITHBHI CTpyKTypu. Sk Harosomye H. 3ukoBa, BaiImBO
BpPaxOBYBAaTH MEXaHI3MH, 3a JIOMIOMOTOI0 IKUX KyJIbTypHa 1H(POpPMAIIlis 3aKOJIOBYETHCS Y
(bpa3zeonoriyHNX OJUHUIIAX, MIATPUMYETHCS B MOBHINM Mam’sTi Ta BIITBOPIOETHCS B
mporieci cminkyBaHHs [1, c. 256]. 3okpeMa, BOHa 3BepTae yBary Ha Te, IO came
o0pa3HicTh (pa3eosoriaMiB — ToOTO MeTadopudHa OCHOBA — € TOJIOBHHMM KaHAJIOM
nepeaaBaHHs KyJIbTypHOT iHGopMallii.

He menm Baromum € 1 miaxia K. Picemxepa, akuil po3riisjiae KOKHE MOBHE CJIOBO SIK
CUMBOJI 13 BJIACHOIO KYJBTYPHOIO «OOOJIOHKOIO». Y ILbOMY KOHTEKCTI (hpazeonorizm
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BUCTYIIA€ HE MPOCTO CTIMKOK KOHCTPYKIIEIO, & OJUHULICIO KYJIBTYPHOTO 3HAHHS, Yepe3
Ky MOBEIIb B3a€MOJIIE€ 31 CBOEIO TPAAMIIIEIO, OIIHIOE HABKOJIMIITHE Ta Mepeac 3HATYII
cMuciu [2, c. 212].

MoBHa KkapTHHa CBITY, BIATBOpeHa y (pa3eosiorismMax, CTaHOBUTH CBOEPITHHI KOA
KyJIbTypH, O (IKCye y co0l KOJECKTUBHHUM TOCBIiJ, YSBJICHHS Ta I[IHHICHI OPIEHTUPHU
HOCIiB MOBH. L{i CTiiiki MOBHI OJWHWIII, BMOHTOBaHI B CTPYKTYPY IOBCSKICHHOTO M
XyJI0O)KHBOTO MOBJICHHSI, HE MPOCTO IMO3HAYAIOTh MPEAMETH YW SBUIIA, a (HOPMYIOThH
oOpasu, §KlI € pe3yJbTaTOM TPUBAJIOTO IMI3HABAIHLHOTO Ta 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOTO
po3BUTKYy. Takum 4YuHOM, (Gpa3eosiori3MM BHUKOHYIOTh HE JIMILIE HOMIHATHUBHY YU
CTUJIICTUYHY (YHKIIIO, a W KOHIENTYali3ylOThb pEaJbHICTh Kpi3b MPHU3MY
HAI[lIOHAJIBHOTO CBITOOAYEHHS.

Boanoudac BaxXJIMBO 3a3HAYUTH, IO Y MEKaxX PI3HUX MOB OJHE i T€ caMe MOHSATTS MOXKE
OyTH BUpaXeHE PI3HUMH (pa3eoSIOTIUHUMU 3aco0amu. Lle cBigunTh mpo Te, Mo KOoXKHA
MOBa BUOYAOBY€ YHIKaJIbHI NUISIXU PENPE3CHTAIlll peaabHOCTI, CIIUPAIOYUCh Ha BIIACHUMA
KyJabTypHuid nocBif. Hanpuknan, y Bupasi to have butterflies in one’s stomach (anriu.)
Ta oywa He Ha micyi (YKp.) 1I€ThCSl MPO CXOXKUM €MOLIMHUN CTaH — XBUJIIOBAHHS YU
TpUBOTYy, aje oOpa3u, TMOKIaJeHI B OCHOBY LHX (hpa3eosiori3MiB, PI3HITHCA 3a
MOXO/KEHHSM, a 0TKe, 32 KyJIBTYPHOIO IPUPOIOIO.

3 1HWoro OOKy, HE MOXHa ITHOPYBAaTU TOW (akT, IO (Ppa3eosori3Mu 4acTo HECYTh y
co01 eMOLIMHO-OLIIHHUI 3MICT, 1 caM€ LSl BIACTHBICTh MOB’S3Y€ iX 13 KOJEKTUBHUMH
miHHOCTsAMU. Sk 3a3Hayae [[. IleHueB, 0Opa3HICTP MOBHOIO 3HaKa € MPOJTYKTOM
TPUBAJIOi B3a€MOJIIi 1HAWBIIYaJbHOIO Ta CHIJILHOTHOTO JOCBiAy. Y TIporiect Iiei
B3a€MO/IIT (Ppa3eosIoTi3Mu HE JIUIIE OMKUCYIOTh IIMCHICTD, a i CTPYKTYPYIOTh ii, HaJal0uu
3HAYCHHSM €MOIIIITHO-KOTHITUBHOTO 3a0apBiieHHs [3].

Bucnoeku. PesynbTaTHl JOCHIIKEHHS MIATBEP/KYIOTh, IO 300CEMIYHI €JIIEMEHTU
BIIIrPalOTh 3HAYHY POJb Yy CTPYKTypi (paszeosoriamiB, Hagalouyu iM 0Opa3HOCTI,
eMOIi{HOT BUPA3HOCTI Ta KyIbTypHOI crienudiky. [XHe pyHKIiOHYBaHHS B aHIIiHCHKilH
Ta yKpaiHChKili MOBax JEMOHCTPYE SIK CIUJIBbHICTh THIIOBHX JUISI JIFOJCTBA YSIBICHB PO
TBApWH, TaK 1 HaLlOHAJIbHY CBOEPIAHICTh, SIKa BUABISIETbCS HA PIBHI CEMaHTHKH,
CTUJIICTUKYU U (PYHKIIOHAJIBHOTO HaBaHTaXEHHs. 310paHuii 1 mpoaHai30BaHUN MaTepial
MOKE CIyTyBaTh OCHOBOK JUIsl MOJANbIIMX JOCIKEHb Yy Traiy3l ¢pa3eosortii,
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, JIHI'BOKYJIBTYPOJIOT1i Ta MEPEKIaA03HABCTBA.

JlocmipkeHHsT BUSIBWIO, 110 (hpa3eosiori3MH 3 300CEMIYHUMM €JIE€MEHTaMH, Marouu
BHUCOKHI pIBEHb OOpPa3HOCTI, BHUCTYIAIOTh OJHUM 13 KIIOUOBUX KaHaTIB ikcarlii
HarioHainpHOI crienudiku. OOpa3 TBapUHU B HUX HE € YHIBEPCAIbHHUM, a (POPMYETHCS
MiJ BIUIMBOM MEHTAJbHUX 1 KyJIbTYPHO-ICTOPUYHMX YHHHHKIB KOXXHOI MOBH, IIIO
00yMOBIIOE€ PO3ODKHOCTI y (Ppa3eoTBOPEHHI HABITh 3a HASBHOCTI MOMIOHUX BHUIB
TBApUH y MPUPOJII 000X KYJIBTYD.
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I. I. MeabHUKOBHY,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBH KepiBHUK — 1. Pinoi. H., mpod. FO.B. Kpasuosa)

MOJbCHKA 1 YKPAIHCBKA ®PA3EOQOJIOIIA:
JIHTBOKYJbTYPOJOITYHUMN ACHEKT

@®pazeosiorisi Mocigae OcOOJIMBE MiICIlE B CHUCTEMI MOBH, OCKUIBKH € «A3€pKajoM
KyJbTYypU» HapoAy: B Hill (PIKCYIOTbCSI KOJIEKTUBHUN JOCBIJ, CBITOIJISIA, MOpPAJIBbHO-
€TUYHI YSBJICHHS, HAI[IOHAJIbHI CHMBOJIA Ta CTEPEOTUNH. B enoxy riobami3zanii nuTaHHs
30epeKEeHHsI MOBHOI 1AEHTHMYHOCTI ¥ HAI[lOHAJIbHO-KYJbTYpPHUX I[IHHOCTEW HaOyBae
akmyansnocmi. [1opiBHsUIbBHE JOCHIIKEHHA (Ppa3zeosnorii NoJIbChbKOI Ta YKpaiHChKOT MOB
Ja€ 3MOTYy HE JIMIIE BHSBUTH CHUIbHI KyJbTYPHI apXeTUNH, ane H MpOCTEXUTH
cnenu@iky MEHTalIbHOCTI 000X HapoAiB, $Ki, @OMNPH ICTOPUYHY Ta MOBHY
CIIOPIJTHEHICTh, PO3BUBAIUCSA B PI3HUX COMIOKYJIbTypHHX ymoBax (FOpuenko, 2010).
3BepHEeHHS 10 (Hpa3eosOriyHOr0 Marepialy B JIHTBOKYJIBTYPOJOTIUHOMY aCIHEKTi
cripuse pOBYMiHHIO TOrO, K Hepes CTIMKI CJIOBOCTIONYYEHHSA BiI[TBOpIOGTI)Cﬂ ILYXOBHI/Iﬁ
3HAYHY KIJTBKICTD npailb, MPUCBSIYCHUX (ppa:;eonorn 000x MOB,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUI MIIX1] MOTpeOy€e MONaIbIIOr0 PO3BUTKY, OCKUIBKH caMe€ BIH
J03BOJISIE PO3MIISIIATH (PPAa3€oIOTI3MHU HE JIMILE IK MOBHI OJIMHHILI, a K KyJIbTYpPHI KOJIH,
110 (OpPMYIOTh LIHHICHY CUCTEMY Hallii.

Memoro ROCTiIKEHHS € 3°sCyBaTH, K y (Ppa3eosOTIYHUX CHUCTEMAaX MOJIbCHKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB BiJJOOpa)K€HO HalllOHAJIbHI CTEPEOTUNM Ta CHUMBOJIKY, a TaKOX
BUSIBUTU CIJIbHI W BIIMIHHI PUCH CBITOTISIIHMX OPIEHTAIllM, 3aKPIIUICHUX Y MOBHUX
obOpa3zax.

[Tonbchka ¥ ykpaiHChka (ppazeosioriuyHi cucTeMu (HOPMYBAIHCS B MeXKaX CIUITBHOTO
CJIOB’SIHCHKOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY, MPOTE IMiJl BIUIMBOM PI3HUX KOH(ECIHUX 1
COIIbHO-TIOITUYHUX 4YMHHUKIB. [lonbchka (paseonoris po3BUBajacs B MekKax
KAaTOJUIKOI KYJbTYPHOI TPAAMIIii, IO CPHUsI0 (OPMYBAHHIO BEITUKOTO IUIACTA 17[10M
13 pENrifHO-eTUYHUM 3MICTOM: mie¢ coS na sumieniu; by¢ swietszym od papieza;
grzeszy¢ jezykiem; modli¢ sie¢ o cud. L{i omuuuIi BigoOpa)karOTh TTMOOKO BKOPIHEHY
MOpajibHy camMopedUieKcito, TOHSATTA TIpiXxa, BIAMOBIJAIBHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO
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060B’s13ky (Lewicki, 2015). B ykpaiHChKiil TpaauIli TOMIHYIOTh HAPOHO-XPUCTUSIHCHKI
oOpasu, y SKHX TapMOHIMHO TIOENHYIOThCS Oi10MiHHI MOTHBH Ta 3aJIHIIKH
JOXPUCTUSHCHKUX YABIEHbB. Lle mpocTexyeThes y Pppaszeonorizmax «Hecmu cgiu xpecmy,
«booica kapay, «ik 3 Heba 6nasy, «ceim 3a oui nimuy, MO BUPAKAIOTH 17e1 TePIiHHS,
MOKOPH JIOJ, T[yXOBHOT'O OUUIIICHHS.

Y dpa3eonoriyHUX OAMHHIX 000X MOB BIJOWTO KIIIOUOBI HAIllIOHAIBHI PHUCH —
€MOIIIHICTh, MOpPAJBHICTh, CTABIEHHS O TMpaii, pPOAWHH, [OJi. YKpaiHCBKI
(hpazeoiorizMH TSOKIFOTh 10 KOJIEKTUBICTCHKUX 1 JYXOBHO-IIIHHICHUX OPIEHTHPIB: SK )
boea 3a nazyxoro, scumu ax 1oou; 3 xamu He 8UNyCKamu,; Mamu 3010me cepye.
[TonpCchbKl OAMHUINI JEMOHCTPYIOTh CXWJIBHICTH JO 1HAWBIIYyajdbHOI 1HII[IATHUBH,
JTUCIUTUIIHKM, PO3YMOBOI MISUTBHOCTI: ciggnqgc za sznurki; mie¢ glowe na karku; robic¢ z
igly widly, nie moc si¢ w sobie zebra¢. 11ikaBo, 1110 CIUJIBHI 4151 000X KYJIbTYpP KOHIIEITH
oozs/los i npays/praca MaroTh pi3HE €MOlliiiHEe HAlOBHEHHs. B ykpaiHCBhKii MOBI1 J10JIs
BHUCTYIA€ SIK MEpPCOHI(IKOBaHA CHJIa, 3[aTHA «JapyBaTh» abo0 «B1IOMpaTH» MIACTS
(wacnuea oons,; 0o He NOCMIXHYAACH), TOMI SAK y TOJBCHKIK MOBI los wgacTirre
TPaKTY€ETHCSA K aOCTpaKTHE, HEBIABOPOTHE ABUIIE (Slepy los; taki juz moj los).
CuMBOIIIYHUI piBEHBb (PPA3€0JIOTii peani3yeTbecsl uepe3 o0pasu, 110 MalTh KyJIbTYpPHO
3HAUyIIUNA ctaTyc. B ykpaiHChbKIM Tpajaullli e HacaMIlepesl Xiib, 3eM/isl, Xama, 6020Hb,
cepye — €JEMEHTH, IOB’s3aHl 3 MOOYTOM 1 POAMHHMMH LIHHOCTAMH. Hampuknazg, y
(dbpazeosiorizmax «3 xaibom-cinito 3ycmpivamuy, «be3 xaioa — K 6e3 oyuliyn, «gooma u
cminu 2epitomsy TOCTAIOTh CHUMBOJIAMHM JKUTTS, J00pOOyTy, IyXOBHOro Terwia. Y
MOJIbCHKINA (ppa3eosiorii mepeBaxarTb CUMBOJIM MOpajIbHO-pENIrifHOrO IUtaHy: famac
si¢ chlebem; chleb powszedni; miec¢ czyste serce; Bog dal; Bog wzigl. Xnib Tyt
ACOIIIOETHCA 3 €EBXAPUCTIMHOIO TPATUIIIEI0, CEPIIE — 3 YECHOTOIO 1 MHIIOCEPIAM, a bor —
13 MOpaJIBHUM KpHUTEpieM JIt0AChKOi moBeaiHku (Zinken, 2004). OTxe, CIUJIbHI CHMBOJIA
Ha0yBalOTh PI3HUX CMHCJIOBHUX BIATIHKIB 3aJ€XHO BiJ KOH(ECIMHOTO KOHTEKCTY: Yy
MPaBOCJIABHIN TpaauLli — EMOLIIITHO-E€TUYHOT0, Y KaTOJIMUIIbKI — €TUKO-MOPAJIBLHOTO.
Bucnoexu. 1lpoBenenuil aHani3 3acBIIYMB, IO MOJbChKA M YKpaiHChbKa (pa3eosiorivHi
CUCTEMHM MalOTh K CHIJbHI, TaK 1 BIJIMIHHI PUCH, OCKIIBKM MOBa BHUCTYIIA€ HOCIEM
HaIllOHAJIBHOI CBIIOMOCTI. YKpaiHcbka (paszeosioris TsHKi€ O €MOIINHHO-00pa3HuX,
KOJIEKTUBICTCHKHUX 1 TyXOBHUX YSABIJIE€Hb, TOJI SIK MOJIbCbKA — JI0 1HIAMUBIAYaTICTUYHUX,
MOpaJIbHO-PALIIOHANIBHUX 1 peNiriiiHo-eTHYHuX. DpazeosorizMu, 10 BiIoOpakaroTh
HalllOHAJbHI CTEPEOTUIIH, BUKOHYIOTh BaXJIMBY (QYHKIIIO y (OPMYBAaHHI I[IHHICHUX
MoOjIeJiel TTIOBEIIHKH, a TAKOXK Y 30epeKeHH1 KyIbTYpHOI Mam’sITi Hapoy.
Ilepcnekmueu mONANBIINX JOCHIDKEHh Y0a4aeMO B PO3MIUPEHHI MOPIBHSIBLHOTO
aHaJli3y 3a y4acTIO 1HIIUX CJIOB’STHCHKUX MOB, a TAKOX Y KUIbKICHOMY ¥ CEMaHTHYHOMY
aHami31 (Gpa3eosoTi3MiB JJII CTBOPEHHS MIXMOBHOTO (hpa3eosIOTiYHOTO KOPITYCY, KU
B1100pa3uTh crienu(iKy HaIIOHATBFHOTO CBITOOAYEHHS B PI3HUX KYJbTYPHHUX apeayiax.
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A. C. MuKkoJieHKo,
YV imeni Muxaiina /Iparomanosa
(HayKOBHI KEpIBHUK — K. IICUXOJIL. H., 1o1eHT O. M. Bacuienko)

E®EKTUBHE BUKOPUCTAHHA BITEO TA AYAIOPECYPCIB HA YPOKAX
AHIVIIMCbKOI MOBHU VIS @OPMYBAHHA HABUYOK AYIIFOBAHHSI
B YUHIB CEPE/ITHHOI IIKOJIN

YacTo y4Hi MatOTh OOMEKEHHI KOHTAKT 3 dKHUBOKO aHIIIHCHKOI0 MOBOIO, 1110 YCKIIATHIOE
PO3BUTOK PO3yMIiHHS Ha CIyX. TpaauiiiiiHi METOAN HaBYaHHS, 3aCHOBAHI HA YMTAHHI Ta
MMCHbMI, HE 3aBXIU 3a0€3Meuyl0Th JOCTaTHIA PIBEHb CIYXOBOI'O CHPUUHSTTS, TOMY
IHTEerpauisi BiJieO- Ta ayAioMareplaliB € aKmyaabHuM 3aBIAaHHSAM CY4YacCHOTO
BUKJIQJIaHHS.

[lepernsin Bimeo Ta MPOCIyXOBYBaHHS JTO3BOJISIE YUHSIM CHPUAMATH KUBY AHTITIHCHKY
MOBY 3 PpI3HMMH JiaJeKTaMHd Ta I1HAUBIAYyaJbHOI BHMOBOIO, IO (QopMye OUIbII
IPUPOJIHE MOBHE CEPENOBUIIIE ISl KOMYHIKaLIIi.

JlocipKeHHsT CBiAYaTh, MI0 «IPH OJHOYACHOMY CJIYXO-30POBOMY  CIIPUIHSATTI
iHdopmarlii 3acBoroerbest 10 60% HaBYAJIBHOrO Marepiaiy, IO CYTTEBO ITiJIBUIILYE
€(eKTUBHICTb PO3YMIHHS 3MICTYy YPOKYy Ta CTHUMYJIOE€ aKTUBHY Yy4YacTh VY4YHIB Yy
HaBuajgpbHOMY Tporieci» (bonmapuyk, 2025).

Memoro  1OCHIJDKEHHS € BHU3HAYCHHS €(QEKTUBHUX METOJIB  BHKOPHUCTAHHS
MeJlapecypCciB Ha ypOKaxX AaHIJIIMChKOI MOBHM Yy cCepelHid Kol ans (HopMyBaHHS
HAaBMYOK ayJ1IOBaHHS, MIJBHUILEHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Y4YHIB, PO3BUTKY
iXHbOI MOTHBAIlll 10 HABYAHHS, a TAKOX OOIPYHTYBaHHS YMOB 3aCTOCYBaHHS
MyJbTUMEAIMHUX MaTepialliB, MPUKOMIB pOOOTH 3 HUMH, BUAIB JISJIBHOCTI y4YHIB Ha
ypoLll Ta BUMOT 10 BUOOpY BIJI€0- Ta ayaioMarepiaib.

MoTuBalisa 3aiiMae LEHTpajIbHE MICIE Yy HaBUaJbHOMY Ipolieci, ajpke Oe3 Hei HaBITh
HalKpallll METOAM Ta Marepiaau He OyayTh e(pEeKTUBHUMHU. SIKIIO ydyeHb He Oaxae
BUUTHUCS, KOJHI TPAJUIIIiHI 3acCO0M BIUIMBY HE MPUHECYTh pPe3yJbTaTy. Y CydacHUX
yMOBax Mepe/I MIKOJIOK, K B YKpaiHi, Tak 1 3a KOPJIOHOM, IOCTana mpoodiieMa 3HIKCHHS
1HTepeCy y4HIB JI0 HaBUaHHA. « BAXXITMBUM 3aBIaHHSIM € OopraHi3ailis MpoIecy HaB4aHHS
TaKUM YUHOM, 100 y4Y€Hbh aKTUBHO, 3 IIKaBICTIO, Ta 3aXOTUICHHSIM IIPAIfIOBaB Ha YPOIi»
(Ctpyk, 2023).

BaxxnuBy posb BiIIrparoTh I[iKaBi Ta PI3HOMAaHITHI 3aBJaHHS 3 YITKUMHU 1HCTPYKIIISIMH 1
MOSICHEHHAM 1X KOPHWCTI, 1HAMBIAyandbHE CTaBJICHHS [0 YYHIB 1 MATPUMKA iXHBOI
BIIEBHEHOCTI Yepe3 TMOXBaIy Ta MPHAHATTA MOMIJIOK. MOTHBAIIO TMiACHIIOIOThH
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3aBAaHHS, 0 BPaXxOBYIOTh IHTEPECH YYHIB 1 JO3BOJISIIOTH MPOSIBISTH aBTOHOMIIO,
KpPEaTUBHICTh Ta 1HILIATUBY, a TAKOXK 3aBJAaHHA, TIOB’A3aH1 3 peaJIbHUM KUTTSIM.
MoTuBaliiiiHa CKJaJioBa HaBYAaHHs TICHO TIOB’S3aHA 3 HAOYHICTIO, aJKE Bi3yasbHI Ta
ayJIioBi3yalbHI 3acO0M CHPUMHATTA CHOPUSIOTH 3aIy4YCHHIO YYHIB JI0 AaKTHBHOI
TSTBHOCTI, MMABHUINYIOTh 1HTEpEC 1 KOHIICGHTPAIllI0 YBard, JJOMOMAaraloTh Kparie
PO3YMITH 1 3amam’ATOByBaTH Mmatepian. HaounicTb poOuTh aOCTpaKTHI MOHSATTS OUIBII
3pO3yMIIMMU Ta MiATPUMY€E MMO3UTHBHY HaBUaJIbHY aTMochepy.

BukopucranHs Bieo Ta ayjioMarepialiB € OAHUM 13 HalleEKTHUBHIIIUX CHOCOO0IB
peanizalii HaOYHOCTI Ha YpOKaX aHTIMChKOI MOBU. «MoOTHBaIIHO-pO3BHBaOYa POjb
aymioBi3yallbHUX 3aco0iB iHGopMallli BHCYBae iX Ha OJHE 3 IEPIIUX MICIb Cepel
TEeXHIYHMX 3aco01B HaBuaHH:A.» (binoyc, 2022)

3acTocyBaHHS BiJleOMaTepiaiB Ha ypOKaxX AaHIJIAChKOI MOBU B CEpeIHIA WIKOJI €
JOLIUIBHUM TIiJT 4Yac BUBYCHHS Oynb-sIKOI TeMH Ta poOOTH 3 pI3HUMU THUIIAMU
Marepiany — JEKCHYHUM, TpaMaTUYHUM a00 (OHETHUYHUM — 3a YMOBHU MPOAYMAHOTIO 1
npodeciiHoro MIAXOAy BYMTENs A0 Oprafi3ailli ypoKy 3 YypaxyBaHHSIM BIKOBHX
0COOJIMBOCTEM YUHIB Ta IXHIX HaBUYajdbHUX MOTPeO. «OCHOBHE 3aBJaHHS BUKJIaJaya
MoJjIsira€e y npaBwiibHOMY J000p1 ayJlio- Ta BieomaTepiaiiB, siki MatOTh OyTH I[IKaBUMH,
aKTyaJbHUMHU, TOCTYIIHUMH ISl PO3YMIHHS, BIJINOBIJATH PIBHIO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO cTyaeHTamu» (OmiitHuk, 2021).

Bineomarepianu 1Jisi BUKOPUCTAHHS Ha ypOKaX aHIJIIHCHKOI MOBHM MOBHUHHI BIJMOBIIATH
psay BUMor. TpHUBaIICTh BiJI€O HE MOBUHHA NMEPEBUILYBATH 5—8 XBWJIMH JUIS CEPEIHBOT
ko Ta 10—12 xBuUUH JUist cTapiioi mKoau. Bineo mMae BIMOBIIATH TEMI YPOKY Ta
PIBHIO BOJIOJIIHHS MOBOIO Y4YHIB, BPaXOBYBAaTH iXHI BIKOBI OCOOJMBOCTI Ta 1HTEPECH.
Moro MoxHa mporpaBaté 3 cy6THTpamMu abo 6e3 HHX 3aleKHO Bif PiBHS HABHYOK
ayJlifoBaHHA Y4HIB. SKiCTh 300pa’keHHS Ta BUMOBA IMOBHHHI OyTH HAa BUCOKOMY PiBHI.
Kpim Toro, BimeomaTepiasl Ma€ BiJIMOBIATH IEH3yPHUM HOpMaM 1 OyTH Oe3reyHuM st
TITEN.

OumnnaitH-pecypcen, Taki sk BBC Learning English, British Council, TED-Ed, Cambridge
English, Learn English with TV Series, English with Lucy, EngVid, Speak English With
Vanessa Ta 1HIII, TPOMOHYIOTh IIMPOKUN CIEKTP MarepiajiiB [jsi PO3BUTKY HaBHUYOK
COPUMHATTS MOBM Ha ciayX. Hanmpuknan, KOpOTKI [iajiord, ICTOpli YW 1HTEPB’IO,
JOCTYMHI Ha IHMX pecypcax, MOKHA BUKOPHUCTOBYBATH AJII TPEHYBaHHS CIPHHHITTS
3arajbHOTO 3MICTY TEKCTY, BUIAUICHHS KIIOYOBOI iH(OpMAIll YM aHali3y MOBJICHHEBHUX
cTpaTeriil.

«YuuTtenb MOXE IHTETPYBAaTH Il MaTepiajud y CBOI YPOKH dYepe3 3aBIaHHS Ha OCHOBI
AKTUBHOTO CIIyXaHHS, KOJIM Y4YHI BIIMOBIIaI0Th HA 3alMTaHHS, 3aBEPITYIOTh PEUCHHS YU
BiIHOBJIIOIOTH 3MICT 3a KJIOYOBHMH coBaMm» (Mockanenb, 2025).

CyuacHi migpyunuku, sk-or New Destinations, Full Blast ta Pioneer Bim MM
Publications, MICTTh TEMAaTUYHO Y3TO/KEHI BIICOKYPCH, IO JO3BOJISIOTH
YPI3HOMAHITHUTH YPOKH, 3pOOUTH iX OUIbII IHTEPAKTUBHUMHU, €MOLIIMHO HACUYEHUMH 1
HaOIM)KEHUMH JI0 PEeajbHOTO CHUIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.
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PekomeHnyeThCsl MOENHYBATU TPU eTanmu poOOTH 3 ayndio Ta Bigeomarepiasamu. Ha
MiArOTOBUOMY €Talll y4HI HaJAIITOBYIOTHCS Ha CIHPUUHATTS Marepiandy, aKTHUBI3YIOTh
CIIOBHMKOBHUH 3amac 1 MpOrHO3yroTh 3MicT. Ha 1poMy eTami BUMTENb MOTHBYE YUHIB,
aKTUBI3Y€ CIOBHUKOBHI 3amac, 3HAaHOMUTH 3 KIIFOUOBOIO JIEKCUKOIO Ta MIPOTHO3YE 3MICT
Bifleo abo aymio. Tumm 3aBAaHb BKIIOYAIOTH IEpeq0auyeHHs TEMH 3a 3arojIOBKOM,
O3HAOMJICHHSI 31 CIHCKOM HOBHX CliB, a00 KOPOTKMH BUKJIAJ OCHOBHOTO 3MICTY
YUUTEIIEM.

[lin yac AeMOHCTpaIlIHHOTO €Talmy Y4HI IpaIlolTh Oe3MOCepeHhO 3 MaTepiaioM,
BUKOHYIOUM 3aBJaHHS Ha TOIIYK MOBHOI 1H(oOpMaIlii, pO3BUTOK PEIENTUBHUX YMiHb,
TOBOPIHHSA Ta COIIOKYJBTYPHUX KOMIIETEHIIM. BuuTens opranHizoBye BIIpaBU Ha
3iCTaBJICHHS, 3allOBHEHHS TMPOMYCKIB, BCTAHOBICHHS XPOHOJOTIYHOTO TMOPSJIKY,
IIPOTHO3YBaHHS IMO11, BIATBOPEHHS 3MICTY Ta MIKKYJIBTYPHI TOPIBHSIHHS.

EdextuBHUM mpuifoMOM € Tieperiisia Bigeo 0e3 cyOTUTpiB, IO crpusie (opMyBaHHIO
HAaBHYOK ay[lIOBaHHS M JOMOMAara€ y4dHsM 30CEPEIUTHCh Ha 3BYYaHHI aHIJIHACHKOI
MoOBH. L{ikaBUM TakoX € METOJ 3yNUHKHU BiJI€0, KOJIM BUUTENb MEPEpPUBAE MEPETIIs 1
MIPOTIOHY€E YYHSIM Nepe10adynTH MOJANbIII MO

[licnsneMOHCTpaLiifHUI €Tan CHpSAMOBAHWM Ha PO3BUTOK MPOJAYKTHUBHUX YMIHb B
YCHOMY Ta IIMCEMHOMY MOBJICHHI: YYHI I€peKa3yloTh mo0ayeHe, OOroBOPIOIOTh
npobjieMl y rpynax, CTBOPIOIOTh TEKCTU (pe3loMe, OIKC), BUPINIYIOTH MPOOJEMHI
3aBJAaHHS Ta BHUKOHYIOTh IPOEKTHI poOOTH, MIATOTOBIIOIOYM JOMOBIAI  abo
NOBIIOMJIEHHST 3a TEeMOIO BiAeo. JloMallHe 3aBJaHHS TaKOX MOKHAa €(QEKTUBHO
OpraHizyBaThu 3 BHUKOPUCTaHHSIM BiJie0 Ta ayaiomarepiamiB. Hampukman, MoxkHa
3alpONOHYBAaTH MEPErNSHYyTH KOPOTKUI OCBITHIM PpOJIMK aHIJIHCHKOI Ta CKIACTH
KOPOTKUN KOHCHEKT a0o0 BJIACHUIN TMepeKas, MEPEeryIsiHYyTH Cepilo MyJbTPUIbMIB YU
HaBYaJbHUX BIJCOYPOKIB 1 MiITOTYBATU OMUC MEPCOHaXIB a00 MOIiid, ab0 MpoCIyXaTH
BIJICOIHTEPB’I0 3 HOCIEM MOBH Ta TWIArOTYBaTH KOPOTKY MPE3EHTAII0 TMPO TEeMy
1HTEPB’10.

Bucnosxku. Otxe, Oyno joBefeHO, M0 e(GEeKTUBHE BHUKOPUCTAaHHS BiAco- Ta
ayalopecypciB  Ha YpOKax aHMIMChKOi MOBH crpuse (GOpPMYyBaHHIO HaBUYOK
ayailOBaHHS, PO3BUTKY KOMYHIKQTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Ta MIABUIICHHIO MOTHBAIi
YYHIB JI0 BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBU. Y XOJ1 JOCIIIKEHHS OyJIO MEePErassHyTO METO/H,
YMOBH Ta BHMOTH O BIPOBA/DKEHHS MYJIbTUMEIIMHUX MaTepialiB y HaBYaJIbHHIMA
mporec.

MaiibyTHe ocBiTH 0€3 CyMHIBY TOB’si3aHE€ 3 AKTUBHUM BHKOPUCTAHHSIM LU(PPOBUX
TexHosoTi. Kpoku, siki chOoromHi poOisITh ydWTenl, IHTETPpYIOUd BiJIeO Ta aydio y
HABYaHHS, 3aKJIaJJal0Th OCHOBY JJIsi HOBOi, OUIBII Cy4acHOI IIKOJIM, /1€ Y4YHI HE JIUIIe
OTPUMYIOTh 3HAHHS, a i HaBYAIOTHCS MUCIIMTH, aHANI3YBaTH, CHUIKYBAaTHCS 1 TBOPUTH.
[lomanpmmii pO3BUTOK TaKUX METOIUK CHPUATHME Ile OUTBIIOMY 3ay4eHHIO JITEH y
HABYAJIbHUN TPOIIEC 1 MIATOTYE IX O YCHIIIHOTO JKUTTS Yy CBITI, 1€ aHTJIIHChKAa MOBA €
KJIFOYEM JI0 IMi3HaHHS Ta KoMyHikauii. Ilepcnekmueu 1aHoTo TOCTIIKEHHS MOJSTAIOTh
y TOJAJbIIOMY BJOCKOHAJIEHHI METOJUKHA BUKOPUCTAHHS ayio- Ta BI1IEOPECYPCIB Ha
ypOKax aHIIMChbKOT MOBH Ta po3po0lil HOBUX 1HTEPAKTUBHUX (HOpM poOOTH.
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I. I1. Muceuxo,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKoBUI KepiBHUK — A. Pinoi. H., mpod. O.1. JleyTa)

®YHKIOIMHO-CEMAHTHUYHE MOJIE KOJIbOPOHA3B
Y AHIJVIIUCBHKIN TA YKPATHCBHKIN MOBAX

KonbopoHasBu, SIK JIIHTBICTUYHI OAWHUII, BUXOIATH 33 MEXI MPOCTOI HOMIHAIli Ta
MPOHUKAIOTh y KYJbTYpHI UM TIICHXOJIOTIYHI BHMIipH, BIJOOpakaroud KOTHITHMBHI
0coOMMBOCTI HOCIIB MOBH. B ymoBax rmoGanmizaimii Ta akTHBHOI MIUKKYJIbTYPHOI
B3a€MO/Iil, TOPIBHSUTBHUM aHami3 (YHKIIIHO-CEeMAaHTHYHOTO TIOJIsi KOJIOPOHIMIB B
aHTJINCHKIA Ta YKpaiHChKIM MoOBax HaOyBae ocoOiMBOi Baru. Po3yMmiHHS CHITBHHX
(13omop(HMX) Ta BIAMIHHUX (aTIOMOP(HUX) pUC y CHCTEMaX KOJhOPOIMO3HAYEHbB, SIK-OT
audepenmiamis cuaboro crekrpa (blue Vvs. cuwniti/6rakumnuit), € KIIOYOBHM ISt
PO3KPUTTS HAIIOHALHO-MOBHOI KapTHHU CBITY Ta Ma€ TNPAKTUYHE 3HAYEHHS IS
MepeKIaIo3HaBCTBA W KOTHITMBHOI  JIHTBICTUKHU. BIiINoBiAHO, akmyanbHicmb
JOCTIKEHHST 3yMOBIIeHa (YyHIAMEHTAILHOIO POJUTIO KOJBOPY B JIFOJCHKIN mepremntiii,
oOMiHI 1HpopMalli€ro Ta POPMyBaHHI ICUXOEMOIIHHOTO CTaHY.
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Mema poO3BIIKM TOJISITAE Y KOMIUIEKCHOMY aHalli31 (PYHKIIMHO-CEMaHTUYHOIO IOJIs
KOJIBOPOHA3B B aHTJIHCHKIN Ta yKpaTHChKIA MOBax sl BUSIBJICHHS IXHIX 130MOp(HUX Ta
aTOMOP(HUX 03HAK HA CEMAHTUYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY PiBHSIX.

Komip Buctynae ¢yHmaMeHTaNIbHOIO CKJIAJOBOIO JIOACHKOI TMepIemnilii Ta OoOMiHy
iHpopmamiero, TIMOOKO BKOPIHEHOI Y MOBCAKACHHY peanbHicTh. Moro mis He
0OMEXYETHCSI 30pOBUM JIOCBIZIOM, a TMOMIMPIOETHCS HA CIIYXOBi, JTOTUKOBI (TaKTHIIBHI),
CMaKOBi, HIOXOBI Ta €CTeTU4HI MoJaibHOCTI cripuitHATTS. Jocminnumi T. Boponaesa Ta
JI. KoBTyH mMiAKpECIIOOTh, IO KOJIp BHU3HA4Ya€ BI3yaJlbHY TMEpPIENIliio, 3A1HCHIOE
CyTTEBUU BIUIMB Ha CBIJIOMICTH 1 MIJACBIAOMICTh IHJIMBINA, 3/1aT€H TpaHChHOpPMyBaTU
JIIOJIChKE CTaBJIEHHS JI0 PI3HOMaHITHUX 00’ €KTIB Ta JIETEPMIHYBATH MTOBEIIHKOBI peaKIiii
it BunHku (BopomaeBa, KoBtyH, 2021). KoHllenT Koiap0py He 0OMEKYEThCS BUKIFOYHO
€CTeTUYHHMH KATEropisiMH, a TMPOHHKAE Yy cepu KyJIbTypH, ICHUXOJIOTII Ta
MOBO3HaBCTBa. BUBUEHHS 3a3Hau€HOro0 peHOMEHY, 0COOIMBO 3aC00aMU JTIHIBICTUYHOTO
aHaJizy, T03BOJISIE PO3KPUTH IIUPOKUNA CHIEKTP YSIBJICHD MIOJ0 TCHXOEMOLIHHOTO CTaHy
ocobucrtocti. Ile AeMOHCTpy€, SIKUM YMHOM IIed, Ha MEPLIUNA MOTJsA], €JIeMEHTapHUN
acneKT CEHCOPHOTO JIOCBIy Oepe ydacTh y (hopMyBaHHI TyMOK, €MOLI1/, TOBEIIHKOBUX
MaTEePHIB Ta HABITh 1IEHTUYHOCTI.

CnoBHuK ykpaiHcbkoi MOBH (CYM-11) TpakTye Komip sIK «CBITIIOBUN TOH YOTrO-HEOYIb;
3a0apBnenHs» (Koxaip, 2025). Y JIHIBICTULI ICHY€ BaplaTHUBHICTh TEPMIHIB JUIS
MO3HAYEHHS KOJIPHUX MOHATH. J[0 HaWMOMIMPEHIMNUX HAIEKaTh: KOJIHOPOIIO3HAYCHHS,
KOJIOPOHIMH, KOJIbOPOHA3BH, KOJLOPOHAHMEHYBaHHS, KOJIbOPATHUBU, TEPMIHU KOJIBOPY,
KOJLOPOB1 (200 KOJIIpHI MPUKMETHUKH), KOJBOPUCTHUYHA JIEKCHUKA, MPUKMETHHUKHU 31
3HAUYEHHSM KOJIbOPY, Ha3BU KOJIbOPY, KOJIPHI TEPMIHHM, KOJIHOPUCTUYHA JIEKCHKA,
XpOMaTU3MH, a TaKOX KOJIbOpoBi (a0o koumipHi emitetn). Ili HalimeHyBaHHS Oyiu
3arMo3M4eH1 JIIHTBICTUKOIO 31 Cpepu MHCTENTBA, 30KpeMa KUBOMHCY, 110 HEPO3PUBHO
orepye KOIbOpOM. Y IIbOMY MHUCTEIILKOMY KOHTEKCTI PO3PI3HSIOTh (DEHOMEHU KOJIbOPY
Ta KOJBOPHUTY; OCTaHHIA BU3HAUAETHCS SK CKIAIHHUIA B3a€MO3B 30K KOJBOPIB, IO M€
BJIACTUBICTh BIJIMBATH HA MEPLEMII0 Ta KOTHILIIO CBITY, OCOOJMBO B €MOLIMHOMY Ta
ceHcopHOMY acnekTtax (3akoBuy & 3s3toH, 2004) Pazom 3 tum, HO. Jlabyp Ta
O. llepbak BBa)KarOTh, IO 3 OISy HA TEPMIHOJIOTIYHY JIOTIKY, HAalO1IbII KOPEKTHUM
JIHTBICTUYHUM KOHIIETITOM € TepMiH «KosopoHiM» (JIaOyp, 2022).

BignoBimno no knacudikaiii, 3ampornoHoBaHoi T. Cemamiko, KOJbOPOMO3HAYEHHS
MOAUIAIOTECA Ha sfepHl (a00 OCHOBHI) Ta mnepudepiiiHi, a TakoX Ha aOCTpaKkTHI i
koHkpeTHi (Cemamko, 2008). [lo sanepHoi rpynu HajexaTh KOJIbOPH, 110 MAIOTh JaBHE
MOXO/DKEHHS Ta ICHYIOTh Y YUCTOMY BHTJISI, TOOTO 1030aBeH] BIATIHKOBHUX Bapiallii;
70 HHUX 3apaxOBYIOTh OiLiuill, YOpHUL, CIputll, CUHIl, YEPBOHUL, 3eleHUl, HCOBMUL,
KkopuuHesuil i eonyout. Cnenudika 1bOT0 «Iapa» KOJOPOHIMIB IMOJSITaE B TOMY, IO 3
4acoM BOHO HaOylnO IOJAaTKOBUX OOpa3HUX KOHOTAIli, $KI TPYHTYIOTbCS Ha
acoLIaTUBHUX 3B’s3KaX Ta B1I0Opa)karoTh 1X MPAKTUYHE 3aCTOCYBaHHS 1 CUMBOJIIYHY
3HAUYUIICTh. SIK MpUKIIAJ, YepBOHUHN KOJIp MOXKE CUMBOJII3yBaTH MOYECHICTh (HAmp., y
BHCJIOB1 «4epB8OoHUll KymoYoK») ab0 CIYTyBaTH IMOMEPEHKEHHIM MPO 3a00pOHy (CUTHAI
cBiTiiohopa), BOJHOYAC J#CO6MULI MOMKE MAaTH acoliamii 3 XBOPOOJHWBUM CTaHOM
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(«orcosme  061uYYA») UM HABITH TICUXIYHUM PO3J7a70M (BUKOPUCTAHHS TEPMIHY
«rcoemuil Oim» SIK TIO3HAUYCHHS TICUXIaTPUYHOI yCTaHOBHU B MHUHYJoMY). [lepudepiiina
rpyna KOJOPOHIMIB OO’€Hy€ peIITy KOJbOPOIO3HAUYEHb, SKI YTPUMYIOTH CEMY
SIEPHOTO KOJBOPY, aje 3AaTHi HaO0yBaTH JOMATKOBUX 3HaudeHb. [li Tepminu
JEMOHCTPYIOTh TICHUH CEMaHTHMYHUN 3B’A30K 3 OCHOBHHUMH: SIJI€PHI KOJOPOHIMH
GYHKIIOHYIOTh  SIK TEPBUHHI, TOMAl #AK mepudepiiHi € IXHIMA BTOPHHHUMHU
BignoBiaHukamu. [lpuknagamu mnepudepiiHUX KONbOPIB € Kapuil, Oedcesull,
Qionemosuii. IlpurycKaeTbCs, MO YMM Jaji TEPMIH pO3TAIIOBAaHUW BIJ ILECHTPY
CEMaHTUYHOT'O MPOCTOPY, TUM MEHIIY KUIbKICTh KOHOTALIH BIH Ma€, M0 MOCUITIOE POJIb
MOTHUBAIINHUX YMHHUKIB y Hioro BukopucTtanHi (Cemariko, 2008).

[Toxo/)KeHHST aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT ISl KOJBOPIB, 30KpeMa yopHOo20, 001020,
Cipo2o, UepBOHO20, HCOBMOR20, 3eleH020 Ta KOPUUHEB020, CATA€ JNAaBHbOAHTINCHKOT
MOBU a00 HaBITh JABHINIMX MOBHHUX e€TamiB. BaXIuBO 3ayBakUTH, IO HA PaHHIX
CTaiAaX (OKpPIM ¥ep8oH020) 111 JIGKCEMH HE MaJIM BIATIHKOBOI CEMAaHTUKHU; 1XH1 3HAYCHHS
MOCTYIOBO 30araTWjvcs BIJITIHKAMU JIMIIE B CEpeIHbOAHINMChbKUN nepiol. Hazeu
«ionemosuil» Ta «opaHdcesul € 3aTO3MUCHHSIMU 3 JIATUHCHKOI Ta apabChKOi MOB, SIK1
VBIMIIUIM B MOBY B)K€ 3 HAsBHMM BIJTIHKOBUM 3HayeHHsAM. HatomicTh TepMmiH
«podicesud» YBIMIIOB y BKUTOK 3HAYHO MI3HINIE, a caMe B IIICTHAALSITOMY CTOMITTL. Y
CJIOB’SIHCBKHMX MOBAaX, Ha BIAMIHY BiJ aHIJIIMCHKOI, 0a30BUl HaOlp KOMIPHUX TEPMIHIB
CKJIQJAETHCS 3 ABAHAISATH OJIMHULIb, OCKUIBKH MOHATTS «CUHIL» Ma€ NU(epeHIialio Ha
CB8IMJI0- T4 MEeMHO-CUHIU.

JlocnmikeHHsT CUCTEM TMO3HAYE€HHS KOJIbOPIB B YKPAIHCHKIM Ta aHTIIIMCHKIA MOBax
JI03BOJISIE KOHCTAaTyBaTH HASBHICTh K 130MOPHUX, TaK 1 aJoMOpPHUX O3HAK. Xodya
3araJbHOBU3HAHI KAaTEeropii € CHUIBHUMH i 000X MOBHHUX CHCTEM, crernudika ix
BUKOPUCTAHHA Ma€ CyTTe€Bl po30DKHOCTI. Hampukiaa, y CEerMeHTI cuub020 KOIbOPY
yKpaiHCbka MOBa NU(DEPEHIIIOE «ONaKUmMHUL» Ta «CUHIL», MO BKAa3y€ HA 1CHYBaHHS
IIBOX CAMOCTIMHMX CMHCIIOBUX OAMHUIL. Haromicte anrmiiicekuii konuent «bluey
OXOIUTI0€ 00u/Ba 111 BiATIHKY. [ToAiOHA cUTyallisi CIOCTEPITraeThCsl B KaTETropii 3e1eHo2o,
7€ YKpaiHChbKa MOBa BHKOPHUCTOBYE JOJATKOBY HOMIHALIIO «CaAlamosuiy s
CBITJIIIIOTO BapiaHTy, SIKa BIACYTHSA B 0a30BOMY aHIJIIHCHKOMY JEKCHUKOHI. [30Mopdizm
KOJIbOPATUBIB Y JOCIIP)KYBAaHUX MOBaX MPOSIBISETHCS Y HASBHOCTI CIUIBHUX 0a30BUX
KaTeropiii, mo € BigoOpakeHHSM (QYHIAMEHTAIbHUX ACIEKTIB JIIOJCHKOI NepLeniil
KOJIbOpY. Taki TepMiHH, SIK UepB8OHUL, HCO8MUL, YOPHUL, Oiuil Ta cipuil, PYHKIIOHYIOTh
SK CBOEPIJIHI OPIEHTHPHU B KOJIIPHINA CUCTEMI, IO TAPAHTY€E YHIBEPCATBHICTh CIPUUHATTS
BIJIITOBIHMUX BIATIHKIB HE3AJIEKHO Bl KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY. 3aranpHa MOJIOHICTh Y
(byHKmOHyBaHHl X 0a30BMX HOMIHAIIINA CBITYUTH MPO ICHYBAHHS MIEBHUX KOTHITUBHHUX
3acaj, SKI JIETEPMIHYIOTh (bopMyBaHHﬂ JEKCUYHUX OJWHMIIb, TIOB’S3aHUX 13
KOJIBOPOBHUM crieKTpoM. [lonpu BIAMIHHOCTI B JeTaNsAX, 3a3HaU€H1 OCHOBHI MO3HAYCHHSI
BUKOHYIOTh aHAJIOTIYHY (yHKIII0 B 000X MoOBax, (OpMYyHOYM YITKE Ta 3pO3yMije
ySIBJIEHHSA PO 0a30Bi1 KOJIIPHI KaTeropii.

Bucnoeku. IlpoBenene nocmimxeHdss QyHKIIIIHHO-CEMaHTHYHOTO TOJSI KOJHLOPOHA3B B
aHTJINACHKIA Ta YKpAaiHChKIM MOBax MIATBEPAMIIO ICHYBAaHHS SIK 130MOpP(HHUX, TaK 1
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anoMop(HUX oO3HAK y ixHIH opraHizaiii. [3oMopdi3M MNpOSBISIETHCS y HASBHOCTI
CHUIBHOTO siipa 0a30BUX KOJOPOHIMIB (HOPHHIA, O1TMH, YEPBOHUH, KOBTHM, CipHii), 10
BioOpakae yHIBEpCAJIBbHICTh (PYHIAMEHTAIBHUX ACHEKTIB JIIOJCHKOI MeplenIyi.
Boanouyac anoMopdHi pHcH UYITKO MPOCTEXKYIOTHCS y PI3HIA CErMEHTallli OKpeMHuXxX
IUITHOK CHEKTpa, 30KpeMa B AuQepeHIiamnii YKpaiHCbKOI0 MOBOIO MOHSTH «CUHIl» Ta
«bnakumHully Ha TPOTUBAry €IMHOMY AaHTJIINCHKOMY KOHUENTY «blue», a TakoxXK y
BUKOPHUCTAaHHI CHEIU(IYHOT HOMIHALIT «caramosuti». 11 po301>KHOCTI cBiIYaTh Mpo TE,
10, TIONIPH CIUIFHY KOTHITHBHY OCHOBY, KOKHa MOBa (OpMY€ YyHIKaIbHY CHCTEMY
KOJILOPOIIO3HAYEHB, KA BIA3EPKATIOE CrielU(iKy HalllOHAJIbHO-MOBHOT KApTHUHU CBITY
Ta KYJIbTYPHO 3yMOBJICHI OCOOJIMBOCTI CIIPUHUHSTTS PEaIbHOCTI.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Bopomaesa, T. C., & KostyH, JI. I. (2021). Konopuctuunuii BuMip KOH(IIKTOIOTTUHUX
nociaikenb. Y «Problems and tasks of modern science and practice» (c. 407-412).
3akoBuu, M. M., & 3sa3toH, 1. A. (2004). Kyaemyponoeis: ykpaincoka ma 3apy0OidicHa
KYIbmypa | Ha4. NoCiOHuK. 3HaHHS.
Konip.  (2025). AkagemMiuHMii  TJIyMayHUl  CJIOBHMK  yKpaiHCBKOI  MOBH.
https://sum.in.ua/s/kolir
JIaGyp, 1O. P. (2022). TepMmiHonoriuna npoOjeMa OJUHUIIL HA MMO3HAYEHHS KOJIHOPY B
JIHTBICTUYHIA mapagurMi. Y BicHux cmyoeHmcvko20 HAYKO8020 MOBAPUCEA
[enekmponne 6udaunua]: 30IipHUK HAYKOBUX NpaAyb CMYOeHmMi8, MA2iCMpanmia i
acnipanmis / 3a 3ae. peo. O. B. Menvnuuyxa. Hiorcun: H/[Y im. M. T'ozcona, 2022. Bun.
26. 207 c. (c. 84-86).
Cemamko, T. ®. (2008). Ocobrueocmi cemanmuku ma @QYHKYIOHYBAHHS CIliG-
Ko1opamueié 6 ykpaincokill gpazeonocii [ABToped. nuc. Ha 3100yTTS HAyK. CTYICHS
KaH. (QUToI. HAYK].

B. JI. MuxaijieHKo,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBHI KepiBHUK — K. (piston. H., nou. H. M. CadoHoBa)

®YHKIIMHE HABAHTAKEHHS NIIPSJHUX CIIOJTYYHUKIB
B AHIJIIMCBKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

MoBa — 11e KoJ HaIlii, 110 BUPaKa€ThCs Yepe3 BIOPSAKOBAHY CUCTEMY 3HAKIB Ta MPaBUII
y BUTJIAJII 3HAKOBUX OAWHHIIL, a caMe (oHeM, mopdem, ciaiB Ta pedeHs. Lleit mexaHizm
CIIyTy€ JUIsl CIJIKYBaHHS MIX JIFOJAbMHM, MI3HAHHS CBITY Ta KyJbTYp, BUKOHYIOUH Taki
GbyHKII1, SK: KOMyHIKaTUBHY, KOTHITUBHY Ta KyMyJATHBHY. | Sk Ham BimomMo, MOBa
MOCTIHHO OHOBIIIOETHCA Ta BIOCKOHATIOETHCS, IIO JAa€ HaM 3MOTY 3MICTOBHO Ta
3pO3yMIJI0O BHUCJIOBJIIOBATH Halll AYMKH JUIsl 1HIIMX. OJHUM 13 €JIEMEHTIB 3B S3KY Y
peUYeHHI € TIJIPSAAHI CIOJYYHUKHU, U0 BCTAHOBIIOIOTH JIOT1YHI Ta CEMaHTHYHI
BIJIHOIIEHHSI, POPMYIOUH 1€pApPX1t0 BUCIOBIIOBAHHSI.
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AKmyanpnicms TEMU TOJSATA€ Y BAXKIMBOCTI 31CTABJIEHHS MOB PI3HUX CHUCTEM JIsl
BUSBIICHHSl YHIBEpCAJIbHMX Ta CHEUU(IYHUX CHOCOOIB CHHTAKCHYHOI OpraHi3ailii
CKJIQTHOTO PEYCHHS 3 TMO3WIii (YHKIIIOHATLHOCTI CHOJYYHUX OJUHUIG. JleTanpHe
BHUBUYCHHS MIIPSATHUX CIOTYYHUKIB J1a€ 3MOTY TIHOIIE 3pO3yMITH MEXaHI3MH KOTyBaHHS
JIOTIKO-CEMAaHTHYHUX 3B’SI3KIB Ta BUSBUTH NPWYMHUA, YOMY B OJHIM MOBI OJUH
CIOJMYYHUK BHUKOHY€ KUIbKa (YHKIIM, a B 1HINK — I (YHKIIT pO3MOAUIECHI MIX
CHeIiaJII30BaHUMU JIEKCEMaMH.
Memoro poOGOTH € OmuC, MOPIBHSHHS Ta THUIIOJOTIYHUM aHali3 O0CATY CEeMaHTHYHOI
nomyHKIIIOHATBHOCT1 (PYHKIIMHOTO HaBAaHTAKEHHS) OCHOBHUX TpyN MiAPSIHUX
CIIOJTYYHHUKIB B aHTIIMCBHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaX.
Sk He3MmiHHA CiIykOOBa YacTMHA MOBHM CHOJYYHHUK BHUKOHYE pPOJIb 3B’SI3yBaJILHOTO
eNeMEHTa MK ONHODIIHMMM WICHAMH Ta 4YaCTMHAMHU CKJIAJHOTO peYeHHs. Koro
KJIFOUOBa OCOOJIUBICTh MOJISITA€ Y BIJCYTHOCTI HOMIHATUBHOI ()yHKIIII (BIH HE HA3HMBA€E
MpPEeAMETIB, O3HAK YW i) Ta rpaMaTUYHUX KaTeropid (poay, yMcia, BIAMIHKA), IO
BI/Ipi3HSA€ MOr0 BiJ MOBHO3HAYHUX cJiB. CHONYyYHUKH MOAUISIOTH HAa CYpsAHI Ta
MIAPSIAHI BIATIOBIIHO IO TUIY 3B’SI3KY, SIKU BOHM BCTAHOBIIIOIOTH. 3a Oy/IOBOIO BOHHU
MOXXYTb OyTH NMEPBUHHUMH a00 MOXIJHWMH, YTBOPEHUMH BiJ 1HIIMX YaCTUH MOBHU YHU
crioryuyeHumH 13 yactkamu (Kapaman, 2011; Bep6a, 2006).
3ocepenMO CBOIO yBary Ha CIIOJIYYHHUKaxX MIAPSIHOCTI B YKPAITHCHKIM Ta aHTIIACHKIN
MOBaX Ha OCHOBI KOHTPACTUBHOTO aHAJI3y.
[TizpsaHI CIOTYYHUKH BUKOPUCTOBYIOTH ISl 00 €HAHHS YaCTUH y CKJIQIHOMIIPSITHUX
pedeHHsX. [XHe ronoBHe (yHKIiHE HABAHTAKEHHS — Il BUPAKEHHs BiJHOIIECHHS
3aJIEKHOCTI TIAPSIHOTO PEYEHHS BiJI TOJOBHOTO (200 Bij 1HIIOrO MIiAPSTHOTO TPH
MOCJIIIOBHOMY TiANOpsAnKyBaHH1). [l crnodyyHuKM TONUISAIOTH HA KiJbKa OCHOBHHUX
TPyII 32 TUTIOM BIJTHOIIICHb, K1 BOHU BCTaHOBIIOIOTH (Kapaman, 2011).
3’sicyBaJIbHi CMIOJYYHUKH BKa3ylOTh Ha 00’€KT a00 3MICT JyMKH, MPO AKYy HIACThCS B
roJIOBHOMY peueHHi. [[o HUX HajexaTh wio, AK, HiOu Ta 1H., HANPUKIAI: 3HAU, W0 8
ceimi Haumsicue — ye cepye Hocumu cmydene! (M. Punbcbkuit). SIk B yKpaiHChKiM, Tak
1 B aHIJINACHKIM MOBI ICHYIOTh 3’SCyBajibHI cHoidydyHukd (objective, subjective,
predicative conjunctions), BOHM BUKOHYTh Ty caMmy (QYHKIIO — JT0AAal0Th MiApsIHE
PEUYCHHS, TMOSCHIOITH Ta PO3IMIMPIOIOTH 3MICT TOJIOBHOTO peueHHs. [0 Crony4YHHKiB
bOTO TUMY BigHOCATH: that (o), If (axwo): 1t is a truth universally acknowledged, that
a single man in possession of a good fortune, must be in want of a wife (Jane Austen).
OOcTaBUHHI CIIOTYYHUKH BHUPAKAIOTH Pi3HI OOCTaBUHM Jii, Ha3BaHOI B T'OJIOBHOMY
pedenHi. [lo HUX HaJIe)KaTh:
1) micus i yacy BKa3yiOTh, KOJH BiIOYBA€ThCS isl: U4OUHO, J1e08e, MIIbKU, 5K,
nicna mozo Ak, 6i0moodi Ak ta 1H.: Yomy orc cmoiwt 6e3 pyxy mu, Koau 88ect ceim
cnisac? (Omekcannap Omnecw). Jlmg aHrIiChbKOI MOBH TaKOX XapaKTepHi
CIIOJYYHUKH 4acy (conjunctions of time), a came: as soon as (aKk minvKu, max,) as
(ax minoku), Until (0o moeo, six), before — nepeo mum, sk, after (nicis moeo, six)
ta iH.: No one would be truly free until all others were free (George Orwell);
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2) MeTH 3a3Ha4yaroTh, JJIA 4Oro abo 3 KO METOI BiOyBa€ThCs Mis: w400, 014
mozo w00, aou: I mumi #cOOHOI He MOJCHA NOBEPHYMU, WOO 3AHOB0, NO-IHULOM)
npoxcums (B. Cumonenko). Bigmosigawkom B anrmiiicekiii € Conjunctions of
purpose, a came: that (wo06), in order to (ors moeo abu, wo6), So that (woo6), lest
(w06). We must be quiet so that the others may sleep (F. Scott Fitzgerald);
3) YMOBM IOSICHIOIOTb, 32 SIKOT YMOBH MOYKJIMBA Jlisl: AKOU, KOJIU 0, adu, aAKuio, AK,
aK minoku: Konu cymninnsa eunecews na cmimmsi, 1020 8dice He npuobacui 3a Kynou
(I. Hemuenko). Jlo mporo tumy cnoinydnukiB (Conjunctions of condition) B
aHTJIHCHKIM MOBI BigHOCATh: If (ixwo), unless (sxwo minoxu ... ne), provided that
(6paxosyrouu wo), supposing that (npunyckarouu wo), once (sx minoxu): If you
prick us, do we not bleed? If you tickle us, do we not laugh? If you poison us, do
we not die? And if you wrong us, shall we not revenge? (William Shakespeare)
4) momycrtoBi (Concessive Conjunctions) mo3Ha4yaroTh 00CTaBUHY, He3BaKaIOUM Ha
AKY il BCE OJTHO B1IOYBA€THCA: X0U, X0ud, 0apMa ui0, He36a)3calouu HaA me, w0,
Xxou... azne..., B anniircekii — ne although (xoua), though (xoua, oonaue) i 1. n.: He
Oiiics mpaBAM, XOo4 fKa Tipka, He Oliicd CMYTKIB, X04 BOHM sK piku. (JliHa
KocTenko)
5) mnopiBHAJBbHI BCTAHOBJIOIOTH MOPIBHJIBHHUN 3B 30K a00 ynomiOneHHs. s
MOPIBHSHHSA BUKOPHUCTOBYEMO TaKi CIIOJIYYHUKHU: AK, MO8, HeMO8, HAUe, HeHaue,
HiOUu, Hioumo, Haueomo Ta 1H.. A myman, nHenaue eopoe, 3axkpusac mope... (T.
[Ilepuenko). Ha mportuBary ykpaiHcbkoMmy THIy, anriiiiceki Conjunctions of
manner and comparison BiI0OpakarOTh, SK/SKUM YHHOM OyJ10 3po0sieHo Jit0 abo
HOPIBHIOKOTH ii 3 iHIIO Ji€ro. Jlo HUX Hanmexath: as (sik), as if (naue), as though
(nenaue), the way (maxkum uunom), than (nisxc), as...as (sax...sx). When in Rome,
do as the Romans do (Proverb).
6) NPUYMHH BKa3ylOTh, YOMY BiJIOyBa€ThCS [isi: 60, MoMy w0, uepes me uio,
3a60AKU MOMY W0, 3amum wo, ockinbku: Ce cpeco, bpame, 60 HIXMO He 3HAE Hi
oHs, Hi uacy... (Jlecs Ykpainka). B anrmiiicpkiii MOBI O CHOJYYHUKIB TPUYUHU
(Conjunctions of reason/cause) BigHOCATB: aS (ockinvbku), because (momy wo),
because of (uepes me, wo), since (ockinvxku) Ta in.: Then we're careful, because we
mostly go down (D. H. Lawrence).
7) HacJaigAKy CBigYaTh TPO PE3yJIbTAT/HACIIIOK, SIKUH BUILUIMBAE 3 TOJIOBHOI
yacTUHU: mak wuio. Hanpukinan: Monooi, uopmusasi ckpunani no3axudanu Hazao
207108U, MaK w0 Ha Hux neose Oepxcaruco wanku (1. Heuyir-JleBunbkuit). s
AHTIIIICHKOT MOBY TAaKOX MPUTAMaHHI MAPSAIHI crionyyHukn Hachiaky (Resultative
Conjunctions): that (w0), so that (maxum uunom): The Spirit dropped beneath it, so
that the extinguisher covered its whole form... (Charles Dickens).
8) mipH, cTynmeHsi IeMOHCTPYIOTh IHTEHCHUBHICTh a00 MEXY JIii/0O3HAKHU: aMHC, AXHC
w0, axc i. ...cooaku opeulyms, axc 3 ouell iCKpu CURIIOMbCS, OYMaroms, Wo mo GiH
ix opamye (I'puropiii TIOTIOHHUK).

CemanThuHa 0araTo3HayHICTh CIOJYYHHMKA 3pPOCTA€ BiJ YAaCTOTHOCTI B)KUBAHHS Ta

3MEHIIYEThCS, SIKIIO MOBa Ma€ PO3BUHEHY (QuieKciiiHy Mopdoutorito. Jlo mpukiany,
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aHTJIIMICbKa MOBA € aHAJITUYHOIO CUCTEMOIO 3 OOMEKEHOI KUIbKICTIO MOP()OIOTIUHHUX
MapKepiB, 10 BUKOHYIOTh OaraToQyHKIIOHAIBHY poib. [[t0 momidyHKIIIOHAIBHICTH
JIeMOHCTPYIOTh crioydnuku that, as, since. ¥ Toit yac sk ykpaiHChbKa MOBa, IO €
(GIEKTUBHOIO, Ma€ MOKJIMBICTh PO3MOAUIATH (YHKIIT MIAPSAHOCTI MK BEIUKOIO
KUTBKICTIO CIIEITIali30BaHUX CIIOJNYYHHKIB Ui0, Koau, w00, 6o, ockineku. lle nae 3mory
JUTsI OLTBITION CTPYKTYPHOI BaplaTUBHOCTI Ta IPArHEHHS JI0 I€Tai30BaHOI CEMaHTHKH.
Take QyHkiiiiHe HaBaHTa)XXCHHS MIAPATHUX CHOJYYHUKIB B YKpaiHCHKIH MOBI 3HAYHO
BIJIPI3HSAETBCS BIJl AHIJIINACHKOI, BITOOpa)KaroUu CXWJIBHICTh YKpaiHCBKOI MOBH 0
EKCILTIIIUTHOTO (SIBHOTO) BUPAXEHHSI CHHTAKCUYHHUX Ta JIOTTYHUX 3B’ SI3K1B.

Bucnoeku. 1IpoBeneHui TUITOJOTTYHUM Ta KOHTPACTUBHUI aHaJIi3 3aCBIIUMB, 10 00CT
CEMaHTHUYHOI MO YHKIIOHATLHOCTI MIAPSAIHUX CHOJYYHUKIB TPSIMO 3aJICKHUTh BIJl
MOP(QOJIOTIYHOT CUCTEMH MOBH. 3ICTaBJICHHS MiATBEPKYE, IO MOBU PI3HUX CUCTEM
JIOCSITal0Th CUHTAKCUYHOI OpraHizailii CKJIaJHOMIAPAIHOTO PEYEHHS PI3HUMU MIISTXaMU:
YKpaiHChKa — 4Yepe3 CTPYKTYpHY BaplaTUBHICTh 1 CHElaii3aliio, aHIJAChKa — Yepes
(yHKIIIOHAJIBHY YHIBEPCAJIbHICTh 1 KOHTEKCT.
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JI. I. MisibueHKo,
YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(HayKkOBUH KepiBHUK — K. (inoin. H., gou. T. B. Cnusa)

YKPATHCBKUI1I BOEHHUU IUCKYPC: ICTOPISI TA CYYACHHUHN CTAH

Ponp BoenHoro muckypcy B VYKpaiHi Hapa3l Baxko mnepeoriHuTH. Ilim dac
moBHOMAcIITaOHOro BTOprHeHHS Pocii Ha TepuTopiro YKpaiHu caMe BOEHHUH JTUCKYPC
CTaB OCHOBHMM MEJI1aTOPOM CHIJIKYBaHHS HE TUIBKW TOJITHUKIB Ta BIMCBKOBUX, a U
UBUILHOTO HacelieHHsa Ta 3MI. Boennuil nuckypc € mupoKuM MOHSTTSIM, 110 OyBae sk
dopmansauM, Tak i HedopmansruM (Camoxina, 2023). Momy npuTamanHe eMoliiiHe
MOBJICHHSI, MAaKCUMAaJIbHE BUPAKEHHS CyO’ €KTMBHO-EMOIIIHHOTO CTaBJEHHS aBTOpa J0
SBUII, TOAIN TOIIO. AKmyanbHicmbs TEMH TOJSTa€ B TOMY, IO Cy4acCHHM BOEHHUU
IUCKypc Oepe 0Oe3MoCcepeHI0 Yy4acTb Yy «CTBOPEHHI, BHPA)XXEHHI, MOUIMPEHHI Ta
BIIPOBA/P)KEHHI B MACOBY CBIJOMICTh MEBHUX OYMOK, CYJ>KE€Hb, OL[IHOK, CTEPEOTHIIIB 1
3a0000HIB CTOCOBHO CYCHUIbHMX, COIIaJIbHUX, MOJITUYHUX, €THIYHUX Ta 1HIIUX TPYI»,
Ipy [bOMY EMOI[IHHE NpPEeBANIOE HaJa pPallOHAIBHHM, YOMY CEpEJ IHILIOIO CIpHSE
BXKMBAHHS OINO3UIIN Opye-60poe, CBIil-yyxicuii, Mu-60Hu, WO BigoOpaxkae OlHApHY
CTPYKTYpY cBiTOCpuiHATTA (CTrenanenko, 2023).

Memoro € BU3HAYEHHS CcHELU(PIKH YKPATHCBKOIO BOEHHOT'O JUCKYPCY 110 24 JIIOTOTO
2022 p. Ta ioro cy4acHoi popmu.

Hayxkoegi pesyromamu. «HoBiTHIN yKpaiHCbKUW BOEHHMI AMCKYpC OMEepTUN Ha Oarari
Tpaaullii, Ki CBOIM KOpPiHHAM csratoTb KuiBchkoi Pyci, KilbKaBIKOBHX HAIllOHAJILHO-
BU3BOJILHUX 3MaraHb, KO3albKoi pecrnyOuiku, [lepioi cBiToBoi BiitHu, J[pyroi cBITOBOI
BiitHM» (Cremanenko, 2023). M. 1. CtenmaHeHKO MAKPECITIOE, IO BOEHHUM JHCKYPC
«CBOJIIOIIOHYE  3UI3AronoAiOHO», AaKTUBI3YIOUHCh Yy TMEPIOAM «PEATbHHUX TMOJIN
HEMHPHOTO XapakTepy» Ta NPUTAIBMOBYIOUM TiJ] BIUIMBOM «CTaOUTI3allIMHUX
YUHHUKIBY. (OCOONMBO IIKABMM AacleKTOM IIi€i €BOMIOUli € TpaHchopmarlis
HOMIHATUBHHX CTPYKTYp Ha MO3HAYCHHSI BOEHHUX MOJIIH, IO SICKPABO MPOCTEKYETHCS Y
3MiHI Ha3B 13 Beauxoi Bimuusuauoi eitinu Ha J[pyey ceimogy gitiny abo HimeybKo-
paosincoky eitiny. OCKUIBKM Ha TEepUTOpPii cydacHoi Ykpainu micis [[pyroi cBiTOBOi
BiitHu 10 2014 poky He Oyno OoMoBUX Mdil, Y BOEHHOMY JHCKypCl TepeBakalia
dbopmanbHa ckJanoBa, 110 30epirajga iICTOPUYHY MaMm’sITh HApOJIy, HAMPUKIAL: 2epoul
Paosancexozo Coro3y, oxkynayis, 6u360.1€HHA, NAPMU3AH, MAHKO8A OUBI3is, (awucm,
cesmo Ilepemocu, 9 mpasus. 3a M. 1. CremaHeHKOM, camMeé B KPUTHYHI MOMEHTH
MOJITUYHOTO KUTTS YKpPaTHU PaIuKaIbHO 3MIHIOETHCS M TUCKYPC, SIKUM BiII3EPKATIOE
HacTpoi cycrniiascTBa (Crenanenko, 2023).

[Tin gyac axTuBi3aIlli MOMITUYHO-BOEHHUX KOH(IIIKTIB, 3aJI0OKYMEHTOBAHO YKPAaTHCHKY
TPAJMIIII0 BUKOPUCTOBYBATU TyMOp SK 30pOI0 MPOTH BOpOTa (3rafaiMo 3amopi3bKuX
KO3aKiB, SIKI BIANOBIAQIA TYPEIbKOMY CYJITaHy TOCTPUM 1 JIOTEMHUM JIUCTOM), IIO
nocTiiHo po3BuBanack (Camoxina, 2023). VY pi3HI ICTOpUYHI MEpPIOaU came
He(opManbHUI BOEHHUN AUCKYpC HAOyBaB HapI3HOMAHITHIIIMX (OPM: HAPOJHI MICHI,
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aHekJ0TH Ta 4acTiBku 4aciB Ilepmioi Ta Jlpyroi cBiToBuX BoeH. Hampukmnazn, micHs
onopy YKpaiHCbKHX Cl40BUX CTpuIbLiB y 1914 pomi «Oi y 51y31 yepBOHa KaluHaY, sKa
ChOro/iH1 HaOyJia HOBO1 LIIHHOCTI, @00 aHEKIOTH MPO YEPBOHY apMilo, sKi 30eperaucs u
norenep. HedopmanbHuii BOEHHUN IUCKYpC BUKOHY€ BaXKJIMBI IICHXOJIOTIYHI Ta
KOMYHIKaTUBH1 (DYHKII1: BiJ 3HATTS CTPECy 1 TPUBOTHU 10 (GOpMyBaHHS BIAUYTTS €THOCTI
Ta TIATPUMKH OOMOBOTO AYXY, AO3BOJIIOUU JIOASM TCHXOJIOTIYHO TUCTAHIIFOBATUCS
BiJl TpaBMAaTUYHUX TMOMIA 1 MEPEOCMHCIIOBATH 1X Yy MEHII 3arpo3JIMBOMY CBITII
(Camoxina, 2023).
PosrisitHeMo  0cOOIMBOCTI  BOEHHOTO JIUCKYPCY TIEPIOYy POCIACHKO-YKPaiHCHKOTO
MOJITUYHOTO Ta BOEHHOrO KOHQUIKTIB. BogHoyac 3 eKCTpaliHTBICTUYHHUMHU
ocobmmBocTsimMu arpecii Pocii mpotu Ykpainu, noyanu ¢GopMyBaTUCs JIHTBICTUYHI, ITPO
10 CBiAYaTh Ti, XTO, mMounHatouu 3 2014 poky, TOKyMEHTYBaB T1OpHUIHY BIHHY Yy CBOIX
HayKkoBUX jaopoOkax. Hampukman, O. Tapanenko Tta I. I'pumieHko 3raayroTh HOBI
JIEKCEeMH, IO PENpe3eHTYIOTh MOBY HEHABUCTI: Kayan, mockanv, éamuixk (I puIieHko,
2025). BoHu mo3Havyayii HE TUIBKM TMPEACTaBHUKIB JIepXKaBH-arpecopa, a W 4acTo
re”HepanizyBasiid BIIO, siki mocTpakanu Bl BTOPTHEHHS Ta BUMYILIEHI OyJIM 3aJIMIIUTH
CBOi JOMIBKUM Ha cxoal Ykpainu (Tapanenko, 2016), mo po3risiigaroTh SK €JIEMEHT
riOpuIHO1 BIMHU MPOTU YKpaiHu (U1l pyilHYBaHHS Hal[lOHAIBHOI €JHOCT1).
I. Tanaca 3a3nauae, mo came 2014 pik cTaB NOBOPOTHHM ITYHKTOM y ()OpMYBaHHI
Cy4acHOTO YKpalHCBKOTO BOEHHOTO nucKypcy. llepmri BupasHi pucu yKpaiHCBKOTO
BOEHHOI'O JIUCKYPCY 3 SIBUJIUCS caM€ B I[bOMY polli micis aHekcii Kpumy ta 30poitHoro
BTOoprueHHa B JlonenbKky Ta Jlyranceky oOmacti. Konmemniisi «otherness» (iHIIICTB)
SACKpaBO TpOsIBIIIaCh B 1HaBryparliitHiii nmpomosi Ilerpa [lopomenka 2014 poky, siky
aBTOpKa HABOJUTH SK MPUKIAN: «3pO3yMuIo, M0 HE 31 ‘“‘cTpenkami’, “abBepami”,
“Gecami” UM 1HIIOIO HEYNCTIO. MieThest Ipo Aianor 3 MUPHUMH FPOMaSHAME YKpaiHI»
(I'anmaca, 2024). Ile nemoHCTpye cBiioM€ CTBOpPEHHs OIHAPHOI OMO3UINT MU-8OHU, TE
arpecop JAEMOHI3YEThCS LUISXOM BHUKOPUCTaHHS peniriiHoi meragopuku. byno Takox
3aJI0OKyMEHTOBAHO TEPIIly XBWJIKO BOEHHHX HEOJIOTI3MIB, 110 3'SBUJIMCS MICJS aHEKCIi
Kpumy: Anmumepopucmuuna onepayin (ATO), amownuxku — yaacauku ATO, mimywxu
— HallMaHIl JJIs NPOBOKAIlid; xyumizm — mojitTuuyHa cuctema dyacip JI. Kyumu;
Odonbacuzayis — KpUMiHAMI3AIlIs; azaposujura — nepioji mpeM’epctsa M. Azaposa To1o.
VY uei camuii mepion 3’SIBUIMCS TEPMIHU 2iOpudHa BiliHA Ta He020a0UleHd GilHa, SIK
XapaKTepu3yBald IPOBOKALIMHY Ta HEYECHY pOCIMCBKY arpecito. JlepycudikaiiitHi
MPAKTUKH (IEMOHTAX IMaM’SITHUKIB) MapKyBaJIMCA TAKUMHU TEPMIHAMH, SIK NYUKIHONAO.
3 NOYaTKOM IOBHOMACIITaOHOIO BTOPTHEHHS, SIKE CTOCYBaJoCi YCl€l KpaiHU, a HE
KOHKPETHHX PET10HIB Ha CXO/l1, aKTyaIi3yBaJuCh HOBlI KOHCTPYKITii:
e JIEKCHKA jKaxy Ta KatacTpodu: nogimpsnHa mpueoca, paxkemu, 2eHOYuo,
JiH280YUO, DIidICEeHU,
e EHTY3IaCTHYHI Ta mnATPiOTHMYHI KOHCTPYKUii: /[oOopoco eeuopa, mu 3
Yrpainu, Cnasa Yxpaini, Pociticokuii 8iticbkoguti kopabenw,
e HEOJIOTi3MHM HOBOI XBWJIi: nymiep, pawucmu, OpKu, oatpakmap,
Oorcaseninumu, banoepa cmysi Tomo.
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Oco0MBO TMOKA30BUM € CBIJIOME HEKamiTali3yBaHHS CIIB pocCis, NymiH, Kpemjib, 110
JEMOHCTpPY€E «HENoBary Ta orufy Ao okymanti» (I"amaca, 2025).

Bucnoeku. O1xe, yKpalHCbKUN BOEHHUI AUCKYpPC MPOWIIOB CKIAJAHMNA IIISAX 1 Hapasi
ABIIsI€E COOOI0 MYJIBTHUMOJAJIbHE SIBUIIE, IO BIiJITpae MPOBIAHY POib y (OpMyBaHHI
HaIllOHAJTBHOI 1IEHTUYHOCTI Ta OMNOPY pOCIHCHKiM arpecii. EBoumroriiss mauckypcy,
ocobmuBo momiTHa miciag 2014 poky Ta KapAWHAJIBHO TMOCWJIEHA  MiCIsA
noBHoMacuTabHOro BTOprHeHHs 2022 pokKy, AEMOHCTpYE WMOro aJanTUBHICTH 0
BUKJIMKIB 4acy 4Yepe3 CTBOPEHHs HOBOI TEPMIHOJIOTIi, BUKOPUCTaHHS TyMOpY SK
MICUXO0JIOTTYHOT 30poi, (hOopMyBaHHS YITKUX OIHAPHUX OMO3UIIIN Cili-u)yoicull Ta aKTUBHE
3amydyeHHs LUQpoBUX MmiIaTGopM [UIsl NOLIMPEHHS 1€ HE3JIaMHOCTI M repoi3My.
OTpuMaH1 pe3yibTaTh JOCHIDKEHHS 3aKJIafaloTh HEPCHeKmueu Ha TOAAJIbLINIA
KOPITyCHHUI aHajli3 LbOTO JAUCKYPCY, 10 AO3BOJUTH Kpallle 3p03yMITH MEXaHi3MHU Horo
(GyHKIIIOHYBaHHS Ta PoJib Yy (OPMyBaHHI CYCIUIBHOI JTyMKH B YMOBax BiiiHH, IO Ma€
BA)KJIMBE 3HAYEHHS HE JIMILE JJIS JIHTBICTUYHOI HAayKH, ajie W JUisl pO3yMIiHHS IPOLIECIB
HalllOHAJIBHOTO CIIPOTUBY Ta CAMOCTBEP/HKEHHS B KPUTUYH1 ICTOPUYHI MOMEHTH.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
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THE ROLE OF INTERPRETERS IN PEACEKEEPING MISSIONS:
INTERCULTURAL BARRIERS AND RISKS

Interpreters play an essential role in peacekeeping missions because they serve as the
main link between military personnel, local authorities, and civilians, enabling
communication in situations where even a small misunderstanding can have serious
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consequences. The problem lies in the fact that the work of interpreters is far more
complex than merely translating words. They must interpret cultural meanings, gestures,
and intentions that are not always apparent in direct speech, which positions them as
active cultural mediators rather than neutral conduits. Their role directly influences how
negotiations, coordination, and daily interactions unfold in the mission environment
(Inghilleri, 2009). This issue is highly relevant today, as modern peacekeeping
operations often involve participants from diverse linguistic and cultural backgrounds,
making effective intercultural communication a critical factor for mission success.

The purpose of this research is to analyze the role of interpreters in peacekeeping
missions, focusing on the intercultural barriers and risks that accompany their work.
Interpreters operate in a state of “in-betweenness”: they do not fully belong to the
military, yet they are no longer perceived as part of the local community. This creates a
state of liminality, where trust becomes fragile. Peacekeeping forces may fear that
interpreters are potential security risks, while local communities may view them as
traitors for cooperating with foreign missions. As a result, interpreters face both
psychological stress and operational danger, as the loss of trust or a breakdown in
communication can quickly escalate tensions and undermine the mission (Baker, 2010).

Scientific research provides concrete evidence of these challenges. Studies of
interpreters in Bosnia and other conflict zones have shown that many interpreters were
exposed to harassment, violence, and social exclusion simply because they were seen as
representatives of a foreign or occupying presence (Ruiz Rosendo & Persaud, 2016).
This demonstrates that the main intercultural barrier in peacekeeping missions is not just
linguistic but social and symbolic — Interpreters become visible symbols of international
intervention. Their dual identity places them in constant danger, and yet their
indispensable role in communication is often underrecognized.

Another important dimension of this issue is the educational or “pedagogical” function
interpreters perform. As Tipton (2011) notes, interpreters in conflict environments often
act as informal instructors, teaching soldiers and international staff about local customs,
etiquette, and nonverbal communication patterns. This educational exchange, while vital
for successful cooperation, is rarely acknowledged or supported institutionally. When
this role is ignored, cultural misunderstandings and frustration emerge, and critical
intercultural knowledge remains unutilized. Therefore, one of the significant risks to
mission effectiveness lies in the failure to prepare and train peacekeepers for
collaborative and reciprocal learning with interpreters.

At the same time, there are also long-term institutional and ethical risks associated with
the lack of structured protection for interpreters. Many cases — such as those documented
in post-conflict Bosnia and later in Afghanistan — reveal that interpreters were left
unprotected after the end of missions, facing retaliation or forced displacement. The
insufficient planning for their safety not only jeopardizes their lives but also weakens
future cooperation, as potential interpreters may refuse to engage due to fear and
mistrust (Li, Tian, & Huang, 2016).
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In conclusion, interpreters in peacekeeping missions are not simply language
professionals but active participants in intercultural communication who co-construct
meaning, facilitate understanding, and often teach cultural sensitivity. However, their
position “between worlds” makes them vulnerable to suspicion, danger, and emotional
strain. Recognizing this complexity is essential for improving mission effectiveness and
ensuring ethical treatment. Future research should focus on developing specialized
training programs that combine linguistic, cultural, and ethical preparation, as well as
policy frameworks that guarantee interpreters’ protection during and after missions. By
addressing these issues, international organizations can strengthen both operational
efficiency and moral responsibility in peacekeeping practice.
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CyMchkuil nepxaBHUN negaroriyHuil yuisepcuret iMeHi A. C. MakapeHka
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NEPEKJIAJAIBKI CTPATEIII BIATBOPEHHA KOHIEITY
“MUJIOCEPIA” B KABKAX O. BAWIJIA «IITACJIMBUM ITPUHI»
TA «XVIOITYUK-3IPKA» (HA MATEPIAJIT IIEPEKJIAZLY 1. KOPYHLA)

AKmyansnicmb JOCTIDKCHHS TIEPEKIANalbKUX CTpaTerid BIATBOPEHHS MOPAIBLHO-
€TUYHUX KOHIENTIB 3yMOBJEHA HEOOXIJHICTIO TJIMOOKOTrO pO3YyMIHHS MEXaHI3MIB
nepeaadl KyJabTYpHO 3HAUyUIMX CEHCIB y MiDKMOBHOMY mnpocTtopi. Kaskum Ockapa
Baiinga, Hacudeni aneropisiMu Ta (i10cOQCHKUM 3MICTOM, CTAHOBJISITH OCOOJIUBUIA
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iaTepec, amke koHent MUJIOCEPIASA € onHuMm 13 1eHTpadbHUX Y HOTO TBOPYOCTI.
Memorw Hamoi PpoO3BIAKM € aHaji3 JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX  TpaHchopmariid,
3actrocoBanux Imekom Kopynmem (Baiima, 2008) nmpu mepexnani kasok «lllacnuBuit
MpUHIY Ta «XJIOMYUK-31pKay, JUIsl BIATBOPEHHS CEMAaHTHUYHOTO OaraTcTBa KOHIICTITY
MUWJIOCEPAA. VYV xasmi «lllacouBuit  mpunm»y  konment MUJIOCEPIA
PO3KPUBAETHCSI Yepe3 MUISX TOJOBHOTO TEposi BIJ 1IIO30PHOTO IMACTS JO JI€BOTO
criBuyTTs Ta camonoxeptBu. Ilepeknmagau . Kopynerns wmaiicTepHO Tmepenae 1o
IVHAMIKY 3a JOMOMOIOK HH3KM TpaHcopmarliii. 3acTOCOBYETbCS JIEKCHYHA
KOHKpETHu3aIlisi Ta Metadopusaliis 1Jis MOCUJIEHHS €MOIIHHOTO BIUIMBY. Y CBIIOMJICHHS
[IpuHIIOM CcTpakiaaHb MiCTa MEpPelIaHO HE MPOCTO SK KOHCTaraiis OITHOCTI, a 4yepes
dismuno BimuyTHHI 06pa3: ‘I see all the ugliness and all the misery of my city.” (Wilde,
2017, p. 12 ) = ‘A 6auy eci 6oaauxu i ece y603meo mozo micma.’ (Baiin, 2008, c. 45).
3aMiHa aOCTPaKTHOrO MISEry Ha KOHKPETHE O0/suKu aKTHUBYE KOHIEHTYaJIbHY
Metadopy CTPAXJIAHHA — IIE XBOPOBA (Lakoff & Johnson, 1980), poGmsum
npoOjemMy OUIbII HAOYHOIO. BHKOPHUCTOBYETHCS eMoOlliiHAa 1HTEHCUGIKAISA IS
MIIKPECICHHS! KOHTPACTY MK MUJIOCEPsIM Ta 0alTy>KICTIO CYCIIILCTBA: ‘...muttered a
disappointed man...” (Wilde, 2017, p. 9) — ‘..npo6ybonis... odun 3mesipenuii
0idonaxa.’ (Baitnn, 2008, c. 43). BaxxnuBy poJib Bifirpae cTriiicTuuHa agantamis: 1 will
stay with you always, (Wilde, 2017, p. 18) = A samuwycs 6ins mebe nasixu,’ (Baiinn,

2008, c. 50). Jlekcema Hagiku Ma€ OUIBII I1THECEHHI, MOCTUYHUM BIATIHOK. 111 Ta iHIII
MpUAOMHU JIO3BOJISIIOTh TEpEKIIalaueBl HE JIMIIE BIATBOPUTH, a U TOTJIMOUTU 17€H0
KEPTOBHOT'O MHJIOCEP/IS.

V kazmi «XJIom4uK-3ipKkay KIHYoBOIO € OiHapHa ono3ullis «KopcTokicTs / Muiocepas»
(TaBumoBa, 2020), mo BigoOpaxkae ayxoBHY TpaHchopmalito repos. [. KopyHenp
BIITBOPIOE 1[I0 OMO3UIIIKD 4Yepe3 pEeTEeNbHUN J00ip JIKCUKHM Ta 3aCTOCYBaHHS
rpamMatuuHux TpaHcopmariid. IlodyaTkoBa IKOPCTOKICTH TepOsl MIAKPECIIOETHCS
eKCIIPECHBHUMH JIi€CIOBAMM Ta 3HEBAXKIUBOIO NeKcHkoro: ‘...he despised...” (Wilde,

2017, p. 276) — ‘...ein 20poysas..." (Baiing, 2008, c. 166); ‘...thou art a beggar...’
(Wilde, 2017, p. 279) - ‘...mu — opuoka cmapuuxa...’ (Baiing, 2008, c. 168).

[lepennoMHUM MOMEHTOM Yy TIEpEKIaii CTae BepOaizallisi Mepuioro MmposiBy MUIOCEPIs
repoeM. TyT mepexnanad BIAEThCS JO MDKYACTHHOMOBHOI TpaHcdopmailii, mo €
BaXXJIMBUM 1HCTPYMEHTOM JOCATHEHHs ekBiBajieHTHOCTI (Panou, 2013): And the Star-
Child had pity on it... (Wilde, 2017, p. 285) — I Xnonuux-sipxa 3enamuyeéca na 6ione

3ativens... (Baitnn, 2008, c. 173). AOcTtpakTHHII IMEHHUK Pity 3aMiHEHO IIECIOBOM
JOKOHAHOTO BHUAY 321aHyecs. lle pilleHHs MpencTaBisie MHJIOCEpAs HE SK IacHBHE
MOYyTTS, a SK [I€BUA aKT, IO TPU3BOJAWTH JO KOHKPETHOrO BYMHKY. Taka
TpaHc@opMmarlis MiIKPECIIOe aKTUBHUN XapaKkTep Ha0yTOTO FEPOEM MHUIIOCEP/IS.

Bucnosxku. Amnaniz mnepexiany ka3zok «lllacnuBuii npuHiy Ta «XIJIOMYUK-3IpKay,
BukoHaHoro [. KopyHiiem, 3acBiquy€e rHyuyke BUKOPUCTAHHS MEPEeKIalayeM KOMILIEKCY
JEeKCUYHUX Ta  TIpaMaTuyHuX  TpaHcpopmauiid. OcoOnMBO  3HAYYLIOID €
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MDKYaCTUHOMOBHA  TPAaHCIO3ULIsA, KA  JO3BOJIA€E  BepOaizyBaTH  KOHIENT
MUWJIOCEPAA sx auHamiuHy, Al€BY CHILy, IO BIJMOBIAa€ aBTOPCHKOMY 3aayMy
O. Baitnga. Pesynbraté JOCHIKEHHS MOXYTh OYTH KOPHCHHUMHU JUISI TOZAJIBIIOTO
BHUBUCHHS TMEPEKIAAAIbKUX CTpaTeriii BiITBOPEHHS MOPAIbHO-CTUUYHUX KOHIICMTIB.
Ilepcnekmueu MONANBIINX PO3BILAOK MOJATAIOTH y JCTATBHIIIOMY aHami3l B3ae€MOIIi
kouuenty MUJIOCEPIA 3 inmmmu konuentamu (Ilpomenns, ChnpaBemiuBicTh) Ta
0CcOOIMBOCTEM X mepeaadl B mepeKiai.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Baitng, O. (2008). [lacnueuu Ilpuny: Bubpani kasxu ti onogioanusa (1. KopyHelupb,
ITep.). Ilipamina.
Hasunosa, T. B. (2020). AHTUKOHLENT y JIHTBICTHYHIN peTpocnekTuBl. B Cyuachi
menOoeHYii' y BUKNIAOAHHT IHO3eMHUX MO8 Y c8imi: 30ipHux mamepianie 111 Miscnapoonoi
Haykogso-npakxmu4noi inmeprnem-kongepenyii (c. 30-32). ®OII I{poma C.I1.
Lakoff, G., & Johnson, M. (1980). Metaphors We Live By. The University of Chicago
Press.
Panou, D. (2013). Equivalence in Translation Theories: A Critical Evaluation. Theory
and Practice in Language Studies, 3(1), 1-6. https://doi.org/10.4304/tpls.3.1.1-6
Wilde, O. (2017). The Happy Prince & Other Stories. Macmillan Collector’s Library.

€. A. Opexos,
YV imeni Muxaitna JlparomanoBa
(HayKOBMI KEpIBHUK — K. el H., Aoil. JI. B. JlaBuirok)

BUKOPUCTAHHA IHTEPHET-CTOPIHOK CYYACHUX NMCbMEHHUKIB
I YAC IIATOTOBKHU TA TIPOBEJIAEHHSA YPOKIB 3APYBIZKHOI
JITEPATYPU Y CTAPIIIN HIKOJII

Ilocmanoeka npoonemu ma akmyanvnicmey. Cy4acHUM CTApUIOKIACHUK ICHYE y CBITI 3
JOMIHYBaHHSIM LHU(PPOBOrO0 KOHTEHTY, a IH(QOpMalis B IHTEPHETI € MHTTEBOIO Ta
iHTepakTUBHOWO. Ha wnpoMy Til KiIacMYHMM TiAX1L A0 BUBYEHHS Oiorpadii
MMCbMEHHMKA, 10 YacTO MOJAEThCA y NIAPYYHUKAX $K CTaTUYHHUA HaOIlp AaT Ta
«KaHOHI30BaHMUX» (PAKTIB, CTBOPIOE BIAUYTHY IUCTAHLII0. ABTOpP NEPETBOPIOETHCS HA
«OpOH30BUI MaM’STHUK», @ HE Ha JKUBY JIIOJUHY, 3 SKOIO MOYXHA BCTYIHUTH B J1aJor.
[Ipote cydyacHl TE€XHOIOTIT HAJAIOTh BUUTEIIO YHIKAJIBHUN IHCTPYMEHT JIJIsl TIOIOTaHHS
1i€i TPOOJIEMU — MEPCOHANTBbHI IHTEPHET-CTOPIHKY CAMUX MUTIIIB.

Mema oocniorycenna. [IpoananizyBaT MOKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1HTEPHET-CTOPIHOK
CydYaCHHX TMHCHbMEHHUKIB mJisi (OpPMYBaHHS IHTEpECy YYHIB JO OCOOHCTOCTI
MMCbMEHHHKA Ta HOro TBOpUOCTi. Bukopucranus odiiiiHux caiTis, 6J10T1B Ta mpodiis
MUTIIIB Y COLIAJIBHUX MEpexkax J03BOJISIE «OXKUBUTH» aBTOpPa, MEPEMICTUBIIN (DOKYC 3
0aHaIBLHOTO 3acBO€HHS (DaKTIB Ha aHAJIITHYHE JOCHKeHHs. Po3risHemo 1ie Ha
NpUKIaAl BUBYEHHS TBopuocTi ¢antacta Hina [I'eiimana. IHTepHeT-cTopiHKM
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NUCbMEHHUKA JTO3BOJISATh HaM JOCATTH TOTO, 110 € OCHOBHUM METOJIOJIOTTYHUM 3MICTOM
6iorpadii: €qHICTP MHUTLSA 1 JIOAWHU, OCOOMCTOCTI W iCTOpIi, IO O0’€KTHBHO ICHY€E B
aiiicaocti (MyparoBa, 2020).

3anponoHOBaHUM MiAX1J MPOMOHYE YYHSM CaMOCTIHHO OCIITUTH, SIK MUCbMEHHUK
npe3eHtye cebde cBitoBi. Odimiitauii caiit Be6 I'obmina (sx cam cebe HaszuBae Hin
['eiiman B 011031) mictuth po3ain «About Neil» (Neil Gaiman: official website, 2025).
Ile Bxe He mpocto Oiorpadis, a peTeapbHO CKOHCTPYHOBaHMM MeIIHHUN 00pas,
aBTOOlOrpadiuHuil HapaTuB. BuuTenp Moke 3amponoHyBaTH YYHSM MpoOaHalli3yBaTH
el TeKCT 1 BIAMOBICTU Ha 3anmuTaHHs. Lle mae 3mory roBoputH mpo Oiorpadiro He K
Ipo JIOTMy, a K Mpo crenudIyHui KaHp, M0 OajaHCye MDK JOKYMEHTAJIBbHICTIO Ta
XYJI0XKHICTIO, 110 € IPEAMETOM HayKOBHUX JociimkeHs (Mypatora, 2020).

CrpaBxxHIM cKapOOM JUisi BUMTENSl € nepcoHanbHuit Onor ['eiimana — «Neil Gaiman’s
Journal» (Neil Gaiman’s Journal, 2025). Lle Bxke He cTaTHYHA BI3WTIBKA, a IUHAMIYHHIA
MPOCTIp, MIOJAEHHUK, J€¢ (IKCYeTbCcsl poOOUYMI mpouec, AyMKH, CYMHIBH, BIANOBIAl Ha
3anuTaHHs yuTadiB. 1111 4ac miAroTOBKU JO YPOKY BUMTENb MOXKE 3HAUTH TYT MaTepial,
AKUHN JIOKOPIHHO 3MiHIO€ pO3yMiHHS TBopy. Hampukian, noctu, ne ['eiiman po3noBigae
npo ictopito HanucaHHs «KopamiHm» 4 «AMEpUKaHChKUX OOTiB», MpO MEpIl peakiii
YUTaYiB YU MPOLIEC eKpaHi3alli TeIeBI31IMHUX CepialiB.

Ha camomy yporii 11e 103BOJISIE 3aCTOCYBAaTU KOMIIAPAaTHUBHI Ta MPOOJIEMHO-MOIIYKOB1
MeToau. MO)KHa JaTH y4YHSM 3aBlIaHHS MOpIBHATH «odiniHy» Oiorpadito (Neil
Gaiman: official website, 2025) 3 «biorpadiero-moacaarkom» (Neil Gaiman’s Journal,
2025). IllomeHHUK JEMOHCTpYE «TBOpUYy I1HIUBIAyaidbHICTE» (MypatoBa, 2020). y
mpoiieci 1i CTaHOBJCHHS. Y4HI 0auaTh HE JUIIE TMEPeNliK HAaropoj, aje i 4YUTarTh y
611031, stk ['eitman pediiekcye mo/10 BJIacHOI poOOTH, sIKI KHUTH BiH caM YHTaE, 10 HOTro
HaJUXae, K BiH B3aEMO/IIE 3 LITIOCTPATOPAMU YU PEKUCEpPaMHU.

Comianeui Mepexi (ax-or Tumblr um Bluesky) npomoHyroTh 1€ OAWH pIBEHb
3aHYPEHHS — MUTTEBY PEaKIi0. YUHI MOXYTh MO0A4YUTH, K MUChMEHHUK KOMEHTYE
MOTOYHI MOAll, Ky (paHATChKY TBOPYICTH ((paH-apT, KOCIIIEH) BiH MIATPUMYE, SIK BEIE
Jianor 13 ThucsiyamMu abo HaBiTh MUIbOHaMM uyuTaviB. lle cTae MOTYy)XHUM CTUMYJIOM,
aJKe TEKCT, KW BOHU TPUMAIOTh Y pyKax, HamMCaHWH JIOAMHOI, M0 OyKBaJIbHO
«3apa3» oHjaitH. CTaplIOKIACHUKHA BUAThCAd KPUTHUYHO aHANII3yBaTH HE JIMIIE CaM TBIp,
ane i myOmyHuil 00pa3 aBTopa, BIAPI3HATU IEPCOHY BiJl OCOOUCTOCTI.

Bucnoexu. TakuM 4MHOM, IHTEPHET-CTOPIHKM MMCbMEHHHUKIB NIEPECTAIOTh OYTH MPOCTO
«JIOJJATKOBUM 1UTIOCTPATUBHUM MaTepiajom». BOHHM CTalOTh MOBHOIIIHHMM 00’ €KTOM
JIOCTIDKEHHSI Ta TEpHIOPKEPENIOM, WII0 JI03BOJISIE CTApUIOKJIACHUKAM IM00auyuTH 3a
TEKCTOM XUBY JIIOAuHY. lle He nuine MojepHi3ye METOAMKY BUKIATaHHS 3apyOi’KHOT
JiTEepaTypH, aje W JomoMarae JOCSATTH KITI0YOBOI METH — (DOPMYBAaHHS 3aIliKaBIEHOTO
YyHUTaya, 3JaTHOTO JI0 11aJIoTy 3 TEKCTOM Ta MOro aBTOPOM.

Ilepcnekmueu 0ocnidycenns BOAYAEMO B CTBOPEHHS METOJUYHUX PEKOMEHIAIMN IS
BUUTENIB 3apyO1’KHOI JTITEPATYpH, Ta MPAKTUYHUX 3aBJaHb JIJIsl YUHIB, OPIEHTOBAHUX Ha
po0OOTYy 3 pi3HUMHU TUMaMU ITUPpoBUX JKepen (00T vs. obIMiHUN CalT VS. COIllalibHI
Mepexi).
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K. O. IlaBieHko,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBHi KepiBHUK — CT. BUKIL. JI. @. BnoBu4yeHKo)

OCOBJIUBOCTI TA EOEKTUBHICTb BUKOPUCTAHHSA
BI3YAJIBAIIHHUX MATEPIAJIIB IPM BUBYEHHI HOBOI JIEKCUKHA
AHTJIINCBKOI MOBH
BuBYeHHS HOBOI JIEKCHKH € OJHHUM 13 HaWBa)KJIMBIIINX ACIEKTIB HaBYaHHS aHTIINCHKOI
MOBU. be3 J0CTaTHbOro CJIOBHUKOBOIO 3amacy Yy4HI HE MOXYTh €(EeKTUBHO
CHIJIKYBaTUCS, PO3YMITH TEKCTH UM BHCIOBJIIOBATH BJacHI Mymku. [IpoTe 3acBOEHHS
HOBUX CJIIB YaCTO BUKJIMKAE TPYAHOIII, OCKUIbKU MOTPeOy€e HE JUIIIE 3araM’ ITOByBaHHS,
a ¥ po3yMiHHS 3HAYCHHS, BUMOBM Ta BXKUBaHHA Y KOHTEKCTI. Bizyamizaliisi OoCBITHIX
PECYpCIB CTa€ KIIIOUOBUM TPEHJOM CY4YacHOi OCBITH, CIIPSMOBAaHHUM Ha BJIOCKOHAJICHHS
MpoIleCy HaBUaHHS Ta MIABUILIEHHS HOro edexTtuBHOCTI (AHTOomyk, 2024). OnHum i3
e(eKTUBHUX CIOCOOIB TOJIETIICHHS IIbOTO MPOIECY € BUKOPUCTAHHS Bi3yalli3alliiHUX
MarepiaiiB, SKi 3a0€3MeUyr0Th HAOYHICTh 1 pOOJIATh HaBYAHHS OUIBII 3pO3yMIIUM Ta

IIKaBUM.

BizyanizauiiiHi MaTepiajiy JOMOMararTh aKTUBI3yBaTH 30pPOBY IaM STh, sIKa BiAIrpae
KJIFOYOBY pOJIb y 3acCBOE€HHI HOBOI 1Hpopmamii. Konu yuyHi OauyaTh 300pa)xeHHS, IO
BIIMOBIZJa€ HOBOMY CJIOBY, BOHH JIETII€ CTBOPIOIOTH acoliiaiii Mix oOpa3oMm i
3HauYeHHAM. Hampukiman, mig wac BUBYEHHS Jekcuku 3 TemMu «lloroma» cimoma sunny,
rainy, cloudy, snowy, windy cnpuiimMaroTbCcsi Kpaiie, SIKIIO CYHPOBODKYIOTHCS
BIIMOBITHUMHU MaTtoHKaMu a0o dororpadismu. Takuii miaxia poOUTh MPOIEC BUBYEHHS
OUIBII IPUPOTHUM, /K€ YUCHB HE TIEPEKIIaiae CJIOBO PIAHOI MOBOIO, a 0€3MOCEepeTHRO
OB’ s13y€ HOTo 3 00pa3oM 4 CUTYAIII€l0.

Buxopucrannst Bizyamizaiii MIIBUINLYE MOTHBAII0 YYHIB J0 HaBYaHHA. SICKpaBi
300paKeHHs, CXEMH, BIJ€O Ta IHTEPAKTHUBHI KAPTKH POOJSATH YPOK JKHUBUM 1
JUHAMIYHUM. YUHI OXOWYIIIE 3alydaroThCsl /10 BUKOHAHHS 3aBJaHb, KOJU Matepial
Mo/IaHo y 1mikaBiil ¢popmi. Kpim Toro, Bizyaizaiis JomoMarae mo10J1aTu MOBHHM 6ap’ep,
OCKIJIbKM JIa€ 3MOT'Y 3pO3yMITH 3Hau€HHs ciiB 0e3 nepeknany. Lle popmye BreBHEHICTD
y BJIACHUX CHJIaX 1 CTUMYJIIO€ Oa)KaHHSI 113HABATHUCS HOBI CJIOBA.

153



EdexTuBHUM € BUKOpPHUCTaHHS Bi3yallbHMX MaTepialiB Ha BCiX eramax ypoky. Ha erarmi
BBCJICHHS JIGKCMKM YYWUTEIh MOJXKE IMOKa3aTH 300pa)K€HHS PI3HUX TOTOJHHMX SIBHII 1
3aMpONOHYBATH YYHSIM 370TAJaTUCS, SK BOHW HA3MBAIOTHCA aHTiichkoro. Ha erami
3aKpIIJICHHS MOXHa MPOBOAWTH I1HTEPAaKTUBHI Irpu ab0 BOpPaBH THUMY «3HANAU
BIJIMOBITHICTE) UM «BTajlail CJIOBO 3a KapTHHKOIO». Ilil 4ac mMOBTOpEHHsS MaTtepiany
BapTO BUKOPHUCTOBYBAaTH CXeMH a00 MeEHTajdbHI KapTH, SKIi JIOMOMAararmTh
CHUCTEMATHU3yBaTH BHUBYCHY JIGKCHMKY 3a TpYIlaMH — HAMNpPUKIAI, «THIH TIOTOINY,
«OMaauy, «TEMIEpaTypay.

CyuacHi TEXHOJIOT11 BIIKPUBAIOTh JOJAATKOBI MOKJIMBOCTI JIJIS Bi3yasli3allii HaBYajabHOIO
matepiany. [HTepakTuBHI pecypcu, Taki sk Wordwall, LearningApps, Genially, Canva,
JI03BOJISIIOTH CTBOPIOBATH SICKpaBl1 €JIEKTPOHHI BIPABU, B SKUX Y4YHI 0ayaTh KapTUHKH,
ClioBa ¥ oJipazy OTpUMYIOTh 3BOpOTHMI 3B’s30K. Hampuknan, nns temu «lloromay
MOXHa BUKOPUCTAaTH BIIPAaBU THUIY «3aMOBHH TMPOMYCKW», <«3HAWAM mapy» abo
«YHOpSAAKYH 300pakeHHsS 3a OMHCOM». Taki 3aBHaHHS HE JHIIE JOIOMAararoTh
3aKpINUTH HOBY JIEKCUKY, a i pOOJISITh MPOLEC HAaBYAHHS O1JIbII 3aXOTUIMBUM.

BizyanbH1 MaTepiaay TaKoXK CHOPHSIIOTH PO3BUTKY YCHOTO MOBJIeHHA. Konu y4Hi 6ayath
300pa)kK€HHSI TIEBHUX MOTOJHUX YMOB, iM JIETIIE ONKHCATH CHUTYallll0 AHTJI1HCHKOIO
MOBOIO, BUKOPUCTOBYIOUM 3aCBO€HI cioBa: [t’s sunny today. It’s raining. The sky is
cloudy. Takum YrMHOM, HOBa JIEKCHKA OJPa3y 3aCTOCOBYETHCS Y MOBJICHHI, 11O IiIBHIILY€E
piBeHb ii 3aCBOEHHS. Y4HI MOXYTh MpalfoBaTd B mapax abo rpymnax, ONHUCYHYH
KApPTUHKU YM TOPIBHIOIOYM TOTOAY B PI3HUX MICHAX, IO PO3BUBAE KOMYHIKAaTHUBHI
HAaBUYKH Ta BUUTH CITIBIPAIIL.

BuB4eHHSI HOBOI JIEKCUKH € OJTHUM 13 HaWBAKJIUBIIINX ACTIEKTIB HABYAHHS aHTIIHCHKOI
MOBU. be3 J0CTaTHHOrO CJIOBHUKOBOTO 3amacy Y4yHI HE MOXYTh €(EKTUBHO
CHUJIKYyBaTUCA, PO3YMITH TEKCTH YW BHUCIOBJIIOBATH BiacHI aymku. [IpoTe 3acBOEHHS
HOBUX CJIIB YaCTO BUKJIMKAE TPYAHOIII, OCKUIbKK MOTPeOy€E HE JIHIIIE 3araM’ ITOBYBaHHS,
a ¥ po3yMiHHS 3HAYEHHS, BUMOBHM Ta BXXMBAaHHS Yy KOHTEKCTi. BapTo 3a3HauwTH, II0
CyYaCHHUW pIBEHb PO3BHUTKY 1H(OpPMALIHHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJOTIH J103BOJISIE
MIJBUIIUTH €(EKTUBHICTh NpoLecy MNpPOQPECiHHOrO HaBUYaHHS 1 SAKICTh 3aCBOEHHS
HaByajgbHOro matepiany (CreukeBuy, 2018).

Bucnosxku. OpnuMm 13 e(EeKTUBHUX CMOCOOIB TMOJETIICHHS ILOTO TIPOIECy €
BUKOPUCTAaHHA Bi3yali3alliHUX MaTepiamiB, siKi 3a0€3Me4yl0Th HAOYHICTH 1 POOJISATH
HaBYaHHS OLIBII 3pO3YyMUIMM Ta IiKaBUM. Bi3yalibHi €J€MEHTH, Takl SK MAJIOHKH,
CXEeMH, MEHTaJIbH1 KapTH, BiieoparMeHTH ad0 1HTEPAKTUBHI MPE3eHTAIlll, aKTHUBI3YIOTh
30pOBY IaM ATh 1 CIIPUSAIOTH KPAIIOMY 3aCBOEHHIO HOBUX CITIB.

Cnycoxk BUKOPHCTAHHX JKepeJl
Anromyk, C. B., Kougparosa, JI. I'. (2024). Bizyanizayia 3nanv y yugposy enoxy:
IHCMpYMeHmu, Memoou, GUKIUKU.
CreukeBuu, O., AxumoBuu, T. (2018). BukopucrtanHs ayaioBi3yaJbHUX 3aco0IB
HaBYaHHSA Yy mMpodeciiHO-MPaKTHYHIN MAroTOBII MaiOyTHIX axiBumiB. Modern
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Information Technologies and Innovation Methodologies of Education in
ProfessionalTraining Methodology Theory Experience Problems, (52), 152-155.

K. O. IlaBaenko,
YV imeni Muxaiina /IparomanoBa
(HaykOBUH KepiBHUK — KaH/. (107, HayK, AoneHT ['. M. CeMeHeHKO)

BIIJINB IHTEPAKTUBHHUX 3ABJAHb HA MOTHBALIIO 1O BUBYEHHSA
I'PAMATHKHU AHI'VIIMCBKOI MOBH Y CEPE/ITHIN IIKOJII

BmiiuB 1HTEpakTUBHUX 3aBlaHb HAa MOTHUBAIIIO O BUBUEHHS T'pPaMaTUKH aHTIIHACHKOI
MOBH y CEpEeHIN IIKOJI € OAHIEIO 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM Cy4acHOI METOJUKHU HaBUYaHHS
1HO3eMHHUX MOB. ['pamaTuka TpaguIIiHO CHPUIAMAETHCA YUYHSIMHU SIK CKJIQJHUNA 1
HELIKaBUH aCMEeKT MOBHOIO Martepially, SIKMid moTpedye 3amaM’siTOBYBaHHS BEJIHMKOI
KUIBKOCT1 MpaBwil. Yepe3 1e 4acTo 3HWKYEThCS MOTHBALIS LIKOJSPIB, 110 HETaTUBHO
BIUIMBA€ Ha iXHI pe3ysbTatd. ToMy mnomyk e(peKTUBHHUX CHOCOOIB 3pOOUTH IMPOLEC
OTNaHyBaHHS TPAMaTUKH I[IKAaBUM 1 MPAKTUYHO 3HAUYYIIUM Ma€ BEJIUKE 3HAYCHHS ISt
MIJIBUIICHHS SIKOCTI HaBuYaHHs. € ¥ 1HIIMI MOTHB: y CYy4aCHOMY CYCIUIBCTBI IIOpa3
MEHIII€ JIOCSITHEHb € PEe3yJbTaTOM 1HAMBITYaTbHOI JISJIBHOCTI, OCKIJIBKH MU >KUBEMO B
yac KoJeKTHBHOI mpaii (€pmosnenko, 2022). Came ToMy IHTEpaKTUBHI METOIH, IO
nepea0avaroTh CHIBIPAII0 Ta B3AaEMOJIID, CTAlOTh MPUPOJHOID Ta HEOOXITHOIO
CKJIa/IOBOIO CyYacCHOI'O YPOKY aHIUIIHCHKOi MOBH.

[HTEepakTUBHI 3aBlaHHA — II€ Takl BUAM pOOOTH, sIKI MepeadadyaroTh aKTUBHY Y4YacTh
VYHIB y TIpolleci HaBYaHHS, B3AEMOJIII0 3 YUUTEJIEM, OJHOKJIACHUKAMH Ta HaBYAIHHUM
MarepiaioM. BoHu opieHTOBaHI Ha CHIBIIpaIo, OOMiH JyMKamMH, BUKOPUCTAHHS MOBH B
peanbHUX a00 HAOMMKEHUX N0 peajdbHOCTI curyarisx. CaMme 1 aKTUBHICTH CTBOPIOE
MO3UTUBHUM eMOIIHUKN (DOH, PO3BUBAE Mi3HABAILHUN 1HTEpEC 1 crpusie (POpMyBaHHIO
BHYTpPIIIHKOI MOTHBAIli. YUYeHb CTa€ HE ITACHBHUM BHUKOHABIIEM, a aKTHBHUM
YYaCHUKOM HaBYaJIBHOTO MPOIIECY, IO MiICHIIOE MOT0 3aTy4eHHs Ta BIAMOBIIAIBHICTh
3a pe3yJsbTar.

[HTEpaKkTUBHI METOAM HABUYAHHS TpaMaTUKU JO3BOJSIOTH BIAINTH BiJ TpaguIliiHOI
CXEMH «IOSICHEHHSI — BIpPaBH — MEpPEBIpKa» Ta MNEPETBOPUTH YPOK Ha JUHAMIYHY
B3a€MO/III0. [HTEpaKkTHBHE HABYAHHS — 1€ CHeliadbHa opMa opraHizailii mi3HaBaJIbHOI
JISTBHOCTI, SIKa Ma€ KOHKPETHY, MepeadadyBaHy METY — CTBOPUTH KOMMOPTHI yMOBHU
HABYaHHS, 3a SIKAX KOXXEH CTYJEHT BIAUYyBa€ CBOIO YCIIIIHICTh Ta IHTEJICKTYaJbHY
cpoMOXxHICTh (€pmonenko, 2022). Takuii miaXig 3MIHIOE XapakTep HaBUYAJIBLHOTO
MPOIIECY: YUEHb CTA€ aKTUBHUM YYaCHHKOM, KM Oepe ydacTb y CHIIBHOMY TMOIIYKY
3HaHb, aHAJI31 Ta MMPAKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI TPAMATUYHUX CTPYKTYp. 3aBISKUA IbOMY
rpaMaThka Tiepectac OyTH JIMIIE CUCTEMOIO TIpaBWJI 1 CTa€ J1€BUM 3aco00M
CIIUJIKYBaHHS, IO CYTTEBO IMIABUIIYE MOTUBAIIIIO 10 BUBYEHHS aHTIIMCHKOI MOBH.
Oco0mmBO e(PEeKTUBHUMM BUSBIAIOTHCA IrPoBl  (OPMHU 1HTEPAKTUBHHUX 3aBIaHb.
Pi3HOMaHITHI TpaMaTUy4Hi irpy, KBECTH, BIKTOPUHHU 200 3MaraHHs CTBOPIOIOTh CUTYallii
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yCHIXy Ta MIJCWIIOITh Oa)kaHHs OpaTu ydacTh y HaB4YaHHI. EjleMeHT rpu gomomarae
MOJIOJIATH  CTpax TMOMWIKH, SKHH YacTO 3aBaka€ YYHSIM AaKTUBHO TOBOPHUTH
AHTIINACHKOI0. Y Tpi KOKEH MaE MOXKIWBICTh TPOSIBUTH ceOe, a TO3UTHUBHI €MOIIii
CTalOTh TOTY>KHUM CTUMYJIOM [0 TMOJAJIbIIOT0 BIOCKOHaNEHHS 3HaHb. KpiMm ToOTO,
3MaraHHsi pO3BHMBAa€ KOMAaHIHUW JOyX, BMIHHS CHIBIPALIOBaTH, MIATPUMYBAaTH OJHE
OJTHOTO Ta JOCATATH CHiJIHHOI METH.

BaxnuBy ponib y TiABUINEHHI MOTHBAIii BiAIrPalOTh TakoXX LU(POBI 1HTEPAaKTHBHI
wiargopmu. OnnaiiH-pecypeu, Taki sk Wordwall, Quizizz, Kahoot, Educandy a6o
LearningApps, J03BOJISIIOTH CTBOPIOBATH T'paMaTW4H1 3aBllaHHA y (opMati Tpu, TECTY
YU 1HTEPaKTUBHOI BIpaBU. BUKOpUCTaHHS TEXHOJIOTIH BIJIMOBIIA€ 1HTEpECAM CydYacHHUX
IIKOJISAPIB, SKI 3BUKIM JO BI3yaJbHOIO MW IIBUJKOTO CHPUHHATTS 1H(OpPMAILI.
[HTEepakTUBHI TEXHOJOTIi BUKOPUCTOBYBAJIMCS Ha pI3HUX e€Tamax YpOKy IS
YPI3HOMAHITHEHHS! ~ HaBY&JIBHOTO  MPOLECY, TaKoX I  pO3pOOKM  BIpaB
3aCTOCOBYBaJMCS pi3HI Mmadnonu LearningApps: 3alOBHUTH TNPOMYCKH, BIKTOpPHHA,
3HATH mapy, npocre ynopsakyBanHa (Ocramuyk, 2014). Kpim Toro, Taki miardopmu
3a0€3Meuy0Th MUTTEBUM 3BOPOTHUM 3B’SI30K, IO JOMOMArae y4HsM OauyuTH BIIACHUI
MpoTpec 1 KOPUTryBaTH MOMUIIKH. Llel acekT 0coOIMBO BaXKIIMBUH, a/ )K€ YCBIIOMIICHHS
BJIACHOTO YCMiXy TMOCWIIOE BIpy Y BJIACHI MOXIMBOCTI Ta CHOpPUSE 3POCTAHHIO
BHYTPIIIHbOI MOTHBALII].

[HTEepakTUBHI 3aBAaHHS TAKOX CHPHUSAIOTH IHIWBIAyadi3alli HaBYAHHA. YYHI MOXYTh
oOupatH piBeHb CKJIAAHOCTI, TeMII BUKOHAHHS, THII 3aBIAaHHS BIJAMOBIAHO JO BJIACHHUX
MOXJIMBOCTeH. Takuil MiAX1J BpaxoBy€ Pi3HI CTWJIl HaBYaHHS — aydlaJIbHUMA,
Bi3yaJbHUM, KIHECTETHYHUNM — 1 3abe3rmeuye BigIyTTS KOMGOPTHOCTI y mpoleci
BUBYCHHS TpamMaTuku. Koin y4eHb Mae 3MOTY MpaioBaTH Yy BJIIACHOMY TeMmIi, 0e3
3alBOTO CTpeCy, BIH OUIbII OXOuY€ BUKOHYE 3aBIaHHS Ta OTPUMYE 3aJ0BOJICHHS BiJ
IpolLecy.

[Ile ogHUM Ba)XJIMBUM aCIEKTOM € T€, IO IHTEPAaKTUBHI ()OPMHU HABUAHHS CTBOPIOIOTH
yMOBHM i cmiBopaui. Pobora B mapax 4yu rpynax CTUMYJIO€ YYHIB JI0 B3a€EMHOIO
00roBOpEHHS MpaBUJl, IEPEBIPKU OJIHE OJHOTO, TMTOSICHEHHSI MaTepialy CBOIMU CIIOBaMHU.
Taka AISUIBHICTH HE JIMILE PO3BUBAE€ KOMYHIKATMBHI HAaBUYKH, a U (OpPMY€E MOUYTTH
BIIMOBIATBHOCTI, MIATPUMKH, 10 TaKOX MO3WTHBHO BIUIMBA€ HAa MOTHUBAIlIO. Y4YHI
MOYMHAIOTh CIPUIMATH HABYAHHS K CIUIBHY CIIpaBy, a HE JUIIE K 000B’A30K.

VY cepeaniii mkom MoOTHBaliiHA (YHKIIS IHTEPAKTHUBHUX 3aBJaHb Ma€ OCOOIHMBE
3HAYEHHS, OCKUIBKH IIe¥ BIK XapaKTEePU3YETHCS M1BUIIIEHOIO EMOIIIHICTIO, TOTPEOO0I0 y
BU3HAHHI Ta CHUJIKYyBaHHI. YUYHSAM BaXXJIMBO BIUyBaTH, IO iXHS JISIBHICTh MAa€ CEHC,
10 BOHU MOXYTb JIOCSTTH yCHiXy. [HTepakTHBHI METOAM BIANOBIIAIOTH IIUM MOTpeOaM:
BOHHM HAJalOTh 3MOTY KOKHOMY TNPOSIBUTH ceOe, B3ATH y4acThb Y KOJEKTUBHIA poOOTI,
BUCJIOBUTH BJAacHy IyMKy. HaBiTh Ti mikosispi, fKi 3a3BUYail HEAKTHBHI, OXOWYIIIE
JIOJTy9arOThCS IO 1THTEPAKTUBHUX BMpaB, 00 BiMUYBalOTh MIATPUMKY Ta 1HTEpeC 3 OOKY
OJTHOJIITKIB.

Pe3ynpTaTroM BUKOpHCTaHHS iHTEPAKTHBHHUX 3aBJaHb CTA€ HE JIMIIE IMiIBUIECHHS PiBHS
MOTHBallli, a W TMOKpAlIEHHS HAaBUYaJbHUX pE3yJbTaTIB. YYHI MMOYMHAIOTH Kpaule
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3aram’sITOBYBaTH TIpaMaTH4YHI CTPYKTYPH, OCKIIBKM BOHH 3aCBOIOIOTHCS 4depe3 Jilo,
JOCBIJl 1 CHUIKYBaHHA. 3HAaHHSA CTalOTh HE (popMalbHUMHU, a (PYHKUIOHAIBHUMU —
TaKUMHU, SKI MOYKHA 3aCTOCYBaTH y peanbHOMY XKUTTI. lle BiAmoBimae cyuacHiii meTi
HABYaHHS aHTTIHCHKOI MOBU — (DOPMYBaHHIO KOMYHIKaTUBHOT KOMITIETEHTHOCTI.

OTxe, IHTEpaKTUBHI 3aBIaHHS MAalOTh 3HAYHUN BIUIMB HAa MOTHUBAIIID YYHIB [0
BHUBUCHHS TpaMaTUKW aHIJIIACHhKOI MOBM y cepeAHiil mkoii. BoHM akTUBI3YyIOThH
Mi3HaBaJbHY MisUTBHICTH, CTBOPIOIOTH MO3UTHUBHY €MOIIIHHY atMocdepy, 3a0e3MedyroTh
NpaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS 3HAHb 1 PO3BUBAIOTH CIIBIPALI0 MK YYHSIMHU. Bukopuctanus
TaKUX 3aBJlaHb CIipuse GOPMYBaHHIO BHYTPIIITHBOI MOTHBAIIl1, IIT0 € HAHOIIBII CTIHKOIO
Ta edexTuBHOIO. CaMe TOMYy IHTEPAKTHUBHI METOAM BapTO PO3INLAATH SIK OJUH 13
MPOBIHUX HANPSAMIB yJIOCKOHAJICHHS CYyYacHOTO YPOKY aHTJIIHCHKOI MOBH, OCOOJIUBO
i/ Yac BUBYCHHS TPaAMaTUKH.

Cnycoxk BUKOPUCTAHUX JIAKepeJl
Biaciii, O. O., dyaka, O. M., Credanummn, M. 1. (2020). [HTepakTUBHI TEXHOJIOTII SIK
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IBano-®paHKiBChK, 23, 128-132.
€pmonenko, A. b. (2022). Iumepaxmueni mexnon02ii HaguauHA: EIEKTPOHHUN
HaBuansHuM Kypc. bina Lepksa: BIHIIO. 37 c.
Ocramuyk, /I., Muponuyk, H. M. (2014). IuTepakTuBHI METOJAM HABYAHHS y BUIIUX
HaBUaJbHUX 3aKianax. MooepHizayia euwoi oceimu 6 Ykpaini ma 3a KOpPOOHOM:
301pHUK HayKOBHX Tpails, 140-143.
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MYTHOPOETIC DISCOURSE IN THE EPIC NOVEL
“THE LORD OF THE RINGS” BY J. R. R. TOLKIEN

This article examines the mythopoetic structure and thematic depth of The Lord of the
Rings by J.R.R. Tolkien, with particular emphasis on the fusion of linguistic invention,
ancient mythic patterns, and moral-philosophical narrative strategies. Drawing upon
Tolkien’s own critical writings and modern scholarship in philology, fantasy studies,
and comparative mythology, this study investigates the thematic and structural
mechanisms by which Tolkien constructs a modern literary mythology. Special focus is
placed on his use of invented languages, narrative archetypes, and Christian-inflected
ethics within a fictional world of epic scale and internal coherence. The results are
relevant to both literary criticism and applied mythology in modern fiction.
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Introduction

The works of J.R.R. Tolkien, and especially The Lord of the Rings (1954-1955), occupy
a unique position in twentieth-century literature. Though often classified as fantasy,
Tolkien’s narrative is rooted in a deliberate process of myth-making, which he termed
mythopoesis — the conscious creation of myth through sub-created worlds. Unlike many
fantasy writers, Tolkien’s method was grounded in his academic background as a
philologist and medievalist, as well as his personal experiences in war and faith.
(Carpenter, 1977).

This article draws on both Tolkien’s primary texts (including The Silmarillion, On
Fairy-Stories, and The Letters of J.R.R. Tolkien) and critical sources in philology,
literary theory, and comparative mythology. Its objective is to analyze the key elements
that contribute to the mythopoetic discourse of The Lord of the Rings, and to evaluate its
function as a modern epic that reinterprets ancient narrative structures in light of
twentieth-century historical and moral realities.

Theoretical Background

The theoretical basis of the article relies on the concept of mythopoesis — the literary
creation of mythology — and draws primarily from the works of J.R.R. Tolkien and
leading Tolkien scholars. Tolkien’s own reflections on the role of myth and language in
literature are found in his essay On Fairy-Stories and in his personal correspondence,
The Letters of J.R.R. Tolkien (Carpenter, 1981). Here, he defines “sub-creation” as the
act of making a secondary world that reflects divine creation, and he emphasizes that
“the invention of languages is the foundation” of his legendarium. (Carpenter, 1981, p.
231).

A foundational biography by Carpenter (Carpenter, 1977) outlines the personal,
linguistic, and spiritual influences that shaped Tolkien’s literary project. Shippey
(Shippey, 2003), a philologist like Tolkien, analyses how Tolkien's academic training in
Old English and Germanic languages structured both the themes and diction of The Lord
of the Rings, arguing that the novel functions as a modern epic built from linguistic
roots. Similarly, Flieger (Flieger, 2002). explores how Tolkien uses symbolic language
and light to express metaphysical ideas, contributing to the text’s mythopoetic
atmosphere.

However, the most detailed and personal articulation of Tolkien’s creative vision is
found in The Letters of J.R.R. Tolkien (Carpenter, 1981), edited by Humphrey
Carpenter. These letters, addressed to publishers, friends, and fans, reveal Tolkien’s
desire to create a mythology for England and his belief that myth carries deep moral and
spiritual truth. In Letter 131, he states: “I had a mind to make a body of more or less
connected legend... which I could dedicate simply to: to England; to my country”
(Carpenter, 1981, p. 144). In Letter 165, he affirms that “the invention of languages is
the foundation. The 'stories' were made rather to provide a world for the languages than
the reverse”. (Carpenter, 1981, p. 231).

These letters are crucial for understanding the thematic and moral structure of The Lord
of the Rings. Tolkien emphasizes repeatedly that the novel is “fundamentally religious

158



and Catholic,” though this is not expressed allegorically but symbolically and narratively
(Carpenter, 1981). His discussion of themes such as free will, temptation, heroism, and
providence in his correspondence provides critical grounding for interpreting the
mythopoetic functions of his characters and plot.

Together, these works establish a framework for understanding Tolkien’s literary
method as a blend of philology, theology, and mythology, aimed at producing a
consciously modern epic rooted in ancient narrative forms.

Conclusion

The examined literary and scholarly sources collectively form the foundation for
understanding J.R.R. Tolkien’s approach to mythopoesis. His letters and essays reveal a
conscious effort to construct a mythology rooted in language, moral philosophy, and
medieval literary tradition. The critical works of Shippey, Flieger, Garth, and others
demonstrate that The Lord of the Rings is not only a narrative but a mythopoeic
system—designed with philological rigor and spiritual depth. These sources allow
readers and researchers alike to grasp how Tolkien reimagined ancient mythic structures
within a modern framework, creating a literary epic that continues to resonate both
culturally and intellectually.
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ETUKETHI ®OPMY.JIH BUBAYEHHS AHT'JIIMCHKOI TA YKPATHCBKOI
MOB (CTPYKTYPA, CEMAHTHUKA, IIPAI'MATHUKA)

B yMoBax cydacHocTi, Koju TJiioOamizaiis 30JMKYy€ Pi3HI KyJIbTypH, €(PEKTHUBHICTh
KOMYHIKaIlil 3HAYHOI0 MIpOI0 BU3HAYAETHCS 3/IaTHICTIO MOBIIB MPAaBUJIBHO BHpaXaTH
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BUOAUEHHs, 10 CHOpusie 3armo0iraHHi KOHQIIIKTaM Ta MIATPUMAHHIO TMO3UTHBHUX
colianpHUX KOHTakTiB. Came TOMy aHaji3 €TUKETHUX (PopMys BuOaueHHS HaOyBae
0CcOo0MMBOT axkmyanbHocmi, ajpke 1X BUKOPHUCTaHHA 0Oe€3 ypaxyBaHHS KyJbTYPHHX 1
MparMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH MOXE MPU3BOAUTH IO HEMOPO3YMIHb y MIKKYJIBTYpPHIN
KoMyHiKarlii. Memoro HaIOi PO3BIIKA € OMUC PE3yJIbTATIB JOCIIHKEHHS, TIPOBEICHOTO
3aJ11 BUSIBIICHHS CTPYKTYPHHX, CEMaHTHYHHX Ta MParMaTMYHUX OCOOJMBOCTEH
eTUKETHUX (HOpMyJT BUOAUEHHS B aHTJIIHCHKIM Ta yKpaiHChKiil MOBax.

VY xoa1 gocnipkeHHsT OyJi0 BUSIBJICHO, 10 CTPYKTYypa €TUKETHUX (pOopMysl BUOAUEHHS B
000X MOBax MICTUTh YHIBEpCaJbHI KOMIIOHEHTH, SKI CKJIQJalOThCAd 3. BU3HAHHS
NPOBUHM, BUOAYEHHS, Ta 3a TOTPEOM TMOSCHEHHS YU KOMIICHCAI[IHHOT YacCTUHHU.
XapakTepHUMHU KOHCTPYKIIIIMUA BHOAYeHHs B aHIJICHKIA MoBi €: | am sorry, Forgive
me, | appologize. Bouu MOXyTh CyIpOBOJKYBaTHCS TaKMMH CJIOBaMH, sK: Sincerely,
deeply, really, mo mae MoXxJIMBICTH TOCHIMTH eMomiiHui edexr. Hampuxmam: |
sincerely apologize for my behavior today. ¥ npoMy pedeHHi aKIICHTYEThCS yBara came
Ha YCBIIOMJIEHHI OCOOMCTOI BIAMOBIAANBHOCTI. B  yKkpalHCBKIiI MOBI TUIOBUMH
MPUKIJIalaMi BUOAUEHHS € TaKl KOHCTPYKIIii, SIK: subaume, npouty subaieHus, npooaiume
MeHi, nepenpouiyto, Ki 4acTo MOXXYTh TO€IHYBAaTUCh 3 TIEBHUMH KOHTEKCTYaJIbHUMHU
yrouHeHHsMu. Hampuknan: Bubaume 3a 3aniznenns, s 3ampumanace Ha poboomi. Ha
[bOMY €Taml JOCHIPKEHHSI MPOCTEXKYEThCS 3aKOHOMIPHICTH B TOMY, IO aHTJINUCHKI
dbopMynu € OUIBII MNPSAMONIHIMHUMU Ta CTPYKTYPHO KOMIIAKTHIIIMMH, TOIl SIK
YKpaiHChKI OUTBII PO3TOPHYTI Ta KOHTEKCTYaT130BaHI.

CeMaHTHYHUN aHaJ3 MOKa3aB, IO aHTIINACHKI (OpMyNu BHUOAYEHHS YacTO MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATUCH SIK CIIOCIO BUCJIOBHUTH CIIBUYTTS, YA MPOCTO BBIWIUBICTH, a HE
npsiMe Bu3HaHHS npoBuHU. Hampukiam: |’'m sorry you feel that way a6o |’'m sorry for
your 10SS. ¥V mux peueHHSX BHOAYCHHS BUKOHYE (DYHKIIIO MiATPUMKH, ITOM’SIKIICHHS
KOH(JTIKTY, ajie He BU3HAHHS MPOBUHU YH KaSTTH.

[IparmaTnuHa crneurdika aHMTHCHKUX Ta YKPATHCBKUX €TUKETHHUX (hOpMyJT BUOAUEHHS
BUSIBIIIETHCSL Yy 3QJICKHOCTI BIJI CHUTYyallli Ta COILIaJbHOTO CTAaTyCy KOMYHIKAaHTIB. Y
KOHTEKCTI O(IiIifHOro CcHuIKyBaHHS oOOWJBI MOBHM 3aCTOCOBYIOTh HEWTpasbHI
KoHCTpyKii, Harpukiaa: | apologize for being late — Ilpowy eubauenns 3a 3aniznenns.
B ocobucToMy crinkyBaHHI Oibliie MepeBakalOTh €MOIIMHO 3abapBicHi Bupasu: |'m
really sorry for hurting you — Il{upo npouty eubauenns, wo 3acmymuna mebe.
Bucnoexu. BcraHOBIEHO, 110 €THKETHI (QopMynu BHOAyeHHsS B AaHIJIHCBKIA Ta
VKpPaiHCBbKI MOBaxX pO3AUISIOTH CIHUIBHY CTPYKTYPY, aji€ BIAPI3HSAIOTHCS 32
CEMaHTUYHUM 1 IparMaTUYHUM acrekTamu. BusiBieHo, 1o aHriaiichki (GOpMyIH 4acTo
MOKYTh BUKOHYBATH (DYHKIIIIO BBIWIMBOCTI YW MOM SIKILIEHHS KOH(IIIKTY, 06€3 MpsiMoro
BU3HAHHS TIPOBHHM, HA BIAMIHY BiJ YKpaiHCHKHUX, SIKI MepeadadaroTh YCBIIOMIICHHS
MIPOBUHU Ta 3a0€3MeUYeHHS COIIaTbHOI TapMOHIi.

OTpumani pe3yNbTaTH 3aKIAJal0Th TMEPCIEKTHBU IS TMOJANBIINX JOCIIIKECHB,
MOB’SI3aHUX 3 PO3IIMPEHHSM MOPIBHAJIBHOTO aHAJI3y Ha 1HIII MOBHI CIUJIBHOTH, a TAKOXK
3 BUBYEHHSIM BILIUBY Pi3HUX (paKTOPiB HA BUOIP PopMys1 BUOAUEHHS.
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®OPMYBAHHA KOMIIETEHTHOCTI Y MOHOJIOTTYHHOMY MOBJIEHHI
P BUKOPUCTAHHI IHTEPAKTUBHOI TEXHOJIOI'TT «MIKPO®OH»
HA YPOKAX ICHAHCBKOI MOBH ¥ 5 KJIACI

Ilocmanoeka npoodaemu. OqHUM 13 PIOPUTETHUX 3aBJaHb HABYAHHS 1HO3€MHOI MOBH €
(hopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B MOHOJIOTIYHOMY MoOBJeHHI. [IpobGiemoro € Te, 110
MopaxoBaHi TPAJUIIIIHI MIAXOAU YacTO He 3a0e3MeuyloTh JOCTaTHHOI MOBJIEHHEBOI
aKTUBHOCTI YUYHIB 5 Kjacy. 3a KOpJIoHOM (30kpema B IcraHii) muTaHHSIM BIPOBAKEHHS
TEXHOJIOT1M y BHKJIAJaHHI MOB MPUCBIATWIA yBary Takl AOCHIOHUKH, K MyHbOC-
baconsc Xar’ep, dyeprec I'yrheppec, Mapa Cepeco Ta iHm ¢axiBii 3 METOIUKH
BUKJIQJIaHHSI MOB, SIKI PO3IJIAJAI0Th IHTEPAKTHBHI 1HCTPYMEHTH, TOJKACTH Ta
ayJIlIOTEXHOJIOT1i SIK 3acCO0M PO3BUTKY YCHOTO MOBJIEHHA. B VYkpaiHi nmpoaoBxyemo
KopuctyBaTtucsi nymkoro Onenu IaHiBHUM [lomeTyH, sika TIIKpPECTIOE€ BaXIJIUBICTh
(dhopMyBaHHS MOHOJIOT1YHOT KOMITETEHTHOCTI.

Axkmyanvnicmo memu. TemMa Ha ChOTOIHI JOCTAaTHBO BaKIMBA, aKe BIJ yMIHHS
LIKOJISIPIB  BUCJIOBJIFOBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3aJIEKUTh I1XHS BIEBHEHICTh Yy
CIUJIKYBaHHI Ta MojaJibllie HaBYaHHs. OCcOOJMBOTO 3HAYEHHS I HaBUYKa HaOyBae€ y 5
KJaci, Komu (OPMYyeETbCS OCHOBA KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTi. BuKopucTaHHS
IHTEpPaKTUBHOI TexHoOorili «Mikpodon» 3a0e3nedye aKTUBHY y4acThb KOXKHOTO YYHS B
MOBJICHHEBOMY MpOIIECi, CTBOprO€ aTMocdepy CHIBMOpalll Ta MiABUILYE MOTHBALIIO 0
BHBYCHHS 1CTIAHCHKOI MOBH.

Memoro cTatTi € aHaNi3 pojl 1HTEPAKTUBHOI TexHoJorii «Mikpodon» y dhopMmyBaHHI
KOMITIETEHTHOCTI MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS. 3aBIaHHS y TEKCTI MpUOpaHi, a (OKycC
3MIIIEHO Ha OTJISAJl TEOPETUYHUX MIAXOMAIB, POJIh KOMIIETEHTHOCTI Ta NMPAKTUYHI CXEMH
3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOT1].

30KkpeMa 1CTaHChKl TOCHTIIKEHHS TiAKPECTIOI0Th POJb ayAi0IHCTPYMEHTIB (TIOJIKACTIB,
MIKpO(OHIB, CUCTEM ay/10) Ta IXHIi BIUIUB Ha PO3BUTOK BUMOBHU Il YCHOTO MOBJICHHS,
10 POOUTH 111 MIXOIA PEIICBAHTHUMH JIJIs1 YPOKIB 1ICIAHCHKOI MOBH.

Opnna 13 mpoOjieM y BHMBYEHHI MOB — 1€ TpoOrajuHa, MOB’si3aHa 3 TEXHOJOTIYHOIO
HEPIBHICTIO, 110 OJHOYACHO 3 €HY€E 1 PO3AUISE BCIX 3aJIy4eHUX YYHIB, Ta MOKa3ye
notpedy B e()EeKTHBHOMY BHKOPHCTAaHHI TEXHOJIOTIH IS 3aCBOEHHSA 3HaHb [2]. YV
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Cy4YacHI METOJUIll BUKJIQJaHHS 1HO3EMHUX MOB Ba)KJIMBO CTBOPIOBATH TaKi YMOBH, 3a
AKMX KOXEH Y4YeHb MaTUME€ 3MOTYy AaKTUBHO OpaTH yd4acTh y CHUIKyBaHHI Ta
BHCJIOBJIIOBATH BJIacHI TymMku. Ha ypokax Mu gacTo 6admmo, 110 ITH aKTHBHIII TO/I,
KOJIM MOXYTh CaMi IIOCh CKa3aTH, a He MPOCTO MOBTOPUTH 3a BUMTENIEM. [HTEpaKTUBHI
TEXHOJIOT1] Jaf0Th MOJIMBICTh OpPraHi3yBaTH HaBUaJbHHUM MpOIEC TakK, MO0 y4HI HE
JUIE 3aCBOIOBAIM MaTepiad, a W pPO3BUBAIM KOMYHIKaTUBHI BMIHHS, HABUYKHU
caMOBHpaXeHHsI Ta B3aeMoAili. OpHi€l0 3 TakuX €(QEeKTUBHUX TEXHOJIOTIH €
«MikpodoHny», TeXHOJIOT1s cripuse GopMyBaHHIO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ta ITiIBUIITYE
3aIliKaBJICHICTh YUHIB y HAaBUaHHI. A TaKOXX HAJa€ MOXJIHMBICTh KOXXKHOMY 3/100yBadeBi
OCBITH BUCJIOBUTH BJIACHY TOUKY 30pY, [10 4ep3i BiNoBiAatoun Ha 3anuTaHHs [2]. CyTb
TexHoJIOT1i «MikpodoH» MoJisirae B TOMY, 110 KOKEH y4€Hb 10 Yep3l BUCIOBIIOE CBOIO
IYMKYy 3 TIEBHOTO IUTaHHA, TMepeJaloyd YsABHUM abo peanbHUU «MIKpODOH»
HACTYITHOMY yYacCHUKY.

[Ikoma chOroHI Ma€ BUXOBYBATH HE JIUIIE YUHI, SKUI J00Ope 3HA€ MpaBuiia, a JIOAUHY,
3IaTHY MHCIUTH 1 TBOPUTH, TOMY OCBITa CIPsIMOBaHAa Ha (POPMYBAHHS KOMIIETEHTHOI,
TBOpPYOI Ta AKTUBHOI OCOOMCTOCTI, y IIbOMY KOHTEKCTI OCOOJIMBOi yBaru MnoTpedye
BUKOPUCTAHHA 1HTEPAKTUBHHUX TEXHOJIOTIH, SIKI COPUSIOTH PO3BUTKY CAMOCTIMHOCTI Ta
IHII[IaATUBHOCTI y4HIB [4].

binbuiicte negaroriB nparse, moo y4Hi He IPOCTO 3ay4vyBajd HaBUYAJIbHUW MaTepial, a
JOCJIIIKYBJIM MOTO, TBOPUJIU, PO3B’SI3yBaJIM MPOOJIeMH Ta 00roBoproBaiu 3micT. Came
M1 Yac aKTUBHUX 3aHSTh MIKOJISAP1 TmOie i eeKTUBHIIIE 3aCBOIOIOTh 3HaHHS. BoHu
OCMHUCIIIOIOTH T€, 110 BUBYAIOTh, 1 BYATHCSI 3aCTOCOBYBAaTU HAaOYTI 3HAHHS B PEAbHUX
YKUTTEBUX CUTYAIliIX a0 JJIsl MOJANBIIOro HaBuaHHS [3].

[Ipoanani3yBaBIIM HAYKOBl1 JKEpeina, MU 3YIMUHUIUCh HA TOYIll 30pPY 1CMAHCHKOTO
nocmigauka Javier Mufoz-Basols, skuii y cBoiii poboti «La ensefianza del espafiol
mediada por tecnologia» 3ampomoHyBaB METOAOJOTIYHY CXEMY 3aCTOCYBaHHS
IHTepaKTUBHUX TexHOJOTiH (1-2-3 eranu) Ha ypokax icaHchkoi moBH [1].
Buxopucranns TtexHonorii «MikpogoH» Ha ypokKax ICMaHChKOi MOBHU JOIIBHO
OpraHi30oBYBaTH y TPH €TaIlu:

1. ITigroToBumii eramn. YUuTesib CTBOPIOE CUTYAIllI0 CIIUJIKYBaHHS, HAAIITOBYE YUHIB Ha
aKTUBHY y4YacTh Yy [1aJlo31 YM MOHOJIO31, MOSICHIOE MpaBuja poOOTH 3 YSIBHUM alo
CIpaBXHIM MIKPOQOHOM. YUHI OTpUMYIOTh KOPOTKI (ppazu-onopu ado 3amuTaHHS IS
BUCJIOBITFOBAHHSI.

2. OcHoBHMI eTan. Y4HI 1O 4Yep3l BUCIIOBIIOIOTH CBOI JIyMKHU 32 TEMOIO, NEpeJatouu
ySIBHUH MIKPO(OH OFHOKJIACHUKAaM (CIpHUsi€e PO3BUTKY CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS,
JOTIYHOCTI Ta TMOCIIJOBHOCTI  BHCJIOBIIIOBaHb, (POPMYBAaHHIO KOMYHIKQTUBHOI
KOMIICTEHTHOCTI).

3. PednexcuBHuil etan. Yuurtenab Ta yuHi aHANI3yIOTh BUCIOBIIOBAaHHS, OOTOBOPIOIOTD,
10 BJAJNOCS HailKpaile, Ta K MOXXHa MOKPAIIUTH FPaMaTU4Hy abo JIEKCUYHY CTOPOHY
MOBJICHHS. MOKHA TaKOK TOBTOPHUTH 3aBJaHHS 3 IHITUMH (Ppa3aMu YM TEMaMHU.
[Ipuknaau 3aBanb 13 BAKOPUCTAHHSAM TEXHOJIOT1 « MiKpohoH»
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Tema:«Mi familia» (Mos poauna). Meta: Po3BUTOK yMiHHS PO3MOBIZATH PO CBOIO
CIM’10, BUKOPUCTOBYIOUH JIEKCUKY 3 TEMH. Y UYHI MO 4ep3i TOBOPATh KOPOTKO MPO UICHIB
CBO€1 pOJIMHU, BUKOPHUCTOBYIOUM KOHCTpYKIIii «hay» ta «tener»: «En mi familia hay
cuatro personas. Mi madre es profesora, mi padre es ingeniero y tengo una hermana
menor.»

Tema: «Mi dia escolar» (Miit mkinpHUI AeHB). Meta: DopMyBaHHS HABHYOK OIKCY
PO3MOPSIIKY OHS Ta BHUCIOBJICHHS OCOOMCTHX ymomoOaHb. Y4HI BIiANOBIIAIOTH Ha
sanutanus: «;Qué haces por la mafiana?», «;Qué asignatura te gusta mas?» — o 4ep3i,
nepenaroun Mikpodon: «Por la mafiana me levanto a las siete y desayuno. Me gusta
mucho el espafiol porque es interesante.»

VYpaxoByroun BIKOBI OCOOJMBOCTI Y4YHIB S5 KJlacy, BUKOPUCTaHHS 1HTEPAKTUBHOI
texHojorii «MikpodoH» € 0cCOOJMBO AOLUIBHUM. Y I[bOMY BIIll HIKOJSApPl MaroTh
I1JIBUIIICHY €MOIIIHHICTD, JOTMUTIMBICTD 1 ParHEHHS 0 CAaMOBHUPAXEHHS, aJie BOJHOYAC
MOXXYThb BIAY4YBaTh COPOM SI3JIMBICTh a00 HEBNEBHEHICTh Yy BIACHUX CHJIAX IMIJ Yac
myOJIIYHUX BHUCIOBIIOBaHb. A TexHojoria «MikpodoH» ronomarae moaojaTH Taki
TPYJIHOILIl, a/J’)K€ CTBOPIOE aTMOC(epy MIATPUMKH, 3a0XOUYEHHSI Ta PIBHOCTI MIXK yciMa
y4aCHUKaMH HaBYAJILHOTO TIPOIeCy. BukopucTaHHs irpoBOTO €IEMEHTY — IepeaBaHHs
YSIBHOTO MIKpOQOHA Y4HI COpUIMAlOTh 3aBAaHHS SK IIKaBy (pOpMy CHIJIKYBaHHSA, a HE
AK TIEpPEBIPKY 3HaHb. TOMY TEXHOJIOTiS BIJIOBIJA€ iXHIM BIKOBUM MOTpedam y pycl,
EMOIIIHIN aKTUBHOCTI Ta OaXkaHH1 OyTH B LICHTP1 YBaru.

Bucnoexu. Tlicns KiIbKOX YPOKIB 13 BUKOPUCTaHHAM ,,MikpohoH® y4HI MOYMHAIOTH
TOBOPUTH BIIEBHEHIIIIE, a 1HO/[1, HABITh MEPEUMAIOTh 1HIIIATUBY BUCIOBUTHUCS MEPIIUMHU.
[i 3acTocyBanHs 3a6e3medye akTHBHY Y4acTh yCiX MIKOJNSAPIB Y MOBIEHHEBIH [isIBHOCTI,
CIpHSE€ PO3BUTKY HABUYOK CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS, YMIHHS JIOTI4YHO, KOPOTKO Ta
€MOIIIITHO BUCJIOBIIOBATH BJIIACHY JTYMKY.

Pesynbraty ananizy mokasaiu, 1o TeXHoJoris «MikpogoH» 0co0MMBO epeKTUBHA IS
YVUHIB CEpeIHbOI KO, OCKUIBKU BIAMOBIAA€ iXHIM BIKOBUM OCOOJMBOCTSIM — MOTpPEO1
B CaMOBHUpPaXEHHI, €MOIIMHOCTI, ITPOBIA aKTUBHOCTI. BoHa cnpuse QopMmyBaHHIO
KOMYHIKAQTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, PO3BUTKY HABHYOK YBWXKHOTO  CIyXaHHS,
B32€EMOIIOBArM Ta TOJEPAHTHOCTI y CHUIKYBaHHI.

[lepcnexkTuBM 3acTOCyBaHHS TEeXHOJOTT «MikpooH» MONATalOTh y MOMXJIMBOCTI il
IHTerpauii He JMIIEe Ha YpOKax 1HO3€eMHOI MOBM, a ¥ y MpoIEeci BUBYEHHS IHIIUX
HaBUYAJbHUX TPEAMETIB JJII PO3BUTKY yCHOTO MOBJICHHS, KPUTHYHOTO MHCIICHHS Ta
HaBUYOK IMyOJIYHMX BHUCTYIIIB. JIOIUIBHUM € TaKOXX IMOJANIbBIINE JOCIHIKSHHS BIUIUBY
i€l TexHojorii Ha (GOpMyBaHHS [1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI Ta PO3BUTOK MOBJICHHEBOI
B3aemojii B rpynax. BnpoBamxenns «MikpodoHa» y mo3akiacHii AisutbHOCTI (1e6artu,
TeMaTU4yHl KJIyOW, IrpoOBI CHUTyallii) MOXK€ 3HAYHO PO3MIUPUTH KOMYHIKATHBHI
MO>KJIMBOCTI YYHIB 1 CTIpUATA (HPOPMYBAHHIO KOMIIETEHTHOTO, YIIEBHEHOTO KOPUCTyBada
1HO3€MHO1 MOBH.
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ANGLISH AS A LINGUISTIC REGISTER:
STRUCTURE AND MISCLASSIFICATION

Anglish is a written register of Present-Day English that applies a Germanic-only lexical
filter while retaining standard English morphosyntax and phonology. Practices include
selecting extant Germanic items, reviving obsolete ones, adapting Old English or other
Germanic forms, and coining compounds from Germanic morphemes. For typological
clarity, we fix closed definitions:

Constructed language (conlang): an intentionally designed linguistic system with its
own phonology, grammar, and core lexicon not reducible to an existing language.
Linguistic purism: an ideology of exclusion that operates only where recognised
institutions (academies, law, curricula, standards) codify and enforce norms, producing
sanctions and uptake.

Register: a contextual variety internal to an existing language that preserves its
grammar/phonology while constraining choices along some dimension (here,
etymology).

The core problem addressed is unstable classification: Anglish is variously labelled a
conlang, a political tool, a “pure English” revival, or a restricted register. This instability
persists because external accounts conflate symbolic motifs (Anglo-Saxon lexis) with
institutional mechanisms of enforcement (actors, levers, sanctions, and uptake).

164


https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/103167
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/103167
https://lib.iitta.gov.ua/id/eprint/729009
https://lib.iitta.gov.ua/id/eprint/729009

Topicality. Anglish exhibits niche but visible online practice (curated wordbooks, forum
usage, constrained-writing challenges) yet remains understudied in mainstream
linguistics. Public framings frequently read it through nationalism or “purity” discourse
and benchmark it against state-backed purisms, presupposing the very institutional
capital Anglish lacks. High-visibility commentary occasionally treats emblematic
artefacts or isolated forum posts as representative evidence, thereby amplifying
misclassification. Clarifying Anglish as a register — rather than as language planning —
prevents misattribution of political or prescriptive force to a hobbyist scene and aligns
analysis with what is empirically observable: voluntary coinage, local curation, and
graphocentric (written) use.

Research objective. The objectives are: (i) classify Anglish by mechanism within the
conlang/purism/register triad; (ii) model internal subregisters — satirical/constrained
(SCR) and neo-Germanic engineering (NGE); (iii) apply a purism mechanism test
(actor, lever, sanction, uptake) to assess institutional authority; (iv) account for platform-
driven distortions (visibility without governance) that bias perceptions of Anglish
practice.

Results. Classification as a register of Present-Day English: Anglish outputs retain
English clause structure and derivational patterns while substituting Germanic items or
compounds for Greco-Latin vocabulary. Canonical examples include word-book
‘dictionary’, word-strain ‘accent’, and domain labels like wort-lore ‘botany’.
Programmatic advocacy for such substitutions is traceable to William Barnes, who
sought to “English” technical terminology without altering English grammar or sound
system (Barnes, 1878). Later compilations extend this lexicon while keeping standard
syntax (Grainger, n.d.). Under the closed definitions above, Anglish therefore qualifies
as constrained writing within English, not as an independent linguistic system.

Internal diversity (SCR vs NGE). The register community comprises two overlapping
strands. SCR foregrounds parody and rhetorical constraint; Paul Jennings’s 1966 Punch
series coined “Anglish” in an alternate-history mode, and Poul Anderson’s “Uncleftish
Beholding” (1989) dramatizes scientific exposition using Germanic calques (e.g., uncleft
‘atom’, firststuff ‘element’). Contemporary metacommentary treats Anderson’s piece
explicitly as constrained prose rather than a new language, reinforcing the register
reading. NGE aims at systematic, transparent replacement, curating wordbooks and
favouring learnable compounds over obscurity; antecedents include Barnes (1878) and
Percy Grainger’s sustained “Nordic/Blue-Eyed English” coinages (Grainger, n.d.). NGE
usage strives for coverage and consistency beyond one-off satire, but remains voluntary
and heterogeneous, with rival coinages and no central arbiter.

Absence of an institutional purism mechanism. No recognised actor (academy,
ministry, standards body) advances Anglish; no lever (law, curriculum, media
stylebook) transmits it; no sanction follows non-use; and no measurable institutional
uptake is observed. At least in some cases, platform recognition has been declined on
non-distinctness grounds; there is no academy, law, curriculum, or stylebook
transmitting Anglish. By the mechanism test, Anglish lacks the institutional conditions
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for operative purism and cannot “police” usage even within its own circle, much less
beyond it.

Misreading of symbol as mechanism. External commentary often conflates symbolic
focus (Anglo-Saxon legacy) with mechanistic intention (authoritarian policing) and
treats SCR artefacts as probative of NGE practice or assumes parity with state purisms.
A notable example is the Southern Poverty Law Center’s overview “Blue-Eyed English”
(Lenz, 2018), which frames Anglish adjacent to extremist discourse by selecting
illustrative out-group postings; such treatments increase visibility without documenting
institutional capacity or community governance. The analytic mistake is to infer
enforceable ideology from lexical symbolism rather than to test for actors, levers,
sanctions, and uptake.

Conclusions. Anglish is a voluntary, graphocentric register of English — not a conlang
and not operative purism. The SCR/NGE split explains divergent surface styles and
much external confusion: satire and pastiche are routinely read as doctrine, and
sustained but decentralised NGE coinage is mistaken for policy. Properly defined,
purism is an institutional mechanism; absent such a mechanism, “purist” aims reduce to
stylistic preference. Treating Anglish as a register aligns analysis with observed practice
(volunteer coinage, forum curation, constrained writing) and deflates unwarranted
claims about political or prescriptive force.

Prospects for further research. Reception studies should separate internal discourse
from external framing to trace how visibility without governance fosters
misclassification. Second, comparative mechanism analysis against academy-backed
purisms can model how symbolic capital — rather than motif — predicts uptake. Finally,
platform studies could examine how crowd-translated locales and community
wordbooks shape perceived legitimacy when no enforcing institution exists.
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KOMYHIKATUBHUMHA MIAXIJ] TA CYYACHI METOIU BUKJIATAHHSA
IHO3EMHHUX MOB

CyyacHl cHUCTEeMH OCBITM IIBHAKO 3MIHIOIOTBCS 4€pe3 CTPIMKUH  PO3BUTOK
iHbOpMallIHHUX TEXHOJOTIM Ta TioOami3aiiio KOMyHIkamii. Sk MibKHapoaHa MOBa
CHUIKYBaHHS, aHIJIIMCbKa MOBa BIJITpa€ BaXJIWBY pOJb Yy JOCTYIl J0 3HaHb,
MDKKYJIBTYpHOMY OOMiHI Ta mpodeciiiHOMy pO3BUTKY. Y IIbOMY KOHTEKCTI
AKmyaapHumM TIOCTAa€ BJOCKOHAJICHHS METOJUKMA BUKIAJAHHS aHTJIIKACHKOI MOBH,
30KpeMa, BUKOPUCTaHHS Cy4aCHUX METOJIB 1 TEXHOJOTr BUKIIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB Y
CepelIHIX 3araJlbHOOCBITHIX 3aKjajax Ta y BHINIA mIKomi. [HTerpyroum Taki pecypcu B
HaBYAJIbHUU TIPOLIEC, YUHI Ta CTYAEHTH MOXYTbh MOAOJATH Oap’€pu MK aKaJeMIYHUM
BUBYCHHSIM MOBH Ta i MPaKTUYHUM BUKOPUCTAHHSIM Y PEATbHUX KUTTEBUX CUTYAIlIsIX.
Mema Oocniorycenna: BU3HAUCHHSI TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHHUX 3acaj BUKOPUCTAHHS
CyYaCHUX METOJIB 1 TEXHOJIOT1M BUKJIaJIaHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta POJ1 KOMYHIKATUBHOTO
X0 .

VY cepenHixX 3arajabHOOCBITHIX 3aKiajax Ta BUIIMX HABYAJIBHUX 3aKJIaJax METOAM 1
TEXHOJIOT1i BUKJIQJaHHS 1HO3EMHUX MOB €BOJIIOI[IOHYBAJIO ITiJi BILUTUBOM MEAAroriyHUX
IHHOBAIlld, TEXHOJOTIYHOTO NpPOrpecy Ta 3MIH Y PO3YyMIHHI OPUPOAM MOBHOTO
HapuyaHHs. CydacHl MIAXOAM JO BUKJIaJaHHA 1HO3EMHMX MOB TIPYHTYIOThCS Ha
MPUHIUIIAX KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 1HAWBIIyani3alli HaBYaHHS, 1HTErpaiii
nM(pOBUX TEXHONOTIH Ta MbkaucuuIuiiHapHoro miaxony (Hikonaesa, 2011).
KoMyHIKaTUBHUHN MiAXIJ € HAPLKHUM KaMEHEM CyYacHOrO BHUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHUX MOB
K y IIKOJAX, TaK i y BHIIMX HABYAJIBHHMX 3aKiajgax. MOro OCHOBHa ijest Tomsrae y
(dbopMyBaHHI B y4YHIB 1 CTYJIEHTIB 3/IaTHOCTI €(EKTHBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B
pealbHUX KOMYHIKAQTUBHUX cuTyamisix (AcosHi, 2014). 3amicTeh akieHTy Ha
rpaMaTUYHUX CTPYKTypax Yd 3amaM’ SITOBYBaHH! JIEKCUKH, KOMYHIKATHBHHM T1AXIJ
nepeadayae po3BUTOK YCiX MOBJICHHEBUX HAaBUYOK — FOBOPIHHS, CIyXaHHS, YNTAHHS Ta
nmMcbMa — 4yepe3 aBTeHTH4H1 koHTekcTu (Hikonmaesa, 2011). V cepeaniit mkosmi e Moxe
MPOSIBJISITUCS.  Y€pe3 POJbOBI ITpH, MiaJioTH, TPYMOBI MUCKYCli Ta MOJIETIOBAHHS
CUTyaIliii, 1m0 HAOMIKEHI JI0 PEAJbHOTO >KWTTS, HANPUKIAJ, 3aMOBJEHHS 1KI B
pecTtopaHi 4Yd HaNUCaHHS JUCTA. Y BHIMIM IIKOJII KOMYHIKAaTMBHUM TMIJIXiJ YacTo
ajganTyeTbess A0 mpodeciiHuXx MoTped CTYIEHTIB, BKIIOYAIOUU CIICHIaTi30BaHy
TEPMIHOJIOT1I0, IPE3EHTALlll UM J1JIOBE JIUCTYBAHHS.

KoMyHiKaTUBHUHN TiAX1JI TAKOX HAroJolIye€ HAa BaXKJIMBOCTI aBTEHTUYHUX MaTeplajiB —
TEKCTIB, ay/110- Ta BiJI€03alKUCiB, CTBOPEHUX HOCISIMU MOBHU. Y IIKOJaX 1€ MOXYTb OyTH
aJanToOBaHI TEKCTU YW KOPOTKI BIJIEO, TOMAlI SIK Yy BHIIMX HaBYAJIBHUX 3aKjagax
BUKOPUCTOBYIOTbCS ~ CKJIQTHINI JDKEpena, SK-OT HAayKOBl CTaTTi, MOJIKACTH YU
npodeciiHl JOKyMeHTU. Takui MigXid CHOpHUsi€ PO3BUTKY HE JIMIIE MOBHHUX, ajle |
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COILIIOKYJIbTYPHUX KOMIIETEHIIA, aJKe CTYJEHTH 3HAHOMIIATBHCS 3 KYJbTYpPHUMH
0COOJIIMBOCTSIMH KpaiH, MOBY SIKUX BOHH BUBYAIOTb.

CydacHe BUKJIQJaHHSA 1HO3EMHHX MOB y IIKOJIaX 1 BHUIIAX AaKTUBHO BUKOPHCTOBYE
NPUHIIMIY 1HIWBITyami3amii Ta AudepeHmiaii. Y cepeHix 3aralbHOOCBITHIX 3aKIaax,
Je Y4HI MalTh PI3HUN PIBEHb MIATOTOBKH, MOTHBAIll Ta CTWJl HAaBYaHHS, BUYWTENI
3aCTOCOBYIOTH JU(EpPEHINioBaHl 3aBHaHHS, SKI BIAMOBINAIOTh 1HIWBIIYyATHHUM
norpebam yuHiB (HikomaeBa, 2011). Hampuknaa, nias y4yHIB 3 HIDKYUM PIBHEM
BOJIOJIIHHSI MOBOIO MPOTOHYIOTHCS CIIPOIIEH] TEKCTH Y 3aBIaHHS HAa BUOIp MpaBUIbHOL
BIJIMOBIAI, TOJI SIK OUIBII IMiJATOTOBJICHI y4YHI BHKOHYIOTH TBOpPYl 3aBJaHHS, SK-OT
HAIIMCAHHS €Ce UM aHaJli3 TeKCTY.

VY BuUIIINA MIKOJ 1HAMBITyaTi3alis HaOyBae TIUOIIOro 3HAYEHHS 4Yepe3 OpIEHTAIlil0 Ha
npodeciiiHi 111 CTyAeHTIB. Bukianaul MOXXyTh MPOIOHYBAaTH CTYyJEHTaM BHOIp MIXK
pi3HMMH (opMaTaMu 3aBAaHb (HAMPUKIAJ, MIATOTOBKA MPE3CHTAllli YW HaNMUCaHHS
3BITy) a00 CTBOpPIOBaTM I1HAWBIAyallbHI TpPA€KTOpli HaBYaHHA, $AKI BpPaXOBYIOTb
cneniaiizamiio cTyneHta. Hampukian, CTyJeHTH €KOHOMIYHUX (aKyJIbTETIB MOXKYTh
BUBYATH MOBY 4epe3 aHali3 (IHAHCOBUX 3BITIB, TOJI AK CTYJIEHTH T'yMaHITapHHX
HaIPsIMIB 30CEPEKYIOThCS Ha JIITEPATyPHUX TEKCTAX.

OnHuM 13 HaWBU3HAYHINIMX TPEHIIB y BHUKJIAQJaHHI 1HO3€MHHX MOB € BHKOPHCTAHHS
1M(POBUX TEXHOJOTIH, K1 TPaHC(HOPMYIOTH SIK OpraHi3alilo HaBYaJIbHOTO MPOIECY, TAK
1 METOJMKY BUKJIQJaHHA. Y CEpeHIM IIKOJI aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS IHTEPAKTHBHI
JIOIIIKY, OHJIAaWH-TUTaTGopMHU Il BUBYEHHS MoBHU (Hampukiaa, Duolingo, Quizlet) Ta
HaBYaJbHI JOJATKU, SIK1 JO3BOJSIOTH YUHSIM MPAKTUKYBATH JIEKCUKY YW TPAMATUKY Yy
dopmari rTpu. Taki I1HCTpYMEHTH pOOJSTH HABYaHHS OUIBII 3aXOIUTIOIOYUM 1
MOTHUBYIOUUM, OCOOJIMBO JIJIs1 MOJIOAIINUX YYHIB.

VY Bumiii mkoiai mu@poBl TEXHOJOTHI HAOYBalOTh OUIBII CKJIAAHOTO XapakTepy.
Hanpuknan, cTygeHTH MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH IUIaT(GOPMHU JUIsI CUHXPOHHOTO Ta
ACUHXPOHHOTO HaBuaHHA, Takl sk Moodle un Google Classroom, 1€ po3MilllyrOThCs
HaBYaJIbHI MaTepianu, TecTu Ta GopyMu Jisi AUCKycCid. BineokoHdepeHilii 103BOISIIOTh
MPOBOAWTH 3aHATTS 3 HOCISIMM MOBH 4YHM OpaTd ydacTb Yy MDKHAPOIHUX MPOEKTAX
(Acosai, 2014). KpiM TOro, T€XHOJOrIi IITYYHOTO IHTENEKTY, Takl sIK 4aT-00TH 4u
MporpaMu Ui aHajli3y MOBJICHHS, JOMOMAaralTh CTY/JICHTaM BJIOCKOHAJIOBATH BHUMOBY
Ta OTPUMYBATH MUTTEBUI 3BOpOTHUH 3B’s130K (Cepman, 2024).

BaxnuBoro € Takox 1HTerparliss TexHoJsiorid 3mimaHoi peanbHOcTi (VR/AR), ska
JI03BOJISIIOTh  CTBOPIOBAaTH iMMepcuBHE HapuanbHe cepenoBuie (Chen, 2022).
Hanpuxnan, y mikonax y4Hi MOXYTh BIPTyajbHO “‘BiABIAYBaTH’ KpaiHH, MOBY SIKHX
BOHHM BHBYAIOTh, 4 Y BUIIAX CTYACHTH MOXKYTh MOJENIOBATU NpodeciifiHl cutyarii, Taki
SK TIEPETOBOPU YU KOH(EPEHIIii, Y BIpTyaTbHOMY ITPOCTOPI.

CyyacHe BHKJIQJaHHS 1HO3EMHMX MOB JIealli  YacTillle CIOHPAEThCA  Ha
MDKIUCIUTUTIHAPHUMA TIAX11, SKUA 1HTETpy€ MOBHE HABUYaHHS 3 IHIIMMH TaTy3sIMU
3HaHb. Y CEpelHIX IIKOJIaX 1€ MOKEe MPOSBIATUCS Y CTBOPEHHI MPOEKTIB, SKi
MOEIHYIOTh 1HO3EMHY MOBY 3 ICTOpi€l0, reorpadiero yu MuctenTBoM. Hanpukiaz, yuHi
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MOXXYTh TOTYBAaTH MPE3EHTALI0 MPO KyJIbTYpPHI Tpagullii KpaiHW, BUKOPUCTOBYIOYHU
1HO3EMHY MOBY, 00 CTBOPIOBATH KOPOTKI (DIJIbMU Ha OCHOBI JIITEPATypHUX TBOPIB.

VY BUmIHA KON MUKAUCIUIUTIHAPHUNA TMIAXIJ YacTO TOB’S3aHMMA 13 TPOodeciifHOo
niarotToBkor. CTyleHTH MOXKYTh TMpAIfOBaTH HaJ MPOEKTaMH, fKI MependadaroTh
BUKOPHUCTAHHSA 1HO3EeMHOI MOBH JJIs BHUPIIICHHs 3aBJaHb y iXHiN mpodeciiiniii cdepi —
BiJl TepeKJay TEXHIYHOI JOKYMEHTaIlli J0 MiATOTOBKH MapKETHHTOBUX MaTepialiB.
[IpoexTHA AISIBHICTD CHIPUSIE PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCJICHHS, KOMaHIHOI poOOTH Ta
PAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS MOBHUX HABUYOK.

ABTOHOMHE HAaBYaHHSI TaKOX HaOyBa€ MOMYJIAPHOCTI. YUHI Ta CTYJEHTH 3a0X0UYIOThCS
JI0 CaMOCTIMHOIO TOIIYKY PECYPCIB, BUKOPUCTAHHS OHJIAMH-KYPCIB UM y4acTi B MOBHUX
kiy6ax (Chen, 2022). Y BuIiii mkoJi 1e MOKe BKIIOYATH MiATOTOBKY J0 MI>KHAPOIHUX
ictiutiB (Hanpukian, TOEFL, IELTS), ski BuMararoTh BUCOKOTO PIBHSI CAMOCTIHHOCTI.
He3Bakaroun Ha 4MCIE€HHI IEpPEBAru Cy4yaCHUX METO/IB 1 TEXHOJIOTH, iX BIIPOBAKEHHSI
MOB’SI3aHE€ 3 NEBHUMM pU3MKaMH. Y CEpeAHId WIKOJI 1€ MOXe€ OyTH HEIOCTaTHS
TEXHIYHA OCHAIIEHICTh a00 Opak NIArOTOBKH BYMTENIB [0 BHUKOPHCTAHHS HOBHX
TEXHOJIOTIM. Y BHINIA HIKOM MPOOJEMOI0 MOXXE OyTH INEPEBAHTAKEHHSA CTYACHTIB
IHIIMMH AUCUHUIUTIHAMHY, IO 3HIDKYE iXHIO MOTHBAIliIO J0 BHUBYECHHS MOBH. BomHouac
nepcneKkmueu PO3BUTKY BUKIAJAAHHS 1HO3EMHHMX MOB 3aJIMIIAIOTHCA OOHAIIAIHMBUMU:
MOJAJIbIIA IHTErpallisl IITYYHOTO I1HTEIEKTY, PO3BUTOK IMMEPCHBHHMX TEXHOJIOTIM 1
3pOCTaHHS MONUTY HAa MDKKYJbTYpPHY KOMIIETEHTHICTh BIJIKpUBAIOTh HOBI TOPU30HTHU
JUISL BIOCKOHAJIGHHs OCBITHBOTO nporiecy (Cepman, 2024).

Bucnoexku. CydacHi METOJM 1 TEXHOJOTIi BUKIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB Y CEpeAHiX
3arajJbHOOCBITHIX 3aKjaJax Ta BHINIA IIKOJI CHOpsiMOBaHI Ha (opMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI, 1HIWBIIyati3allil0 HaBYaHHS Ta I1HTErpalio
nmudpoBux  iHCTpyMeHTiB. KOMyHIKaTMBHMI  MiAXil  3aJIMIIAETECI  OCHOBOIO,
JIOTIOBHIOIOYUCh ~ MDKIUCHUIUTIHADHUMHU — TPOEKTAMH,  TEXHOJOTISIMH  3MIIIAHOT
pPEaIbHOCTI Ta aKIIEHTOM Ha aBTOHOMHE HaBYaHHS.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Acosnu, II.  (2014). MeroauuHi mnepeBarn BUKOPUCTaHHS  1H(OpMAIIHHO
KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTIH y mporeci (opMyBaHHS aHIIIHCBKOMOBHOI MPOQeciiiHO
OpIEHTOBAHO1 JIEKCUYHOI KOMMETEHWIi. Teopemuuni numauus Ky1bmypu, OCeimu ma
suxosanns, 49, 90-97.
Hikonaesa, C., & llepcrtiok, O. (2011). CyuacHi miaxoau 10 BUKJIAJAHHA 1HO3EMHUX
MOB. [nozemni mosu, 3, 50-57.
Cepman, JI., & Cepman, T. (2024). Inrterpamis yat-6otry GPT B mpoiiec BUBYCHHS
aHrniicbkoi MmoBu. Hayka i oceima, 1, 32-39.
Chen, Y., Jensen, S., & Albert, L. J. (2022). Artificial intelligence (Al) student assistants
in the classroom: Designing chatbots to support student success. Information Systems
Frontiers, 25 (2), 1-22.
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. A. Ilinayona,
YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(HaykoBui#t kepiBHUK — 1. dinocodii (PhD), Buxn. M. O. BopuchoHOK)

BUKOPUCTAHH METOJY “SHADOWING” SIK EOGEKTUBHOI'O 3ACOBY
®OPMYBAHHSI KOMYHIKATUBHUX YMIHb
YYHIB 3AKJIAJIIB 3ATAJIBHOI CEPEJIHHOI OCBITH
TPV BUBUEHHI IHO3EMHOI (AHTJIIMCBbKOI) MOBH

BuBueHHs aHTIICHKOT MOBHU € 0araToCKJIaJ0BUM MPOIECOM, SIKHU BKJIIOYAE B ceOe He
TUTBKY O3HAHOMIICHHS 3 HAOOPOM TNEBHUX JIEKCUYHUX OJIUHUIIb, SIKUMH TIOCITYTOBYETHCS
MOBEIIb ITi/1 Yyac NepeOyBaHHS B aHTJIOMOBHOMY CEpPEJIOBHII, a W OBOJIOJIHHS PiBHEM
KOMIIETEHTHOCTEH KOPHUCTYBaHHS MOBOIO B YCIX ii MposiBaX, 30KpeMa B YCHOMY.
binbuIicTh y4HiB, SIKI BUBUAIOTh aHIIIMCHKY K 1HO3eMHY (EFL-yuHi), oco6nuBo Ti, 4us
pigHa MoBa Mae (DOHOJIOTIYHY CHUCTEMY, BIAMIHHY BIJI aHIIICBKOI, BBaXKalOTh
MOYaTKOBY CTaJll0 JEKOAYBaHHS YCHOIO MOBJICHHS 3HAa4yHOIO Mpobsiemoro. Yepes 1i
TPYJIHOIIl BOHM YacTO HE MOXYTh 3pO3yMITH 3HAYEHHS CIIB y IUIABHOMY MOBJIEHHI,
Xo4ya ¥ pO3Mi3HAIOTh iX y muchbMOBIM Qopmi. Came ToMy mnpobOiema AOCHIHKEHHS
croco0iB (popMyBaHHS YMCTOTH Ta MPABUJILHOCTI BUMOBU B YUHIB 3aKJIaJlIB 3arajibHOL
CEpeHbOI OCBITH, $IKI BHBYAIOTh AHIJINCBKY MOBY, SIK 1HO3€MHYy, CTa€ BCE OLIbII
AKmyauabHOI0.

Memoro Hamoro OCHIPKEHHS € BUCBITJIEHHS aKTyaJIbHUX CIIOCOOIB 3aCTOCYBAaHHS
Merony «Shadowing» (TIHbOBE TMOBTOPEHHS), SIK IHCTPYMEHTY [UJIl PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX yMiHb B YYHIB 3aKJIaJiB 3arajbHOi CEPEIHbOI OCBITH Yy KOHTEKCTI
BHUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH (aHriichkoi). Metoauka Shadowing 6a3yeThcst Ha imiTarrii
MOBJICHHSI HOCIiB MOBH, III0 J03BOJISI€ HE HOCISIM, TIij] Yac 11 BUKOPUCTaHHS, TTOTJIMOUTH
pIBEHb PO3YMIHHS MOBHM Ta IMOKpAaIIUTH BJIacHy BHUMOBY. Ili yac mnpakTUYHOrO
3aCTOCYBaHHS I1i€l METOAWKH, YUY€Hb CIlyXa€e ayJ/io ado Meperisjgac Bifeo3amuc Ta
HaMaraeTbcsi sAKHalTouHime BiaTBOpuTH TnouyTe (EdenmieBa, 2022). Oxpim
MOKpAIIEHHS! HABUYOK AayJiIOBaHHS YYE€Hb BIIOCKOHANIOE BJIACHY BUMOBY IIiJ] 4ac
roBopiHHa. HeoaminHowo nepeBaroro merogy Shadowing € 30araueHHsi CIOBHUKOBOTO
3amacy MIKOJISIpiB, M0 € 0a30BOI0 BUMOTOI JJisi IMIJBUIICHHS PIBHS BOJIOJIHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO (aHrmiicekoro) 3a mkainorww CEFR (Big mowakoBoro Al po
npocynyroro Cl1). JlomiysibHO BpaxyBaTH, IO METOJ TIHBOBOTO ITOBTOPCHHS
(«Shadowing») ™mae e(eKTUBHUII BIUIMB HA TMOKPAICHHS PIBHSA OBOJIOJIHHS
aHTJIiChKOI0 MOBOIO. Ha chOrojHi, He iCHy€ €IMHOTO CTaHIApPTH30BAHOI'O CIOCOOY
HOro MpakTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS B OCBITHROMY IPOIEC] 3aKJIaIB 3arajibHOI CEpPeIHbOI
OCBITH. Y 3B’S3Ky 3 IIUM, Cy4yacHI BYHUTENl AHIIIMCHKOI MOBH BUKOPHUCTOBYIOThH
ITUPOKHH CIIEKTP MPAKTHUYHUX CIIOCOOIB TIHBOBOTO MMOBTOPEHHS, TAKUX SK: OYpPMOTIHHS
(mumbling), mapanenbHe YMTaHHS, IHTEPAKTUBHE Ta (Ppa3oBe TIHHOBE MOBTOPEHHS B
po3moBi (Hamada, 2016). Ili Meromu nmenmami dYacTille 3HAXOMATh IPAKTHYHE
BIPOBAKEHHS 1 Y TEXHOJIOTIAX IITYYHOTo 1HTeNeKTy (Al), 30kpema i yac HaBYaHHs
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YUHIB MOBHUX MOJIENEH, CTBOPEHHS '0JIOCOBUX ACHUCTEHTIB Ta AaBTOMAaTUYHHUX CUCTEM
nepexnany. IMiTamisi JIOACHKOTO MOBIJIEHHSI 4epe3 TIHHOBE IOBTOPEHHS 03BOJISIE
TOYHIIIE BIATBOPIOBATH 1HTOHALIO, PUTM 1 CTPYKTYPY MOBH, MOKPAIIyIOYH SKICTh
B3a€MOJII MIX TEXHOJIOTiI€I0 Ta i KOpHcTyBadeM. Po3risgaroun neTanbHilIe KOXeH
croci0 BOpoBa/pkeHHA Merony «Shadowing» 3ayBakuMo Ha (YHKIIOHAJTBHUX
MOKJIUBOCTSX HOTO MPAKTUYHOTO BIPOBAKEHHS B KOHTEKCTI Cy4aCHUX TEXHOJOTIH
BHBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH (aHriichkoi) (Kooti, M.,2025).

bazoBuM pi3HOBUAOM METOAY TIHBOBOI'O TIOBTOPECHHS € Oypmominus (anen. mumbling) —
CHOCI0 YacTKOBOrO ab0 NPUIIIYIIEHOIO IOBTOPEHHS MOBHOIO  MaTepiaiy, SKAN
peali3yeTbCsl Onpa3y Micisd IEPBUHHOTO ayAllOBaHHSA Ta NeEpelye IOBHOLIIHHOMY
apTUKYJIbOBAHOMY IOBTOPEHHIO. Y I[bOMY KOHTEKCTI OYpPMOTIHHS PO3IJISIIA€THCS SIK
OIATOTOBYMI  eTaml, SKAW JI03BOJISIE AKTUBIZYBAaTH CIYXO-MOTOpHI 3B’SI3KM  0e€3
HAJMIPHOTO KOTHITHUBHOT'O HaBaHTa)KEHHS, XapaKTEPHOTO JJIs1 HOBHOLIHHOTO MOBJICHHSI.
Oxkpecnenuil crnocid nependavae 31€01IbIIOTO 1HAUBIAYaIbHY POOOTY KOXKHOTO YYHS,
TOMY 1HTETPYBAaTH HOTO y HaBUAIBHHI MPOIEC MOMIIUBO BUKIIOYHO JJIsI CAMOCTIHHOTO
OMpalLIOBaHHS Ta CaMOaHali3y Y4YHIB, MICJIS O3HAHOMIIEHHA 3 IEBHOKO JIEKCUYHOIO
CTPYKTYpyI0 a00 TeMOI0. [HCTpyMEHTOM Ui BiANPAILIOBAaHHS 3a3HAYEHOTO €Taly MOXKeE
cnyrysatu mnatdopma «Parotto». Ii (yHKIiOHan B TOYHOCTI BifNOBijae airopuTMy
METOAY TIHBOBOTO NOBTOpEHHs: 3a KarteropisMmu (¢iaemu, micHi, EILETS Speaking,
TOIIO) Ta PIBHAMHM OBOJOAIHHA aHriiiicekoro MoBow (Binm Al mo Cl). Cucrema
IPOIOHYE MEPErITHYTH BieoMaTepial, Ta TEKCTOBHI CYNpOBiA 10 HbOTO, a IIKOJISIPEBI
HEOOXITHO B TOYHOCTI BIATBOPUTH IHTOHAIIIO, PUTM 1 aKUEHT. Y MiJICYMKY YY€Hb
3aBaHTAXy€ 3allUC CBOTO MOBJIEHHS Yy CHUCTEMY Ta OTPUMY€ aHalli3 IOMUJIOK 3
neTanbHUM (1I0eKOoM.

binpmn  mupoko 3acTOCOBYBAaHUM € CHOCIO  napanenvhoeo uyumawHa 1€ Y4HI
O3HAOMJIIOIOTBCA 3 TEKCTOM, OJHOYACHO CIyXalTh ayAloCyNpoOBij, 3BepTar0uu
0COOJIMBY yBary Ha Ti MOMEHTH a00 YaCTHHU, 3HAUYCHHS SKUX BOHU HE Po3yMiioTh. Ha
IbOMY €Talll, WIKOJSpl 3BEPTAIOTHCS [0 CJIOBHUKIB, I100 3’SCyBaTH 3HAYCHHS
HE3pOo3yMIIUX CHiB Ta (Pppa3. Llel eTan peani3yeThCs MUIISXOM YUTAHHS «IIPO cede» 1 «B
roJiocy», IJIABHO TMepexoasiun y 0e3nocepeaHbo Metos «Shadowingy, untarouu B roJjoc,
V4Hi, TapajieJbHO 13 TUKTOPOM, HACIIAYIOTh HOrO BUMOBY, PUTM, IHTOHAI[IIO Ta aKLEHT.
Meroto gaHOro eramy € BIATBOPEHHS MOBJICHHS IUJIABHO, OJHOYACHO 3 PO3YMIHHSIM
3MICTy Ta 3HAY€HHS TOYYTOro. BUKOpHCTaHHS IBOTO €Taly y MpPOIECi BUBYCHHS
aHTIIIMCHKOT MOBH YUYHSIMU 3aKJa/IiB 3arajbHOi cepeHbOI OCBITH BiOYBaETHCS i Yac
rpymnoBoi poboTH.

3aBepianbHAM peduieKciiiHuM erariom MeTofy «Shadowing» BHOKPEMIIFOEMO CLIOCOOH
nepeBipky Ta MOPIBHAHHA. li IIPaKTHYHE BIIPOBAIKEHHS MOXIIHMBO 3iliCHUTH 32
JIOTIOMOTOI0 3aCTOCYHKY Ha OCHOBI IITY4YHOro iHTENekTy «Microsoft Azure Speech
Service». lle cepBic ocHamienuit ¢yHkmiero «Pronunciation Assessment», ska
CIieliaJIbHO pO3po0JieHa ISl OI[iHIOBAHHS BHUMOBH, Ta J03BOJISI€E aHAII3yBaTHU 3alllC
MIPOMOBHU KOPUCTYBaya, MOPIBHIOBATH ii 3 €TAJIOHHUM TEKCTOM ab0 3pa3KoM 1 IOBEpTaTU
YHUCJIOBI Ta AHAJIITUYHI MOKA3HUKH, Kl MOXYTh OYTH BUKOPUCTaH1 IJiS 3A1MCHEHHS
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3BOPOTHOTO 3B’SI3KY BiJl BUMTENS a00 Uit caMoaHaiizy yuHsi. OCHOBHUMU KPUTEPISIMU
OIIHIOBAHHS €: OIlIHKa TOYHOCTI (HACKUTbKM (pOHEMHM KOpHCTyBaya BIJIMOBITHI [0
3pa3KOBUX); OIlIHKA TIJIABHOCTI (ITPUPOHICTH MOBJICHHS); OI[iIHKa TMOBHOTH (HACKLIBKU
MMOBHOITIHHO KOPHUCTYBad BiITBOPUB TEKCT); OIlIHKA MPOCOIl (BUMIpIOBaHHS 1HTOHAIII,
HAroJjiocy, putMy). TakuM YWHOM, CHUCTEMa HaJa€ PO3TOPHYTHUN aHAN3 BUMOBH Ta
MOKJIUBICTh BIJICTIJKOBYBAaTH TMPOTPEC HABUYOK IUIABHOTO, YHCTOTO MOBJICHHS SIK
BUUTEJIO, TAK 1 yIHSIM.

Bucnoeox. Meton tinboBoro noBtopeHnHsi (Shadowing) ne cydacHuii Ta ehekTUBHUN
IHCTPYMEHT, SIKUHA CIyrye JUisl TIOKPAIllEHHS YCHOTO MOBJICHHS, 30KpE€Ma BHMOBH,
IHTOHAIIll, PUTMIKH Ta CIIYXOBOI'O CHPUHHATTS. Po3ramyeHHs 1IbOro METOJy Ha pi3Hi
CIOCOOM Ta €Tamu CBIIYWTH MPO HOTO THYUYKICTh Ta aJalTUBHICTh Y BUKOPHUCTAHHI B
OCBITHBOMY IIPOIIECl YYHIB 3aKJaJiB 3arajibHOi CEpeJHBOI OCBITH MiJ 4Yac BUBYCHHS
aHTIIHChKOT MOBHU. MOXKIIUBICT BHUKOPUCTAHHS NIPOrpaM Ha OCHOBI IITYYHOTO
inTenekty (Al), Takmx sk Parotto Ta Microsoft Azure Speech Service, 3Ha4HO
PO3LIMPIOE CHEKTP 3acToCyBaHHS Meroay «Shadowing» y cydyacHOMY HaBYaJIbHOMY
cepenoBullli. BoHu 3abe3neuyioTh MNEPCOHANI30BAHUM MIiAXiA 1O HaBYaHHS, Yepes
MUTTEBHUHA 3BOPOTHHH 3B’S30K, OIIHKY BUMOBH Ta BIJICTe:KCHHS ITPOTPECY KOPHUCTyBaya.
[lepcnexktuBHUM € TmoenHaHHs Metony «Shadowing» 13  mardhopmamu  aJis
aBTOMATU30BaHOI JIarHOCTUKH BWMOBH, IO MOXE CTaTH OCHOBOIO JJII CTBOPCHHS
aJaNTUBHUX HABYAJBHUX TPAEKTOPIH.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
EdennieBa, C.M. (2022). Buxopucmanus iHmMepaxmu@Hux mexHON02Il ni0 4ac
oucmanyitnoco nasuanns (c. 140-141). Ionraga.
Henny Septia Utami., & Ruly Morganna (2022). Improving Students’ English
Pronunciation Competence by Using Shadowing Technique. (p.136) Vol. 6, No. 1
Kooti, M., Abyavi, M., Mombeini, H., & Allahdini, P. (2025).The Impact of Al
Integrated Language Instruction on EFL Learners’ Speaking Proficiency, Speaking
Anxiety , and Foreign Language Motivation. Assessment and Practice in Educational
Sciences, 3(3), (p.3-5)
Yo-Hamada.(2016). Teaching EFL Learners Shadowing for Listening. (p.15) New
York: Routledge, 2016.
A. O. ITupko,
JlonOacbkuil Aep>KaBHUI MearoriYHUN YHIBEPCUTET
(HayKOBH KepiBHUK — K.(1105.H., 1011. O. B. [TickyHOB)

®OPMYBAHHS AHI'VIOMOBHOI KQMYHIKATI/IBHOi
KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB CTAPLIOI HIKOJIK 3ACOBAMH
OUPPOBUX IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOI'TM HABYAHHSA

AxkmyanvHicmsb 0ocnioxycennsn. Y KOHTEKCTI TioOamizaiii, mudpoBizaliii Ta nepexomy
OCBITH JI0 HOBOI TMapajurMd HaBYaHHS, OPIEHTOBAHOI HAa KOMIIETEHTHICHUM MMiAXIJI,
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0COOJIMBOr0 3HA4YeHHs HaOyBae mpooOsiema (GopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMITIETCHTHOCTI y4YHIB CTapIIoi INKOJW. 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBHU CBHOTOMIHI
PO3IIIAIAE€THCSA HE JIMIIE SK eJIEMEHT 3arajJibHOi OCBIYEHOCTI, a K KJIFOYOBa CKJIaI0Ba
npodeciiHoi MOOUTPHOCTI, MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIi Ta akaJeMidyHOrO YCmixy. Y
IIbOMY 3B’SI3Ky BIPOBAKEHHS ITU(POBUX IHTEPAKTUBHUX TEXHOJOTIH HABUYAHHS, TAKUX
sk Kahoot, Quizlet, Wordwall, Canva for Education, mocrae sk edexkTuBHHI 3aciO
MoOJIepHi3allli OCBITHHOTO MPOLIECY Ta MIJABUILEHHS HOTO PE3yIbTaTUBHOCTI.
Bukopucranus 1HTepakTUBHMX IuIaTdhopMm 3abesnedye 1HTEHCHU(]IKAIIIO MpoIecy
HaBYaHHS, CTUMYJIIOE€ TII3HaBajJbHy aKTHBHICTb, CHpPHUSIE PO3BUTKY KPUTUYHOTO
MUCJICHHSI, KPEaTHBHOCTI Ta aBTOHOMHOCTI YyuHiB. Kpim Toro, mmdpoBi 3acodu
JO3BOJIAIOTh pealizyBaTH 1HAWBIIyadbHUM IMIJAXIJ, BapilOBaTH pPIBEHb CKJIAJIHOCTI
3aBJaHb, CTBOPIOBATU YMOBH ISl IHTEPAKTUBHOI B3a€EMOJIIi Ta 3BOPOTHOIO 3B’SI3KY B
pPEXKUMI peaTbHOTO Yacy.

Mema nociipkeHHs — 3JIACHUTH TEOPETUYHUN Ta MPAKTUYHUIN aHali3 e(PEeKTUBHOCTI
BUKOPUCTAaHHA LU(POBUX IHTEPAKTHBHUX 3acO0IB HaBYaHHSA y mpoueci (opMyBaHHS
AQHTJIOMOBHOT KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB CTapIIoi IIKOJH, BU3HAYUTH
iXHIM BIUIMB HA MOTHUBAI{IMHHI, KOTHITUBHUHN Ta MISTIbHICHUN KOMIIOHEHTH 1HIIIOMOBHOT
MMIITOTOBKH.

Memoou oocnioxyncenns. Y pod0Ti 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC B3a€EMOITIOB’ I3aHUX METO/IIB:
— TEOPETUYHHUHN aHaJI3 Cy4acHOI MCHUXO0JIOrO-IIeAaroriyHoi Ta METOJANYHOIL JIITepaTypH 3
MUTaHb BHUKOPUCTAHHS 1H(GOPMAIIITHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIA y HaBYaHHI
1HO3EMHHX MOB;

— CIIOCTEpPEXEHHS 3a HaBUYaJbHUM MPOIECOM Y CTaplIMX Kjacax 3akjiaay 3arajibHoi
CepeaHbO1 OCBITH;

— EJNEMEHTH TMEeJaroriyHoro eKCIePUMEHTY 13 BHUKOPHCTAaHHSM 1HTEPAKTHUBHUX
miatdopm Kahoot, Quizlet, Wordwall Ta Canva for Education s Bu3HadeHHs! piBHS
c(hOpMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHUX YMIHb 1 HABUYOK.

Pesynomamu oocniodycennsa. OTpuMani pe3ysbTaTH CB1AYATh, 1110 IHTETpallis HUGPOBUX
IHTEPaKTUBHHUX TEXHOJIOTIH y TPOIEC BUBYCHHS AHTJIIHCHKOI MOBH CIIPUSE 3HAYHOMY
M1JIBUIICHHIO HABYAJLHOI MOTHUBAIIII Ta 3aJTy4€HOCTI y4H1B. BOHU JeMOHCTPYIOTH OIbII
BHCOKI TOKA3HUKW YCIIIIHOCTI, BUSBJISAIOTH TOTOBHICTH JI0 CHIBMOpalli Ta BUIbHIIIE
BHCJIOBITIOIOTH BJIACHI JYMKH aHTJIIHCHhKOI0 MOBOIO (AHIpymieHko, 2020).
Buxopucrannus irpoBux wexaHi3miB y cepenoBumiax Kahoot 1 Wordwall chpusie
(hopMyBaHHIO JIEKCHKO-TPAMaTUYHUX HABUYOK y HEBUMYIICHIN, EMOIIIHHO MO3UTUBHIMI
atmocdepi (Dudeney, 2013; Warschauer, 2011). Ilmardpopma Quizlet edexTuBHO
MIATPUMYE TIPOIEC 3amam STOByBaHHs HOBOI Jekcuku, a Canva for Education
3a0e3neyye pO3BUTOK HABUYOK MMUCHMOBOI MPOAYKII Ta Bi3yaJdbHOI KOMYHIKAIIil.
Enementn mTyuHoro iHTENneKTy, BOyJOBaHI B JesKl cy4dacHi HU(pPOBI HOAATKH,
PO3MIMPIOIOTh  MOJKJIMBOCTI TI€pCOHaTI3aIil HaBYaHHS, JO3BOJISIOTH 3J1HCHIOBATH
JIIarHOCTUKY YCIIIIIHOCTI Ta HaJaBaTH afanTuBHI pexomeHpaiii yuusam (Godwin-Jones,
2018; Richards, 2014 ).
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JlaH1 meAaroriyHoro CroCTEPEKEHHsI MIATBEPIKYIOTh, 110 BUKOPUCTAHHS 3a3HAUYEHUX
pecypciB  GopMye y CTapmIOKJIACHUKIB HE JIMIIE MOBHY, a W COIIOKYJbTYpHY,
CTpaTeTiyHy Ta JUCKYPCHUBHY KOMIIETCHTHOCTI. YYHI CTalOTh OLIBIN YIEBHEHUMH Y
CHUIKYBaHHI, aKTUBHO B3a€EMOJIIOTh Yy Tpymax 1 JEMOHCTPYIOTh 3JaTHICTh [0
camopeJrekcii Ta CaMOOITIHKY BIACHUX JOCSITHEHbD.

Bucnoseku. Otxe, 1uuPpOBI IHTEPAKTHUBHI TEXHOJOTil BHUCTYIMAIOTh TOTYKHUM
THCTpYMEHTOM (OpPMYBaHHS AaHTJIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
CTapIIOi IIKONM. IX BUKOPUCTAHHS CIPHAE IIiJBMILEHHIO €()EeKTHBHOCTI OCBiTHBOTO
npolecy, 3a0e3neuye akTUBHY y4acTh 3/100yBayiB OCBITH, IM1ICUITIOE€ 3BOPOTHUHN 3B’ SI30K
MK Yy4YdTENIeM 1 YYHSIMH, a TakKOoX CTBOPIOE YMOBHM i peaiizaiii MNpUHIIMITIB
1HAUBITyami3alii Ta AudepeHiiiaii HaBYaHHS.

[lepcnekTvBM MOAQIBIIUX  JOCHIKEHb TMOJSATalOTh Yy po3poOil  METOAMYHUX
pEKOMEHAII| MO0 1HTerpaiii HuPPOBUX OCBITHIX MIATPOPM y CUCTEMY 1HIIIOMOBHOT
OCBITH, BUBUYEHHI BIUIMBY IITYYHOTO IHTEJIEKTY Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI aBTOHOMII
VYHIB Ta YyJAOCKOHAJICHHI MIATOTOBKM TIEJAroriB J0 BUKOPUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX
TEXHOJIOT1 Y HAaBYaHH1 1HO3EMHUX MOB.

Cnucok BHUKOPHUCTAHUX JIZKEPEJI:
Annpymenko, B. I1. (2020). [aTepakTuBHI TEXHOJIOrIi B OCBITI: METOAUYHI ACHEKTH.
Kuis: Ocsira.
Dudeney, G., Hockly, N., & Pegrum, M. (2013). Digital Literacies. Pearson Education.
Godwin-Jones, R. (2018). Emerging Technologies: Using Mobile Apps for Language
Learning. Language Learning & Technology, 22(3), 2-11.
Richards, J. C., & Rodgers, T. S. (2014). Approaches and Methods in Language
Teaching. Cambridge University Press.
Warschauer, M. (2011). Learning in the Cloud: How (and Why) to Transform Schools
with Digital Media. Teachers College Press.

. 1. IInpx,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBH KepiBHUK — K. (pisoin. H., nou. H. M. CadoHoBa)

HAWBUIIUA CTYHIHb HOPIBHSAHHSA SIK TPAMATUYHA KATEI'OPISA:
CITPOBA KOMITAPATUBHOI'O AHAJII3Y

Y cydacHii JHTBICTHIIl KAaTeropis CTYINEHIB TOPIBHSHHS TPUKMETHUKIB Ta
MPUCITIBHUKIB € OJHUM 13 KJIIFOYOBHX 3aC001B BUPAKEHHS OIIIHHOCTI Ta rpajarii O3HaK.
HaiiBumuii cTyninb MOpiBHSHHS (CyNepiaTHB) IEMOHCTPYE HE Juiine MOPQOJIOTIUHY, a
1 CeMaHTUYHY CKJIQJHICTb, aJ )K€ BiH MOEIHYE B cOO1 K rpaMaTUYHY, TaK 1 MparMaTuyHy
GyHKILIT — TiJKpeciaeHHs: adCoMOTHOI nepeBaru o3Haku. [lonpu 3HauHy yBary A0 Ii€i
TEMH B MeXaxX TPaaWIIHHOI TpamMaTHKH 3aJHIIAETHCS AaKTyadbHUM 3iCTaBJICHHS
cnoco0iB YTBOPEHHS i yKMBaHHA Cyl€pJIaTUBA B PI3HUX MOBAX.
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Ilpoonemamuka. Y cy4acHOMy MOBO3HABCTBI KaTeropisi CTYNEHIB MOPIBHIHHS
MPUKMETHHKIB Ta TPUCIIBHUKIB € BAXJIMBUM KOMIIOHEHTOM IpaMaTUYHOI CHCTEMH, 110
3abe3nedye BUpaXCHHS rpajdarii o3Hak. HalBummii cTymiHb TOPIiBHSIHHS (CyIepIaTHB)
BioOpakae aOCONIOTHUN pIBEHb BUSBY BIACTHUBOCTI, CIYTYIOUM JJIsi IiAKPECICHHS
MaKCHMaJbHOI iIHTEHCHUBHOCTI o3Haku. Hampwkian, B aHrmiicekiii moBi (the best, the
most interesting) cymepiaTHB peai3yeTbcs 4Yepe3 aHATITHYHI KOHCTPYKIIii, TOJI SK B
YKpaTHCBKIN (Haukpawuil, nHauyikagiwuil) — depe3 npedikcalTbHO-CHHTETHIHY (GOopMy.
Mema — 30IACHUTH KOMITAPATUBHUM  aHaAI3 TpaMaTUYHUX 1 CEMaHTUYHUX
0COOJIMBOCTEM HAMBHUIIIOTO CTYIICHS IMOPIBHSIHHS B aHTJIINMCHKIA Ta YKpaiHChKIM MOBax 1
3’sICyBaTH iXH1 (PYHKITIOHAJIbHI BIIMIHHOCTI.

[TopiBHSANBPHUN aHaNI3 3aCBIIYUB, IO AHTJIHCHKUI CyNepliaTUB XapaKTEPHU3yeEThCs
CYBOpIIIUMU CHHTAKCUYHUMHU OOMEXKEHHSIMH (30KpeMa, OOOB’S3KOBUM O3HAUYEHHUM
aptukieMm the mepen ¢opmoro), Toai sk B YKpaiHCHKIA MOBI i KaTeropis € OiIbIil
THYYKOIO Ta JOIYyCKae eMouliiHe a00 CTWIICTUYHE MIACWICHHS (HANpUKIAL,
Haumuniwuy y ceimi). Y CEMaHTUYHOMY AaCMEKTI B AHIVIIKACHKIA MOBI CyINepJjaTHB
31e€01IBIIOr0 BUpakae 00 €KTHBHY Tpajlallil0 O3HAKH, TOAl SIK B YKPAiHCBKIA MOXeE
HECTH CyO’€KTUBHO-€MOIIIIfHE HABAaHTAXKEHHS, BIAOMBAIOYM KYJBTYPHO 3YMOBJICHY
EKCIIPECUBHICTh. 3 TOIMIALY TMEpPEKIal0o3HaBCTBA, II€ BUMAarae KOHTEKCTYaJbHOTO
MIIXOy, OCKUIbKM OYyKBaJbHUN TMEpeKyaj CylepiaTuBa HE 3aBXkaAu 30epirae
KOMyHiKaTUBHUH edext. Hanpuximan, anriiiiceke the most wonderful day y nepeknasni
«HaunpexkpacHiwul 0ensby) MOXKE MOTpeOyBaTH afanTarlii 3ajJeXKHO BiJl CTHIIO Ta KaHPY
TEKCTY.

Bucnoeku. HaiiBumuii CTymniHb TIOPIBHSHHSL € YHIBEPCAIBHOI TPAaMATHYHOIO
KaTeropi€ro, IPUTAMAHHOIO SIK aHATITHYHUM, TaK 1 CAHTETUYHUM MOBaM. B aHTmiHChKiT
MOBI BIH Ma€ 4iTKy CTPYKTYpPHY OpraHi3ailifo, a B yKpaiHChKiil — OUIbIIYy THYYKICTb 1
BUpa3HicTh. OTpuMaHi pe3yibTaTH CBiIYaTh MPO CUCTEMHI BIAMIHHOCTI, 3yYMOBJCHI
TUTOJIOTIYHUMHU ~ OCOOJIMBOCTSIMU ~ MOB. IlepcrieKTUBM  MOJNANbIIUX  JOCHIIKEHBb
MOJISITal0Th Y PO3LIMPEHH] aHalli3y Ha 1HIIl MOBHM 3 METOIO BUSBJIEHHS YHIBEPCAJIBHHX 1
cnenupIYHUX pUC KaTeropii CTyINeHIB MOPIBHAHHSL.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
Knykrenko, ¥0. O. (1987). llopieuanvra epamamurxa aneniicokoi ma yKpaiHcbKoi MO8.
Kwuis: Buma miko:na.
Leech, G. (2006). A Glossary of English Grammar. Edinburgh: Edinburgh University
Press.
Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., Svartvik, J. (1985). A Comprehensive Grammar
of the English Language. London: Longman.
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M. O. lTorudenko
YV imeni Muxaiina /Iparomanoa
(HayKOBH KepiBHUK — 1. pinoi. H., mpod. O. L. JleyTa)

JJEMOHOJIOTTYHA JIEKCUKA B AHTJIIMCBKIA
TA YKPATHCBKIA MOBAX

JIeMOHOJIOTIYHA JIEKCHKA € BAXKJIMBUM CKJIAQJHUKOM JIHTBOKYJBTYPHOTO MPOCTODY,
OCKIIIBKH B10Opaka€ KOJICKTUBHI YSIBICHHS PO HaAIPHPOJHE, 100PO i 3710, a TaKOXK
MEHTAIIbHI YCTAHOBKM CYCIILIBCTBA. Ii BUBUEHHS J1a€ 3MOTY IPOCTEKUTH B3aEMO3B’ A30K
M) MOBOIO, Mi)OM, BIPOIO Ta MEPEKJIATOM KyJIbTYPHUX KOHIEMNTIB. B aHrmiiChKii Ta
yKpaiHChKIM MOBaxX JE€MOHOJOTIYHA JeKcuka (opMmyBajacs Ha THepeTuHi (OJIBKIOPY,
penirii i JiTepaTypH, 10 3yMOBUIIO ii 0araromapoBicTh Ta KyJbTypHY CHEIU(IKY.

Meta nocniKeHHS — BUSBUTHU CIUIbHI ¥ BIJAMIHHI PUCH JE€MOHOJIOTTYHOI JICKCUKHU B
AHTJIACHKIA Ta YKpAiHCbKIA MOBaX, BHU3HAYMUTH ii JIIHTBOKYJBTYpPHI, CEMaHTUYHI W
MepeKsiaiosHaBul  0coOMUBOCTI. JIJIsI  MOCSTHEHHS METH BHUKOPHUCTAaHO METO/U
CEMaHTUYHOTO, KOMITOHEHTHOTO, KOHTPAaCTUBHOTO aHali3y, a TaKOX CJIEMCHTH
KOTHITUBHO-JIIHT'BICTUYHOTO MiAXOY.

AHTIIChKA JEMOHOJIOTIYHA cUcTeMa Mae O10JiiiHe MOXOJKEHHS, Y Hill MepeBaxaroTh
JICKCEMHU 3 JIATHHCBKMMH Ta rpenbkumu kopensmu: devil, demon, fiend, imp, hell,
infernal. OOpa3 devil (nusiBON) € UEHTpaIbHUM, YOCOOJIO€ aOCONIOTHE 370 W
npoTuctaBisgerbcsi borosi. OnHak y cyyacHId aHIIMCBHKIA BIH 4YacTo HalyBae
MeradopuuHoro 3HadeHHs: inner demons (“BHyTpimHi J1eMoHu”), the devil is in the
details (“musBost KpHeThes y npiOuuipix”), lucky devil (“macauBunk”). Taki npukIagn
CB1JTUaTh MPO JAccaKkpai3alliio JeMOHOJOTTYHOI JICKCUKH B aHTJIOMOBHIN KYJIbTYPi.

B ykpaiHcbKili MOB1 JIEMOHOJIOTIYHA JIEKCHKA Ma€ TMEPEBaXHO HAPOHO-(OIBKIOpHE
noxo/keHHs. [{eHTpanbHuM € oOpa3 4opTa, sIKui, Ha BIAMIHY Bij aHrmicekoro devil,
Ma€e He JUIIe 3JI0BICHE, a 1 KOMIYHO-IpoHIYHE 3a0apBieHHs. Ppa3eosiorizMu “sK 4OpT
naga”y 0oiTbcs”, “Oic ioro 3Hae”, “yopT mMomyTaB” BIAOOPaKarOTh €MOIIMHO-OLIIHHE
CTaBJICHHA Hapomy A0 cui 371a. Jlo yKpaiHChKOI JE€MOHOJOTIYHOI CHCTEMH HalleXaTh
TaKOX JICKCEMHU yIHp, BilbMa, pycayika, TOMOBUK, JTICOBUK, Mapa, HEUYHUCTh, 1[0 MAIOTh
CKJIaJHy CEMaHTHUHY CTPYKTypy. Hampukiana, ynup — 1BoicTta icToTa, BOJHOYAC MPEITH 1
KUBHUM, TOJl $K aHTIIMCBKI BignmoBigHUKK ghoul abo vampire muine 4YacTKOBO
MepeaaroTh 1eH 3MICT.

[TopiBHsUIIBHUIN aHami3 3acBiIUy€, 10 AHTJIHCHKI JEMOHOJIOTIYHI 00pa3u 37e01IbLIOro
aOCTpakTHI, pemiriiHo OOTpyHTOBaHI, TOJl SK YKpaiHChbKI — KOHKPETHI, MOB’S3aHl 3
MIPUPOI00, TOOYTOM 1 HAPOAHUMH BipyBaHHAMH. AHTII. demon BiAMOBiIAa€ YKp. JEMOH,
MpPOTE€ OCTAaHHE CJIOBO Ma€ MIUPIIC 3HAYCHHS, MO3HAYAIYM HE JHIIE 37y, a |
HEUTpaJIbHY HAJANPUPOIHY ICTOTY. Y TepeKiaji 3 aHrINChKOiI YKpaiHCHKOI YacTo
BUHHMKA€E HEOOXITHICTh KOMIIEHCYBATH KyJIbTypHI KoHoTawii. Tak, Bupa3 to fight one’s
demons mnepeknagaeTbcsi He OYyKBallbHO, a uepe3 MmeTadopy “OOpoTHCS 31 CBOIMHU
cTtpaxaMu” a0o “mosiaTy BHYTpIilIHE 3710”. HaToMicTh yKpaiHChKHil (hpa3eonorizm “4opt
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3a0upaii” y mepeksiaal aHrIHChKOK HaWdacTille MepeacThes eKcrmpecuBHO: damn it,
blast it, 1[0 He Ma€ IEMOHOJIOTIYHOTO 3MICTY.

[ikaBo, 110 YKpaiHChKi I€MOHOJIOTIYHI 00pa3u, SK-0T BiJbMa UM pycalika, 4aCTO MAlOTh
am0OiBasieHTHY npupoay. BigbMa y HapomHii CBIIOMOCTI — HE JIMIIE 371a YaKJIyHKa, a i
MyJpa KiHKa, HOCiiika 3HaHb, 00EPETrOBUX MPAKTHUK. [1 anrmificekuit BigmoBimuuk witch
Mae OUTBII OJHO3HAYHO HETaTHUBHE 3a0apBlieHHS, XO4a B CydYacHId KyJIbTypi
(manpuknan, y cepiaini “Charmed” a6o dinpmax npo ['appi [lorrepa) mieit oOpa3 HaGyBae
MO3UTUBHOTO CEeHCy. Taka ceMaHTHYHA €BOJIOLIS BiJoOpakae IpolecH TymaHizarii
JIEMOHOJIOTIYHUX TIEPCOHAXKIB Y CBITOBIH KYJIbTYPI.

VY nepexnaso3HaBYOMY acrlekTi OCHOBHUMH TPYAHOILIAMHU € TMepefadya KyJIbTypHO
3YMOBJICHUX KOHOTAIlll Ta CTHJIICTUYHUX BIATIHKIB. J[JI1 IIbOrO0 BUKOPUCTOBYIOTH TaKi
CTpaTerii: YacTKOBa €KBIBaJIeHTHICTh (uopT — devil, ynup — ghoul), onucoBuii nepexian
(mapa — evil spirit of nightmares), amanraiiis (momoBuk — house spirit), a Takox
KOMITIEHCAIlisl 00pa3HOCTI 32 PaXyHOK KOHTEKCTY. Y (DONBKIOPHUX 1 XYAOKHIX TEKCTax
0COOJIMBO BaXXJIMBO 30€pErTH HALIOHAJIBHY CHEHU(IKY: HAPUKIIAJ, NEPEKIal BUCIOBY
“He JkapTyd 3 HEYHCTOIO CHJIOK” aHIchko Kk don’t play with evil spirits nepenae
3MICT, aJjie BTpa4ya€ HapOIHUI KOJIOPHUT.

OTxe, 1eMOHOJIOTIYHA JIEKCUKA € BAKJIMBUM €JIEMEHTOM €THOKYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI,
y HIi TOENHYIOTbCSI MOBHA KapTHHA CBITY, ApXETHIM, BIpyBaHHS Ta (HOJIBKIOpHA
cuMBoika. [lopiBHSIHHS aHIJIIHACBKOI Ta YKpAaiHCBKOI CHUCTEM JE€MOHOJIOTIYHHUX Ha3B
BUSIBJISIE Pi3HI CIIOCOOM KOHIENTYali3allil 371a; palioHaIbHO-PETITIHIN y aHTIACHKIN
TpaauIii Ta eMOIIHHO-(OJBKIOPHUN B YKpaiHChKii. JlOCHi/DKEHHS [BbOTo IIapy
JIEKCUKU CIpUsIE KpallOMy PO3yMIHHIO HAI[lOHAJIBHOI crielu(IKKM MHCIEHHS, a TaKOX
YAOCKOHAJIEHHIO MPAKTUKU TEPEKIaay KyJIbTypHO MapKOBAaHUX OJIMHUIIb Y XYIOXKHIX 1
MeJlaTeKCcTax.

BucHoBku. JleMOHOJIOTIYHA JIGKCMKA B AQHTJINCHKIM Ta YKpaiHChKIH MOBax BUKOHYE
(QyHKIIIO KyIbTYpHOTO KOLY, IKHif ()OpMy€ CBITOITIAAHY CHCTEMY LIHHOCTEH Hapoay. i
aHaii3 TMOKa3ye, M0 MOBa 3JaTHa HE JWIIe Ha3WBaTH HAANPUPOAHE, a W
MEPEOCMUCIIIOBATH HOro BIAMNOBIAHO 1O ICTOPUYHHMX 1 COLIOKYJBTYPHHX 3MiH.
[lopanplnl  JOCHIKEHHS MOXYTh OYTHM CHpSMOBaHI Ha aHali3 MepeKIafalbKux
TpaHcdopmallii 1eMOHOJOTIYHUX 00pa3iB y JiTepaTypl, KIHOMUCTEUTBI Ta MacOBIH

KYJIBTYPI.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
Frankfurter, D. (2006). Evil Incarnate: Rumors of Demonic Conspiracy and Satanic
Abuse in History. Princeton University Press.
Ferber, M. (1999). A Dictionary of Literary Symbols. Cambridge University Press.
Lecouteux, C. (2013). Demons and Spirits of the Land: Ancestral Lore and Practices.
Inner Traditions.
Russell, J. B. (1986). Lucifer: The Devil in the Middle Ages. Cornell University Press.
INomy6oBceka, 1. O. (2011). Kyaemypua ninesicmuxka: meopia i npaxmuka. Kuis:
Bunasaunrso KHIJIVY.
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A. 10. IlogoJasiHIOK,
YV imeni Muxaiina JlparomanoBa
(HayKOBUM KepiBHUK — CT. BUKiIaaay JI. ®@. BaoBuueHko)

EBOJIIONISA 3AITIEPEYHOI KOHCTPYKIII Y ®PAHIY3bKINA MOBI

3anepeyeHHd € OJHUM 13 KJIIOYOBUX TI'DAaMAaTHUYHUX €JIEMEHTIB, 0€3 PO3yMIHHS SKOTrO
HEMOJKJIMBE TIOBHOI[IHHE OBOJIOJIHHS 1HO3eMHOI0O MoOBo10. DpaHily3pka MoOBa
JEMOHCTPYE OCOOJMBO CKJIaAHYy Ta OaraTOKOMIIOHEHTHY CHCTEMY BUPaXCHHS
3anepeyeHHs, sKa 3a3Hajla 3HaYHUX TpaHCPOpMaLlii TPOTArOM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
MOBH. SIKII0O Ha paHHIX eTamax 3alepeueHHs] BHUpaXKajocs MPOCTUMHU 3ac00aMu, TO
3roIoM 3’SIBUJIMCA CKJIaJ€H1 KOHCTPYKIIi, sIKI TOCTYITOBO BUTICHWJIM MOINEepeaH] Gpopmu.
JlocnmipKeHHsT X 3MIH € @KmyaabHum JJisl pO3YMIHHS 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEHN
rpaMaTUYHOl €BOJIIOIT Ta 0coOJMBOCTEN (DYHKIIIOHYBAHHS 3alepeueHHs y CydyacHId
(bpaHIy3bKiil MOBI.

Memor HaAMoOro JOCHIIKEHHS € MPOCTEXKEHHS ICTOPUYHUX eTamiB (HOpMyBaHHS
3amepeyHoi KOHCTPYKIIi y (paHIy3pKiii MOBI Ta JMOCHIIKEHHS CYy4acHOTO CTaHy
CUCTEMH 3alepedyeHHs 3 ypaXyBaHHSM TEHICHIIIH, 1[0 BUSBISIOTHCS Y PO3MOBHOMY Ta
MMCEMHOMY MOBJICHHI.

EBomtonis  (paHIy3pKOro 3amepeueHHs MOSICHIOEThCA Teopielo Lukiny €cnepceHa
(Jespersen, 1917), siky Oyno 3anpononoBaso e B 1917 poui. Lls Teopia cTBepixkye, 1o
3amnepeyHi 4acTKu B Oyb-sKiii MOB1 MPOXOASATh MEBHUN LUKI: CIOYATKY 3alepeyHui
€JIEMEHT cjalImae, MoTIM MOTro BBaXKalOTh HEJOCTATHIM 1 JOAAIOTH MOCHITIOIOYE CJIOBO,
SKE€ 3 4aCOM CaM€ CTa€ TOJIOBHHM 3allepeYyHUM E€JIEMEHTOM 1 MOXKE 3HOBY MPOWUTH TOU
caMuii mporiec. Y JIaTuH1 cilabke Ne MOCWIWIIOCS CJIOBOM Oenum (oaHa piv), 10 3roJA0M
3nmusiocs B NON. Y (dpaHiry3pKiii MOBI NON 3MIHUJIOCS HA NEN, a TOTIM Ha NE, sIKe 3HOBY
BUSIBIJIOCS 3aHaaTo ciaOkuM. Toal i IOCWIIEHHS IIOYajM JOJaBaTH «MaJ€HBKI»
cioBa: mie (kpuxta), pas (kpok), point (Touka), grain (3epHo), goutte (kparmst), mot
(coBO). 3 ycix BapiaHTIB Pas cTaja HAMIOIIKMPEHIIIOK 1 MOCTYIOBO B3sijla Ha ce0e BCIO
GyHKINIO 3amepeyeHHs, TOoJalI SK NE cTaBaja Bce CHa0mior 1 HEOOOB’SI3KOBOIO
(Christensen, 2013).

VY naBubodpanity3pkiii Mol X-XIII cromiTh 3amepedeHHs BUpaXKaNIoOCs JIBOMA
croco0aMu: OBHOIO (PopMOIO0 NON Ta KOPOTKOK (popmoro ne. dopma NON BxkMBaacs B
peueHHsx Oe3 JiecioBa, a TaKOX Iepe]l OKpeMHMH JieciioBamu éfre, avoir, valoir,
pouvoir (Havran, Vysotska, 2020). Ognak mouyrHaroun 3 XI CTOJITTSA MpocTe Ne BKe He
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crpuiiManocs K A0CTaTHbO CUJIbHE JJIsi BUpaXKeHHs 3anepeueHHs. [I[puunHa nossrana B
TOMY, 110 N€ € HEHATOJIOMIEHUM €JIEMEHTOM, SIKHI 3JTUBAETHCS 3 Al€CIoBaMH. ToMy st
MOCUJICHHS 3alepeyeHHs MoYald JoJaBaTH 0 Ne 1HII cloBa: IMEHHHKH abo
3aliMeHHUKH (HampuKiaz, aucun, nul, personne, rien).

VY meit ke mepion 3’SIBISETHCA YacTKa Pas, ska MOXOAWTH Bia cioBa Pas (Kpok).
CroyaTky 1i BHUKOPHCTOBYBAJIM TIIBKH 3 JI€CIOBaMH DyXy: «Je ne marche pasy
O3HayYaJo «s HaBITh KpoKy He poOmio» (Havran, Vysotska, 2020). IloctymoBo pas
Moyajaud BXKUBATU 3 IHIIMMH JI€CIOBAMHU, 1 BOHA MOIIMPUIIACS HA BHUPAKEHHSA PYyXy
3arajom.

[Tepuri Bumagku omyckaHHs Ne QikcyroTbesa me B XVI cromiTri, Koau pas crae
HAWTOIIMPEHIIIO 3aMePEUYHOI0 YacTKOI0, BUTICH0uM 1HII dopmu. Y XVII cromitri
3 ABJISIETHCS] TIPABUJIO, 3TITHO 3 SIKUM NE MOXHa HE BXKMBATHU MeEpe]l CJIOBaMHU, SIKI cami
BUpaxaroTh 3amepeueHHs. OTKe, BapTO TaKOXK PO3MVISTHYTH €BOJIONII0 OKPEMHUX
3anepeyHux ciaiB. Y X CTOMITTI auCun o3Hayajo <«JICSKHMl, XTOChY» 1 TUIBKU MI3HIIIE B
3amMepeyHuX peUYeHHSAX HaOyIo 3HAYCHHS «KOJeH, HixTo». CI0BO PErsonne crodarky
03Hauano «Oyjb-sKa JIIOJMHA» 1 MAJIO TO3UTUBHE 3HaueHHs 10 XV-XVI croniTs, 1 auiie
Hanpukiaii XIII cTomiTTs B Mo€IHAHHI 3 NE MOYaJio 03HAYATH «HIXTO». 3aMEHHHK rien
MOXOAUTH BIJ] JATHHCHKOTO CJIOBA «Piw» 1 CIOYATKY O3HA4aB «II0Ch, Oynb-110» (Havran,
Vysotska, 2020). Ilo3uTuBHE 3HauyeHHs 30epirajgocsi IOyKe JOBIrO IapajelbHO 3
HETaTUBHUM, TOMY NMHCHbMEHHUKH JO0JaBajid Pas sl MOCWICHHs 3amnepedeHHs. OmaHak
Ha TMPaAKTUIl YaCTO BUKOPUCTOBYBAIMCS KOHCTPYKII NE...pas pa3oM 13 3arnepeyHuMU
cioBamu rien, personne, aucun. Ile BimOyBasocs ToMmy, IO Ii CJioBa Ime 30epiranu
YaCTHUHY CBOT'O MOYATKOBOT'O MO3UTUBHOTO 3HAYEHHS 1 HE CHOPUMMAIIUCS K TMOBHICTIO
HETaTUBHI.

VY nepion mixk 1820 1 1850 pokamMu po3MOBHE MOBJIEHHS 3HAYHO BiIIMIIIIO BiJl MUCEMHOL
HOPMH dYepe3 CTpIMKE 3pOCTaHHS KUIbKOCTI BHIAIKIB, KOJIM NE HE BXUBaIacs. Y
MMACEMHOCTI aBTOPW TIOYAJd HABMHCHO OIyCKaTd N€ Juisi CTBOPEHHS TIEBHOTO
CTUJIICTUYHOTO edekTy, 30kpeMa y 1833 pomi banbp3zak modaB BHUKOPHCTOBYBATH
BUITYCKaHHs N K CTHJIICTUYHUI MTpuiioM y cBoix TBopax (Christensen, 2013).

VY cydacHiii po3MOBHil (hpaHIly3bKiil MOBI CIIOCTEPITA€ThCA TEHIACHINS O OMyCKaHHS
JacTKM Ne, 1 3alepedycHHs BUPAKAETHCA TIIbKM dYepe3 Pas. Hampukian, 3amicTh
HOpMaTUBHOTO «Elle n’est pas jeune» y po3MOBHOMY MOBJICHHI BxkuBaioTh «Elle est pas
jeuney, 3aMictb «Tu ne peux pas le dire» xaxyts «Tu peux pas le dire» (Havran,
Vysotska, 2020). Unmaso JHTBICTIB y’Ke ChOTOJHI BU3HAYalOTh (DpPaHIy3bKy MOBY SIK
TaKy, 0 Ma€ BUKJIIOYHO 3allepPEUYCHHs MICISI J1€CIOBA, a HE TIEpe]l HUM, sK Iie OyJio B
natuHl. YacTka Ne BTpaTHiia CBOIO CHITy, a PaS CTajJla OCHOBHHM 3aCO00M BHPa)KEHHS
3amepeyeHHs. Xoua TPOMYCK NE XapakTepHUW IS PO3MOBHOTO MOBJICHHS, ¥
JiTEepaTypHiii MOBI BUKOPUCTOBYIOTHCSI 00uIB1 (hopMu, Ipu YoMy TTOBHA (popma Ne...pas
3QJIMIIAETHCS  HOPMATHBHOIO Ta OUIBII TMOIIMPEHOI B THUCEMHOMY MOBJICHHI
(Christensen, 2013).

Bucnoeku. JlocmikeHHs MiATBEPIKYE, IO EBOJIOIIS 3amepeyHoi KOHCTPYKINT Y
(bpaHiy3bKiii MOBI BiAOyBaeTbCs BIANOBIAHO 0 Teopii MUKy €crnepceHa: nepBUHHA
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YacTKa ne MOCTYMOBO Ocialia, I0 3yMOBUJIO MOSIBY MOCHJIIOBAJILHOTO €JIEMEHTa pas,
SAKUW 3rojoM TiepebpaB Ha ce0e OCHOBHY (YHKIIIO BUPaKECHHS 3arepeyueHHS.
[IpocTexxkeHo moCIiIOBHI eTany TpanchopMallii: BiJ JaBHhOPPAHITY3bKHX (OPM non i ne
yepe3 CTAHOBJICHHsS JABOKOMIIOHEHTHOI KOHCTPYKIIi he...pas J0 Cy4acHOi TEHACHLIi
OIyCKaHHS N€ y pO3MOBHOMY MOBJICHHI. 3aepeuHi eIeMeHTH, Taki K aucun, personne,
rien 3a3HaiM CeMaHTUYHOI TpaHCopMaIlii Bii IEPBHHHOTO MO3UTHBHOTO 3HAYEHHS JI0
HeratuBHOTO. CydacHa (paHiry3pka MOBa ACMOHCTPYE CTHIICTUYHY IU(EpEeHITiaIiio
3anepeyHux KOHCTPYKII: PO3MOBHE MOBJCHHS TSKI€ 1O CIpOIIEHOi (opmu pas,
HAaTOMICTh y TIMCEMHOMY MOBJIEHHI JOMIHY€ TIOBHa KOHCTPYKIlS ne...pas sk
HOpMAaTUBHUI BapiaHT. [lepcrnekTUBOI0 MOJANbIIMX JTOCTIIKEHb € aHall3 YaCTOTHOCTI
BXKMBAHHS Pi3HUX (OPM 3alepeueHHd Yy Cy4YacHHX (PpaHIly3bKHUX TEKCTax, a TaKOX
MOPIBHSUIbHE BUBYEHHS 3alE€PEUHUX KOHCTPYKIH B IHIIMX POMAHCHKMX MOBax JUIs
BUSIBJICHHS 3araJIbHUX TEHJEHI[IN rpaMaTUYHOI €BOJIIOLIT 3allepeUHUX KOHCTPYKIIii.
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P. C. lloaimyk,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKOBHI KEpIBHUK — K.1e1., H., o1l H. O. bpecnaserp)

MOBHA KAPTHUHA CBITY B IIICHAX
CYYACHUX YKPATHCBKHUX I ®PAHIIY3bKUX BUKOHABIIIB

MoBHa KapTHHA CBITY BIJI0Opa)ka€ OCOOIMBOCTI MHUCIEHHS, KYJbTYpHI IL[IHHOCTI Ta
AyXOBHHMM TOCBiA Hapomy. lLle BHSBISE€TbCS HE JHINEe Yy JITEpaTypHHX YH
MyOJIIIUCTUYHUX TBOpax, aje M 0COOJIMBO SICKPABO Y MICEHHIM TBOPUYOCTI, SIKa € OJHUM
13 HaBUPA3HIIIMX CIIOCOOIB Mepeaadl eMOoLii, MepekKMBaHb Ta COLIAIBHUX YCTAHOBOK.
Y XXI cromitTTi miCHA CTaja TOTYXHUM 3ac000M MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITI.
VYkpaincbka Ta ¢paHIily3bka MICEHHI Tpajauilii MaloTh TJIMOOKE KOPIHHS, TPOTE B
Cy4acHOCTI BOHM HaOyJiM HOBOIO 3By4yaHHs. Mosioab crpuiiMae My3HWKY HE JIMIIE SIK
po3Bary, aje i SK IHCTPYMEHT CaMOBHpaK€HHs, (HOpMyBaHHS BJIACHUX IIHHOCTEW Ta
HAI[lOHAJILHOT 1J€HTUYHOCTI.

TBopuicTh cyuacHUX ykpaiHCchbkux (Takux sik Alyona Alyona, Kalush Orchestra, Aprem
ITuBoBapos, Tina Kaposb, Wellboy, Jerry Heil) ta ¢paniy3pkux aptuctiB (Stromae,
Angele, Zaz, Kendji Girac) € miHHMM MaTepiajioM sl MOPIBHSJIBHOTO AOCIIIKEHHS
TOrO, SIK pI3HI MOBHI CHUIBHOTH XYAOXXHbO-OOpa3HUMH 3aco0amMu BiJOOpakaroTh
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HABKOJIMIIIHIN CBIT. AKTYaJIbHICTh III€1 TEMU BU3HAYAETHCS HEOOXIAHICTIO 3PO3yMITH
POJIb MY3UYHOTO CJIOBa Y (hOpMyBaHHI CBITOTJISIY MOJIOJIOTO MOKOJIHHSA Ta PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOTO J1aJI0Ty.

Memoro NOCTKEHHS € aHalli3 0COOIMBOCTEM MOBHOI KapTUHU CBITY, MPEACTABICHOI Y
MICHAX CYYaCHHUX YKpAiHCHKHUX 1 (PpaHIly3pbKUX BHUKOHABI[IB, a TaKOX BHUSIBJICHHSI
CHUTbHUX 1 BIAMIHHUX PUC Y B1I0OpaKeHHI )KUTTEBUX IIHHOCTEH, COIIaIbHUX MPOoOsieM
Ta €MOLIIHOTO CTaHy JIIOJINHHU.

CyuacHa ykpaiHChbKa MICHA € BaXKJIHUBUM €JIEMEHTOM KYJBTYPHOI caMoileHTUdiKali
Harii. ITicist 2014 poky, a 0co0IMBO MiC/sA MOYATKy MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS Y
2022 portii, My3UKa cTaja HE TIIbKM MHUCTEITBOM, & i CIIOCOOOM KOJIEKTUBHOTO OIODY,
HIITPUMKH BIpH Ta 30€peKEHHsI JyXOBHOI CTiMiKocTi. IliCHI TakMX BHMKOHABIIIB, SIK
Kalush Orchestra, Alyona Alyona, Tina Kapons, Jerry Heil, Aptem I[luBoBapos,
MOEHYIOTh TPATUIIAHI €JIEMEHTU YKPAiHChbKOI KyJbTYpH ((OJIBKIOP, CUMBOJIKY,
HapoJHI MeTadopu) 13 CyYaCHUMH MY3UYHHMH HanpsMKaM{d — PENoOM, IOIOM,
€JIEKTPOHHOIO0 MYy3UKOI0. L{e mpu3BoauTh 10 (hopMyBaHHS HOBOTO THUITY MOBHOT KapTUHU
CBITY: AUHAMIYHOI, TIOpUIHO1, ajie TIIMOOKO HAIIOHAJBHOI 32 CYTTIO.

Hanpuknan, y micHi «Credanis» rypry Kalush Orchestra cnocrepiraetscsi 3muTTs
MOETUYHOTO ¥ My3HUYHOTO 3MICTY: 3B€pHEHHS JI0 MaTepi OJTHOYACHO CIIYTYE METaPOpOI0
VYkpainu (“Mamo, mamo, Crtedanie, po3kBiTae moje, a BoHa cubie”). g micHa
3BEPTAETHCS /IO ApXETUIy MaTepi-OepervHi, MOE€IHYIOUYM POJMHHE 1 HalllOHAJIbHE
nouyTTs Jo0oBl. lle neMoHcTpye TNMMOMHHMIA 3B’SI30K MK MOBOIO, HaM’ STTIO Ta
caMmocBigomicTio. Cxoxa TEHJICHIIISI MPOCTEKYEThCs 1 B TBopUocTi Alyona Alyona, ne
JOMIHYIOTh TEMH CaMONPUNHATTS, BHYTPIIIHBOI CHJIM Ta IMOJOJAHHSA COLIAJIbHUX
6ap’epis (“Ilymxka”, “Pudku’). Ii MoBa noeHye NiTepaTypHy YKpaiHCHKY 3 €leMEHTaMu
MOJIOJIIKHOTO CJIEHTY, BiJoOpa)kaloyu >KMBY JMHAMIKY Cy4acHOi MOBHU. 3aBISKH
MPOCTOTI ¥ PUTMIYHOCTI TEKCTIB BOHA CTBOPIOE 00pa3 CyyacHOi, BIEBHEHOI B €001
MOJIOZIO1 KIHKM, fIKa HE BTpaTWia 3B’SI3Ky 31 CBOIM KYyJbTYpHUM KOpiHHSAM. OTXKe,
YKpaiHChKa My3HKa SIBJII€ COOOI0 CHHTE3 TPAJULIMHOIO 1 Cy4acHOTr0, KOJIEKTUBHOIO M
0COOMCTOTO, JI¢ KIFOYOBUMH MOBHHMMHU JOMIHAHTAaMHU CTalOTh CJIOBAa-CHMBOJIA: MaTH,
noJse, JiiM, cepiie, 00poThda, BOJIs, CBITJIO.

®paHiry3pka TMICEHHA KYJbTypa, 31 CBOTO OOKy, 30epirae TpaJuilil0 1HTEIEKTyaJlbHOI
pednekcii, BracTUBY MmIaHCOHY XX CTOJITTS, aJieé OHOBIIOEThCS 3a PaxyHOK
€JIEKTPOHHHUX 1 OMN-eJIeMeHTIB. Y micHsIX Stromae (‘“Papaoutar”, “L’enfer”) moBa ciyrye
THCTPYMEHTOM COLIIAJIbHOT KPUTHKHU Ta MICUXOJIOTIYHOTO aHai3y. BukoHaBels migHiMae
TEMH BiJICyTHOCTi 6aThka, BHYTPIllIHBOI CAMOTHOCTI, IICHXiYHMX po3iaiiB. Moro Texctu
MPOCTI JICKCUYHO, ajie TJIMOOKI 3a 3MICTOM. Stromae 4YacTO BHUKOPHUCTOBYE IPOHIIO,
PUTOPUYHI TTOBTOPH, KOHTPACTH, SKI MIJKPECTIOITh BHYTPIIIHIO OOPOTHOY JIFOJIMHU 13
co60I0 Ta CyCHinbCTBOM. Moro TBOpUicTh (POpMye MOBHY KAapTHHY CBiTy Cyd4acHOI
®paH1ii — MyJIbTUKYJIBTYPHOI, ypOAHICTUUHOT, KPUTUYHO MHUCIIAYO].

Baxnuse Micue y ¢gpaniry3bKiid mon-mysuii 3aiimae Angele, uus micHst «Balance ton
quol» € MY3U4YHOI0 peakilielo Ha ¢eMiHicTuuHui pyx #MeToo. 3aBasku rpi ciiB 1
PO3MOBHIN JIEKCHUIIl CMIBAa4Ka CTBOPIOE IPOHIYHUH, ajle MOTY>KHUW TUCKYpPC CIPOTHUBY
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nuckpumiHaiii. MoBHa KapTHHA CBITY TYT IPYHTYETbCS Ha 17eiX PIBHOCTI,
CaMOLIIHHOCTI Ta MpaBa Ha BJIacHHUM rosioc. Zaz y micHi “Je veux” MoOBepTaeThCs 10
dinocodii “manux panoiiB”’ — MPOTUCTABISIIOYM AyXOBHE MaTepiagbHOMYy: “Je veux de
I’amour, de la joie, de la bonne humeur”. Ii MoBa mpocTa, emoriitHa, HaGMIKEHA J0
PO3MOBHOT, 110 POOUTH TEKCT 3PO3YMLITUM TSI IIUPOKOT ayIUTOPIi, ajie He TT030aBICHUM
MMOETUIHOCTI.

[lopiBHsSIIBHUN aHANi3 JEMOHCTPY€E, IO CHOUITBHUMH TEMaMH B YKpaiHCBKUX 1
(dpaHIy3bKHX ITCHSAX € TOIIYK BJIAaCHOTO “s1”°, J1000B, yXOBHa CcBOOOja, O0poThOa 3
Oosem 1 3HeBipor. BojgHoyac yKpaiHChKI TEKCTU TSDKIIOTh JI0 KOJEKTHUBHOI
1IGHTUYHOCTI — HapoJd, MaTH, 3eMJIsl, Bipa, — TOJII K (ppaHIly3bKi aKIICHTYIOTh yBary Ha
1HIMBIAYaJIbHIN CBI1JIOMOCTI — 51, BUOip, €MOIIisl, IpaBo Ha BiacHy ayMKYy. Lli BimMiHHOCTI
3YMOBJICHI ICTOPUYHUM JIOCBIZIOM HaIlli: s YKpaiHU BaKJIUBO 30€perTH IUIICHICTb 1
Tpanuuito, 1 OpaHuii — NepeocMHUCIUTH CBOOOTY B IOCTMOJEPHOMY CBITI.

3 JIHIBICTUYHOI TOYKH 30pYy, OOMIBI Tpaaulli XapaKTepU3YIOThCS BHCOKOIO
MeTa(pOpPUUHICTIO, CUMBOJII3MOM 1 MY3HYHICTIO MOBJIEHHS. YKpaiHCbKa MOBa CXWJIbHA
70 BUKOPHUCTaHHS TPUPOAHUX 00pa3iB, mepcoHidikaiiii, GoJIbKIOPHUX allt031i («BITEP
HEce IMICHIO», «3eMJI UXa€e CBOOOIOI0»), TOMAl SIK (PpaHIly3bka — 10 YpOaHICTUUHHX
CUMBOJIB 1 abctpakTHHX TOHATH (“le temps”, “le cceur”, “la ville”). Lle cBimuuTh MpO
Pi3HI CIOCOOM CIIPUMHATTA CBITY: YKPAiHCbKUN — CUHKPETUYHHM, EMOLIHHO-00pa3HU;
(dbpaHIly3bKHI — AHATITUYHUH, palliOHATBHO-EMOIIHHUM.

[{ikaBUM SIBUIIIEM € TaKOX 0araTOMOBHICTH Y TBOpPYOCTI cyyacHuX aprtuctiB. Kalush
Orchestra BCTaBISIIOTh aHTIIIMCHKI PSIIKK B YKPAiHChKI TEKCTH, Stromae — (iaMaHIChbKi
cioBa y (paniry3bki. Taka MOBHA TiOpUIHICTh (OPMYE HOBY PEAbHICTh — TJIOOAIbHY
MOJIOIKHY KapTUHY CBITY, /6 MOBa € HE KOPJOHOM, a MOCTOM. My3Hka B LIbOMY
KOHTEKCTI CTa€ YHIBEPCAJbHOIO MOBOIO €MOIIi, a CJioBa — JHIIEe i KyJIbTYpHUM
BIJITIHKOM.

3aranom, MicHs € 0cO0JMBOIO (POPMOIO MOBHOTO JUCKYPCY, 110 00’ €IHY€E JIHIBICTUYHI,
TICUXOJIOTIYHI Ta COLIOKYIbTYpHI YMHHHUKHU. 1i TEKCT 3aBXkIU 3BEpHEHHMI 10 ciyXaua,
CHOUIBHOTH, CBITY — 1 TOMY 3JaTe€H BigoOpaxaTH sIK OCOOMCTHN JTOCBIJ aBTOpA, TaK 1
KOJIEKTUBHI MOYYTTS CYCHIUIbCTBA. Y IbOMY ceHCl My3nuyHa moBa Alyona Alyona i
Stromae, Zaz 1 Tinu Kaposnp — 11e He pocTo 1HAMBIyalbH1 CTHIIL, & BIIOOPa’KEHHS IBOX
€BPOIEUCHKUX CBITIB, SIK1 BYATHCSI B3AEMOPO3YyMIHHIO YEPE3 MY3HUKY.

Bucnoexu. Ilicas sk ¢opma XyJOKHBOTO BHUCIOBJIEHHS BiJoOpaka€ MOBHY KapTHHY
CBITY CBOT'O HapoOJly 3 MaKCUMAJIHHOIO €MOIIIMHOI0 TOYHICTIO. Y CyYaCHUX YKPaiHChKUX
MICHAX TEPEeBAKAIOTh MOTUBU TATPIOTU3MY, CTIHKOCTI, TyXOBHOTO BIJIPOJHKEHHS, TOJI
aK 'y (dpaHiy3pkux — camopediekcis, cBoboma Ta comiagbHa KpuTHKa. OOUIBI
KyJbTypH, TOMPH BIIMIHHOCTI, 00’€HaHI TPArHEHHSM MO JIIOASHOCTI, TapMOHII Ta
mo0oBi. Ormxe, TiCEHHAa TBOPYICTh YKpPAaiHCHKUX 1 (paHIly3bKUX BUKOHABIIB
JEMOHCTPY€E [iajor KYJbTYp, SKHH TIPYHTYE€TbCS Ha CHUIbHUX IUHHOCTAX 1 PI3HUX
[UIAXax iX MOBHOTO BUPAKEHHSI.
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A. b. IIpuxoasko,
bepasincbkuit nepkaBHUI MearOriYHUN YHIBEPCUTET
(HayKOBMI KEePIBHUK — KaHA.MEA.H., 1o1l. I. B. [IlumanoBuy)

ICE-BREAKERS SIK IHCTPYMEHT IHTEPAKTUBHOI'O HABYAHHS
AHIIIMCBKOI MOBU B MYJbTUKYJAbTYPHUX KJIACAX

PO3BUTOK CydacHHX TEXHOJOTIH CHpHUS€ AKTUBHIM I1HTErpaunii HOBITHIX METOJMK B
OCBITHI{ Mpoliec, 10 KapAUHAIBHO 3MIHIOE B3a€EMOJII0 Yy KJacl Ta 3arajibHE OCBITHE
cepenopuine. Y crarti “Inclusive teaching methods: management of multicultural
groups” 3a3HAuYa€THCA, IO BUYUTENl Y MYJIbTHUKYJIBTYPHOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHUIIL
CTHKAIOTHCSA 3 BUKJIMKOM HAaBYaHHS YYHIB PI3HOTO KyJBTYPHOTO MOXO/KeHHS. Tomy,
CTBOPEHHSI CEPEIOBHILA, K€ MOBAXKAE Ta MPUIMAE PI3HOMAHITHICTh, € BAXIUBUM IS
CIPUKHATTS 3MICTOBOTO HaBYAJIHLHOTO Marepiany, JOCBIAY Ta JOCATHEHHS MO3UTHUBHUX
pesyabrariB (Infol Education, 2024). Anami3z ocrtanHix myOJikaiiid Ta HOCIIKESHb
MoKa3aB, IO TeMa BIOPOBA/DKEHHs irop-kpuronamiB (“ice-breakers”) sk y
MOHOKYJIbTYPHOMY, TaK 1 MYJbTHKYJbTYpPHOMY Kiaci Oyna 00 €KTOM JOCIHIKEHb
0aratbOX 3aKOPJOHHUX Ta BITYM3HAHUX BUYEHUX, 30kpema: Tpeiici €. Kommine
(“Breaking the Ice: Using Ice-breakers and Re-energizers with Adult Learners”),
®oreitni Kanoreposiani (“Teaching in multicultural classrooms through an intercultural
perspective on citizenship”), Amm XapkiBcbkoi Ta Onenn bop3uk («Kpuromamu:
aKTUBHOCTI JI0 YPOKY B HOBI YyKpaiHCBKIM IIKOJi») Ta 1H. 3 ONNIALYy Ha IIe,
AKMmMyaaibHicmy 00CHI0HCeHHA 3YMOBJIGHA HEJOCTaTHIM BUBUCHHSM IMOTEHIATy ice-
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breakers sK 1HCTPYMEHTY I1HTEPAaKTMBHOTO HAaBYaHHS aHIJIINACHKOI MOBHM CaMe€ B
KOHTEKCTI MYJBTHKYJBTYPHUX KJIaciB, J€ BOHH MOXYTh BUKOHYBaTH TMOABIAHY
(GYHKITO: CIIPUSITH OBOJIOIIHHIO MOBOIO Ta (POPMYBATH MIKKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTb.
Memoro Hamoi po3BiIKU € AOCTIAUTH €PEKTUBHICTh 3aCTOCYBAHHS IrOP-KPHUTOJIaMiB
(“ice-breakers’) Ha ypokax aHTJIIHCHKOI MOBH Y MYJbTUKYJIBTYPHOMY KJIAcCl.
VY 1982 pomi mocmigauns PopOc-I'piH Bmepmie ommcye MOHATTS “‘ice-breakers” sk
«IHCTPYMEHTH», SIKI MOXKHa BUKOPHUCTOBYBATH IJISl CIIPUSHHS B3a€MOJIl MK YYHSIMH,
THM CaMHM 320XO0YYIOUHM «TBOPYE MHCIICHHSD, OOTOBOPIOIOYM BAXJIMBI MPUIYIICHHS,
MOSICHIOIOYM HOB1 TEMH Ta JIETalbHO PO3TJIsAIarouu KOHKpeTHY 1H(opmariito (Forbess-
Greene, 1982). [locmiaHuKu 3a3HauyaloTh, W0 «irpu-kpurojamm» (“ice-breakers”)
MIJBUINYIOTh 1HTEPEC, 3aXOIUICHHS Ta 3aJIy4eHICTh YYHIB y TMEBHUN BHUJI JISIILHOCTI.
OxkpiM TOro, MiJl Yac 3aHATTS IaHy€ MO3UTHMBHA HaBYaJlbHa aTMocdepa, 10 CIpUsE
IT1JIBUIIICHHIO CAMOOIIIHKH YUHIB.
[IpoTsiroM oOCTaHHIX KUIBKOX JECATWIITh KJIACHI KIMHATH IMOYaldd CKJIAJaTUCh 31
CTYJIEHTIB  PI3HOIO  KyJbTYPHOTO Ta  COLIAJIbHO-EKOHOMIYHOTO  ITOXOJKEHHS.
MyabTUKYJIBTYPHUN TOCB1 NPEACTABICHUN Y TaK 3BaHIA «ETHOCTI B PI3HOMAaHITHOCT1»,
10 BKJIFOYA€ PI3HOMAHITHICTh PENITIHHUX CIUIBHOT, MOB, €THIYHUX IPYI Ta TPAIULIN 1
KyJbTYp Pi3HUX JAepkaB. SIK 3a3Ha4aIoCh BUIIE, OCHOBHE 3aBJaHHS BUMTENS — HABUATH
TaKUX CTYJCHTIB Yy OJHOMY KJIacl, 3ajly4aloud iX J0 aKTHBHOI B3aeMOii. SIK HACHIIJIOK,
CrocoOM Ta METOAU TaKOXX MaloTh 3MIHUTHUCH, 00 BOHM MalOTh 0Oa3yBaTHCh Ha
IHIUBITyIbBHOMY Ta KYyJbTYPHOMY JOCBIAl, BIAOOpakaTu COIIaJbHO-KYJIbTYPHUN
KOHTEKCT.
Cro ®opbc-I'pin, aBropka kuuru “The Encyclopedia of Icebreakers: Structured
Activities That Warm-Up, Motivate, Challenge, Acquaint and Energize, Package”,
CTBOpWJIa Tiepiry Kiacugikaliio Irop-KpurojiiamiB, a came: ‘“openers’ (po3moyaTu
3aHATTS YW JUCKYCIIO, MPEJACTaBUTH HOBY TeMy), “‘energizers”’ (BUKOPUCTOBYIOTHCS,
AKIIO CTYJIEHTHU BIIUYBalOTh cTpec ab0 KoM rpyna HesaimikasieHa), “feedback and
disclosure” (BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl JEMOHCTpallli KOMyHIKallIMHUX 3MIHHUX, a HE K
3aci0 IS PO3BUTKY TMOCTIMHMX MIXKOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB MK  YYHSIMH).
BpaxoByroun Taky kiacudikailito, BUYUTEIb MOXE 3BEPHYTHCh 10 BUKOPUCTAHHS
HACTYITHUX BapiaHTiB aKTUBHOCTEH Y MyJIbTHUKYJIBTYPHOMY KIIaCi:
1. PonroBa rpa (“Role playing”) — m403BOJsiE CTBOPUTH pEaTICTUUYHY
COLllaNbHy CHTYAIlil0, SIKa JO3BOJHUTH CTYIACHTaM 3aHypUTHUCh B peamii KHUTTA, 3
SKUMH BOHHU paHillle MOIJIM HE CTUKATUCh. [li "ac opraizaiii pojibOBOi TpH
BUYMTENb MA€ BPaXyBaTH BaXKJIMBI COLIAJIbHI MUTAHHS, SIKI OB’ S3aH1 3 Cy4aCHUMU
TeMaMH, KyJbTypoIO (TpaauIlisiMH, OOYTOM Ta 1H.) KpaiH, 3 SIKHUX MOXOMASTh Y4HI,
MOBHUMH Ta JIQJICKTHYHUMH OCOOJIMBOCTI, PpEIrifHUMH Ta KacCTOBUMHU
MMATAHHSMH,
2. I'pynoBe obroBopenns (“Group discussion”) — H03BOJISIOTH CTUMYJTFOBATH
KPUTUYHE MUCJICHHS, TPAKTUKYBaTH Ta BIOCKOHAIOBATH MOBHI HaBUYKH,
BUCJIOBIIIOBATH Ta apryMEHTYBAaTH CBOIO AyMKYy. [lig wac rpymoBoro o6roBopeHHs
BUUTEIb Ma€ BHKOPUCTOBYBATHM AaBTEHTH4YHI (HOTO-, BijeoMarepiaiau, a TaKOX
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CTaTTi, TEKCTH, >KYpHAJIU Ta 1H., IO JOMOMOXE MiAiOpaTH akTyaJlbHI TeMH s
OUCKYyCid. 3aBASKM TaKUM OOTOBOPEHHSM Y4YHI MOXYTh IO3HaHOMHUTHCH 3
MaTepiajiaMy, 110 CTOCYIOThCs KpaiH (iX KyJdbTyp, TpaaMilii, modyTy, MOB Ta iH.)
CBOIX OJHOTPYMHHKIB. Y Takui crocid y4Hi OyIyTh pO3BHUBATH IHTEICKTYyalbHI
3M10HOCTI, a TaKOK OYTyTh MaTH 3a0X0YCHHS 10 MIXKKYJIBTYPHOT B3a€EMO/II1 y Ki1aci.
3. Koonepatusue naBuanusa (“Cooperative learning”) — A03BOJIsIE CTBOPUTH
IpyINH y4YHIB BIAMOBIAHO JI0 PI3HUX KPUTEPIiB, 30KpeMa: BIK, piBeHb 3HaHb, KpaiHa
IOXOJKEHHS, PEJIITis Ta 1H., IO JAAaCTh 3MOTY YYHSIM ONaHYBaTH MEBHI aClIEKTU Ta
HaBUYKM Yy MeXaX KOHKPETHOIO 3aBJaHHA. JlOCHIOJHUKM 3a3HAyaroTh, IO
KOOIIEpaTUBHI T'PyNH MarOTh CWJIBHUW Ta IOCHIIOBHUI NO3UTHBHUI BIUIMB Ha
COITlaJIbHI CTOCYHKH MK YYHSIMU 3 PI3HUMH KYJIbTypaMH, aJKe YUHI CTalOTh OUIbIII
TOJIEPAHTHUMU Ta CTABIATHCS 3 PO3ZYMIHHAM 10 OJHOTPYNHUKIB. OKpiM TOro, y4uHi
KOMIIEHCYIOTh CJa0Ki CTOPOHHU OJIMH OJTHOTO, JOTIOMAararouu Ta MpaLolydd pa3om
HaJ TUMH 3aBJIaHHSIMHU, JIé BOHH MOXXYTbh BUSBUTU CBOT CHJIbHI CTOPOHHU.
JUist yenimHoi opraHizalli TakuX aKTUBHOCTEH y MYJbTUKYJIBTYPHOMY KJAacl BUHUTEIh
Ma€ MPUAUIATH BIACHUM Yac Ha JOCIIKEHHS TPaIULIiid, BIpyBaHb, LIIHHOCTEN YUHIB, SIKI
OyayTh 3almydeHi JO HaBYAIBHOTO MpOIECy HiiecnpsaMoBaHo. Hampukian, oOroBoputu
Ta AUIMTUCh KYJIbTYPHUM JIOCBIOM, 3a0X0YyBaTh Y4YHIB CTaBUTH 3allUTaHHS, SK1
JOTIOMOXKYTb iM Kpallle 3p03yMITH CBOIX OJJHOTPYITHHKIB.
Bucnoexku. JlocnimxeHHs MIATBEpAWIO €(QEeKTUBHICTh ice-breakers y HaB4aHHI
aHTJIHACHKOT MOBU B MYJBTUKYJBTYPHUX Kjacax. BCTaHOBIEHO, 110 IrpU-KpUTOJIaMH
CTBOPIOIOTH CIIPUSITIIUBY aTMOC(epy, 3MEHIIYIOTh TPUBOXKHICTh YUYHIB Ta IMiJBUIIYIOThH
MOTHBAIlIl0 0 HaB4YaHHs. [IpoaHaii30BaHO TpW KIIOYOBI TUIM AKTHUBHOCTEH IS
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO — CEpPEJOBHINA: POJBOBI  ITpU, TPYHOBI OOrOBOpPEHHS Ta
KoomneparuBHe HaBuaHHs. [li  Meroau po3BHUBAIOTh KOMYHIKATHBHI HAaBUYKH,
JIHTBICTUYHY KOMIIETEHIIII0 Ta MDKKYJIBTYPHY TOJEPAHTHICTh Y4YHIB. Y CIIIIITHE
3acTocyBaHHs ice-breakers Bumarae BpaxyBaHHS KYJbTYpPHHX OCOOJIMBOCTEH, TpaguIii
Ta IHHOCTEH yUHIB.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
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€. P. IlyriBues,

CyMchKuli AepKaBHUH MeJaroriyHui

yHiBepcuteT iMeHi A. C. MakapeHnka

(HaykOoBUH KepiBHUK — K.p1101.H., 1o11. T. B. JlaBunoBa)

AHAJII3 TEPEKJIAJAIIBKUX CTPATEI'TA
IPU BIATBOPEHHI JIEKCEM OJIAT'Y (HA MATEPIAJII YKPAIHCBKOI'O
INIEPEKJIAZY POMAHY II. BPOHTE «/KEUH EUP»)

Ilocmanoexka npoonemu ma akmyaavnicms. Poman lapnortu bponte «Jxeln Eiip»
€ OJHUM 13 HaBU3HAYHIIIUX TBOPIB BIKTOP1aHCHKOI JI00H, B IKOMY JI€TaIi30BaHl1 OMUCH
30BHIIIHBOTO BUTJISAY IEPCOHAXIB BIIITPAIOTh KIIOUOBY pOJIb Yy PO3KPUTTI IXHIX
xapakTepiB. Jlekcuka Ha TO3HAYEHHS OJSTY CTAaHOBUTH 3HAYHMM IUTACT KYJIBTYPHO
MapKOBaHHUX peajiii, 0 HE MalTh MPAMHUX BIJAMNOBIJHUKIB Y CyYacHIM YKpaiHCHKIA
MOBI1. AJIEKBaTHE BIATBOPEHHS IHUX JIEKCEM € CKJIQJIHOIO MEPEKIaAalbKO0 MPoOIeMOlo,
110 ¥ 3yMOBIIIO€ aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JTIOCIIKEHHS.

Mema Hamoi po3BIAKKA — MPOAHAII3YBATH IEPEKJIAJalbKi PIIIEHHS B YKPaiHCHBKOMY
nepekiiani pomany «Jlxein Eitp», Bukonanomy I1. COKOTOBCHKUM, 3 METOIO BUSIBJICHHS
cnenu(iKy 3aCTOCYBAHHS CTPATEriil «OJIOMAITHEHHSI» Ta «OUYXXEHHS» MPU BIATBOPEHHI
JeKceM-peaiil Ha MO3HAYEHHS OJATY.

Haykosi pezynomamu. Y X071 aHamnizy OyJio BUSBIICHO, 10 MEPEKIIaaad BUKOPUCTOBYE
THYYKHU X1/, OOUpaIoyu CTPATErito 3aleKHO BiJ] JEKCeMH-pealtii Ta ii poJii B TEKCTI.
Jlns  mepenaui  yHikaneHOi peanii  pelisse  (kiHOYe ManabTO-MaHTO) TMepeKanay
BUKOPUCTOBYE TPAHCKPHIIIIIO: «..MOI MIajb 1 neric TpimoTinu Ha BiTpi...» (bpoHnte,
2018). e mpukian cTparerii O4y»KeHHs, SKa J03BOJISIE 30€perTH 1ICTOPUYHUN KOJIOPUT
(Venuti, 2008). Ilpore mpu BIiATBOPEHHI Ha3BU ToOJIOBHOrO ybopy bonnet
I1. CokonoBcekuil 00upae QpyHKIIOHANBHUIN aHayor: «Miil conom'ssHul uenyux... OyB
3im’stui»y  (bponrte, 2018). Ile sckpaBuil mnpukian crparerii OJOMAIHEHHS, M€
nepekyiaiad  JKePTBYE  CHIMKIONEIUYHOIO  TOYHICTIO 3apaJii  KOMYHIKaTHUBHOI
edpextuBHOCTI. llle ommu npukimang — jekcema tucker (MepexuBHA BCTaBKa), JUIS SIKOT
BIICYTHIH  mpsiMui  BIANOBIIHUK.  llepekimamay  BOAeTbcsi A0  OMMCOBOIO
nepekaaay/reHepanizanli — ecmaska: «...0UTOCHIKHA 6cmaska 3aKpuBaja BUPI3 ii CyKHID)
(bponte, 2018). Ile BuBaXxkeHe pillleHHS B paMKaxX OJOMallTHEHHs. AHAJIOTIYHUM IMiAX1]T
OaunMMmo y Tmepekiaai Jekcemu tippet (kopoTka XyTpsHa HaKWIKa), IS SKOi
1. CokonoBChKMII 3HAXOAUTH BAAIHN (YHKIIOHATHHUN aHaor eopoicemka (bponte,
2018), 110 TOYHO TMEepeae BUTIISA IPEAMETA 1 Ma€ TOPEUYHUHN BIITIHOK apXaidHOCTI.
Bucnoexku. Amnaniz mnepexiany pomany «Jlxeitn Edp» cBimuuTh, 10 mnepekiaaad
1. CoxonoBChKHUI  MaMCTEPHO 3acCTOCOBYe 30ajlaHCOBaHy crTpaTeriio. Bin He
JOTPUMYETHCSI BUKIIOYHO OJIOMAITHEHHS YU OYYXKEHHS, a o0Wpae MiaXia 3ajJekHO Bif
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHs, sk pekomeHaye P. 3opiBuak (3opiBuak, 1989). YHikanbHi
peanii BIATBOPIOIOTHCS  IUISIXOM  TPAHCKPWMINi, TOAl SIK JUISI €JIEMEHTIB 3
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(YHKIIOHAJTPHUMU ~aHAJIOTaMU  BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TPUMOMU  OJOMAIIHEHHS, IO
3a0e3neyye JOCTYMHICTh TEKCTY.
Ilepcnekmueu nooanvuiux 00cnioHceHb BOAYAIOTHCS y PO3IMIMPEHHI MaTepiary
AOCTDKEHHSI UUIAXOM 3aly4eHHsI 1HIIUX TBOPIB BIKTOPIAHCHKOI JITEpaTypu IS
BUSIBJICHHS OUTBIN 3arajlbHUX TEHJCHIIN y BIATBOPEHHI JICKCEM-peatiii Ha MO3HAYCHHS
OJIATY.

Crnncok BUKOPUCTAHUX JIAKepeT
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K. II. Pequnnp,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKOBHI KepiBHUK — K.(Q1101.H., 1ou. H. M. KyBmnHoBa)

BIIVIUB KYJIBTYPU HA IIEPEKJIA/l: MOBHI IIOMUNJIKH TA I'V'IOBAJIBHI
HEITIOPO3YMIHHS HA ITPUKJIAAI PEKJIAMUAX

[Tomunku B pexiami, COPUYMHEHI KYJIbTYPHUMH BIJIMIHHOCTSMHM, TPAIUISIOTHCS JOBOJI1
4acTO, TOXXK BOHM € JIOCUTh GKMYaiabHOI npodiemoro. Xo4d JEKOIU BOHU I MOXKYThb
3aTUCA CMINIHUMU W O€3rIIy3MMHU, ajie HACIpaBIi Takl MOMWJIKH MOXYTh 3aBIaTH
CephO3HMI yap penmyTallli manpueMcTBa adbo opraHizallii: BUKIMKATH HEMOPO3yMIiHHS
cepell CIIoXKMBaviB a00 HaBITh MPU3BECTHU J0 OOMKOTY.

Memoro MO€1 NONOBIAlI € NOCTIAWTH TMPUKIAIU BIUIMBY KYyJIbTYpH HAa TMOMMIIKH B
NepeKIIajil peKiiaMu, MpoaHali3yBaTi MPUINHHI IXHFOTO BUHUKHEHHS Ta MTPOOJIEMH.

[lin vac mepekyagy 3 OAHIET MOBM Ha IHIIY BapTO CHIAKYBaTH, MO0 B TEKCTI
nepeaBaBcs KyJIbTYpHHUI KOJOPUT, KOHTEKCT, CTHIIb 1 MiITEKCT, a HE JUIIe OyKBaIbHUMA
3MICT. be3 po3yMiHHS KYyJIBTYPHUX OCOOJUBOCTEU Oyab-sKi CJIOTaHW, Ha3BH, JIEBI3U U
HaBITh LIl PEKJIaMHI KaMIIaHii MOXYTh BUKJIMKATHA CEPe] ayAUTOPIl MIKBAJI KPUTUKU U
HETaTUBY, 1110 TOYHO HE MiJIe PeKJIaAMOIABIISIM Ha KOPHCTb.

3a3BuYaii, TOMUIIKU B IEPEKIIAJ[l BUHUKAIOTH 3 TAKUX IIPUYUH:

— BykBanbHMii nepekJiaja, BiACyTHICTh Y HbOMY Jokagdizanii. Koiu pexnamHi racna
NEePeKIafaloTh HE 3MIHIOIOYM 3MICT TMiJ KyJbTypy IiHmoOI kKpainu. «He mpocto
nepeknanaiite — aganryire!» (Schooley, S., 2023).

— BigcyTHicTh 3HAHBb NPO 3HAYEHHS MiCIIEBUX CUMBOJIIB, i1ioM, Tpaauuiili Ta HABITH
HeBepOAJBLHUX eJIeMeHTIB. Y PI3HHUX KyJIbTYp OAHI i T1 caMl ®KECTH, KOJIbOPHU i 00pasu
MOXKYTh MaTH 30BCIM pi3He 3HaueHHs. Te, mo € HopMaiabHUM B Cromyuyenux llltarax
AMepuKkH, MOKE MaTH HETaTUBHE a00 00pa3iuBe 3HAYEHHS, HANpUKIal, y JlaTHHCBKIM
Amepuiii umn Asii.
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ITpuknan: xomnanis Chevrolet BuBena Ha puHKH aBTOMOOLTL «Matador». ¥ CIHIA Ta
IHIIIMX aHTJIOMOBHUX KpaiHax I Ha3Ba BUKJIMKaJA 3aXBaT, aJKe acoIliIoBajacs 3 CUIIOI0
Ta MYXKHICTIO. A OT y ICIIaHOMOBHHMX KpaiHaX BOHa 3yMOBHWJIA HETaTHBHI emollii, 00
OykBaJIbHO O3Hauae «yOuBIs». lle mpu3Beno m0 TOro, Mo B ACSIKUX KpaiHax aBTO
nepeiMeHyBai a00 HaBITh 3HSAIM 3 BHUPOOHMIITBA, 100 YHHKHYTH acowliamii 3
HACHJIbCTBOM.

— BincyTHicTb JIoKaJBLHUX ekcnepTiB. byBae kommaHii HEXTYIOTh KOHCYJIbTALIIMU 3
HOCISIMH MOBHU 200 KyJbTYpPHUMH €KCIIEPUMEHTAMU, Yepe3 10 6arato MOMMIOK MOXKYTh
3aMMIIUTUCA  HemoMmiyeHuMHU. «He BapTto myOnikyBaTd  KOJHOTO  KOHTEHTY
MIYKHApOJHOTO piBHS O0e3 nepeBipku MiciieBux (axisiiB» (Schooley, S., 2023).

Jlanmi xody HaBECTH JIedKl MPUKIAJA MOMWIOK mepekyany. OaHuM 3 HaWBIIOMIIINX €
nposai pexiamuoi kamnanii KFC y Kurai. Ixniii Bizomuii cinoran «Finger-lickin® good»
(«CMayHO, aX Hanblli OONMIKEN») KUTAHCHKOIO Mepeknanu sk «I cBOi Mambliy», 10
BUKJIMKAJIO B JIIOJICH 3JJUBYBaHHS U CMIX, aji€ HISIK HE OaKaHHS YMMCKOPIII CKYIITYBaTH
npoaykuiro KFC.

YV CXOXKy CcHTyalilo motpanmna i kommasis Electrolux. Ixmiii cioram mo pekmamm
nuiocociB «Nothing sucks like an Electrolux» («Himo tak no0pe He BCMOKTYE, SIK
Electrolux») y Benukiii bputanii my0Osika crpuiiHsiia sik xkapT, a ot y CIIA us ¢pa3za
Majla HeraTuBHE 3a0apBiieHHsA. TOOTO pekiamMa HEHaBMHCHO 3Byuajia TakK, HIOM BOHHU
KPUTHKYIOTh BIACHY MPOAYKIIIIO.

Takox y ckanman y Kurai norpanus Bimomuit itamiiicekuit Opena Dolce & Gabbana.
Bonu 3amyctunu Bijeopekiamy, B sKi MOJENb Hamarajgacs iCTH ITallUChKy DKy
NaJMYKaMy 1] KOMEHTapl 4OJOBIUMM roiocoM. [[ns rispadiB 1€ BUIVISAIO Haye
HAcMIIIKa HaJ KUTANChKOIO KyJIbTYPOIO, TOMY OpeHAy MPUMILIOCS IIBUAKO 3HATH L0
peKJIaMHy KaMIlaHio 3 edipy.

I{i npuxiagu A0BOAATH, IO NOMMIIKHA MEPEKIaqy YacTO BUXOJATh 3a MEXI CyTO
JIEKCUYHUX, HEPIJIKO BOHU TAaKOX MOB’sI3aH1 3 KYJbTYPHUMH acOLIALISIMU Ta TYMOPOM.
Sk eucnoeox 3a3HAUMMO, WO TOMWIKM TNEpeKIaay, NOB’si3aHl 3 KyJIbTYpHUMH
BIIMIHHOCTSIMH — 1€ TIOPYIIEHHSI MIKKYJIBTYpHOI KOMYyHIiKanli. Ha npukiaai kommnaHii
KFC, Electrolux Tta Dolce & Gabbana Mu mo®aumiam, 1o HaBiTh Takl BEJIHMKI OpeHIU
MOXYTh TOCTPaXXJAaTH BiJ MOMWJIKH B peKjami. AJie BCbOIO MOXKHA YHUKHYTH, SKIIO
pPO3YMITH, IO MEpeKaa — 1€ TMepenada eMoIliil, KyJIbTypH Ta KOHTEKCTY, a TaKOX
BpaxyBaHHS BCIX CYNPOBOKYIOUUX HIOAHCIB.
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€. B. Pemes
[IprazoBchbkuil qepKaBHUM TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
(HayKOBHH KepiBHMK — K.¢inoi.H., 1oi. T. B. ['omi-Ority)

META®OPUYHE MOJEJIIOBAHHSA B POMAHI B. 'OJIITHI'A
«BOJIOJAP MYX»: IHTEPIPETALIIMHUIA BUMIP

Poman-tiputua B. T'onainra «Bonogap myx» («Lord of the Flies», 1954) BupizuseTscs
VHIKQJIBHUM HAa0OpOM 1 KUIBKICTIO CKJIaJOBUX META(QOPUYHUX KOHIIENTIB. 3aBISKU
JeTani3anli, XyJI0XKHIM MpuioMaM 1 BHPa3HUM 3aco0amM BOHU TpPaHC(HOPMYIOTHCS B
IHIUBIyabHI  00pa3u  MHUCTEHBKOTO  XapakTepy. AKTYaJdbHICTh  JIOCHIIPKEHHS
BUSIBJISIETHCSL B 3a(hiKCOBaHIM y XOJ1 aHaNi3y 3aKOHOMIPHOCTI HAsSBHOCTI B 110CTHII1
NUCbMEHHHKA €(EeKTy JAaHIIOrOBOi MeTadopH, KOJIM OJUH 00pa3 acoLiaTUBHO MOPOIKYE
THITAH.

VY pomani B. lNomginra «Bonogap myx» HasBHI MeTadopuyHi KOHIIETITH, CTBOPEHI 3a
pi3HEUMH MojensiMu MeTadopu3zaiii 1 3 pi3HUMU KOMOIHAIIMHUMHU MOKIIMBOCTSIMH.
OCHOBOIO TAaKOrO MOJCIIOBAHHS 1 IOE€IHAHHS € IMCBHI THIHW CEMAHTHYHUX 3B’ SI3KIB,
BJIACTUB1 1HAMBIAYaJbHOMY CTUJIIO aBTopa. lIpoBimHMMHM crnocoOamMu BUpaKEHHS
BHUCTYNAIOTh HaTypoMmop(Hi, 300MopdHI Ta anTpornomopdui meradopu (benexona,
2016, c. 16).

VY miarpyHTi Metadopu B XyJOKHBOMY CBITI TBOpY Ji€XaTh peNiriiiHi Ta MiojaoriyHi
aNo3ii, ICTOPUYHI MOJ1i, COLIANbHO-KYJIBTYPHI SBUIIA, IPUPOIHI (PEHOMEHHU 1 MOB’sA3aHI
3 HUMH TPEAUKATHBHI XapaKTePUCTHKH. Y pOMaHI MOKHA TMPOCTEKUTH CHUCTEMY
KIIFOUOBUX METaOpPUYHUX KOHIICTTIB: KUTTA — CMEPTh, Mpisd, PpajiCTh, JIOOOB,
pupoJIa, 100po, 3710, HEHABHCTh, Kpaca, PEBHOIIII, BIpHICTh, BIYHICTb, IO, Bipa, HaIis.
HaiiGinpmr moka30BUMH THUIIAMH CEMAaHTUYHUX 3B’SI3KIB Yy MeXaxX KoHIentochepu
«WTIOJIMHAY, sKa aKkTyanidye MetaopuuHi Mozeli B XyJdokHboMmy cBiTi B. T'onminra, €
TaKi:

1) «JIroguHa» — «enemeHT HexxmBoi mpupoam» (Human — Element of Inanimate
Nature); Taki meTadopu AEMOHCTPYIOTh 3B’SI30K JIIOJUHU 3 MPUPOJHUM CEPEIOBUIIEM 1
MOKa3yIOTh, SIK TEPOT CTAIOTh YaCTUHOIO HABKOJIMIIIHLOTO CBITY 200 3JIMBAIOTHCS 3 HUM Y
MOMEHTH CTpaxy, OopoTeOm, Bimuaro: The sun beat down on the boys like a hammer
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(Golding,1954, c. 91) — Conye obnikano wkipy, moe eozcons (I'onmiar, 2019, c. 108)
(>kap mpupoAU YMOAIOHIOETHCS 10 PYWHIBHOI CHUJIH, SIKa BUIIPOOOBYE TepoiB poOMaHy);
The sand was thick and uncomfortably hot. (Golding, 1954 c. 12) — Ilicox xosmag ixui
cniou (Ioominr, 2019, c. 17) (meTadopuzoBanuii oOpa3 mokasye Oaly>KiCTh MPUPOIU
10 moackkoi mpucytHocTi); The sea breathed again in a long, slow sigh. (Golding,
1954, c. 58) — Bimep cmoenas y nanvmax, sk socusuit (I'onmiar, 2019, ¢. 69) (3muTTs
€JIEMEHTIB MPHUPOJU 3 EMOIIIIHUM CTAaHOM MEPCOHAXKIB; MEPCOHI(IKaLlisg MOPS CTBOPIOE
BIIUYTTS KUBOI MPUCYTHOCTI MIPUPOJIN)

2) «JIromuHa» — «abcTpakTHe MoHATTs» (Human — Abstract Concept); metadopu mi€i
MOJIeNl BIIOOpaKarOTh BHYTPIIMIHIM CBIT MEPCOHAXIB — CTpaX, COBICThb, 3710, BTpaTy
MopanbHOCTL: Fear can’t hurt you any more than a dream. (Golding, 1954, c. 80) —
Cmpax ocenuscs 6 cepysix xaonyis (Ionminr, 2019, c. 95) (cTtpax HaOyBae puc KHBOI
ICTOTH, BTUTIOETBhCS SIK CaMOCTIMHA CHJa, 10 BOJOAIE JtoauHO0); Maybe there is a
beast... maybe it's only us. (Golding. 1954, c. 89) — Moorce, 3sip icnyc... ane, modice, ye
mu  cami?  (Fommiar, 2019, c¢. 106) («beast» MeTahopudHO OTOTOKHIOETHCA 3
BHYTpimHIM 3510M jroaunu; The world, that understandable and lawful world, was
slipping away. (Golding, 1954, c. 91) — Ceim, mou 3po3yminuil i ni08AAOHUL 3AKOHAM
ceim, nosoni 3nuxae (I'onainr, 2019, c. 108) (uuBLII30BaHUI MOPSATOK OMUCYETHCS SIK
IOCh JKHBE, 110 3HUKAE; 115 (Ppasza ONMrucy€e MOMEHT, KOJIA XJIOIIII Ha OCTPOBI TOYHNHAIOTh
BTpayaTH 3B 30K 13 LMBUII3ALIEI0 — 3HUKAE MOPAIOK, MOpallb, MEXa MK JOOpPOM 1
3]I0M).

3) «JIroguna» — «rBapmHa» (Human — Animal); us mojaens Meradopu IMOKasye
JeTpaariio J0AChKOI IPUPOIX, IepexXia Bia HUBLII30BaHOCTI 10 aukocti: Jack began
to dance and his laughter became a bloodthirsty snarling. (Golding, 1954, c. 66) —
JDicex puuas, nemos 36ip (I'onminr, 2019, c. 77) (BTpaTa JHOASHOCTI B IIporieci 00poTrOu
3a Biazay); The boys screamed, struck, bit, tore. (Golding, 1954, c. 153) — Xnonyi
pyxanuce sepaeto (Ionmiar, 2019, c. 179) (miakpeciaeHHsS 1HCTUHKTUBHOI TOBEIIHKU,
MOBE/IiHKa 3rpai ynoaioHoeThes xwkuM TBapuHam); Kill the beast! Cut his throat! Spill
his blood! (Golding, 1954, c. 152] — Boéuiume 36ipa! Ilepepixcme tiomy copao!
IIponutime tiozo kpos! (I'onninr, 2019, c. 178) (puTyanbHuil KpUK MEPETBOPIOE AITEH HA
MUCJIUBLIB, MO30aBICHUX JIOJASHOCTI; (hpa3a cTrae MEpPeABICHUKOM aKTIB MKOPCTOKOCTI
(30kpema, 3arubeni CaitMoHa) 1 MeTagopoOr0 TOTO, IO «3BiP» — HE 30BHINIHS 3arpo3a, a
YaCTHHA CaMUX IepOiB POMaHYy).

4) «JIoguHa» — «midpiyna ym micrmyna icrora» (Human — Mythical / Mystical
Figure); meradopu miei momeni marote y pomani B. Tomminra «Bomomap myx»
AJIETOPUYHUIN 1 PENTIHHUN 3MICT, TTIOKa3yIOUd JYyXOBHI aCIEKTU JIOJCHKOTO 1CHYBaHHS:
The Lord of the Flies hung on his stick like a black ball. (Golding, 1954, c. 138) —
Bonooap myx eucie na owcepouni, mos uopua kyra (Fonmiar. 2019, c. 161) (cumBon
JIEMOHIYHOT CHJIM — yocoOuieHHs 3i1a, aHaimor Catanu (Beelzebub); Simon found for them
the fruit they could not reach. (Golding, 1954, c. 56) — Caiimon dicmas 015 nux nioou,
00 saxux 6oHu He mozau oomseHymucs (I'onmiar, 2019, c. 66] (CaitmoH mocTae sk
XpucTtornoAioHa MocTaTh, 0 JITUTHCS «IUI0JIaMu» 3HaHHS); Simon’s body rested in the
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water... surrounded by a halo of brightness. (Golding, 1954, c. 170) — Tiro Caiimona
cnouusano y 600i... omouene csisom ceimaa (Ionmiar, 2019, c. 197) (cmepTh nogaeThCsI
yepe3 00pa3 «CBiTiIa» — MeTadopa OUUILEHHS 1 )KEPTBH).

Taxi mozxeni metadopu Bi1oOpaxaroTh K (i3U4HI, TaK 1 JYXOBHI MOXKJIUBOCTI JIOAHHU.
JIJIst IbOTO aBTOP BUKOPUCTOBYE CEMHU «CHIIa», «MIIlb», @ TAKOX aCOIIaTHBHI O3HAKH —
«TparHeHHs 10 AyXOBHOI cBOOOAM», «cuia ayxy i Bom» (Kpasuenko, 2017).

Bucoky mOpoayKTHUBHICTH y pOMaHi BUSBISLE€ MeTaQopuyHE TepeHeceHHS «di3udHi
SBUIIA, €JIEMEHTH HEXHBOI MpUpOaU — JroauHay. [Ipu BuKopucTaHHI nepcoHidikarii
HEXHB1 a00 aOCTpaKkTHI 00’€KTH TIIyMayaTbCsl K OAyXOTBOpeH1 icToTH. Ile mae 3mory
copuiiMaTH JOCBiA B3a€MOAIl 3 MNPUPOJHMMHU SIBUIIAMH B KaTETrOpisiX JIIOJCHKUX
MOTHBIB, BJIaCTMBOCTEH 1 aik. Bumbsim [onmiHr crnpuiiMae HaBKOJMIIHINA CBIT y HOTo
IUTICHOCTI Ta CTPYKTYpPOBAHOCTI, IParHy4H MepeaTd CBO€ OaueHHS OpraHi30BaHOCTI
OyTTs 4epe3 XapakTep 1 pO3BUTOK MO, emi3o/iB 1 pparmenTiB peasibHOCTI (benexona,

2016, c. 18). BukopuctoByroun MeTadopy, NUCBMEHHHK HpOOYyIKye B YWTaya
acolllaTUBHI 3B’SI3KM, IO IPYHTYIOThCA Ha CyO €KTHBHO-aBTOPCHKOMY CIPHIHSTTI
peaTbHUX SABUI A1MCHOCTI.

Opniero 3 HailmacmTaOHIMMX MeTadop y pomani-iputui B. ['onainra € od6pas octposa.
Bubip uporo npocropy Jii HeBUNIAAKOBUI: y Mi(poJiorii 0araTb0X HapOJIIB OCTPIB Y MOPI
4acTO CHUMBOJII3YE paiiChbKe MiClle ¥ BOJAHOYAC OCEPEIOK HEOE3MEKH, J€ MEIIKAIOTh
xaxauBi ictotu. Y B. T'onmidra xx octpiB HaOyBae meTadopuU4IHOT0 00pazy Kopadiis —
BIYHOTO CHUMBOJY MOPATYHKY. Hemapma mepin XpUCTHSHCBKI XpaMH Malld caMe TakKy
dbopmy. [l ckannuHaBiB Kopabenb OyB «JIpyTHMM JOMOM» 1 MaB 0COOJIMBE 3HAYCHHS B
KyJbTypi. OTKe, TUCBMEHHUK «PTY€E» JTITEH BiJ CBITY JIOPOCIUX, 3aHYPEHOIO Yy BiliHY,
MOIapyBaBIIY iM YUCTHH, HE3aWMaHUN OCTPIB, SIKHH MaB CTaTH HOBUM MTOYATKOM.

Cepen inmux BaxumBux Metadop y TBopuocTi [onmginra — «BOroHB» 1 «Boma». Lli
MPUPOJIHI CTHXIi BIAIrpalOTh 3HAYHY POJIb y POMaHi, aJibke B 0ararbox KyJIbTypax BOHU
CUMBOJI3YIOTh MOYATOK 1 KIHELb KUTTA. Y MeTahOpUYHOMY BUMIP1 CTUXI1i HAISIOTHCS
JIOACHKAMHU PHUCAMHU, BUCTYTMAOUN yOCOOJCHHSIM MOPSITYHKY, OYHINCHHSA Ta >KUTTEBOI
eHeprii. Benuka KuibkicTh MeTaOpUUYHUX 00pa3iB Ja€ 3MOTY PO3KpHUTH (P1IOCOPCHKUIA
MIJITEKCT, BIAYYTH EMOLIMHI BIATIHKA MEPCOHAXIB 1 YCBIIOMUTH TJMOWHHY €JHICTD
JIOVHY 3 TIPUPOJIOIO.

OTtxe, 301CHEHUN aHaI3 A03BOJISIE NIMTH BUCHOBKY, 1110 pomany W. Golding «Lord of
the Fliesy xapakTepHa €IHICTh METa(QOPUYHOTO KOMIUIEKCY, Y SKOMY B3a€MO3B’SI3KU
MDK oOpazamMu BHOYJOBaHI 3a YITKOIO 1€papXi€l0, CHOCTEPIra€ThCs AacoIliaTUBHE
po3ropTanHsi 6a30BUX Mojenel MeTadop, MO MATPUMYETHCS CUCTEMOIO JOTIOMDKHUX
o0pas3is.

Cnncok BUKOPUCTAHUX JIAKepeT
benexoBa, JI. I. (2016). Meradopuune MojaeNtOBaHHS SK KOTHITUBHUN TPOIIEC.
Jinesicmuuni cmyoii, (31), 15-22.
TlNonaiar, B. (2019). Borooap myx (O. Typran, nep.). Xapkis: @outio.
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M. B. Pubina
[Ipra3oBchKuil AepKaBHUM TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
(HaykoBUH KepiBHUK — K.QiI0ILH., go11. T. B. ['omi-Oriy)

KOH®ECINHA JJEKCHUKA B CYYACHIN MOJIbCHKIA MOBI:
ETUMOJIOTTYHUN BUMIP

KoHndeciitHa nekcuka TMOJbCHKOI MOBH BHCTyNajla O00’€KTOM JOCHIKEHHS SIK
MOJIBCHKUX, TaK ¥ yKpaiHChkuX JIHTBICTIB. [Toabcbki nocaiguuii Magdalena Gozdek ta
Ewa Wozniak y cBoiii crarti «Stownictwo religijne a reformacja. Glos w dyskusji nad
konfesyjnym zroznicowaniem polskiej leksyki w XVI w.» aHanizyoTs pemniridiny
JIEKCUKY Ta KoHdeciiiHe pi3HOMaHITTS Mojabcbkoi Jiekcuku XVI cromitrsa (Gozdek,
Wozniak, 2023). ITonbcbka HaykoBulg Renata Przybylska e aBTopkoro pocnimpkeHHs
penpe3eHTalli peniriiHol JeKCUKH y «BelnkoMy CIIOBHHKY 1CTOpHUYHOI/CYy4acHO1
noJibchbkoi MoBm» (cTarTst «Stownictwo religijne w Wielkim stowniku jezyka polskiego
PAN» (Przybylska, 2023) Ta 1nmi. KondeciiiHa nekcuka pociipKyBasiacs 1
MpeICTaBHUKAMH YKPaiHChbKOI HAYKOBOI CIUIBHOTH, 30KpeMa 0. Anekom I[unem (Jacek
Pyl), mo € ynopsauukoMm «IloabChKO-yKpPaiHCHKOTO CIOBHUKA PENITIHHUX TEPMIHIBY»
(30ipHuKa TepMiHIB I nepekiany/mopiBasHHS) ([Tuns, 2012); cIOBHHK MIMPOKO
BHKOPHCTOBYETHCSA B YKPATHCHKUX JIOCIDKEHHSX IEepPeKIIaly OOrOCIOBCHKUX TEPMIiHIB;
JI. O. €pMak € aBTOpOM Mpallb 3 JUIAKTAKH IMOJBCHKOT MOBH 1 MaTepiaiiB, M0 JOTUYHI
70 mpoOJieMH HaBYAHHS PENIridHOi 1 mpodeciiiHoi JIeKCHKU (aHadi3 MiJIPYYHUKIB,
MpPaKTUYH1 aCIIEKTH) Ta 1HIII.

Kondeciitna nexcuka siBjisie cO00I0 CYKYIHICTh CJIIB 1 CJIOBOCIIOIYY€Hb, MOB’SI3aHUX 13
peniriiHo cpeporo KUTTA, BIPOBUEHHSM, KYyJIbTOBOIO MPAKTUKOK, IEPKOBHOIO
OpraHi3alli€lo Ta JyXOBHUMHU I[IHHOCTSIMU. BOHA 0XOIUIIOE SIK 3arajibHOBXKHUBAaH1 OJMHUIII
(hoe, sipa, morumsa, xpam TOINO), TaK 1 CHEIiaIi30BaHI TEPMIHU (€6Xapucmis, enapxis,
nimypeis Tomo). KondeciiiHa jiekcuka € B CEMaHTUYHOMY IUJIaH1 HEOJHOPIHOKO 1 TOMY
BUPI3HAETHCS IUIOK0 HU3KOIO creuu(iuHuii o3HaK: 1) ceMaHTHYHOIO cHelu(IKOW —
0arato3HayHICTIO 1 CHUMBOJIYHICTIO, OCKUIBKM KOH(ECIHI CJI0Ba 4YacTO MaloTh
NIEPEHOCHE 3HAYCHHS, HAPUKIAA 1. Swiatlo — ceimao, obpa3 ictuam; 1. droga — uwisix,
JTYXOBHUW PO3BUTOK; 2) apXaidHICTIO OKPEMHX €JIEMEHTIB, aJKe 3HAa4Ha YacTHHA
MOJIbCHKOT KOH(ECIHHOT JIGKCUKH TIOXOAUTh 3 TPEIbKOi YM JIATHHCHKOI MOBH;
3) cucTeMHICTIO 1 TeleHOJIOl“l‘lHICTIO 0 peai3ylOThCs B HASBHOCTI YITKO
CTPYKTYPOBAHOi CHUCTEMU IOHATH, MOB’SA3aHUX 3 KOH(ECIIMH, 30KpeMa B Cy4aCHOMY
peniriiHomy mnpoctopi Ilodbmii — 37e01IbIIOTO 3 KATOJMIIM3MOM; 4) HasBHICTIO
BUPA3HOIO CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIIEHHS, NEPEBAXHO YpPOUYUCTOrO, IiTHECEHOTO,
E€MOIIIMHO HACUYEHOI0; 5) MIKXMOBHHMMH 3alO3UYCHHSIMH, AK€ YHMCICHHI MOJbChKI

192



KOH(]eciliHI TepMIHM MalOTh 1HIIIOMOBHE MOXO)KEHHS, HacaMIlepe/l, 3 JATUHChKOI MOBHU
(. aniol — sineon TIOXOAWMTH Bif JaT. angelus; 1. amen — amiunb BiX JIAT. amen);
6) QyHKIIIOHATHFHOIO BapiaTUBHICTIO, OCKUIBKU KOH(ECiiiHa JIEKCHKAa BUKOPUCTOBYETHCS
HE JIMIIE B LEPKOBHOMY, a ¥ Yy XyAOXHbOMY, IMyONIIUCTUYHOMY, MEAIMHOMY 1
OyJIeHHOMY MOBJICHHI.

[ToxomkeHHs1 KOH(pECIHHOT JIEKCUKHU B MOJbCHKI MOBI Ma€ CKIQJHY 1CTOPIIO, OB’ I3aHy
3 PO3BUTKOM XPHUCTUSHCTBA, KYyJbTYPHUMH KOHTakTaMu [lonbpIi 3  IHIIKAMH,
31€0UIBIIIOTO CYCITHIMHM HapoJaMH Ta BIUIMBOM PI3HUX MOBHHUX Tpamullii. JlocmiauBim
reHe3y KoHQeCiiHUX MOJLChKUX JiekceM 3a «Stownik etymologiczny jezyka polskiego»
(1927 p.) A. Bprokuepa (Briickner, 1987) — moiabcbKoro JHrBICTa, IO HApOJIWBCS B
TepHomoJii, MOXKeMO BUIUIUTH ii TeHeTHYHI T1acTi. OCHOBHUN HAWYMCIICHHIIIUHN T1J1aCT
KOH(DECIMHOI TOJIbCHKOT JIEKCUKM Ma€ JIaTUHChKE ITOXOJDKEHHS, OCKUIBKH caMme
JATUHChbKA MOBa TPUBaJIUi yac OyJia 1 MPOJIOBKY€E OyTH MOBOIO KaTOJIMIIBKOT IEPKBH Ta
OOrOCTY>KIHHS; TaKi 3alI03UYECHHS OB’ s13aH1 3 BBEJACHHSM XPUCTUSHCTBA HA MOJIbCHKUX
3eMiIsIX 'y 966 p. Ta NISUIBHICTIO QyXOBeHCTBA. Jlo I1i€l HAWYMCIEHHINIO!T TeHETUYHOI
IpyNU HAJEKATh KOHPECIHI TEpMiHU I1. MSZA «— Jar. Missa — meca; 1. kosciol «<— nar.
castellum (gepe3 mocepeJHUITBO CTApPOHIMEILKOT MOBH); T1. kaplan «— nart. capellanus —
cameHHMK; 1. modlitwa «— nat. modulatio (uepes crapononbebki opmu) Tomo. Bapro
3a3HAYUTH, 1110 JATUHI3MHU YacTO HaOyBaju MOJOHI30BaHOI (POPMH 1 CTAJIU NPUPOTHUMHU
JUJIS TIOJIbCBKO1 MOBH.

HaGarato MeHmy 3a KUIBKICHUMHU TOKa3HUKaMHU TPYIy CTAHOBJISTH 3aMO3WYCHHS 3
IPelbKOl MOBH, 10 YBIAIUIM JIO JIEKCHYHOTO CKJIAJy TMOJIbCHKOI MOBU 0€3MOCEpPETHBO
ab0 oIocepeIKoBaHO 3 JaBHbOIPEIbKOI, MOBH PaHHbOTO XpUCTUSHCTBa Ta HoBoro
3amnoBiTy: 1. aniol <« rpei. angelos — siarom; . ewangelia < rpem. euangelion — to6pa
3BiCTKA; M. chrzescijanin <«— tpen. christian0S — XpUCTHSIHMH TOIO; TPEIbKi
3aMo3MYCHHS 3a3BUYAl MPOHUKAIU Yepe3 TaATUHCHKY MOBY.

Sk 3acBIIUYIOTh €TUMOJIOTIYHI JIKepesia, Ha KOHTEHTI MOJIbChKOI KOH(ECIMHOT JIEKCUKU
MO3HAYUBCA BIUIMB CTAPOCIIOB’THCHKOI (LIEpKOBHOCIOB’ THCHKO1) MOBH. He3Baxkaroun Ha
te, wo [lonbima npuitHsna xpeuieHHs 3 Pumy, a He 3 Bi3aHTii, 1epKOBHOCIOB’ SHChKa
TpaAMIisl TaKOX BIUIMHYJa Ha QOpMyBaHHS KOH(pECITHOro JeKCHYHOro (oHIY
MOJILCHKOT MOBH, TIEPEBAXKHO uepe3 KoHTakTH 3 KuiBchkoro Pyccro, Uexiero Ta mizHile —
3 npaBociiaB’siM. CTapociaoB’THCBKUMH Yy T€HETUYHOMY BUMIpP1 € KOH(DECiiHI TepMiHu:
n. krzyz < crapocioB. Krizv; 1. grzech — MOXIJIMBO, CJIOB’SHCBKOTO IMOXOKCHHS; II.
wiara, dusza, blogostawienstwo, swiety, modli¢ sie — TATOMO CIIOB’SIHCHKI PEITiiiHi
CJIOBA; TaKl JIEKCeMHU (HOPMYBaIM OCHOBY MICIIEBOTO XPUCTUSHCHKOTO CIIOBHHKA.

OTtxe, KoH(}ECIHA JEKCUKA TOJbCHKOI MOBH Ma€ MEPEBAXKHO JTATHHCHKE MOXOKEHHS,
ONHAaK y i1 CKJaai MOMITHI ¥ TperbKi, HIMEIbKI, CTapOCJIOB’ SHCHKI, (hpaHIly3bKi Ta
ITAMIIChKI €JIEMEHTH, M0 BigoOpa)kae KaTonuibkuii xapaktep [losbiii, KyJabTypHO-
MOBHI 3B’s3KM 13 3axifHOI0 €BpOMOI0 Ta ICTOpUYHY OaraTOMOBHICTh 1 peJiriiiHe
PI3HOMAHITTSI PETIOHY.
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J1. A. PuabkoBa
[IpuazoBchbKkuil AepKaBHUM TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
(HaykoBHI KepiBHHK — K.(pitoiH., 7011, O. O. XKXmkoma)

POBOTA 3 ®PA3EOJIOTT3SMAMM SAK MAPKEP AKOCTI HEPEKJIAJY

®pazeoiori3Mu € HalllOHAIbHUM Haji0aHHsAM. JIfoau He MOB’g3aH1 3 POJIOM 3aHATh, 110
BUMAaraloTh MAaNCTEpPHOCTI CJIOBa, 3HAXOJWIM BUXIJ CBOiMl EKCIIPECHBHOCTI U
CTBOpIOBaNiK, (popMyBaiM Ta BIATBOPIOBAIW IIi ycTaieHi (pa3u. Tak BHUpa3HICTH,
KpEaTHUBHICTh JYMKH, a 4aCOM HaBITh 1 BUTOHYEHICTh HE € MPUBLICEM MPOIIAPKY YU
cTtaHy. Imes 3Haiie BUAB 1 aanTyeTbCd MiJ YMOBH — PO3KBITHE OCOOJIMBUM 1
HETIOBTOPHUM BUPA30M.

Xou moOyToBi (paszeosioriamMu 1 € 0a3or0, ajge MoBa SBUINEC JUHAMIYHE, TOMY 1
MOXO/DKEHHS 1XHE pI3HE — II€ 1 MUCEMHI JKepesa, KpuiaTli BUCIOBH, OKa3lOHaIbHI
BHUpasu. Lle yacto peakilis Ha, sIK BXKE€ 3a3HAYEHO, CUTYaIllli, sIKI MalOTh MEPIIOYEPTOBY
eMolIiiiHy cknanoBy. [IpoTe kopoHU TakoX (GOPMYIOTh CBITOTJIS, BTIM 1 A0OIp CIIB 110,
Ha4yeOTO, OJIHAKOBUX CHTyaIlli BapiroeThcs. 11 MOBM 1€ HATypaJbHO W Taka
PI3HOMAaHITHICTh TUIbKH 30arauye MOBHHI QoHJI. AJe 110 poOUTH mepeKiiagadam?
[lepexnan ¢dpaseosnori3aMiB TBOpYE 3aBIaHHS M, 3aJIeKHO BIJ] BUKOPUCTAHUX BUPA3IB,
JOBOJII CKIaaHe. Y BHUIIaJIKaxX, KOJW HEMa€e BIAMOBIIHMKA Yy MOBI IEpeKJIaly MOCTa€E
nutaHHsgs: “SIk 3 nporo BuHTH?”. UM 3pOOMTH BHHOCKY, YH TEPEKIACTH B IMPSIMOMY
3HAYCHHI, YU BUKOPHUCTATH (pa3eosiorizM ONM3bKHUI 3a 3HaueHHAM? € MpoCTip s
VSIBH, aJie ¥ 17151 TOMUJIKH.

Haiikpamuii meTon 3armMOMTHChL B MOBY — 1€ aKTHMBHO HEW ce0e OTOYyBaTH —
CHUJIKYBaTUCh 3 HOCIAMM, YUTATH JITEpaTypy B SKIM 3alliKaBJeHi, CIIyXaTH MY3HKY,
MPaKTUKyBaTH ¥ 3aKkpillIlOBaTH, TaKOX 3BEPTATHCh O CJIOBHHUKIB, TOIIO. BapTo
pO3IUIAIaTh BUMAJAKM HaWYyacTIIMX MNOMMWIOK, o0 ‘“HaOuBath pyKy’ Ha 4YyXHX
MOXMOKax.

®pazemMu MOKHA KJ1acu(iKyBaTH BiJl JIETIINUX IS TIEPEKIIaly 10 CKIAIHININX, JIETKUMU
JUTSE TIEpEKJIaly MOYKHA BBaXKaTH Ti, 1[0 MArOTh MpsiMi BiamoBimHuku. Hepiako me Ta
cama 1moOyToBa a0o0 X HapojHa Kareropis, 00 BOHA € JAaBHBOIO W YCTAJICHOI, TOMY
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NEePeCciKaeThCsd B MOBAaX MeXyrouux kpaid. IIpsmi BIANOBIAHUKK € cepell aHTUYHUX
¢dpazeomnorizmiB, 00 MOXOJATh 3 IHIIMX KYyJIbTyp — Tak camo H 3 biOmiero, T0oOTO
oi0neizmamu. Jlo npuknany: Cisza przed burzg — 3amuwuwisi neped oypero (bpasemu,
OB’ s13aHi 3 ABUIIIAMH TTOTOJIH, JJaBHI, OT)KE YacTO CIIbHI1); pieta Achillesa — Axinnecosa
n’ama (craporpenpkuii Mid); golgbek pokoju — 2ony6 mupy (iHTEpHAITIOHATIZMHU
peniriitHoro noxomkenHs) (Lpomuxk H. 2018). CxuagHimmMm#u BapTO BBaKaTH
dpazeonoriamMu Ui AKX HEMa€ MPSIMUX BiAMOBIIHUKIB Y MOBI MepeKyany, aje MOXXHA
ni0paTy 3a CHIIBHUM 3HadeHHsAM. Taki BUIAJIKK BXe MOTPeOyIOTh Bl Iepekiaaaya
MEeBHUX 3HaHb ()pazeM B 1HIIIIH MOBI ¥ MiA00PY BIAMOBIAHUKIB 32 3HAUCHHSM, a HE JIUIIIC
3a Jekcu4Hoo (opmoro. Pali¢ sie jak burak (OOCTIBHO — TOpIiTH AK OYpsK) — nexmu
paxie. 111 ppazeonoriamMu JEKCUYHO Pi3HI, ajle Ha3UBAIOTh OJHE SIBUILEC — PYM’ sHEIb,
TOOTO MPUJIMB KPOBI 0 00IMY4Ys. Y TakuX BHUMaAKax HeAOaTud YU HEyBaXHUU
nepeKsagad MoKe MEepeKIacTi JOCTIBHO, IO AYXE TCYy€E BPaKEHHS MPU YWTaHHI, ado
O10paTh HETOYHHMM YW Te€Th HENpPaBWIbHHA (Ppa3eosori3aM-nepeKsa, BHUKPUBUBIIN
TekcT. HaiiBaxxummu ¢dpazamu ajid mepekiiay MOKHa BBaKATH Ti, MO JEKCHUYHOIO
dbopMOIO HE Jal0Th MiJAKAa3KKM HA CBOE CEMAHTHYHE 3HAYCHHS Ta HE MalOTh MPAMHX
BIJINOBITHUKIB s niepexniany. Komus palma odbita (nociniBHO — BiIOWIO MabMYy) —
30ypimu, 3’ixamu 3 2ny30y (Xpuctuna II.). ¥V Takux BUMagkax MOKHA BIJI3HAYUTH
JIOCBIJI 1 yMIHHS TIEpeKJiaaya, 3ajie’KHO BiJl pe3yJIbTaTy POOOTH 3 TEKCTOM.

k1o nepexkiagaTd Npunano XyJI0KHIA TBIp, TO 1€ JOAATKOBE 3aBIaHHS, 00 Tpeda
BUTPUMYBATH 00pa3u BIAMOBIAHO 10 opuriHainy. dpaseosorizamu, 30KpemMa, € BaroMum
IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHSI 00pa3zy, XapakTepy IepCcoHaka Ta 3arajibHOr0 HACTPOIO
TekcTy. Taka poboTa KpoIliTKa, ajie iMeHa TMepeKiIaaydiB HeBIJOM1 Ha IIMPOKUM 3arall.
3apa3 BHIABHUIITBA MPAIIOIOTh 3 MEpeKyIajgadyaMu 3e01IbIIOr0 Ha MPOEKTHIN OCHOBI,
T00TO mo3amrtatHo. lle edexTuBHINIE a1 MIANPUEMHHUIIBKOI yCTAaHOBH B YMOBax
poOOTH 3 BETUKUM O0’€MOM MAaTepisily HaWpI3HOMAHITHINIMX KAaTEeToOpid — Tak
3 ABISIETbCSI MOXJIMBICTh 3HAWTH MepeKiiajaya, SKUH Xoue MpalioBaTH 3 IEBHUM
TEKCTOM, a He Ma€, 00 € TpaIliBHUKOM BHJABHUIITBA HA TTOBHY 3aWHATICTh. 3HAYHY POJIb
TaKOX BIAITParOTh NOJATKHU, 00 B MEPIIOMY BUIAJKY, TOOTO B pOoOOTI 3 MPOEKTOM, TOMY
IO pOJIi 3MIHIOIOTHCS, TEPEKIagad CTa€ BUKOHABIIEM, SKHI Mpalfoe HAa 3aMOBHHKA.
Takuii KOHTAKT € OUIbLI BUIBHUM Yy TOPIBHSHHI 3 TPaJULIAHOIO POJUIIO IMpalllBHUKA,
3aMOBHHK, HAMPHUKIIA] BUIABHUIITBO, HE PEECTPYE BUKOHABIII W HE CIJIauy€ KBApTaJIbHI
MOJATKU 32 HHOTO, TUIBKH 3a TOTOBUU PE3yNbTAT. 3aKIIOUYAETHCS ITUBUILHO-TIPABOBUIN
JIOTOBIp, @ HE 3BUYHUHN TPYOBUH. 3a TAKMX YMOB 3aMOBHHK HE 3000B’s3aHUI1 HaJaBaTU
nepekIagady MaTepisutiB i poOoTH abo MicIls, a mepiog poOOTH HE 3alMUCYETHCS B
TPYOBil KHWXII, TEePMiH POOOTH TPOMUCYETHCS B JOTOBOPI, BIH HE MOXE OyTH
0€3CTPOKOBUM, SIK y BUTIAJKY TPYAOBOTO TOTOBOPY. BuHaroposaa, To0TO BUIIaTa, TAKOXK
MIPOTMMHCYETHCS B JIOTOBOPI Ta HE Ma€ (PIKCOBAHOI MEPIOAMIHOCTI, a00 K OTPUMYETHCS
MicTsi BUKOHAHHS POOIT. 3 TOYKH 30py NPU3BUYAECHUX JO CTAporo ¢gopmary poOOTH
MOX€ 37aTUCh, 1110 TaKUW THUI JOTOBOPY € OUIBII BUT1IHHUM JUIsl 3aMOBHUKA, OCKUIBKU
BiH HE Mae 3a0e3leyyBaTH BUKOHABIA HI JIKApHSIHUMH, H1 3ac00amMu sl poOOTH i
IJIaTUTh MEHIIE TOJATKIB, aje B TaKOMYy BHITQJKy 3aMOBHHUK HE € KEPIBHUKOM YU
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Ha4YaJIbHUKOM, HE BCTAHOBIIOE€ pOOOYMX TOAMH 1 Mepekiiagady BUIBHUN OpraHi30ByBaTH
mporec Sk cam xoue. Lle Toi Bua poboTH, 1m0 HaOyBae MOMYJSIPHOCTI — remote. Y
PO3pPaxyHKy 3i CBOIMH MOKJIMBOCTSIMH MOYKHA MaTh Kijgbka mpoekTiB. (bonmapuyk O.
Onwumnrenko B. 2024)

3BicHO, He (pazeonorisMamu oaHuUMHU. lle He eauHMI Mapkep OCBIAYEHOCTI
nepekiagayda, aje Ha T TEeKCTy HOro MOKHAa Ha3BaTH TOYKOBUM. 3alUTyTaBIIHCH Ha
TaKoMy, TMepekianay 310°€Tbcsd W BTPATUTh KOHTAKT 31 3MmicToM. Tak, 1e Moxe il He
BIUTMHYTH Ha 3arajbHy JIOTIKY TEKCTYy M Ha MOJAJIbIIMNA MEpeKiaa — 3ajiexaTuMe BiJ
TOTO, CKUTBKM CMHCJIOBOI Baru aBTOp BKJIaB y (ppa3eosiorim.

Hanpuxknan: To musialo sie stac. Zapomnielismy, Ze nie jestesmy na tym swiecie sami, zZe
nie pepkiem tego swiata jestesmy. TyT BXHUTO CJIOBO jestesmy...pepkiem, 10 MOXKHA
OYKBaJIbHO MEPEKIIAcTU K “OyTH mynom 3emii”. [Ipote noriabHuM 0ysio O MpoIyCcTUTH
3aiiMEHHHUK, 1100 Y)KUTH NPSIMUN BIATIOBITHUK, TOOTO: Mu 3a6yau, wo He cami Ha ybomy
ceimi, wo mu mym He nyn 3emai. MoxHa Tak0oX YKUTH (pa3eosorizM “ciib 3emiii” abo
“meptu HOca”, ajie JIMIIE€ TPUMATUCh OpPUTIHANY. Y BHIAJKY 3 “IEepTH HOCA” TEKCT
noTpedyBaB OM ICTOTHIIIOI MepeOya0BHU, UYepe3 Te, 1o ¢pazema Ai€ciiiBHA i BHOCHUTh
3MiHU y TpaMaTU4Hy Oy/0BY. AJie 11 ¢paza HE € BaXKKOIO JJi NEepEeKIIaay i He CTaBUTh
IUIA TIepeKiiajadya TUTaHKH, TPOTE MOMITHBIIM MOMMIKY B TaKOMY €JIEMEHTIi, OJpa3y
BHJTHO 3 YMM MA€EII CIIPaBy.

Takum ynHOM (hpazeosoriaMu NOTPEOYIOTh HE TUIBKU 3HATH 3@ CIIOBHHKOM X 3HAUEHHH,
ajyie i po3yMiTu 00pa3HICTh, KYJIBTYPHY OCHOBY BHUXIJIHOI MOBH, OPIEHTYBaTUCS B TOMY,
K1 iXH1 (PYHKIIIT B TEKCTI, a IIe HIIO 1HIIIE SK Yy TT.

Cnncoxk BUKOPUCTAHUX JIAKepe
boumapuyk O. Ownumenko B. Pi3HMIIE MDK TpyJAoOBUM Ta IMBUIBHO-TIPABOBUM
n0roBopoM, 1 01066yx, 2024.
Hponmuk H. Ocobausocmi nepexnady 6ionitinux ¢pazeonocizmis y CyyacHiul nojabCobKill
mosi, JIyupbk, 2018.
Xpuctuna 1. Ifixasi ¢ppazeonocizmu 6 noivcoKiil MO6i.

K. I. Caboura,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBMI1 Ke€piBHUK — K. (pistoi. H., nou. H. M. KyBmnnoBa)

KOMHETEHTI:.IICHI/II?'I HIAXT
Y BUKJIAJAHHI IHO3EMHOI MOBU: TEOPISA 1 IIPAKTUKA

CygacHa cucTteMa OCBITH mepedyBae Ha eTarli TIIMOOKUX TpaHChOopMaIlii, CIpsIMOBAaHUX
Ha 3a0e3MneueHHs SIKICHOI MIATOTOBKM OCOOMCTOCTI 10 KHUTTSA Ta AISUIBHOCTI B yMOBax
rnofamizoBaHoro cBity. OfHIEl0 3 KIIOYOBUX TEHJICHIIM €  BIPOBAKEHHS
KOMIIETEHTHICHOTO TMIAXO0Jy, SAKUH TMOCTYNOBO 3aMiHIOE TpaJMLIiHy MNapaaurMy
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nepeayl 3HaHb Ha MOJIeNb JOPMYBaHHSI KIIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXIAHUX 1JIs
yCHIIIHOI comianizanii, mpogeciiiHoi peanizaiii Ta 6e3nepepBHOr0 HaBUAHHS.

Oco61BO akTyaTbHUM KOMITETEHTHICHUHN MIIX1/ € Y BUKJIaJaHHI IHO36MHOI MOBH, aJ[)Ke
BOJIOAIHHS HEIO CHOTOHI PO3TJISIIAE€THCS HE JUIIE SIK MPEAMETHA HaBHUKa, a sIK 3acid
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlil, IHCTPYMEHT OCOOUCTICHOTO Ta MPO(eCciiHOTO PO3BUTKY.
Teopemuuni 3acadu KomnemeHmMHICHO20 NIOX00y

KoMmneTeHTHICHUIA MiIX11 OPIEHTYETHCS HA JTOCSTHEHHS MEBHOTO Pe3yJbTaTy HaBYaHHS,
KUl BUpa)kaeTbCs uepe3 c(OpMOBaHI KOMIIETEHTHOCTI. [IOHATTS KOMIETEHTHOCTI
Bkiouae B cebe: 3HanHsa (knowledge), sminns (SKills), crasaenns (attitudes), mocein
3aCTOCYBaHHS 3HaHb y MPaKTUYHHMX cHTyarlisx (experience in applying knowledge in
practical situations) (Casuenxo, 2011).

Y KOHTEKCTI BHKJIAJaHHS I1HO3EMHHUX MOB KOMIICTCHTHICHMM MiAXiJa Tepeadoadae
(GopMyBaHHS TaKUX KIIOYOBUX KOMIETEHTHOCTEMH:

o KomyHnikamuena KomMnemeHmHiCmb — 3]1aTHICTb €(EKTUBHO BUKOPHCTOBYBATU
1HO3EMHY MOBY B YCHOMY Ta NMHCHMOBOMY MOBIICHH1 JJISl TOCSITHEHHSI KOMYHIKATHBHHUX
L1JIEH.

o CouioKynrbmypna KomMnemeHmHicms — PO3YMIHHS KyJbTYpPHUX HOPM, TpaJHMIIiil,
0COOJIMBOCTEN MOBHOT'O €TUKETY KpaiHH, MOBa IKO1 BUBYAETHCS.

o Jlinzeicmuuna KomnemeHmHicmes — BOJIOJAIHHSA TPaMaTUYHUMHU CTPYKTypamH,
JIEKCUKOI0, (POHETUKOIO.

o Cmpameciuna KomMnemeHmHicms — YMIHHS BHKOPHUCTOBYBAaTM KOMYHIKaTHUBHI
CTpaTerii sl TOCSITHEHHS METH.

® Moenenneea Komnemenmuicmy — PO3BUTOK HABUYOK TOBOPIHHS, YMTaHHS,

ayniroBanns, nuckma (Council of Europe, 2001).

3rifHo 3 3araJbHOEBPOINEHCHKUMHU pEeKOMEHIaIissMiH 3 MoOBHOI ocBith (Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR)), BuB4YeHHS MOBU Mae
CIIPSIMOBYBATHCh HE JIMIIIC Ha 3HAHHS CHCTEMH MOBH, a TNepeayciM Ha (GopMyBaHHS
3IaTHOCTI KOMYHIKYBAaTH B pEaJbHUX CHUTYyalllsX, 10 TOBHICTIO BIANOBIAAE 11eIM
komneTeHTHicHOTO Mmiaxoxay (Council of Europe, 2001). Takum 4uMHOM, BHKJIagad Ma€e
CTBOPHTH YMOBH, 32 SIKHX YY€Hb HE IMPOCTO 3a3yOpro€ CI0Ba YW IpaMaTHYHI TIpaBuia, a
BUUTHCS JISITU Y MOBJICHHEBIN CUTYaIIIi.

Ilpakmuune 3acmocy8anua KOMREMEeHMHICHO20 NIOX00Y

VY npaxkTtuill BUKJIAAaHHA 1HO3€MHOT MOBHM KOMIETEHTHICHUM MiAX1Jl BUSIBISETHCS B
OHOBJICHHI 3MICTy HaBYaHHS, METOAIB 1 (opM opraHizailii HaBYaJHLHOTO IPOILIECY.
30kpeMa, akIeHT 3MINIYEThCsl 3 BUKIAMAHHS SK TIepelnadi 3HaHb 10 HAaBYAHHS SIK
opranizaiii aisuibHOCTI yuHs (Ilaciunux, 2018).

> HapuasnbHi cuTyarlii, HaOIMXKeH1 0 pealbHUX

3amicTh IMTYYHUX 3aBAaHb (HAPHKIAA, «IOIMOBHH PEUYCHHS IMPABUIBLHAM CIIOBOMY/
«complete the sentence with the correct wordy), yausM NpONOHYIOThCS peayibHI ab0
3MOJIeJIbOBaH1 )KUTTEBI CUTYallli, IKi TOTPeOYIOTh MOBJICHHEBOI AKTUBHOCTI, HAIIPUKIAL:
Task: You are at the airport and your flight has been cancelled. Go to the information
desk and find out your options. Work in pairs.
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Sxi HaBUYKM PO3BUBAEMO: TOBOPIHHS, CIyXaHHS, BUPIIICHHS MpoOJeM, KyJIbTypHa
obizHaHicThb (Tlaciunux, 2018). (Skills developed: speaking, listening, problem-solving,
cultural awareness.)

> BUKOpHUCTaHHS aBTEHTUYHUX MaTepiajiB

[Ile omHMM TMPOSBOM KOMIETEHTHICHOTO TIJAXOJy € AaKTUBHE BUKOPHUCTAHHS
ABTCHTUYHHUX TEKCTIB — ra3eTHUX CTaTeH, BIJEO, MiCeHb, (PibMIB, OJOTIB, COIIAILHUX
Mmepex. Lle 103Bossi€ yuHIM 3HAHOMUTHCS 3 MOBOIO B 1i pealbHOMY (yHKIIIOHYBaHHI,
3aCBOIOBATH CY4YacCHy JIEKCHUKY, (pa3eoJiori3MH, CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI, a TaKOX
po3ymitu KynbTypHuid koHTekeT (Council of Europe, 2001).

For example, students might watch a short news report from the BBC or read a blog
post by a native speaker to practice listening and reading comprehension. Afterward,
they can discuss the topic in pairs or write a short summary, which helps them not
only to understand real-life language but also to develop critical thinking and
communication skills.

> [IpoexTHa Ta JOCTIAHUIbKA AiSTBHICTD

[IpoekTHa MeTONMKA AO3BOJISIE MOEAHATH 3HAHHS 3 PI3HUX cep, pO3BUBATH KPUTUUHE
MUCJIEHHSI, BMIHHS TpPALOBaTd B KOMAaHJI, MPE3EHTYBAaTU PE3YJNbTaTH [ISJIBHOCTI
1HO3eMHOI0 MOBOIO (Tlaciunuk, 2018). Hanpuknaa, npoektu tuny «Mosi kpaiHa aiis
iHozemiiB» (“My Country for Foreigners”), «KyibTypHi 0COOJIMBOCTI aHTJIOMOBHHUX
kpain» (“Cultural Characteristics of English-Speaking Countries”) a6o «Ekonoris
Haroro mictay (“The Ecology of Our City”) cTumy Ir010Th YUHIB HE JIAIIE JO MOBHOI, a
1 10 1HTEJIEKTyaJbHOI Ta COIlaIbHOI aKTUBHOCTI.

Project: Create a travel guide for your city in English.

(Students research, collect photos, describe sights, places to eat, cultural tips. They
then present the guide as a brochure or a video.)

KoMrmeTeHTHOCTI: KOMYHIKAIlisi, CHiBmpans, OudpoBa TIpaMOTHICTh, KpPEATUBHICTb.
(Competences: communication, collaboration, digital literacy, creativity.)

> Iurerpamis IKT y HaBuaHHs

Bukopucranus nudpoBux texHosorii (onnaiH-matgopmu: BBC Learning English,
British Council Learn English, etc.; Bincoxondepentii: Zoom, Google Meet, etc.;
MoOLTBbHI 3actocyHku: Duolingo, Quizlet, etc.; moakactu: The English We Speak
(BBC), Luke’s English Podcast, etc.) BiIKpUBa€ HOBI MOXIIMBOCTI JJIsi PO3BHTKY
KOMIIETEHTHOCTEH 1 (opMyBaHHsA MiDKKYJIbTYypHOi komyHikarii (Council of Europe,
2001). Hampukman, ydacTh y MDKHapOIHOMY BeO-KBecTi abo oOHJaiiH-mebatax 3
OJIHOJIITKAMH 3 1HIIMX KpaiH crpusie GOpMyBaHHIO MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
M1JIBUIIY€ MOTUBAIIIIO 10 HABYAHHS.

> dopmyBabHE OIIHIOBAHHS

KomnerentHicHuid minxig mnoTtpeOye HOBHX MiIXOMIB /0 OIIHIOBAaHHS pe3yJbTaTiB
HaBUYaHHA. 3aMiCTh TECTIB 1 MEPEKIaiB MPAKTUKYEThC (HOpMyBaJIbHE OIIHIOBAHHS —
CaMOOIlIHKa, B3a€EMOOIlIHKA, crocTepekeHHs, noptdomo (Casuenxo, 2011). lle mae
3MOTY BpaxOBYBaTH 1HAUBIIYaJbHUN MPOTPEC 1 CpUse caMOpedIIeKcii.
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For example, after a group discussion task, students answer:

“What did I do well?”

“What was difficult for me?”

“What can | improve next time?”

Buknuxu enposadiicenns

[Tonpu oveBUIHI TIepeBaru, BIPOBAIKCHHS KOMIETEHTHICHOTO MIAXOAYy CTHUKAETHCS 3
HU3KOIO TPYIHOIIIIB:

e HenocraTHs mMArOTOBKA BHKJIaAauiB: Uil €(EKTUBHOTO BHUKOPUCTAHHA HOBHUX
METO/IiB IMOTPIOHO MaTH BIAMOBIAHI MEearoriuyHi i METOANYH1 HABUYKH.

e (OOMEXEHICTh HaBYAIBHO-METOJAMYHOTO 3a0€3MEUCHHS: HE BCl MIAPYYHUKH Ta
IpOrpaMH BIANOBIIAIOTh CYy4YaCHUM BHUMOTaM.

e HeBucoka MoTUBaIlisl Y4HIB: y 0araThbOX BHUIMAJKaX BUBUEHHS MOBHU PO3IJIAIA€THCS
K (OpMaJIbHICTh, & HE SIK )KUTTEBA MOTpeOa.

e Benrka HaMOBHIOBAHICTh KJIACIB: YCKJIQJHIOE pealli3alliio 1HAUBIIYaIbHOTO M1IX01y
Ta IHTEPaKTUBHUX (DOPM HaBUAHHS.

OTxe, KOMIIETEHTHICHUNA MiAX1J Y BUKJIAJaHHI 1HO3€MHOI MOBU — II€ Cy4acHa OCBITHS
CTparterisd, fKa BIANOBIJIa€ BUMOTaM 4Yacy, CIpPHUS€ OCOOHMCTICHOMY PpO3BUTKY Y4YHS,
(opMyBaHHIO 3JAaTHOCTI JIATH y CKJIQJHOMY OaraTOMOBHOMY 1 0araTOKyJbTypHOMY
cBiti. Moro peamisamis BHMarae mepeocCMHCIECHHS POJi BUMTENS, 3MiHH HABYAJIBHOTO
CEpel0BHUILA, OHOBJIEHHS 3MICTY Ta METO/I1B HABYAHHS.

[IpakTrka mokasye, 10 32 YMOBHU HAJIEKHOTO METOJIMYHOTO 3a0€3MeUEHHSI, T1BUIICHHS
kBaji(ikaiii memaroriB Ta CTBOPEHHS MOTHBAIIIHHOTO CepeoBUINA IS YYHIB,
KOMIIETEHTHICHUN TIAX1J] MOXE€ CTaTH TOTY)KHHM 1HCTPYMEHTOM ITiIBUIIECHHS
e(eKTUBHOCTI MOBHOI OCBITH B YKpaiHi.

Crnncoxk BUKOPUCTAHUX JIAKepe
Casuenko, O. 4. (2011). Komnemenmuicnuti nioxio y cyuacwiti oceimi: c8imosuil ma
yrpaincokui sumipu. (192 c.). Kuis: Ilegaroriuna gymka.
Council of Europe. (2001). Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment. (273 p.). Cambridge: Cambridge University Press.
[Taciunuk, L. I1. (2018). Memoouxa euxnadanus iHO3eMHUX MO8 ) 3A2AbHOOCEIMHIX
HaguanoHux 3axnadax. (C. 45-62). JIsBiB: JIHY imeni IBana ®panka.

C. B. CuBokoHb
YV imeni Muxaitna JlparomanoBa
(HayKOBH KepiBHUK — K.(1107.H., 1o11. H. M. KyBumnHona)

POJIb IHTEPAKTUBHUX OHJIAHH-TVIAT®OPM VY PO3BUTKY
KOMYHIKATUBHUX HABNYOK YYHIB CEPEHBHOI HIKOJIN

VY cydacHOMYy OCBITHbOMY THPOCTOpPI PO3BUTOK UU(MPPOBUX TEXHOJIOTI CYTTEBO
TpaHcOopMy€e€ METOAMKY BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB. TpagulliifHl MiJIXOMAH,
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OpPIEHTOBaHI Ha PENPOAYKTHUBHE 3aCBOEHHS MaTepially, IOCTYNOBO 3aMIHIOIOThCS
IHHOBAIIITHUMHU, 110 TPYHTYIOTHCS Ha MPHUHIMIIAX KOMYHIKATUBHOCTI, IHTEPAKTUBHOCTI
Ta MDKKYJIBTYpPHOTO 00MiHYy. OHUM 13 €(eKTUBHUX THCTPYMEHTIB y IIbOMY MPOIIECi €
IHTEpaKTUBHI OHJAHH-TIIATGOPMH, K1 3a0€3MeUyr0Th YYHAM MOKJIHMBICTH HE JIUIIE
3aCBOIOBAaTH MOBHHI Marepiall, ajie¢ i aKTUBHO NMPAKTUKYBAaTH CIUIKYBaHHS B yMOBax
1M(POBOTO CEPEIOBHUIIIA.

Memotro nOCTHKCHHS € aHaNli3 BIUIMBY 1HTEPAKTUBHUX oHIaiH-TuIatdopMm (Duolingo,
Quizlet, Kahoot, BBC Learning English) Ha ¢opMyBaHHS KOMYHIKaTUBHHUX HaBUYOK
YYHIB CEpPEJHbOI IIKOJM Ta BHU3HAYEHHS iX MEJaroriyHoro MNOTEHIally B YMOBax
3MIIIAHOTO HABYAHHS.

VY nmocaipkeHHI BpaXOBaHO TCUXOJIOTIYHI M JIIHTBOJAMIAKTUYHI aCIIEKTH BHUKOPHUCTAHHS
ugpoBux pecypciB. Ha ocHoBi onutyBanHs 60 y4HiB OyJi0 BCTaHOBIIEHO, 1110 78% 13
HUX BiJI3HAYAIOTh MiABUIIECHHS MOTHBALII] 10 BUBUYCHHS aHTJIMCHKOI MOBH Yepe3 irpoBi
Ta 3MarajbHl €JeMeHTH, a 64% — MOKpallleHHs YCHOTO MOBJICHHS 3aBISKH ayJio- Ta
BlleoMarepianaMm Ha rmiaTtdopmax. OHIAH-3aBJaHHS CHPUSIOTH (POPMYBAHHIO BMiHb
CHIBIIpalll, PO3BUTKY KPUTUIHOTO MUCJICHHS Ta 3/1aTHOCTI BUCIIOBIIIOBATH BIIACHY TyMKY
1HO3EMHOIO MOBOIO.

Bucnoeku. IarepakTtuBHI TIaTGOPMH JOBEIU CBOIO €(DEKTUBHICTh SIK 1HCTPYMEHT
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 110 MOEJHYE HABUAJbHUM KOHTEHT 13
NPaKTUYHOIO [isNIBHICTIO YYHIiB. IX BHMKOPHMCTaHHS CTBOPIOE MOSKIMBOCTI IS
MIEPCOHAJII30BAHOTO0 HaBYaHHS, PO3BUTKY aBTOHOMIi Ta MIiJBUINECHHS I1HTEpECY [0
npeameta. [{udposi TexHONOTIi HE JUIIE ONTUMI3YIOTh HAaBYAJIBHHUM MpoIlec, aje i
(GOpMYIOTh HOBY TEAAroriyHy Mapagurmy, y HEeHTpl AKOi — aKTUBHUN, MOTUBOBAHUU 1
KOMYHIKaIlITHO KOMITIETCHTHUH yYCHb.

OTtpuMaHi pe3yJabTaTH BIJIKPUBAIOTH MMEPCNEKTUBU JUIS TOAAIBIINX JOCIIKCHD,
CIPSIMOBAaHUX Ha PO3pOOKY METOAMYHMX MOJENIed I1HTerpaiii OHJaWH-TIaThopMm y
TpaauIIMHUN OCBITHIM TPOIEC Ta BUBYEHHS BIUIMBY HUGPOBOTO CEpPEeAOBHUINA Ha
PO3BUTOK MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIii y4HIB.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JIKepeJt
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M. M. CiBakoBa,
MapiynonbChbKHii Jep>KaBHUN YHIBEPCUTET
(naykoBu# kepiBHUK — 1o11. T. M. [Toknan)

MNPOBJIEMU NEPEKJAJY HEBEPBAJIbHUX EJIEMEHTIB KOMYHIKAIIIT
Y ®LIIBMAX ITAJIACHKOIO MOBOIO

Ilpobnema anexBaTHOTO BIATBOPEHHS HEBEpOaIbHUX KOMIIOHEHTIB Yy TMepeKiaii
ayalOBI3yaJIbHUX TBOPIB MOCTAa€ K OJHA 3 HAMCKIAIHIMUX Yy cdepl KiHOMEepeKIamy,
OCKUJIbKM HeBepOaJibHI CHUTHAJIM HEPIJIKO HECYTh PIBHOIIIHHUNA a00 OUIbIIHMK oOcAr
CMHUCIIOBOI 1H(oOpMarlii, Hi)K MOBJEHHA IepcoHaxiB. HeBepOanbHa KOMyHIKAIlS €
OJIHIEIO 3 HAMBAKJIUBIIIMX CKJIaJ0BUX KIHOJUCKYPCY, aJKE caMe uepe3 JKECTH, MIMIKY,
IHTOHAIIIIO0 Ta MOBEAIHKOBI MOJIEJI MEPCOHAX] NEPEIatoTh eMOIIil, HaMipu W KyJbTypHI
CMUCIIH, SIKI HE 3aBXKIH 03BYUYIOThCSI BEpOAIBHO.

AKmyanpnicms TEMH 3yMOBJIEHA THM, IO B 1TaliiicbkoMy KiHemaTorpadi HeBepOaibH1
€JIEeMEHTH MalTh OCOOJMBO BHCOKY I1HTEHCHUBHICTB: ITAJIACBhKAa  KYyJbTypa
XapaKTepU3y€eETbC EKCIPECUBHICTIO, AKTUBHUM JKECTUKYJIIOBAHHSM Ta BHPA3HOIO
npocojiero. Came 11e CTBOPIOE JOJATKOBI TPYAHOII MPU CyOTUTPYyBaHHI, J€ iICHYIOTb
OOMEKEHHS 3a KUIbKICTIO 3HaKIB 1 4acOM IOSIBM TEKCTY Ta HEMOXJIHMBICTH MOBHOIO
ONHUCYy HEBEPOATHLHUX €JIEMEHTIB.

Memoro naHoi po3BIIKM € aHaNI3 KIIOYOBUX TPYAHOIIIB, NOB’A3aHUX 13 NEpeaayero
HeBepOaJbHUX €JIEMEHTIB KOMYHIKAlii y (uIbMax ITaJiiiCbKOIO MOBOIO, a TaKOX
BU3HAUEHHS CTpaTeriid, sKi JONOMararoTh MIHIMI3yBaTH BTpaTH 1Hdopmamii Ta
3a0e3MeYnTH TOYHE BIJITBOPEHHS KOMYHIKATUBHOTO HaMipy MepcoHaxiB. JlociiIKeHHs
CIIUPAETHCS HA OCOOJTUBOCTI 1TANUCHKOI KECTOBOI KYJIbTYPH, XapaKTEPHI HaIllOHAJIbHI
MO/IeJTi OBEIHKH Ta Cren(iKy TPOCOANUYHUX O3HAK MOBJICHHS.

Pezynomamu ananizy J€MOHCTPYIOTh, 1110 HAUOLIbII MPOOJEMHUMH MiJ Yac Mepekaagy
€ TaKi Ipynu HeBepOaJbHUX €JIEMEHTIB: KECTHKA, MIMIKa, IPOCOJAUYHI XapaKTEPUCTUKH
Ta MPOCTOPOBO-COLlaJIbHA TMOBEAIHKA mepcoHaxiB. [lnsg  gociipkeHHs  Oynu
MPOAHAI30BaHl (PparMeHTH 3 ITATNUCBKUX XYAOXKHIX QUIbMIB, Y SKHX AaKTUBHO
BUKOPHCTOBYIOThCSI HEBEpOaJIbHI 3acO0M KOMYHIKallii, 30kpema: «La vita ¢ bellay (pex.
PoGepto beninbi, 1997), «Benvenuti al Sud» (pex. JIyka Minenepo, 2010) ta «Perfetti
sconosciut» (Paolo Genovese, 2016). XKectu iTamifiiB 4acTo MawTh YyCTaJeHE
KyJbTypHE 3HAUCHHS, SIKE HE Ma€ MPSMOTO BIIMOBIIHAKA B YKPATHCHKIM KYJIbTYPI.
TunoBuM MPUKIAIOM € JXKECT «310paHMX TMAambIliBy, SKUH B ITATIUCHKIA KyJIbTypi
BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsl BUPAXKEHHSI 3IMBYBaHHs, HECXBAJICHHsSI a00 YTOYHEHHs, TOJII SIK
B YKpalHCbKOMY KOHTEKCTI BiH HE Ma€ yCTaJIEHOrO BIAMOBIIHUKA. Y CyOTHUTpax Iei
’KECT 3a3BHUail PeyKyeTbCs 10 KOPOTKOI BepOaNbHOI PEIUIIKHY, 10 HEMUHYYE 3HHKYE
€MOLIIHY 1HTEHCHBHICTh CIIEHH Ta 3MIHIOE CIPUHHATTS KOMYHIKATUBHOIO HaMipy
MePCOHaXA.

[ToniGH1 TpyAHOII TOCTalOTh 1 3 IHTOHAIEI: HEWUTpadbHI JJIs 1TATIHChKOI MOBH
MIJBUIIEHUA TOH YW NPUILIBUILIEHUH TEeMI MOXYTh CHPUUMATHUCS YKPaiHCHKUM
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IJIJa4eM SIK MPOSIB €MOLIMHOrO HampyXeHHs. MiMIKa TaKoX CTaHOBUTb CKJIAJHICTb,
OCKUIBKM 4YacTO Tepefae KIIUYOBYy iHGopMaliito 0e3 ciiB, 3MyLIyIOud MepeKiagada
BUKODUCTOBYBaTH  MiHIMajabHI  pemapku. [IpocTopoBo-corianbHi  0COOIUBOCTI
1TaMiChKOI KyJIbTYpH — 3MEHIICHAa JTUCTAHIlis, 4YacTi JOTHKW, AKTUBHA >KECTOBA
B3a€MO/IISl — TAKOXK MOTPeOYIOTh afanTailii abo KOMITEH Al i1 yac mepexamy.
Bucnoeku.

[lepexmnan HeBepOaTbHUX EJIEMEHTIB KOMYHIKalii y (iIbMax 1TamiiCbKOI0 MOBOIO €
CKJIaJHUM MDKKYJBTYpPHUM 3aBAAaHHSM, 10 BHMMAara€ HE JIMIIE€ JIHTBICTUYHOI
MITOTOBKA, a W TJIMOOKOTO PO3yMIHHS HAaIllOHAJIBHOI crenudika HeBepOalbHOI
noBeAiHKA. OOMEXEeHHs CyOTHTPYBaHHS, PI3HULS KyJIbTYPHUX KOJIB 1 BIJCYTHICTb
OpSMHUX  BIJAMOBIIHUKIB 3yMOBIIOIOTH HEOOXIJTHICTh BHUKOPUCTAHHS aJalTHBHHUX
CTpaTerii — KoMmmpecii, KOHTEKCTYaJbHOI KOMIIEHCALlli Ta CUTYaTUBHOTO II1JICUJICHHS.
VYCnimHicTh  NepeKyialy  BHU3HAUYAEThCS  3AATHICTIO  MEpeKiagadya  NeperaTH
KOMYHIKaTUBHY CHJIy HEBEpOaJIbHUX CHTHAJIB, 30€piraroud iXHiil 3MICT Ta €MOLIWHY
€()EeKTUBHICTb.

Ilepcnekmueu nodanvuiux 00caioHceHy BIAKPUBAIOTb MOXIIHMBICTH IPYHTOBHILIOTO
BUBYCHHS B3a€EMOJIi HEBEpOAIbHMX KOMIB y PI3HHX JKaHpax ITaJliChKOro KiHO,
31CTaBJIEHHS iX MEPEKIaIalbKuX TpaHcPopMaliid y CyOTUTpyBaHHI Ta TyOJIsiKi, a TAKOXK
PO3pOOJICHHST AHAJITUYHOIO 1HCTPYMEHTapilo [JIs TOYHINIOI mMepeaadl eMOIHHO-
KOMYHIKaTUBHUX HIOAHCIB. BaXKJIMBUM HaIpsIMOM € TaK0>X CTBOPEHHSI IJI0CApPII0 KECTIB
1 TIPOCOJUYHUX MapKepiB, IO JOMOMOXE IMepeKajadyaM MpaLioBaTH 3 1TaTiHCBKUM
KIHOJIUCKYPCOM OUTBII €(hEeKTUBHO.

Cnncoxk BUKOPUCTAHUX JIAKepe
KoBanunceka, 1. B. (2014). Hesepoanvna komynixkayisn. Kui: OcBita Ykpainu.
Kouepran, M. I1. (2010). 3aeanvre mososnascmeso. KuiB: Axanemisi.
CemniBanoBa, O. O. (2008). Cyuyacna ninesicmuka: nanpsamu ma npobnremu. Ilonrtasa:
JoBkimnsa-K.

B. 10. Cio00as1H10K,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HaykoBwuii kepiBHUK — go1l. [. A. ['manka)

OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS JIAJIOITYHOI KOMIIETEHTHOCTI
B YUHIB 9 KJIACY HA YPOKAX AHTJIIHCHKOI MOBH

VYpaxoByouu Te, IO OCHOBHMM 3aBIAHHSIM BYHTENS AHTJIIACHKOI MOBU € HaBUUTHU
TOBOPHTH, JiajJOTiYHE MOBJICHHS € HAWTOJIOBHIIIMM BHIOM MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI,
OCKUIbKM caMe 4epe3 Miajior y4yHl HaOyBarOThb MPAKTUYHUX HABUYOK CIUIKYBaHHS,
BUAThCA pearyBaTh Ha PEIUIKM CIIBPO3MOBHHMKA Ta (OPMYIIIOBATHM BIACHI AYMKH B
peanbHOMY Yaci.
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Memorw me3 € TPOBECTH aHal3 0cCOOIMBOCTEH (OpMYyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
J1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI B Y4HIB 9 Kiacy Ha ypoOKax aHIJIIHCbKOI MOBH, a TaKOX
BU3HAUUTH €PEKTUBHI METOU Ta MPUHOMH, 1110 3a0€3MEUyI0OTh PO3BUTOK YMiHb BEJCHHS
Jiajnory.

[IpoGnema ¢dopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B JIaJOTIYHOMY MOBJICHHI TOCIZTa€ Barome
MICII€ B HayKOBHX JOCTIDKCHHSIX K YKpaiHCHKHX, Tak 1 3apyOixkHuX ydeHux. Cepen
JOCTITHUKIB, K1 3pOOUIM 3HAYHUI BHECOK y pO3pOOJICHHS 1Ii€i TeMH, BapTO HA3BATU
M. JI. BaiicOypn, P. I1. Minepyna, 1O. 1. ITaccora, B. JI. Ckankina, a Takox J. Anderson,
N. Bilbrough, S. Thornbury Ta iHmux. ¥ HayKOBHUX MpaIsix IIUX aBTOPIB PO3MIISIAI0THCS
nuTaHHsS (OPMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B JIIAJIOTYHOMY MOBJIEHHI, THIIOJIOTIi BIIpaB, a
TaKOXX CIIOCOOM KOHTPOJIO PIiBHA CHOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHMX HABHYOK 1 BMIHb
YCHOTI'O MOBJICHHSI 3arajioM Ta JiaJoriqHOr0 MOBJICHH: 30Kpema [5, cT. 11].

[lutanHa ¢opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B J1aJOTiYHOMY MOBIICHHI BIIEpIIE TOYaIu
BUBYATH B KOHTEKCTI 3arajibHOi MOBJIEHHEBOI AISUILHOCTI 1€ B poOoTax Bimbreianrma
¢on I'ymOonbara. BiH, ogHUM 13 NEpIIMX JOCHIAHHMKIB I[LOTO SIBHILA, 3a3HAYaB, IO
MOBJIEHHEBA MAISUIBHICTh € B3a€EMOJIEI0 JIBOX B3a€EMO3AIECKHUX MPOLECIB: TMEPLIINI
BKJIFOYa€ (pOPMyBaHHA JTYMKH Ta il KOJyBaHHS B MOBJICHHEBY (hopmy, a Ipyruii — 1e
3BOPOTHUI MpOILIEC, KU Mosirae B po3mIM(ppyBaHHI BUCIOBIIOBAaHHS Ta BIJITBOPEHHI
3MiCTy, CIIHPAIOYHCh HAa 3HAHHS MOBHU Ta 0COOMCTHH nocBixn [1, ct. 16].

[IpoTsiroM OCTaHHIX IT’ATH POKIB MUTaHHS KOMIETEHTHOCTI B JIAJIOTIYHOMY MOBJIEHHI
aKTUBHO JIOCIIJKYBaJIM yKpaiHchki Haykosii. Hampuxnan, C. B. Kosane 3 KuiBcbkoro
HAI[IOHAJILHOT'O JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY BHBYANa CTPYKTYPY KOMIIETEHTHOCTI B
J1ajoriYyHOMY MOBJICHHI, BKJIIOYAIOUM HEBEepOaibHI KOMIOHEHTH, SKI BIUIMBAIOTh Ha
nepedir maianory [2].

PamionansHuM y (opMyBaHHI KOMIETEHTHOCTI y J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI METOJUCTH
BBXKAIOTh MIAXil «3HU3Y Bropy», SKUW TIOJNSTae y TOMY, IO CIOYAaTKy Y4YHI
OMAHOBYIOTh OKPEMI1 €JIEMEHTH Aiayiory (perliKd A1aJori4HOi €JHOCTI), a BXE MOTIM
Mepexo/IsiTh JI0 CAMOCTIMHOTO CKJIAJaHHS J1ajJjory Ha OCHOBI 3aJlaHOi HaBYaJIbHOI
KOMYyHIKaTHUBHOI cuTyauii. B. CKaJlKiH po3riasgae Taky CHUTyalil0 SK JUHAMIYHY
CUCTEMY B3a€MO/Ili KOHKPETHUX 00 €KTHBHUX 1 Cy0’€KTUBHUX UMHHHKIB, 110 BKIIOYAE
JIOJMHY B MOBHY KOMYHIKAI[Il0O 1 BU3HA4yae ii MOBEOIHKY B MeXaX OJHOTO akKTy
CHUIKyBaHHs [3].

Buxonsum 3 aHanily HAyKOBUX JDKEpeN, MH 3yNHHWIHNCh Ha ToYlll 30py TersHu
TpyxaHoBoi, 1m0 NponmoHye B CBOiK poOoTi miag Ha3zBowo “Tlizxoam y HaBdaHHI
JaJoTiYHOTO MOBJICHHS, (POpMyBaTH KOMIIETEHTHICTh B [JIaJOTIYHOMY MOBJICHHI
JBOMa OCHOBHUMH MIJXOJaMH: «3HU3Y Bropy» Ta <«3TOpH JOHU3Y» Ta JOLULIBHO
dbopMyBaTH KOMIIETEHTHICTh B A1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI IOETamHoO, L0 3abe3mneuye
MOCTYIOBE YCKJIAJHEHHSI MOBJIGHHEBUX CHUTYaIllll Ta CBIJOME 3aCBOEHHSI MOBJICHHEBUX
ctpareriii [4]. [IpoananizyBaBIy MporpaMHi BUMOTH MO0 TE€M, 1[0 BHBYAIOTHCA B 9
KJIacl, MM TPOMOHYEMO 3aBAaHHS Il (POpMYyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B A1aJIOTTYHOMY
MoBJIeHH]. Tema 3anpononoBadoro ypoky: My Family and Friends.
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[ligxing «3HU3Y Bropy» nepeadadae mocTynoBe (OpMYyBaHHS 1aJOTIYHMX HABHUYOK,
MOYMHAIOYM 3 OBOJIOAIHHS OKPEMHUMH pEIUTIKAMH Ta MOBJICHHEBUMHU 3pa3KaMHu.
®opmyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B A1aJIOTTYHOMY MOBIICHH1 BiJIOyBa€ThCs B 3 eTamnu:
[TigroToBunii, a60 HyIHLOBUI eTam — POPMYBaHHS HABHUOK PEIUTIKYBaHHS Yepe3 BIPABH
Ha 1MITaIlilo, MiICTAHOBKY, MOOYAOBY BIAMOBI/IeH Ha 3alTUTaHHS.

[lepmnii eran mependadae 3aCBOEHHS YYHSAMU OKPEMHX IaJIOTIYHMX €IHOCTEH depes
PEIEeNTUBHO-TIPOAYKTHBHI YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI BrpaBu. Ha 1pbomy erami JTOIIBHO
OpraHi3zoByBaTd poOOTY B mapax y (opMmaTi «y4eHb-yueHb». YUHI MOXKYTh PO3MOBIISITU
OJIUH 3 OJIHUM IIepe]] KIaCOM 3a IHCTPYKILISIMU BUMUTENSE a00 CIIOHTAHHO OOMIHIOBATHCH
perutikaMu Mk co6oro. Tox, MPoNmoHyeMO 3aBIaHHs [0 MEPIIOTo erany (pOopMyBaHHS
KOMITETEHTHOCTI B JiaJIoriyHOMY MOBJIeHHI. MeTa 1 etany chopmyBatu B y4HIB 9 Kilacy
0a30BI HAaBUYKHU [IaJOTIYHOTO MOBJICHHS 4Yepe3 3aCBOEHHS TUIIOBHX [1aJOTIYHUX
OJIMHUIIb Ta iX BIATBOPEHHS B YMOBHO-KOMYHIKaTMBHUX CHUTYyalisiX. 3aBJaHHs 1 eramy
O3HAaHOMUTH YYHIB 13 TUIOBUMH JIaJOTIYHUMHU CTPYKTYpaMu, HANpUKIaJ HUTaHHS-
BIJINOBIJIb, pEIUIIKa-peruiika. 3aBAaHHs, $SKI BHUKOPUCTOBYIOTHCS 1€ MOJIETIOBAHHS
Jianory nepej Kiacom, mpuiomu “Pyxomi mepenrn” ta “Kapycenp”.

Jlpyruii etam — OBOJIOMIHHSA YYHSMH MIKPOZIQJOTiB, IO CKJIagaloThesa 3 2-3
B32€MOIIOB’I3aHUX MIAJIOTTYHUX €IHOCTEH. OCHOBHA METa I[bOT'0 €Tally — HABUUTH YYHIB
MOEAHYBATH 3aCBOEHI JIAJIOTIYHI €IHOCTI Ta BMITH MIATPUMYBATH PO3MOBY.
[IponmioHyemMo 3aBOaHHA [0 Jpyroro eramy (GOpMYyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
JianoriyHoMy MOBJEHHI. MeTa 2 etamy (opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B J1aJIOTTYHOMY
MOBJICHHI — II€ HAaBUMUTHU Y4YHIB 9 KJlacy MO€AHYBATH 3aCBOEHI JIaJOTIYHI €JHOCTI y
MIKpOJiaio3l Ta MIATPUMYBaTH Oecimy 3a Temoro. 3aBiaHHS 2 e€Tanmy HaBYUTH YYHIB
JIOTIYHO TOEHYBATH OKPEM1 PEIUIIKH Y MIKPOJI1aJioT, PO3BUHYTH BMIHHS 1HIIIIOBATH Ta
MiATPUMYBaTH Oecimy B Mexkax TeMu. [IpuifoMu, iK1 BUKOPUCTOBYIOTHCS 11€ TIOBTOPEHHS
PEIUTIK 32 BUUTETIEM, CTBOPEHHS MIKPO/I1aJIOT1B 3 BUKOPUCTAHHSM Bi3yalIbHOI OTIOPH.
Tperiii eran — BeIEHHS NOBHOLIHHUX JIaJIOTIB PI3HUX THUIIIB 13 BUKOPUCTAHHAM
MPUPOIHUX OMNOp (KapTH, KBUTKHU, LITIOCTpallii, CBITIUHU 1 TA.). [Ipononyemo 3aBaaHHs
10 TPEThOro eramy (OpMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI B J1aJOTIYHOMY MOBJEHHI. Mera 3
eTany HaBYUTH Y4YHIB 9 KJIacy BECTH I1AJIOTH PI3HUX (PYHKIIOHAIBHUX THUIIIB; 3aKPIIUTH
MOBHI 3pa3KH 3 MOMNEPEHIX €TallB y IPUPOAHUX KOMYHIKATUBHMX YMOBax. 3aBAaHHs 3
eTarly HaBYMTH Y4YHIB CTBOPIOBATH BJAacHI Aiajord 0e3 omopu Ha TOTOBI 3pa3Ku 4
cxemu. Ha npboMy eTarni y4H1 CTBOPIOIOTH BJIACHI J1ajoru [4].

Bucnoeéku. Moxna 3a3HauuTH, 10 (OPMYBAaHHS KOMIETEHTHOCTI Yy [1aJIOTIYHOMY
MOBJICHHI Y4HIB 9 Kjacy Ha ypoKax aHMIIWChKOI MOBH € KOMIUIEKCHUM Ta
0araToacreKkTHUM MPOLECOM, SKHM BHMAara€ CHCTEMHOTO MiJXOQy Ta BUKOPHCTaHHS
PI3HOMAHITHUX METOAIB 1 mpuiiomMiB HaBuaHHs. EdekTuBHicTh (opMyBaHHS
KOMIIETEHTHOCT] B J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh BiJl CTBOPEHHS
Ha ypoIrl arMochepu HEBUMYIICHOTO CITUIKYBaHHS, BUKOPUCTAHHS aBTCHTHUYHUX
CUTyallli Ta MaTepialliB, 0 BiIOOpakarTh pealbHEe MOBJICHHEBE cepeaoBuiie. Tomy,
HiecnpsiMoBaHa poOOTa HaJ PO3BUTKOM JJIaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI CIIPHUSiE HE JIMIIE
MIJBUILIEHHIO KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB, a W (OpMyBaHHIO iXHBOI
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COITIaJIbHOI 3PUJIOCTI, KPUTUYHOTO MUCJIEHHS, eMMaTii Ta 31aTHOCTI A0 KOHCTPYKTHUBHOI
M1)KOCOOHMCTICHOT B3a€MO/II.

Takum ymHOM, OOpaHWMi METOAWYHHUHI MiAXiA 10 (OpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
J1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI MOKe OyTH YCIIIIHO BIPOBAPKCHUU y TMPAKTUKy HABYAHHS
aHTJIiChKOT MOBHU B OCHOBHIM mikoji. Lle m03Bojsie cTBEpAXKYBaTH, IO PO3POOICHUIN
KOMIUIEKC 3aBJaHb crpusie (OpMyBaHHIO KOMIETEHTHOCT] Y J1aJIOT1YHOMY MOBJICHHI B
y4HiB 9 Kiacy.
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ABPEBIALIA B AHIVIOMOBHOMY JUCKYPCI GEN Z: MAPKEP
I'PYHNOBOI IJEHTUYHOCTI TA MIXKITIOKOJIHHEBOI'O PO3PUBY

[MudpoBa peBomrolis pagukaabHO TpaHChOpMyBajia KOMYHIKATHBHI —TMPAKTHKU
nokomHHsA Z (HapomkeHux 1997-2012), CTBOpWBIIM YHIKAJIbHUNA JIIHTBICTUYHUHN
¢dbenomeH, ne abpesiallii CTaqu HE MPOCTO THCTPYMEHTOM €KOHOMII 4acy, a MOTYKHUM
MapKepOM TPYMOBOi HaJIEKHOCTI. SIKIO momnepeaHi MOKoJiHHS BUKOpucToByBamu LOL
yu OMG mnepeBaxHO MJiI TPUCKOPEHHS OHIAMH-KOMYyHikauii, Gen Z CcTBOpWIO
OararomapoBy CHUCTEMY CKOpPOYEHb, IO (PYHKIIOHYE $K CBOEPIAHUNA “‘TIMPPOBUI
nacnopt” nokodiHHsA (Swarniti & Mahendra, 2025).
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AxkmyanvHicms TOCHIKEHHS 3yMOBJICHA THM, 110 cy4dacHi aOpesialiii Gen Z BUXOIATh
JaJleKo 3a MEX1 TpaaulliiHUX akpoHiMiB. BoHH (QOpMYIOTH CKJIaJHYy CEMIOTHYHY
CUCTEMY, SIKa OJHOYACHO 00’ €JHY€ MPEICTABHUKIB MOKOIIHHS Ta CTBOPIOE Oap’ep IS
30BHIIIHIX CHOCTEpirayiB — BiAg OaTbKiB-MULIEHIATIB 10 pPOOOTOAABIIB CTapIINX
MTOKOJTIHb.

Memoro poboTH € aHai3 QPYHKIIIOHYBaHHS aOpeBiaiiil y aHTJIOMOBHOMY JHcKypci Gen
Z AK IHCTPYMEHTY KOHCTPYIOBaHHSI TPYIOBOi 1IGHTUYHOCTI Ta BUSBJICHHS MEXaHI3MiB
(hopMyBaHHS MIXKITOKOJIIHHEBOTO KOMYHIKaTHBHOTO PO3PHBY.

Amnani3 TikTok-nuckypey 2024-2025 pokiB IeMOHCTPY€E TOSIBY HOBHX THITIB aOpeBiarlii,
Kl BUKOHYIOTh crienudiuni comianbHi ¢yHkuii. Tepmin “mogging” (Bigx AMOG —
“alpha male of the group”) omnucye BizyajqbHe JOMIHYBaHHS OJHIET JTIOIMHHU HAJ 1HIIOIO,
HATOMICTh “aura farming” mo3Hauyae HAaBMHCHE HAKOIWYEHHS CHMBOJIIYHHUX ‘‘OUYOK
xapu3Mu’” 4epe3 MeBHI BUYMHKU. L[i CKOpodYeHHS HE MalOTh €KBIBAJICHTIB Yy MOMEPEIHIX
MOKOJIHHEBUX JIEKTaX, OCKUIbKM B1IOOpakatoTh YyHIKaibHI st Gen Z KOHUENTH
camomnpeseHTalli B uudpoomy mnpoctopl. OcoOauBY yBary 3aciyrOBYIOTh T1OpHJIHI
dbopmu Ha kmtant “fr fr” (for real, for real), “ngl” (not gonna lie), “ong” (on God), siki
(YHKIIOHYIOTH K MapKepH aBTEHTUYHOCTI Ta emoliiiHoi mupocti (Kittl Blog, 2024).
Ha BigMiHy B HEeHTpasibHHX aOpeBialliil MONepeIHIX MOKOJIHb, 111 CKOPOUEHHS HECYTh
MOTY>KHE MparMaTH4YHE HABAHTA)XEHHS — BOHU CUTHANI3YIOTh MPO MHEpexi A0 OuIbII
BIJIBEPTOi UM CEpHO3HOI YACTHHU BUCJIOBIIOBAHHS, CTBOPIOIOYH BHYTPILIHBOTPYIIOBY
cuctemy noBipu. I[IpoBenenuii aHami3 TBITIB KopucTyBauiB Gen Z BusBHB, 1m0 73%
aOpeBialliii MalTh KOHTEKCTHO-3aJIC)KHI 3HAYEHHS, SIKI 3MIHIOIOTBCS 3aJIEKHO BiJ
mwiatdopmu (Hanum et al., 2024).

Hanmpuknan, “ate” na TikTok o3Hawae ‘“BukoHaB 1mI0Ch O€3J10TraHHO”, YacTro 3
nonaTkoBuM “left no crumbs™ ji1g miicuaCHHS, TOA] K B IHITUX KOHTEKCTAaX MOKE MaTH
OykBasbHE 3HaueHHs. [{g ceMaHTHYHA THYUYKICTh IEPETBOPIOE aOpeBiallii Ha CBOEP1IHHIA
“muO0oner” —  JIHIBICTUHYHUNA TECT HAa  NPUHAICKHICTh 10  CHOUIBHOTH.
MIKIOKOMIHHEBUN PO3PHUB TMOCHIIOEThCS (PeHoMeHOM ‘“‘canon event” — TEpMiHY,
3ano3u4eHoro 3 BcecBity Marvel Spider-Verse, saxuii Gen Z BUKOPUCTOBYE IS ONUCY
HEMUHYYHMX >KUTT€BUX MOA1MA. CTapill MOKOJIHHA, HE 3HAMOMI 3 IIUM KYJbTypHHUM
pedepercom, (Gi3MUHO HE MOXKYTh JIEKOAYBaTH TOBIJOMJIEHHS 0€3 J0AaTKOBOIO
MOSICHEHHS, 1[0 CTBOPIOE CUTYAILIII0 OJTHOCIPSIMOBAaHOT KOMYHIKalIii.

Oco0suBO 1iKaBUM € sBULIE “‘crash out” — BHpa3, 110 BUHUK B appoaMepUKAHCHKUX
cninbHOTax Jlyi3iaHu 1 OMUCYy€E IMITyJIbCUBHY, YACTO JECTPYKTHBHY PEAKII0 Ha THIB YH
posuapysanus. Moro aganrauis B Gen Z AUCKYpCi iTIOCTpYe, K MOKOJIHHS iHTErpye
eneMeHTu pizHux cyOkynbTyp uepe3 TikTok Tta Instagram, crBoproroum riOpuaHuii
comiofniekT (Swarniti & Mahendra, 2025).

HocmimkeHHss BUSBWIO Tpu KitouoBl (yHkiii abOpesiamii 'y Gen Z auckypci:
inenTudikaniiiny (MapkyBaHHS HaJICKHOCTI JI0 MOKOJIHHS), €eMOTHUBHY (BHpaXECHHS
emotriit yepes “ijbol”, “lmao) Ta KPUNTO-KOMYHIKATUBHY (IIPUXOBYBAaHHS 3MICTY BIJ
HenocBsiyeHux). OcTaHHE OCOOJMBO BaXUIMBE B KOHTEKCTI OAThKIBCHKOTO HArJsIy 3a
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commianpHuMH Mepexamu. Ilnatdhopmocnenudiunicts adpesiaiii Gen Z JEMOHCTpPYye
CKJIa/IHy aJIaliTUBHY CHUCTEMY.

Ha Twitter uepe3 oomexxeHHss B 280 CHMBOJIB JOMIHYIOThH 1HILIATMI3MU Ta aKpOHIMH
(“pov”, “fy1”, “oomf2” — one of my followers), Toxi sx TikTok ¢aBopuzye ponernuni
ckopoueHHs Ta pedbycu (“unc” mis uncle, “4” 3amicts for). Instagram Stories cTBopmIH

OKpeMHUM MmimpkaHp — emoj3i-a0bpesiairii, ae “ &Y™ 3amintoe “I'm dead” (1 mommuparo Bij
cMixy), dhopMyroun MapajeiabHy mikTorpadiudy cucteMy komyHikamii (Hanum et al.,
2024).

CorloniHrBICTUUHUN aHall3 BUSBISE, 110 a0pesialii Gen Z yacTo (yHKIIOHYIOTH SIK
MapKepu coljianbHol Auctanuii. Bukxopucranus “cap/no cap” (OpexHs/mpaBaa) y
dbopmanpbHOMYy email CTBOpIOE KOMIUHUN €(eKT uepe3 MOPYIICHHS pEericTpy, LIO0
CBIZIOMO EKCIUTyaTy€eThCsl IJIsl 1pOHIUHOI caMmompe3eHTauii. BogHouac Tepmin “simp”
(roguHa, siIKa HAAMIPHO JIOTOJIPKa€ KOMYCh) €BOJIIOIIOHYBAaB BiJ 00pa3inMBOro 0
CaMOIpPOHIYHOTO, UIIOCTPYIOUM MEXaHi3M peKjaMallli — TMpoIecy IMepeoCMUCTICHHS
HEraTUBHO 3a0apBJICHUX TEPMIHIB CIILUILHOTOIO.

donernuHa KpeaTuBHICTh Gen Z abpeBialiii BUXOJIUTh 32 MEX1 IIPOCTOTO CKOPOUYCHHSI.
SAsume “lowkey/highkey” nemoHcTpye rpajaiir0 1HTEHCUBHOCTI BHCIOBIIFOBAHHS,
CTBOPIOIOUM HOBY NparMaTuyHy KaTeropio — MapKepH CTYNEHs eMOLINHOI 1HBECTHIII].
“Lowkey” curnanizye mpo npuxoBaHy, HeHaB si3nuBYy 3roay (“lowkey agree” — motait
MOTO/KYIOCH), Tojl siK “highkey” migkpeciioe BIAKpUTE, JEMOHCTPATUBHE CTaBIICHHS.
s tuxoToMisl BIACYTHS B IONEPEIHIX NOKOJIHHEBUX JIEKTAX, 10 POOUTSH 1i YHIKATBHUM
BHeckoM Gen Z y nmparMaTU4Hy CUCTEMY AHTJIIHACHKOI MOBH.

[HTEpTEKCTYaANBHICTD SIK MEXaHI3M TBOpPEHHs aOpesialliii HaO0yBae HOBUX (opm. TepmiH
“canon event”, 3amo3WyYeHUN 3 KIHEMATOrpapiyHOTrO BCECBITY, (PYHKIIOHYE SIK
KyJbTypHUA mHU(Gp — HOro pO3yMIHHS BUMAara€ 3HaHHS HE JIMIIE MOBH, alle U
MONKYJBTYPHOTO KOHTEKCTY. AHaNOTr14HO “main character energy” (moBeniHka, HIOU TH
roJIOBHUHN repoit ¢inmbMy) TpanchopMmye KiHemMarorpadiuHi HapaTUBU B TMOBCSAKICHHI
aeckpuntopu ocobuctocti. Lle cTBOproe OararopiBHEBY CUCTEMY BHUKIIOYEHHS, €
MDKITOKOTIHHEBUH PO3PUB TMOCUIIOETHCS MEAIarpaMOTHICHUM po3puBoM (Swarniti &
Mahendra, 2025).

Temnopansna nuHamika Gen Z aOpesiailiil BiIpI3HSETHCS BiJ MOMEPEIHIX T'eHEpaIliif
€KCIIOHEHIIIMHOI0 MIBUAKICTIO OHOBJICHHA. Slkmio MumneHianschki “LOL” ta “BRB”
3QIMIIAIOTHCS  aKTyadlbHUMHU JAecaThimiTTamMu, Gen Z aOpesiaiii MarTh cepeaHii
KUTTEBUU LKA 8-12 THXKHIB Ha maTdopmax 3 BUCOKOIO BipycHicTio. DeHomeH “ijbol”
(I just burst out laughing) Bunuk y uyepBHi 2023 poky B K-pop danmgomi, gocar miky
MOMYJIIPHOCTI B JKOBTHi-McTOnaAl, 1 n0 Oepe3ns 2024 OyB 4acTKOBO BUTICHEHUH
HOBUMH BapiaHTaMu. L JiHTBiCTMYHA MIBUAKOIUIMHHICTH MEPETBOPIOE adpeBiamii Ha
TEMIIOpaJIbHI MapKepu — IX BUKOPUCTaHHS JaTye€ LUQPPOBUN CIIJ KOPUCTyBada 3
TOYHICTIO JI0 KBapTamy.

Bucnoeku. Abpesialii B aHIIIOMOBHOMY JucKypci Gen Z € He MPOCTO JIHTBICTUHYHUMU
CKOPOYEHHSIMHU, a KOMIUIEKCHUM COIIOKYJbTYpHUM (PeHOMEHOM, 10 (opMye Mexi
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rpynoBoi iaeHTHyHOCTI. [IIBHuaKicTh eBomolii 1ux GopM (cepemHii “KUTTEBUM UK
TpeHny — 2-4 Micslll) CTBOPIOE O€3MpereIeHTHUI MDKIOKOJIHHEBUN PO3PHUB Y
KoMyHikaii. Ilepcnekmueu MOAANBIINX JOCHTIKEHb MOJSITAal0Th Y BHUBYEHHI BIUTUBY
HITYYHOTO 1HTEJEKTY Ha CTBOPEHHS HOBHUX alOpeBiamiii Ta anamizi agantamii Gen Z
MOBHUX IMPAKTHK y MpodeciitHOMY cepe1oBHIIII.

Cnucok BUKOPHUCTAHUX JIZKEPEJT
Hanum, Y.M., Sabat, Y., & Hesturini, E. (2024). An analysis of slangs and
abbreviations used by zoomers (Gen-Z) on the Twitter platform. JPBSI (Jurnal
Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia), 9 (2), 234-245.
Kittl Blog. (2024). 80+ Gen Z slang words and how to use them like a pro. Retrieved
from https://www kittl.com/blogs/popular-gen-z-slang-words/
Swarniti, N. W., & Mahendra, D. B. P. I. (2025). The use of language variations by the
Gen Z youth community in daily life and on social media. Eproceeding: International
Conference on Social Science, Environment and Technology Development, 338-344.

P. 1. Co3aHcbknii,
bepasiHCbKui AepKaBHUM M€JarOr1YHUI YHIBEPCUTET
(HayKOBHi1 KE€p1BHUK — K.(Q110J.H., 1o1. [. B. Ilkona)

MYJbTUMOJAJIBHI TEKCTHA Y HABUAHHI AHTJIIMCHKOI MOBH
CTAPIIOKJIACHHUKIB

Ilocmanoeéka npoéaemu. Y cydacHii OCBITHIM Mapaaurmi aefami OUIBIIOT yBaru
Ha0yBalOTh MYJbTUMOJAIbHI (HOpMH TOAaHHS 1H(OpMAIli, MO0 MOEIHYIOTH TEKCT,
300pakeHHsI, 3ByK Ta Bifieo. JIJisi MOKOJIHHS Y4HIB, SIKE€ 3pOCTa€ B ymMoBax IU(poBOi
KyJIbTypH, camMe Taka ¢opMa CHPUHHATTS € TPUPOAHO0. [HTepHET-MeMH, 5K
MyJIBTUMOJIATIbHI ~ BUpa3W KyJbTYPHOI KOMYHiKallii, TMpEeACTaBIsAOTh OAHY 3
HalIUHAMIYHIIIUX (QOpM CcydacHOI B3a€MO/Ili, BTLIIOKOYHW JIIHTBICTUYHI 1HHOBAIII],
KyIbTypHi pepepeHLii Ta COLioMHrBiCTHYHI TaTePHHU. [XHs MOIUPeHicTh Y HUpPOBOMY
KUTTI  3100yBaviB  pPOOUTH MEMHM TPUPOAHO MPUBAOIMBUMHM  HABYAIbHUMHU
IHCTPYMEHTAMH, 110 CTBOPIOIOTH MICT MiX (POpMaibHUM KJIACHUM CEPEIOBUIIEM Ta
He(opManbHUM OHJIAHH-KOMYHIKATUBHUM IIPOCTOPOM.

Axmyansnicms. MynbTUMOJIaTIbHI TEKCTH 3a0€3MeuylOTh HaBYaHHS 4epe3 JOCBia 1
KyJbTYpPHY B3a€MOJiI0, (DOPMYIOUM KPUTHYHE MHCIEHHS Ta Bi3yallbHy T'PaMOTHICTb.
Teopetnune OOTpyHTyBaHHS BHUKOPHUCTaHHS MEMIB y HaBYaHHI 1HO3€MHUX MOB
CIIUPAETHCS Ha KIJbKa B3aeMOIOB si3aHuX KoHtemnin. ['toatep Kpecc 1 Teo Ban JleyBen
(Kress & van Leeuwen, 2006) migkpecaioBaii, 1110 cy4acHa KOMYyHIKaIlist aeaaii Oiibiie
MOKJIAJAEThCSI HA 1HTETPAIlil0 PI3HUX CEMIOTUYHHX PECypCiB, 1 MOBHA OCBITa MOBHHHA
BitoOpaxkatu 1o peanbHicTh. Jlimop [ludman (Shifman, 2014) Bu3zHauyae iHTEpHET-
MEMH SIK Tpynu UUAPPOBUX OO’€KTIB 31 CHUIBHUMHU XapaKTepUCTUKAMH, 1110
CTBOPIOIOTHCSI 3 OOI3HAHICTIO OAWH MPO OJIHOTO Ta MOIIMPIOIOTHCS 4depe3 IHTepHeT.
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Ipuna binenpka (Biletska, 2023) mnpomemoHCTpyBama, IO aHadi3 MEMIB Hajae
aBTEHTHYHE BIKHO B CIUIBHOTH, € (YHKIIIOHy€E MOBa, 110 BUBYaeThes. [puna Illkona
(Shkola, 2025) y craTTi Opo BHUKOPUCTAHHS TBOPIB MHUCTEITBA JJIS PO3BUTKY
CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS JIOBOJAMTH €(PEKTHUBHICTH BI3yaJbHHUX CTpaTeriil y ¢opmyBaHH1
KyJbTYPHOI 1HTEpIIpeTallii Ta KOMyHIKaTUBHOI THYYKOCTI.

Mema  Oocnidycennna — TIOKa3aTH, K MYJIbTUMOJAIbHI  TEKCTH  MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATUCS HA YpOKax aHTJINCHKOI MOBU y CTapiiuX Kjacax JJisl PO3BUTKY
MOBJICHHEBHX 1 COIIIOKYJIBTYPHUX YMIHb YUHIB U€pe3 IHTErpaIlito MeM-IuJaKTHKH.
Haykogi pesynbmamu. Ham miaxi BKJIIOYa€ MOETalHy METOJMKY, 1€ 3700yBadi
CIIOYaTKy aHaJI3yIOTh ICHYIOYl MEMH Ha MpPEJAMET JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, MepIil
HDK TIEPEXOJUTH JO CTBOPEHHS BJIACHMX MeMiB. Po3pobiieHo 3aBmanHs ‘“Meme
Translation Challenge” (Buknuk nepekiagy MeMy), IO CKJIAAa€ThCA 3 YOTUPHOX CTaIliB.
Ha nepuomy eramni yuHi aHani3ylOTh aBTEHTUYHUN aHTJIOMOBHHMHM MEM 3 IOIYJISIPHOTO
pecypcy Know Your Meme, ssikuii MICTUTh KyJbTYypHO 3a0apBieHUI kapT abo iaioMy,
JOCIIKYIOUM TpaMaTU4HY CTPYKTYpy, TPy CJiB, KyJbTypHi amo3ii. [pyruii eran
nependayae OOrOBOPEHHSI MOXJIMBOCTI Iepeflaul TyMoOpy YKpPaiHChbKOIO MOBOIO 0e€3
BTpaTH 3HadeHHs. Ha TpeTboMy erTami y4HI CTBOPIOIOTH BIACHY aJalTOBaHy BEPCiiO
MeMy, T0OMpar04M BIAMOBIAHHMI Bi3yalbHUI KOHTEKCT. 3aBeplUAIbHUN €Tal BKIIOYAE
MOSICHEHHSI CBOTO MEPEKIaAy 3 apryMEHTaIll€l0 BUOOPY CIiB 1 300pakeHHs1. BaxxnuBum
KOMIIOHEHTOM METOAMKH € BHKOpPUCTaHHS Tuiargopmu Memecam.io jisi CTBOPEHHS
opuriHajdbHUX (OTO-MEMIB Ha OCHOBI KJacHUX ¢oTocecii, e 37100yBadi (iKCYIOTh
300pake€HHs, W0 TNPEICTaBIAIOTh CcrenudiyHl KOMYHIKAaTUBHI creHapii. Taka
aKTUBHICTh PO3BHMBA€ MOBHY KpPEAaTHUBHICTh, KDUTUUYHE MMCIEHHS W MeN1arpaMOTHICTb,
HABYa€ YYHIB MNpALIOBaTH 3 KyJIbTYPHHUMH CMHCIAMHU Ta JAEMOHCTPYE HEpPO3PUBHHIMA
3B’S130K TYMOPY ¥ MOBH 3 HAITIOHAJILHUM CBITOTJISJIOM.

Bucnoexu. Bukopuctanusi MyJbTUMOJAIBHUX MPAKTUK 3a0e3reuye roIie po3yMiHHS
MOBH fIK KyJbTYpPHOTO ()€HOMEHY. YUHI HE MPOCTO 3aCBOIOIOTH JEKCHUKY UM TPAMAaTHUKY,
a BYAThCSA IHTEPIPETYBAaTH KOHTEKCTH, €MOLIi Ta cOLlajJbHl KOJAU, IO CTOSATh 3a
300paKeHHSIMHU M TeKCTaMH. 3alpONOHOBAHA METO/IMKA 1HTErpallii MEMIB y HaBYAIbHUI
npoiiec TpaHchopMye MaCUBHUX 3/100yBavyiB MOBU Ha aKTUBHUX TBOPIIIB KOHTEHTY, SKI
MOBMHHI BpaxOBYBaTWU JIIHITBICTUYHY JOPEYHICTh, OYIKYBaHHA ayJaudTOpii Ta
KOMYHIKaTUBHUI Hamip. Takum 4HHOM, MyJIbTUMOJAIbHI TEKCTH CTBOPIOIOTH YMOBH
JUI IHTETPOBAHOTO PO3BUTKY MOBJICHHEBOI, KYJIBTYpHOI i Bi3yallbHOT KOMIIETEHTHOCTEH
CTapIIOKJIACHUKIB, (JOPMYIOUM HABUYKH, HEOOX1/IHI JIJI1 KOMYHIKAIIi1 ABAAISITH TEPIIOTO
CTOJIITTA.

Ilepcnekmueu nooanvuiux O00CIOHCEHb TIONSATAIOTH y PO3POOII  KOMIUIEKCHOT
METOJWKHA BUKOPUCTAHHS PI3HUX THUMIB MYJBTUMOJAIBHUX TEKCTIB Ha YpOKax
aHTJINACHKOT MOBH 3 ypaxyBaHHSAM BIKOBHUX OCOOJMBOCTEH 3/100yBadiB, eMITIpHUUHIM
nepeBipii  €PEeKTUBHOCTI ~ MEM-AWJAAKTHKH y  (OpMyBaHHI  KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Ta JIOCHIJI>)KE€HHI BIUIMBY CTBOPEHHSI OpUTIHAIBHUX (POTO-MEMIB
Ha PO3BUTOK KPUTHYHOI MeI1arpaMOTHOCTI.
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C. €. CrenaHneHko,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKOBUI KEPIBHUK — K.ME1., H., Aou. H. O. Bpecnasenp)

YKPAIHCBKA TA AHFJ}IFICLKA MOBH Y 3OBHIIIHINA MOJIITHII]L:
KOMYHIKAIINWHI CTPATEI'TL IJ11 TIPOCYBAHHA
HAIIOHAJIBHUX IHTEPECIB

AKmyansHicms npodjemu TONSATae B TOMY, 0 y Cy4aCHOMY T100ai30BaHOMY CBITI
MOBa TEpPETBOpWIIACA 3 THCTPYMEHTY KOMYHIKAIlll Ha CTPATETIYHUNA pecypc «M’SKOi
CUJIM», TEOIOJITHYHOTO BIUTMBY Ta (POPMYBaHHS MI>KHAPOAHOTO IMI/IKY JAEpKaBH.

Jist Ykpainu, sika BiICTOIOE€ CBOIO JIEP)KABHICTh Ta €BPOINEUCHKUN BUOIp, eeKTUBHA
30BHIIIHBOIOIITHYHA KOMYHIKAIil € KPUTUYHO Ba)JIMBUM YMHHUKOM HalllOHAJIbHOI
0e3IeKH Ta MPOCYBAHHS HAI[IOHAJIbHUX 1HTEPECIB.

AKTHBHE BUKOPUCTaHHS YKpPaiHCbKOI MOBHM Ha MDKHApOJHUX MaWJaHYMKax — Ie
MOTY>KHUW TOJITUYHUN CHUTHAJ, 1[0 NIATBEPIKYE HE3AIEKHICTh Ta CaMOOYTHICTb
Vkpainu. IHCTpyMEHT KyJbTYpHOI JUIUIOMATii — 1€ NPOCYBaHHA YKpPaiHCBKOI

JiTEpaTypu, MUCTEITBA Ta Me/ia-KOHTEHTY (PopMye MO3UTHUBHHI 00pa3 KpaiHH, 10 €
OCHOBOIO «M SIKOI CHJINY.

CTBOpeHHSI TIOTYXXKHOTO YKpPaiHOMOBHOTO 1H(GOpPMAIITHOTO TOJdS HEOOXiTHE IS
MPOTH/IIT BOPOKIi MpoTmarani K BCEPEIMHI KpaiHu, Tak 1 3a 11 Mexamu.

AHrmiicbka MOBa BHCTYIA€, SIK OCHOBHHUN KaHal KOMYHIKAIlll 3 €BpPOATIAaHTHYHUMU
napTHepamu, MikHaponaumu opranizaiismu (HATO, €C, OOH) ta cBitoBumu 3MI.
YiTKka KOMYHIKallid aHTJIACHKOIO N03BOJsIE €()EKTUBHO TOBOJMUTU MO3UIII0 YKpaiHH,
3aJlydyaTd TMIATPUMKY Ta (QopMyBaTH MIDKHApPOAHI Koamiiii. 30BHINIHBOMOJJITHYHA
KOMYHIKallisi mMae OyayBaThCs Ha NPHUHLMIIL «MOABIMHOTO KOJYBAHHSD): yKpaiHChbKa
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MOBa — JIJIsl 3MIITHEHHS 1IEHTUYHOCTI; aHTJIiCbka MOBa — JJ11 €()EKTUBHOTO BXOJIYKEHHSI
B IOOaJbHUN JUCKypc. Po3mmpeHHs KOMyHIKaliHHUX MOJIMBOCTEH BHMAarae
BpaxyBaHHS KyJIbTYpHUX OCOOJHMBOCTEH pi3HUX perioHiB. lle Bumarae miaroToBKu
BHUCOKOKBai(hIKOBAaHUX OUTIHIBIB y JUIUIOMATii Ta Mefia. AHIJIOMOBHHM MPOCTIp
CIpuUs€ 3aTy4CHHIO IHBECTHUIIH, PO3BUTKY MIDKHApPOJHUX MPOEKTIB Ta IHTErpamii y
CBITOBI HAYKOBI Ta JI1JIOB1 MEPEXKi.

3HaHHA aHTJINACHKOI MOBH CTa€ BAXKIUBUM (PaKTOpoM MpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI
YKpaiHCBKMX JUIJIOMATIB, J>KypPHAIICTIB, €KCIIEpPTIB, BIHCHKOBUX IIPEIACTABHHKIB.
VYcmiHa 30BHINTHS KOMYHIKaIlig Y KpaiHy 3aJ€KUTh Bl yMIHHS HE TUIIE MEepeKIagaTH
odimiiHI TO3UINT aHIIIHChKOI, a W ajanTyBaTH iX JO KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY
miIp0BUX ayauTopi. Hampukman racma: “Stand with Ukraine!”, “Be brave like
Ukraine!” ctanu He npocTo (pazamu, BOHU CTalIM CUMBOJIAMU HallIOHAJIBHOTO IyXy Ta
MI>KHAPOJTHOT COJITAPHOCTI.

Ilpoonemorw € nHecradya (HaxiBLUIB 3 MDKHAPOJHHUX KOMYHIKAIIA, SIKI BOJOJIIIOTH
AHTJIICHKOI0 HAa BHCOKOMY pIBHI M pO3yMIIOTh CHEHU(IKY YKpPaiHCHKOI MOJITUYHOL
KyJbTypu. HeoOxigHi daxiBii, siki BOJOMAIIOTH HE JHUIIE MOBOI, ajie W PO3yMIIOTh
TOHKOUII MI>KHApOAHOTO MpaBa, MOJITOJIOri, EKOHOMIKH Ta BIICBKOBOI TEPMIHOJIOTI.
Ilepcnekmuenum HaNPSIMOM € CTBOPEHHS IIUIICHOI JEp>KaBHOI CTparerii MOBHOI
OUIUIOMATii, sfika O MOe€qHyBaja OCBITHI, KyJbTYpHI Ta 1H(OpMAaLIifHI I1HILIaTUBH,
CIOpPSIMOBAHI1 Ha MOMYJIAPU3ALII0 YKPAiHCHKOI MOBH y CBITI Ta IMOCUJICHHS aHTJIOMOBHOI
MPUCYTHOCTI YKpaiHU B MI>KHAPOJHOMY MEII1anmpoCTOpi.

Bucnoeku. Jlna ycminmiHOTO MPOCYBaHHS HalllOHAJBHUX IHTEpECIB YKpaiHa MOBHUHHA
BIIPOBAIUTH IUTICHY 0araTOMOBHY KOMYHIKalllifHy CTpaTerilo, sika MOEIHYE: MAHECCHHS
CTaTyCy YKpaiHChbKOT MOBH $IK HEB1JI’€MHOTO aTpUOyTy IEPKABHOCTI; BUIbHE BOJIOIIHHS
AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO SIK OCHOBHMM IHCTPYMEHTOM TJIOOQJIBHOTO J1aJIOTy; 1HBECTYBAaHHSI
B CydyaCHI TEXHOJOrIi TmTepeKiaay Ta TMIArOTOBKY (axiBIliB 3 MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKarii.

JIue Takuii KOMIUIEKCHUM TiAXiA A03BOJUTH YKpaiHi HE Jivile e(PEeKTUBHO 3aXUIATH
CBOIO TIO3MINIO, ale W aKTUBHO (OpPMYBaTH MIKHAPOIHUN TUCKYpC, 3alydaTH
COIO3HHUKIB 1 TOCJIIJIOBHO peajli30BYBAaTU CBOI HaIllOHAJIbHI 1HTEpECH Ha TJI0OaNbHIN
apeHl.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
Nye, J. S. (2024). Soft power: The means to success in world politics. Public Affairs.
Ministry of Foreign Affairs of Ukraine. (2023) Public diplomacy strategy of Ukraine
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CUHTAKCHUYHI 3ACOBU TBOPEHHSA EKCITPECUBHOCTI
Y IPOMOBAX CYHACHUX AHT'JIOMOBHUX NOJITUKIB

[ToniTHyHa MPOMOBA € OJHUM 13 HAMOUIBII BITMBOBHUX JKAHPIB IMyOJIYHOTO MOBJICHHS.
Bona cnpsmoBana He muimie Ha mnepenady iHdopmaliii, a ¥ Ha EMOIIMHHI Ta
ricuxoJioriuHuil BB Ha ayaurtopito (Fairclough, 2015; Chilton 2004; Charteris-Black
2011). HOns  1gocsarHeHHS 1bOro e(eKTy TMOJITUKH aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH
eKCIIPECUBHI ~ CHHTAKCUYHI  KOHCTPYKIi, SKI  MJACWIIOITh  IEPEKOHIUBICTD
BHCJIOBJIIOBAHHS, PUTM, IMHAMIKY Ta €MOIIiiiHe 3a0apBIICHHS.

Memoro 111€1 PO3BIAKU € JOCTIAUTH CUHTAKCUYHI 3aCO0U CTBOPEHHSI €KCIPECUBHOCTI Y
MIPOMOBAX CYy4aCHUX aHTJIOMOBHUX IOJITHKIB. BUBUCHHS €KCTIPECUBHUX CHHTAKCUYHHIX
3ac001B y MPOMOBAX CYyYaCHUX aHTJIOMOBHHMX MOJIITUKIB € @KMYyaAa1bHUM, OCKIIBKHA BOHO
J03BOJISIE TIUOIIE 3pO3yMITH MEXaHI3MH MOBHOIO BIUIMBY, PUTOPWUYHI CTpaTerii Ta
0COOJIMBOCTI MOJITUYHOIO JUCKYPCY 100U 1HPOPMALIHHOTO CYyCHIbCTBA.
ExcnpecuBHICTh — 11€ BIACTUBICTh MOBJICHHS, sIKa TIEpeae eMOIliiHE, OI[IHHE CTaBJICHHS
MOBIISl 70 BHUCIIOBIIOBAHOTO, TOCHIIIOE BIUIMB Ha ciyxada. Ha cMHTakcM4HOMY piBHI
EKCIIPECUBHICTh  JIOCSTAE€TbCS 32  JIOMIOMOTOI0  JIIHTBOCTHJIICTUYHMX  3aC00iB,
CTPYKTYPHUX 1 PHUTMIKO-IHTOHAIIMHUX TPUHOMIB, L0 POOJSATH TEKCT IKUBUM,
EHEepriiHuM 1 nepekoHauBuM (€dimos, SAcuuenbka 2004).

B sKkocti wmatepialy JOCHIKEHHS OOpaHO (parMeHT 1HABrypalliiHOi MPOMOBU
Honanpna Tpamma, Buromnomienoi 20 ciuns 2017 poky y Bammurrosni. s mpomosa €
MOKA30BOI0 IIOJI0 BUKOPUCTAHHS EKCIPECHUBHUX CHUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIIN, SKi
(bopMyIOTh €HEpriiiHUM, MEPEeKOHJMBUN Ta E€MOIIIMHO HACHUYECHUN CTWUJIb MOBJICHHS
MOJTITHKA.

Sk moka3aB aHalli3, TAIOBUMU JIHIBOCTUIIICTUYHUMU 3aC00aMU CUHTAKCUYHOTO PIBHS €
aHadopu Ta mapanenbHi koHctpykmii: “We will make America strong again. We will
make America wealthy again. We will make America proud again. We will make
America safe again. And yes, together, we will make America great again” (Trump,
2017). Y naBeneHOMY YpUBKY BUKOPUCTAaHO aHadopy, TOOTO MOBTOP MOYATKY PEUYEHb
“We will make America”, a TakoX mapaneni3M, TOOTO OJIHAKOBY CHUHTAKCUYHY
CTPYKTYPY B KO)KHOMY HACTYIMHOMY peueHHi. Take MOBTOPEHHS CTBOPIOE PUTMIUHICTH,
JIOT1YHY MOCIIIOBHICTh 1 HApOCTaHHs emouiitHoro HanpyskeHHs (Leech & Short, 2007).
Cnyxau BiguyBa€ MOCTYMNOBE MiJICUJICHHS MECEIXYy Ta BIEBHEHICTh y MaillOyTHbOMY.
MeToto BXHMBaHHS BKa3aHUX CTPYKTYpP € BHUKIMKATH Yy CIIyXadiB IMOYYTTA €IHOCTI,
HaIllOHAJTBHOI TOPAOCTI W BIpM Yy BIAPOKECHHS JEpXKaBU. 3aBIASKH TPOCTOTI Ta
MOBTOPIOBAHOCTI CJIiB TIPOMOBA JIETKO 3araM’ ITOBY€ETHCS 1 CTa€ CUMBOJIIYHOIO.
PosrnsaemMo HacTymHi (pparMeHTH, IO XapaKTePU3YEThCS BKUBAHHSAM CIINTHYHUX
CTPYKTYp 1 mapueisuii B nepeiiky HOMIHaTUBHUX peueHb: “America will start winning
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again. Winning like never before! ”; “So much potential. So many dreams. \Wasted
(Trump, 2017). Taki peueHHs, sk 6a4UMO, KOPOTKIi, YiTKi, IHTOHAIIMHO MiIKPECICHI.
[ToBTOp croBa “winning” cTBOpIOE epeKT eHeprii i AuHami3My, a OKJIMYHUN 3HaK
HANPUKIHII PEYeHHS J0/1a€ eMOLIWHOro miaiomy. KopoTki CHHTakCH4HI CTPYKTYpH
MOCUJTIOIOTh BIAYYTTS MPSMOTH, PIIIydocTi Ta jiaepcTBa. llapuenboBaHuii eneMeHT
“Wasted” nomae npamatusMmy. BiACyTHICTH mdi€cimiB poOWUTH BHUCITIB E€MOIIHHO
KOHLIEHTPOBaHUM, CHOBHEHUM 00ypeHHs 1 xanto. KoxkHa yacTHHA 3BYYUTh SIK OKPEMHMIA
yaap: 1€ CTBOPIOE eMOLIMHUN ePeKT MiJACUICHHS, 00 MPOOYIUTH CHiBIEPEKUBAHHSI,
MOKa3aTH po34YapyBaHHS B TOMNEpeNHIA BIajl W OJHOYACHO MOTHBYBAaTH 1O 3MiH.
MeTo10 B)KMBaHHS €NINTUYHUX CTPYKTYP 1 MapUesli €, 3a HAIIMMH CIIOCTEPEKEHHSIMH,
iATPUMATH BIIUYTTS CHUJIM W ONTHUMI3MY, CTBOPUTH 00pa3 MEPEeMOXISl Ta HaJAUXHYTH
HapoJ| Ha MIATPUMKY MOJTITUYHOTO KYpCY.

Y  HacTynmHOMY TpHUKIaJl  CIIOCTEPIraEMO  BUKOPUCTAHHS  aHTUTE3U, TOOTO
npoTUcTaBiieHHs JiekceM “talk” ta “action”: “We will no longer accept politicians who
are all talk and no action” (Trump, 2017). Taka cTpykTypa poOUTH BUCIIIB FOCTPILINM,
J0/la€ €MOUIWHOI TMOJSPHOCTI Ta (OPMYyE YITKE PO3MEXKYBAHHS MIK «IOPOXKHIMU
CIIOBaMU» 1 «peaJbHUMHU CIipaBamMu». MOBEIb TOCITYTOBYETHCS AHTHUTE3010, 100
BUKJIMKATH EMOLINHY pPeaKkUlilo ayIuTopii, MIAKPECIUTA KOHTPACT MK CTapOIO BIIAIOK0 1
HOBUM J1IEPOM, SIKUI 0O1LS€ 1SITH, @ HE TOBOPUTH.

Bucnoeku. Y pe3ynbTaTi NPOBEICHOIO OCIIIHKEHHS 3’ SICOBAHO, 0 €KCIIPECUBHICTD Y
IIPOMOBAX Cy4aCHUX aHIJIOMOBHHX MOJIITUKIB (POPMYETHCS Hacamrepes 3a JI0IOMOIOI0
CHUHTAaKCUYHUX JIIHTBOCTHJIICTHYHHUX  3ac0o0iB, SKI MOIJCHIIOITHL €MOIIMHICTS,
MEPEKOHJIMBICTD Ta BIUIMB Ha ayJIUTOPIIO.

J10 OCHOBHUX CHHTaKCUYHUX 3aCO0IB €KCIIPECUBHOCTI HAJICKATH:

. anadopa (MOBTOp MOYATKY pEUYEHb JJI CTBOPEHHS PUTMIYHOCTI) Ta MapajeibHi
KOHCTPYKIIi (TCHITIOIOTH JIOTIYHY Ta €MOIIAHY Y3TO/DKEHICTh);

. eJITNCHUC Ta HaplessList (CTBOPIOIOTH AMHAMI3M, paMaTUYHY HaIpyry, 3a1y4aloTh
ayJIUTOPIIO A0 CIIBIEPEKUBAHHS);

. aHTHUTE3a (BUpakae KOHTPACT AYMOK, IiIKPECTIOE MPOTUCTABICHHS).

Ha npuxnaai npomoBu JloHanbaa Tpamma BCTaHOBIEHO, IO TOJITUK aKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYE TMOBTOPH, MapIEIbOBaHI CHHTAKCUYHI CTPYKTYpH Ta aHTUTE3H, IO
3abe3reuye BUCOKHUM PIBEHb €KCIPECUBHOCTI HOro MoBJieHHs. 111 mpuiloMu CTBOPIOIOTH
PUTMIYHY, €MOIIIHO 3apsHKEHY MOBY, JIETKO CIpUHMaHy HIMPOKOIO ayauTOpi€ro, i
CHpUSIOTH (POpMYyBaHHIO 00pa3y CHILHOTO, BIEBHEHOTO Jijiepa.

OTxe, CHHTAKCHYHI 3aCO0M € OJHHUM 13 HaWBAKIIMBIMIUX IHCTPYMEHTIB (OPMYyBaHHS
€KCIIPECUBHOCTI MOJITUYHOTO JIUCKYpPCY, aJKe€ caMe BOHHM 3a0e3MeuyroTh e€MOLIMHUN
BIUTMB Ha CliyXaya, MiJCHUIIOI0Th MEPEKOHIMBICTh APTYMEHTIB 1 CIPHUSIIOTH CTBOPEHHIO
XapU3MaTUIHOTO 00pa3y MOJITHKA.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
€dimos, JI.II., Scunenwpka, O.A. (2004). Cmunicmuxa awueniicokoi Mmoeu i
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STORYTELLING AS AN EFFECTIVE TECHNOLOGY FOR DEVELOPING
SPEAKING SKILLS IN ENGLISH LESSONS

Introduction. Modern education is going through a period of transformations aimed at
developing not only knowledge, but also creative, critical thinking and communication
skills of students. One of the effective tools that helps to combine learning and creativity
Is storytelling-the art of creating and telling stories. In English classes, storytelling
becomes an effective technology that motivates students, enhances speech activity. And
helps them master a foreign language in a natural, emotionally charged way.
The purpose of the study is to substantiate the effectiveness of storytelling as a modern
pedagogical technology for developing students’ speaking skills in English lessons, as
well as to identify ways of its practical application in the educational process.
The term storytelling comes from the England words story “history” and tell “to tell”
and is an effective method of conveying information to the audience by telling funny,
touching, or instructive stories by real or fictional characters (Bibik, p.131). This
technique was developed and successfully tested on personal experience by David
Armstrong, the head of the international company “Armstrong International.” In the
process of creating storytelling. David Armstrong took into account a well-known
psychological factor: stories are much easier to perceive; they are exciting and
interesting than rules or directives. After a person has listened to you, he begins to trust
you. It becomes much easier for you to convince him of something and motivate him.
He believed that storytelling creates an environment in which people are more receptive
to changes and new ways of thinking (Bondarenko, p. 132).
In English lessons, storytelling can take various forms:

° Tell a story using picture cards. In addition to describing the picture, you

can draw students’ attention to the characters in the story and what they are doing.

This activity can be used before or after reading the story.
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° Fill in the gaps in the story. For this task, you can give students a text with
gaps and ask them to fill in the gaps with the words that best fit the meaning. To
make the task easier, you can provide a list of words to fill in the gaps.

° Put the sentences in the correct order according to the content of the story.

° Write the ending of the story yourself. The teacher can offer an excerpt
from the story and ask students to write the ending, indicating the characters and
what they do on their own.

° Choose one of the characters in the story and describe them. Why do you
like/dislike them?

° Retell the story from the third person.

° The main feature of the storytelling is emotional involvement. The student

does not just perform grammar exercises, but becomes a participant in the story,
creates characters, chooses words to convey feelings, describe events, and express

an opinion.

° The use of storytelling helps develop all types of speech and writing
activities: speaking, listening, reading, and writing.

> Oral language development. While telling stories, students practice

pronunciation, intonation, logical emphasis, and learn to speak coherently without
fear of making mistakes. This builds confidence in communicating in English.

> Writing development. By creating their own stories, students apply
grammatical structures in a real-world context, which helps them better understand
the rules and expand their vocabulary.

> Development of auditory perception. Listening to stories by a teacher or

classmates teaches children to understand speech by ear, notice intonation features,

and react to what they hear.

> Reading development. By reading English stories or fairy tales, students

become familiar with culture, idioms, and everyday phrases, which makes learning

the language lively and interesting.
Researchers also recommend that teachers follow a gradual methodological approach to
storytelling: storytellers must “feel” the audience. The story must be for the selected
group, taking into account the age, social and educational characteristics of the audience:
the story should have an idea that should be revealed to the audience; a fictional story
has the author’s position and the narrator’s personal attitude to the story, so that
influence the listener. The story must be expressed; the story must be so vividly
visualized that the listener cannot help but remember it; there must be characters
(people, creatures, institutions, objects); the story must have a plot and a main character
(Bryant, 1985, p. 187).
The main task of Storytelling is to enrich the spiritual world of the individual and
stimulate the imagination. Scientists (S. Bryant et al.) believe that the method can
achieve important results:
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1. enlivening the educational space, relieve tension, and create a relaxed

atmosphere.

2. establish closer contact between the teacher and students, attract and retain

their attention (Gich, 2015).
The storytelling method influences the socialization of students, developing their ability
to: process and remember information; think logically and critically; argue, develop a
personal position; present their own ideas; use and enrich their own experience and
knowledge, combine them in new ways; be an interesting interlocutor; avoid criticism
and point out shortcomings; master language material, composing it depending on the
conditions and purpose of communication, develop emotional intelligence.
Conclusions and prospects for further research. Summing up the research conducted,
we can conclude that storytelling is a powerful means of developing speech, writing
skills, and forming students’ communicative competence. Its uniqueness lies in the
combination of emotionality, creativity, and practical application of language. The use
of stories in English lessons helps to increase motivation, expand vocabulary, improve
pronunciation, develop critical thinking and imagination. Storytelling creates a positive
learning atmosphere, helps to overcome the language barrier, activates students'
participation in the educational process, and makes lessons more meaningful and
exciting. As a result, students not only better absorb language material, but also learn to
express their own thoughts, feelings, and ideas in English, which is an important
condition for the formation of communicative competence of a modern person. At the
same time, storytelling remains a promising direction for further research. In the future,
it is advisable to study:

° possibilities of integrating storytelling with digital technologies (creating
video stories, podcasts, interactive comics);

° the methodology of using storytelling at diverse levels of education from
elementary to senior high school;

° the impact of storytelling on the formation of socio-cultural and emotional-
value competence of students;

° training teachers to effectively use this technology in their pedagogical
practice.

Therefore, storytelling has great didactic and educational potential, and its further
implementation in the educational process will contribute not only to the high-quality
acquisition of the English language, but also to the development of a harmonious,
creative and sociable personality of the student as a citizen of the modern world.
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AHAJII3 META®OPUYHOI'O B’ KUBAHHS APXITEKTYPHUX TEPMIHIB
B AMEPUKAHCBKOMY TA BPUTAHCBKOMY BAPIAHTAX
AHIIIMCBKOI MOBHU (HA BA3I KOPITYCIB AmE06 TA BE06)

VY cydacHOMy aHIJIOMOBHOMY AMCKypci MeTtagopu Ha 0a3l apXITEeKTYpHUX TEpPMIHIB
IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTBCS JJIi ONUCY CYCHUIBHHUX IHCTUTYTIB, HAYKOBUX KOHUEMIIH,
MI?)KOCOOMCTICHUX BIAHOCHH Ta MOJITUYHHUX MPOLECIB, PO 110 Y CBOIX MpalsgX MUIIYTh
P. Ii66¢ (Gibbs, 2008), E. [eiirman (Deignan, 1995), 3. Kvoseuem (Kovecses, 2010).
[Ipote 11 AOCHIHPKEHHS HE MOKa3yIOTh MOBHOTO J1aMla30HY apXITEKTYPHOI TEPMIHOJIOT1I
i 4acto oOMEXYyIOTbCS KaTeropiero Oy/iBeNb, CHOPYA Ta IXHIMH CTPYKTypamu, ado
30CEPEKYIOTbCS  Ha OKpeMHX MeTaopuuHux Mozensx. bpak cucremHoro,
KOMILJIEKCHOTO TMIAXOAy JO aHajli3y apXITeKTYpHOi TEpMIHOJIOTIT sK JpKepena
MeTtadopu3alii B aHTTIHCHKIN MOB1 3yMOBIIIOE AKHLYAIbHICHL 0AHOT podomu.

Memoto Oocniddcennsa € BUSIBJICHHS Ta aHall3 METaQOPUYHOTO BIKUBAHHS
apXITEeKTYpHUX TEPMIHIB B aHTJINACHKIA MOBI, MOPIBHJIBHUN aHaN3 MeTadhOpUIHOTO
B)KMBAaHHS apXITEKTypHUX TEPMIHIB B aMEPUKAHCHKOMY Ta OpPUTAaHCHKOMY BaplaHTax
AHTJIMCBKOI MOBHM, a TaKOXX ONNC KOTHITMBHMX MEXaHI3MIB, IO CTOAThL 3a
MeTadopu3zali€elo  apXITEeKTYpHUX TEpMIHIB JUisl TOTIUOJNEHHs 3HaHb y cdepi
MeTadoposorii Ta KOrHITUBHOI JIHTBICTUKH, YKJIAQJAaHHS CIEL1aI30BaHUX CIIOBHUKIB y
rajy3i apxIiTeKTypud Ta CJIOBHUKAX MeTadop, a TaKOK BHUKOPUCTAHHS Yy MPAKTHUII
nepeKaaay ¥ MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKalii.

Jnst  anamizy MeTaOpUYHOTO BXKMBAHHS OOpaHUX  apXITEKTYpHUX TEPMIHIB
BUKOPUCTAHO KOPITyCHM aMEpUKAaHChKO1 aHriiiicekkoi mMoBu AMEOG6 Ta OpurtaHchkoi
anrmiicekoi MoBu BEOG, mo BxomsTs m0 poaunu kopmyciB Brown Corpus. O6uasa
ctBopeni [lomom beilikepom, npodecopom YHiBepcurery Jlankactepa.

AmMEQO6 ckmamaetses 3 500 tekctiB (o 2000 ciiB KOXKEH) MUCHbMOBOI aMEPHUKAHCHKOI
aHTIINHCHKOT, 0 Oynu omyOmikoBadi B niepion Big 2005 mo 2007 poky. Limuit kopmyc
cknagae 1017879 TokeHiB i monuteHuit Ha 15 cyOkaHpiB: KYpHATICTCHKI PEemopTaxi,
peAaKuiiHi CTaTTi, OMISIAM MPECH, PENiris, HaBUYKA Ta X001, HapoAHA MYJpICTb,
OeJleTpUCTUKA, YPSAOBI JOKYMEHTH, HAYKOB1 BUJIAHHS, 3arajibHa XyAOXHS JIiTepaTypa,
MICTHKA, HAyKOBa (paHTaCTHKa, IPUTOAH Ta BECTEPHU, POMAHTHUKA, TYMOP.
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BEO6 mae Taky camy cTpykTypy, aHoTamiro ¥ teryBanHs: 500 ¢aitmis mo 2000 cimis
MUCEMHOI OpUTAaHCHKOI aHTIHCHKOT MOBH Ta 15 cyOskaHpiB. JlaHui KOPITyC CKIaIa€ThCs
3 1007532 ToKeHiB.

OtpuMaHi JaHi CBiI4aTh, 10 KOPIYC aMEpUKAHCHhKOi aHrmiiickkoi MoBu AmEO06 €
3HaYHO MeTaOPUUHIIINHN, HIXK KOpIyc OpuTaHChKOi aHriicbkoi MmoBu BEO6. Tleprmii
Hamuye 43 KoHUenTyaiabHuX 1 233 mHrBICTUYHUX MeTadop, konu apyruii — 24 1 142
BIAMOBIAHO. Y MeTahopHUyHOMY 3HAUY€HHI B 000X KOpIIycax MepeBa)kaloTh TEPMIHU-
iMeHHuKH (62% B AMEQOG6 Ta 69% y BEOG). Bonu BkHBatoTbcsl y BCiX aHOTOBAaHUX Y
Kopmycax cyoxkanpax 3 nepearoto B AMEQOG y naykoBux Bunannsx (18,8%) 1 8 BEOG y
oenerpuctuui (17,6%). HaiiOinpin nmommpeHuMu B 000X KOpITycax € KOHIENTYyallbHI
merapopu 3HAHHS un PO3YMIHHS — LIE CBITJIO, IEI TA 3HAHHS — LIE
BYJIIBJII, TIOJITUYHI W COLJAJIBHI 3B’SI3KM - IIE BYJIBJI um
APXITEKTVYPA, nobynoBani Ha Tepminax light, building, build, design, construction,
system, structure, architecture. KoruniTMBHUII MeXaHI3M, IO JIEKUTh B OCHOBI
Metadopuzanii apXiTeKTypHUX TEPMIHIB, CIHUPAETbCA Ha Takl MapaMeTpH, K
MOCJIJIOBHICTh, IUJIAHOBICTh, ILJIECTIPSMOBAHICTb, PE3YJbTATUBHICTh, OIOPHICTH,
HasIBHICTh BHYTPIIIHBOT CTPYKTYPH, KOMIIOHEHTHICTh, & TAKOX BHUIAUMICTb 1 OJIU3bKICTh
00’€eKTa Mi3HAHHSA J0 Cy0’ €KTa.

Benuka pi3HUMLS Yy  KUIBKICHMX [OKAa3HUKAaX CIPUYMHEHA PO30DKHICTIO B
MPOJYKTUBHOCTI MeTaop y pI3HUX BapilaHTax aHIIIMCHKOI. AMEPHKAaHCHKHI BapiaHT
aHTJIIMCHKOT MOBM YacTO TOKa3ye OLIBIIMN CIEKTp BapiaTuBHOCTI. Hampuknan, B
kopnyci BEO6 Buctynae TUIbKM OfHA KOHIENTyallbHa MeTadopa 31 ciIoBOM ‘‘System” —
CUCTEMA - IIE OPT'AHI3M, Tomi sk B kopmyci AmMEO6 ix ¢irypye nBi—
CUCTEMA — LIE OPI'AHI3M, CUCTEMA — LIE TTPOCTIP uu HIJIAX. 3i cioBom
“roof” B OpUTaHCHKIN aHTINMCHKIN HE TMOB’SI3aHO JKOJIHOI KOHIIENTYallbHOI MeTadopH,
TUIBKH CTal 1JIIOMAaTHYHI BUpPa3W, HATOMICTh B aMEPUKAHCHKIN aHTIIMCHKIN 3HAHIECHO
nBi koHuenryansHux metadgopu: JAX — HE 3AXUCT uu I[TPUXUCTOK, JAX — IIE
COIO3. I3 nekcemoro “fire” B kopmyci BEO6 moB’s3ana Tibku cdepa eMoIlii y
KoHIenTyaibHi metadhopi HAJIMIP EMOLIII — IIE BOI'OHb uu TEILJIO, poTe B
kopmyci AMEOG cemanTHUYHE TIOJIE IIHOTO TEPMiHY PO3IIHPIOETHCS, OKPIM €MOIIIHHOT, Ha
chepy xoudmiktiB ¥ wmarepianiB: KOH®JIKT uun KPUTUKA — IHE BOI'OHBb,
BOI'OHb — IIE XY JIOXKHIN MATEPIAJL

OxkpiM TOro, y BHOpaHHX KOpIlycaX BHCTYINAIOTh VYHIKaJIbHI MeTadopH, fKi He
nputamanHi iHmomy. s kopnyca BEO6 ne xonnentyanshi metadhopu PI3UYHI un
MEHTAJIBHI KOPJIOHU — LIE CTIHU, HAJUIMIIOK METAJIY — LIE XBOPOBA,
a nmna xopnmyca AmEO6 — IHOOPMALIA - LHE MATEPIAJL, BETOH - LE
OPT'AHIYHUU un HATYPAJIbHUN OB’€KT, 3BYK — IIE MATEPIAJI, KOCMOC —
IIE MAWBYTHE, JIETKICTh — IIE HECEPMO3HICTh, MAHI®ECTAILIIS — IIE
O®OPMA, MOXJIMBICTh — LE BIKHO, OIIIP - LE MATEPII, OCOBUCTI
SKOCTI — E MATEPIAJL ITIUIAH — IE MEXAHI3M, PO3YMIHHS un JOCTVII —
[HE BIKHO, CHWJIA — LIE MATEPIA, CTIHA — LHE OPT'AHI3M, CBITJIO — LIE
MATEPIA.
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CemMaHTHYHI BIJIMIHHOCTI MDK KOpIycaMd TMOJISITAIOTH y TMPOTHUJICKHOCT! 3HAYEHb 1
KOHOTALIN y JAeSIKUX KOHIeNTyanbHUX Metadopax. Tak, KOHIENTyanbHi MeTapopH, 110
ONMPAIOTHCSA HA TEPMiH “Urban” y OpuTaHCHKOMY BapiaHTi aHTTIMCHKOI BUCTYIAIOTh Y
koHCTpyKIii YPBAHIBAIS — IE KYJIBTYPHMM ITPOT'PEC i MatoTh IO3HTHBHY Yl
HEUTpadbHy KOHOTAIlI0 — K KyJIbTYPHHI PO3BUTOK UM CIEHU(BIYHUI CTHIb KHUTTS
(urban anonymity, urban environment, urban landscape), a B amepukancbkoMy BapiaHTi
aHTIiiichkol JOMiHye y KoHIenTyambHiii Metadopi MICTO — BIJIPA3JIMBUN un
HEBE3IIEUYHNI OB’€KT, B sKiif MicTo MOCTae SIK JKEpeNno 3aHeransy, XBOpoOu Ta
xaocy (urban blight, urban Titanic, urban sprawl). ¥ xopnyci BEO6 OyniBenbHi
MaTepialii BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsI KOHIIETITyali3alii 0COOMCTUX SIKOCTEH, XapakTepy,
emouii, 38’ s13kiB ({OCKOHAJIICTb — HE KAMIHbB, 3SMILIHEHHS 3B’A3KY — LIE
HEMEHT, CUJIA XAPAKTEPY — IHE CTAJIb), npote y kopmyci AmMEO6 uacto
MO’KHa CIIOCTEPIraTh BUKOPUCTAHHA a0CTPAaKTHUX YU HEMAaTEplaJIbHUX SIBUI Y 3HaYCHHI
oynisenpanx MatepianiB: OCOBUCTI SAKOCTI — IE MATEPIAJL, IHOOPMAILILA —
LHE MATEPIAJL, 3BYK — LIE MATEPIAJI, CBITJIO — LIE MATEPI, CUJIA — LIE
MATEPIA.

[IponykTUBHUM €IOCOOOM METa(QOPOTBOPEHHS B AMEPUKAHCBHKIM aHTIIIMCHKIA MOBI €
nepcoHidikaiisi, MO0 BIJIOOPAXAEThCA B TaKUX KOHUENTYyaJlbHUX MeTaopax sK
BETOH — IIE OPTAHIYHMI un HATYPAJIBHUI OB’€KT, CUCTEMA — 1IE
OPI'AHI3M, CTAJIb - LHE OPI'AHI3M 4uu IIIAIPUEMCTBO, CTIHA — LE
OPT'AHI3M, BOI' — TBOPEILIb, HaToMicTh B OpUTAaHCHKIM aHTIIMCHKIN TaKuX MeTadop
tinbku A8l — CUCTEMA — IIE OPT'AHI3M, BOI' — TBOPEILIb.

Bucnoexu. Koprnycu AmMEO6 ta BEO6 xo0ua 1 mocimaiorh momiOHy CTPyKTypy W
onHparoThCcs Ha MeTadopu Ha 0a3l apXiTEKTYpHOI TEPMIHOJOTIT, TPOTE MAIOTh MOMITHI
cemaHTW4Hi BigMiHHOCTI. Kopmyc amepukaHcbkoi anrmiiiicekkoi MoBu AmMEQOG
JIEMOHCTPY€E OLIBITY TMPOAYKTUBHICTh W BaplaTUBHICTh y cepax KOHQIIKTIB, CUCTEM,
ocobmcTUX AKOCTel Ta iHpopMallii B MOpiBHIHHI 0 Kopiyca Oputancekoi moBu BEOQG.
AMEpUKAHCBHKIA ~ aHTJIKACHKIA TaKOXX NpPUTAMaHHUM crocid mnepcoHidikamii y
MeTa(OopOoTBOPEHHI 1 HEraTUBHI KOHOTAIIl1, OB’ sI3aH1 3 ypOaHi3ali€lo.

Ilepcnekmueu momanbIUX JOCIIIXKEHb y0adaroThbCAd y NMOTJIUOJIEHI 3HAHHS B Tailysi
MeTadoposorii Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, 30KpEMa y 3aJly4eHH1 OLIbIIMX KOPMYCIB
anrmiicekoi MoBu (Hampukinax NBC 1 OANC) mns neramizariii CTaTUCTUYHUX JTaHHX,
JOCIIKEHH] CHEenladi3oBaHOi TEPMIHOJIOTIT 1THIIMX raidy3edl (MeAULMHH, FOPHIAWYHOL
crpaBu, iH(QOpMATUKU TOWIO) SIK JKepesna MeTadop B aHTIINACHKIA MOBI, 1IaXPOHHOMY
BHUBYCHHI MeTadopuzallii apXiTeKTYpHUX TEPMiHIB (HAMPUKIIA y CepeaHhOAHTIINCHKIN
MOBI Ta cyqaCHiﬁ) JUTSL TOCHIJDKEHHS 3MiH, BUSIBJICHHS TPEHIIB 1 TEHACHIIIN Cy4acHOI
MOBHU y TOpIBHSHHI 3 ICTOPUYHOIO, @ TaKOX 3aIIyHeHHs IHIIUX MOB (pralHCI)I(Ol
HIMEIBKOI, (bpaHuy3LK01 TOLIO) JJI BHUSBIEHHS CHUIBHUX 1 BIIMIHHUX PHC
KOHIENTYyati3alli CBITYy Pi3HUX KYJbTYp Ha OCHOBI MeTadop, [0 CKIALYy SKHX BXOIUThH
apXiTEeKTypHa TEPMIHOJIOT1SI.
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€. O. ®ucyn,
YV imeni Muxaiina [lparomanoBa
(HayKOBHI KE€pIBHUK — K. (pinon. H., gou. . A. biinnosa)

OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAILIL CJEHI-JIEKCUKHA B CYYACHOMY
AHI'VIOMOBHOMY IHTEPHET-CIIIVIKYBAHHI
(HA MATEPIAJII KOMEHTAPIB 10 YOUTUBE-BJIOI'IB)

CyyacHuit MOBHUI MPOCTIp niepeOyBae il TOTYKHUM BIUTMBOM ITUGPOBUX TEXHOJOTIH,
Kl aKTUBHO TpaHCHOPMYIOTh 3acoOu KomyHikamii. OAHUM 13 HaWBaKIUBIIIUX
YUHHUKIB [ILOTO TpOIleCcy € IHTepHET, 10 CTaB HEB1JI’€MHOI YAaCTUHOIO COIAIIBHOTO,
KyJbTYpHOTO ¥ MOBHOTO JKUTTSA cycrmuibcTBa. OHIaWH-TIpocTip (oOpMy€e HOBI
KOMYHIKaTHBHI HOPMHU Ta CHpUS€E TOSBI CIenU(PIYHUX MOBHHX PECypCiB, MPOBIIHE
Micle cepesl SKMX HAJICKHTh CICHTY. VOro BHKOPHCTaHHS B iHTEPHET-CIIUIKYBAaHHI,
30KpeMa B KOMEHTapsX JI0 BiJeo Ha miatdopmax, Takux sk YouTube, BUKOHY€e He nulie
(YHKIIIO eMOLIHHOTO Ta €KCIPECUBHOIO BUPAKEHHS, a U CIYyrye MapKepoM IpyHnoBOi
imeHTruyHocTi. CaMe TOMY JOCTIKEHHS OCOOJMBOCTEN peasizallii CIEHT-JEKCUKU B
AQHTJIOMOBHOMY 1HTEPHET-IUCKYPCl € AKmyaabHuM, OCKIJTLKM BOHO BiJjoOpakae cydyacHi
TEHJICHI[Il MOBHOTO PO3BUTKY, IMHAMIKY MOBHHUX 3MIH 1 BIUTUB LIU(POBOTO CEPEIOBUIIA
Ha KOMYHIKaTHUBHY MOBEJIIHKY KOPUCTYBayiB.

Memoro po3BiAKKA € BUSBICHHSA, aHAII3 1 CHCTEMaTH3allisi MOBHUX OCOOJIMBOCTEU
B)KMBAHHS CJICHT-JIEKCUKH B aHTJIOMOBHOMY 1HTEPHET-IUCKYPCi, 30KpeMa Yy KOMEHTaPsIX
10 Bigeo Ha miaTdopmi YouTube.

Cnenr (Bim HOpB. Sleng — «rIasTHCS») — 1€ MOBHE SBUIIE, M0 Ma€ MIXOKaApPTOHHHM
xapakTep. BOHO oOXOIUIFOE MOBHI OCOOJIMBOCTI 3HAYHOI YAacCTUHU HOCIiB MOBH,
00’ €HAHNX HE JHIIE CIUTBHUMH MPOQPECIHHUMU YU COLIAJILHUMU IHTEpecaMu, a |
TEPUTOPIATHLHOIO OJU3BKICTIO, 10 HAOIMKAE CIICHT JI0 TTpocTopiuus. Sk 3a3Ha4aeThCs B
eHIMKIIoNe Al «YKpaiHChbka MOBa», CIEHT aKTHUBHO 3allo3W4Yy€ €JIEeMEHTH 3 apro Ta
’KAproHiB, HAJAIOYU IM HOBUX CMHCIIOBHUX BIJITIHKIB 1 PO3LIMPIOIOYN C(hepy BKUBAHHS.
3a CBOEI CTPYKTYpOIO BIH TOAUBSIETBCA HA 3arajlbHUM 1 crHemiadbHul (30Kpema,
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npodeciiiHi KaproHu abdo0 MOBY OKPEMHUX COIaJdbHUX TpyIm). 3arajbHUM CJICHT
XapaKTEpU3y€EThCsl  BITHOCHOIO  CTAOUTBHICTIO, IIHPOKUM  PO3MOBCIOKCHHSIM 1
3pO3YMUIICTIO NIl OUIBIIOCTI HOCIiB MOBH, OCKIJIBKM HAJEXKWUTh O aKTUBHOTO IIapy
PO3MOBHOT JIekcuku 1 (ppaseodorii. (I'mazosa, 2013).

3a BusHaueHHsM JI. CTaBUIIBKOI, CIEHT € PI3HOBUIOM PO3MOBHOTO MOBJICHHSI, SKUH
CYCIIJIBCTBO crpuiiMae sk Heo(imiiHui, moOyToBui a0 ¢amMiIbsIpHO-AO0BIPIUBHIA
croci6 cminkyBanHs (CraBuiebka, 2005). Jlocmigawmku (I'masoBa, 2013) Takox
PO3IIISIal0Th CJIEHT K CBOEPIIHY MOBHY TPy, IO JIa€ JIOJUHI 3MOTY CAaMOBUPA3UTHUCS Y
CBOEMY COLIIAJIBHOMY KOJI1 Ta BOJHOYAC BIJAMEXKYBATHCS BiJl IHIITUX YICHIB CyCHJIbCTBA,
IpU IbOMY MICBKHM CJIEHT € OJHUM 13 HaMOUIbII JUHAMIYHMX IIapiB Cy4acHOi MOBH,
aJ>Ke BIH aKTUBHO PO3BUBAETHCA U CIIPSIMOBAHUN y MailOyTHE MOBHOI CUCTEMH.
Jlokasi3oBaH1 CJIEHTOBl OJAMHUII 3a3BUYall MalOTh HEJOBIOTPUBAIMI MEPio]l ICHYBaHHS
(ITnnmumneit, 2018). [IpoTe 3a CHOpPUATIMBUX yYMOB OKpPEMI CIEHTOBI BUPa3d MOXKYTh
MTOTIIMPIOBATHUCS TITUPIIE Ta 3aJUINATHCS Y BKUTKY JOCHTHh TpUBAIUK dac. Yum mmpiie
KOJIO HOCIiB iX BHUKOpPHUCTOBY€E, TUM JOBILIE TaKi OAUHULI 30€piraroTbCsi B MOBHOMY
00iry. Skiio BOHU (PYHKIIOHYIOTh JOCTaTHBO JIOBTO, TO MOKYTh HACTUIBKU 3aKPIMTUTUCS
B MOBHIM MpPAaKTHUIL, IO MEPEXOIATh IO CKJIaJy HOPMATHUBHOI (CTaHJApPTHOi) MOBH.
binbuicts ke moA10HUX BUPa3iB NPOCTO JAOMOBHIOE BKE HASIBHUN MPOIIAPOK CIEHTOBOL
JIEKCUKHU 1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS, IOKH 1X HE BUTICHSIOTH HOBI CJIOBA Y 3BOPOTH.
3 vacoMm 3actapin ¢opmu ab0 3HUKAIOTH 13 YKHUTKY, ad0 ) 3HOBY MOBEpPTAIOTHCS
3aBJSIKA HOBUM TMOKOJIIHHSIM MOBIIIB.

Mamepianom nNOCHTIKEHHS BUCTYNHWJIM KOMEHTapi 0 Yyoutube-0ioriB, 30Kpema:
MrBeast, MyLifeAsEva ta Sydney Serena. Criparodrch Ha MpoaHaIi30BaHUi MaTepia i
BpaxoBywoun cepy BxKUBaHHS, [HTEpHET-CIIeHT OyJ0 MOAUICHO HA KIJTbKa TEMAaTUYHUX
rpyn Ha To3HadeHHs: 1) moneit (guys, gf, mom, lurker, y’all, bae); 2) nromcbkux
skoctet (mummy’s boy; pumped (excited), GOAT, slay, ate); 3) npeaMeTiB, MiCIlb,
inmmx o00’extiB (DM (direct messages), kicks (shoes); digits-phone number);
4) punnkiB, aiii (CULS, to troll, | wanna ask u a gstn, to jack (to steal), to be AFK, to
ghost smb, hits different, to collab); 5) ominku cutyanii (ASAP, | dunno, cool, BTW, my
bad, boujee / bougie, cap/no cap, delulu, ngl); 6) pizaux emomiii (wow, woo, LOL,
OMG, swag, fr, bruh).

HwxyenaBeneH1 npukiIaad JeMOHCTPYIOTh OCOOIMBOCTI iX BUKOPUCTAHHS:

1. @llclarky420: «Hey guys, this viog literally made my day!!» (cnoBo guys yxxute y
3HAUEHHI «JIpYy31», «yCl», IIe € TUIIOBUM 3BEPTAHHSIM JI0 ayJUTOpii B HehopMaTbHOMY
AHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIIII);

2. @ave wilk: «Been watching your vids for months but never commented, guess I’'m
just a lurker lol» (lurker — kopucTyBau, sIKuil YnTae abo Meperyissgae KOHTEHT, ajie He
Oepe yuacti B 00roBopeHHsx; |0l BxxMBaeThCs Ha MO3HAYCHHS JKAPTY, CMIXY, JOTCITHOCTI
CKa3aHOoro);

3. @starsdiaryy222: «aww bae, your editing skills are on fire!!» (bae «xoxana
JIOMHAY, «aopora(uii)», BapianT ciioBa baby);
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4. @FashionChaletNET: Yo, DM me your digits, we should collab sometime (DM me —
nanuwu meni, collab — spobumu cnienpayio, cninvue 6ioeo mowo),

5. @fial712: «that song hits different at 2AM ngly (hits different — «cnpuiimacmucsi
0co0IUB0Y, «36YUUMb NO-THUWOMY», ngl «not gonna liey);

6. @j4d3nz0: «BTW, your setup looks super bougie %>» (BTW — by the way «mix
1HIIMY, bougie — «pO3KIMIHUNY, «CTHIBLHHUI, BUPaKa€ MO3UTUBHY OLIHKY);

7. @Marfontana_: «OMG I didn’t expect that ending» (OMG (oh my God) — Bupas
CHJIBHOTO €MOLIIHHOTO MOTPSICIHHS).

Bucnoeku. IaTepHeT, sSK TOTY>XKHHUW 3aci0 MacoBoi iH(popmariii Ta KOMyHiKaiii, 3a
KUIbKa NTECATWIITh CYTTEBO TpaHC(HOPMYBaB JKHUTTS JIOJCTBA, aKTUBHO BTPYYaArOUYHCh
Maibke B yci chepu MOBCIKAESHHOTO KUTTA. CIIEHT € Ay)Ke TOMUPEHUM SIBUIIEM, BiH
BUCTyMa€e 3aco00M CIUIKYBaHHS Yy HaWpi3HOMAHITHIMIKMX IMpoIIapkax HaceJeHHS 1
0COOJIMBO aKTyalbHUU B enoxy IHTepHeTy. BcTaHOBIEHO, 1110 aHTJIOMOBHUMN 1HTEPHET-
CJICHT SIK MOBHE SIBHINE TMOJIISETHCS HA JBAa OCHOBHI THIM: 3arajbHUM, O SKOTO
HaJeXaTh TMOBCSIKICHHI Ta 3arajbHOBXKHMBAHI JICKCUYHI OJMHUII, IO OXOIUTIOIOThH
PI3HOMaHITHI BUpPa3W W CJIOBa IIMPOKOTO BXXHUTKY, Ta CHEIllaIbHUN, XapaKTepHUU IS
OKpeMHUX colllaJbHUX abo mpodeciiHuX CHUIBHOT. 3IIHCHEHO Kiacudikalio
AHTJIHCHKOTO MEPEXKEBOTO CIIEHIy 0a3ylouuch Ha MaTepiajiax JOCHIPKEHHS Ta
HayKoBUX po3Biakax I. AuapeeBoi (2018), O. I3t00inoi (2016), FO. 3arpedniok (2020).
3’sicoBaHo, 10 (PYHKIIIS CICHTY Yy MPHUKJIagax 3 KOMEHTapiB A0 youtube-0J10TiB mossrae
B EMOLIHOMY 3a0apBJICHHI ITOB1JIOMJIEHb Ta UTIOCTpALlli €eMOLIA aBTOpa.
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10O. 10. ®ucwk,
YV imeni Muxaiina /[paromanosa
(HaykOBUH KepiBHUK — K. (inon. H., 1o11. I. A. brauHOoBa)

MPATMAJIIHIBICTHYHI OCOBJUBOCTI
CYUYACHOI AHIJIIMCBHKOI PEKJIAMHU

CyuacHa aHTJTiicbKa peKjiaMa € BaXXJIMBUM 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHUX JOCITIIKEHB, aJKe
BOHa BiJoOpakae HE JIMIIE MOBHI TEHJACHII, a ¥ COILIOKYJIbTYpHI MPIOPUTETH
aHTJIOMOBHOTO CYyCHUIbCTBA. BUBYEHHS MOBHUX 3aC00IB y PEKJIAMHUX TEKCTaX Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYECHHS, TOMY IO 0€3 iX JeTalbHOTrO BUBYEHHS MOXXYTh BUHHUKHYTH
TPYIHOIII 4Yepe3 CKIAIHICTh pPEKJIaMHUX Tacel Ta KOMIUIEKCHUNA XapakTep
aHTJIOMOBHOTO PEKJIAMHOTO JUCKYypCy 3arajioM. Po3maiTTss HampsiMiB JTOCHIIKEHHS
PEKJIAMHOTO JUCKYpPCY CIIpUS€ TIUOIIOMY YCBIJIOMJICHHIO HOTO MaHIMyJIsSTUBHOTO
noTteHiany. OCKUIBKM pekiaMa € JUHAMIYHUM SIBUILEM, IO MOCTIHHO E€BOJIIOIIOHYE,
HEOOXIAHICTh Y KOMIUJIEKCHOMY BHBYEHHI 1ii CKJIaJIOBUX 30epira€ CBOIO HAyKOBY
AKMyanbHiCmb.
Memoro Hamoi poO3BIAKM € aHai3 MParMajiHrBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH CydacHOi
AHTJIINCHKOI peKJiaMU: BU3HAYUTH, SKI MOBHI, CTHJIICTUYHI Ta KOMYHIKaTHUBHI 3acO0u
BILUIMBAIOTH Ha 1i €(PEKTUBHICTH 1 BIUIMBOBICTh Y MPOIIECI B3aEMO/IIT 3 apecaToM.
Pexnama € oaHuM 13 HaWMOMIMPEHIMUX 1HGOPMAIIMHUX MPOAYKTIB CY4YaCHOCTI, 1110
MocCiIa€e MPOBIJIHE MICIIE Y CTPYKTYP1 IIPECH, pajio, TeeOaueHHs, IHTEPHETY Ta 3arajiomMm
MEJIanpocTopy. 3a CBOEI0 CYTHICTIO BOHA € 0araTOBUMIPHHUM SIBUILEM, SKE€ TMOEIHYE
BepOasbHE TepeaaBaHHs iHGOpMAIIii 3 TParHEHHSIM aBTOpa BIUIMHYTH Ha ayJAUTOPIIO Ta
JOCSTTA TIEBHOTO PE3yJIbTaTy YW BUTOAM. Y HAYKOBOMY JHCKYpCl pekiiamy
pO3MIIAIAOTh K MDKIUCUUIUTIHApHUN (peHoMmeH, 1o mnepedyBae Ha TMEpeTHHI
JHTBICTUKH, TICUXOJIOT1i, EKOHOMIKH Ta 1HIIMX Tajly3ei 3HaHb. Xo4a MOHATTS pPeKIaMu
TPaIUIIHHO acOIIIOOTH 13 KOMEPIIIHOO AisTbHICTIO, BOHO OXOILTIOE TAKOX COIlIaIbHY,
MONITHYHY Ta iHIN c(epHu CyCHiIbHOTO XKHUTTA. 3 OISy Ha Pi3HOMAHITTA (HopM i
GyHKINE pekIaMHOT KOMYHIKaIlii, 1 JISKCHYHHA apceHal BiI3HAYAETHCS HAI3BUYANHOIO
HIMPOTOIO: 3aJI€KHO BiJ] KOMYHIKQTUBHOTO 33JyMy aBTOpa peKJiaMa MOXE MICTUTHU
€JIEeMEHTH KHUXKHOI, PO3MOBHOI, MPOCTOPIYHOI, (aMINbSIPHOI JEKCHKH, a TaK0X
MOETU3MIB.
Pexmamuauii 3mict BuOyaoByeThes BiamoBigHo a0 moaeini AIDCA (attention — yBara,
interest — inTepec, desire — Oaxanns, confidence — BneBHeHicThb, action — nis) (Baig,
2013). 3rigHo 3 Ii€I0 KOHIEIIEID, pEKIaMHE IOBIIOMJIEHHS Ma€ IOCIIIJOBHO
MpUBEpPTaTH yBary CHOXKMBauda, MIATPUMYBATH WOTO iHTEpec, (GopMyBaTu OakaHHS
npuadaT TOBAp YM TOCTYTY, BUKJIMKATH BIIEBHEHICTh y MPAaBWJIBHOCTI BHUOOpY Ta
cnorykaTu 10 koukpetHoi mii (Kotler, 2014).
Cepen ocHOBHUX (DYHKIIIT pEKJIaMH MOYHA BUOKPEMHUTH TaKi:

[npopmaruBHicTh. Pekinama 3a0e3nedye CrokKuBaviB BaXKJIMBOIO 1H(GOPMAIIIEID PO
ToBap abo nociyry. be3 iHhopMyBaHHS MOKYMIl HE A13HAIOTHCS PO Pi3HI MPOMO3UIIIT.
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2. IlizHaBanbHICTh. Peknama pomomarae Kpaiie OpIEHTYBAaTHUCS B OCOOJMBOCTSIX
TOBapiB 1 mociayr. Hanmpukiaa, BOHa MOXE JEMOHCTPYBAaTH MPHUHIUI POOOTH HOBOTO
IPUCTPOIO a00 1HPOPMYBATH PO MEPEBATH EKOJOTIYHO YUCTOT MPOAYKIIIi.

3. Emomitinicte. Pexnama BuxkoHye He mumie iHGOpMaTHBHY (QYHKINIO, ane Wu
BCTAHOBJIIOE E€MOIIMHUNA 3B’A30K 13 CIOXHBaueM. BUKOPHCTaHHA MY3UKH, Bi3yaJbHUX
oOpa3iB, CJOraHiB Ta IHIIMX KOMYHIKaTUBHUX 3aco0iB copuse (HopMmyBaHHIO
MMO3UTUBHOTO €MOIIMHOTO CIIPUIHATTS IPOYKTY UM MTOCITYTH.

4. MortuBaiis. ['0I0OBHUM 3aBAaHHSAM DPEKJIAMH € CIIOHYKaHHSA O KOHKPETHHX IiH.
Bona MoTuBye cnoxuBaua mpuaOaTd TOBAp, CKOPUCTATUCA IMEBHOIO MOCIYTOIO,
HiITPUMATH 1]ICHO.

5. Ilo3umis. 3a pomomoror pekigamMud KommaHii (OpMyIOTh BIIACHHM 00pa3 1
BHU3HAYaIOTh CBO€ Miclle Ha puHKy. lle mae 3Mory OpeHaam BiJIpI3HATHCS cepen
KOHKYPEHTIB 1 CTBOPIOBATH YITKE YSBJIEHHS PO CBOIO YHIKAJIBHICTH Y CBIJOMOCTI
CIIO’KMBAYIB.

Dakmuynum mamepianom PO3BIIKU CIYTyBajdu BIICOPOJMKK 3 Y outube-kaHamiB
Cadbury, Coca-Cola, Currys.

VY pexiiamHOMy posiiKy mmokonany “Cadbury” y HEHTp1 CIOXKETY — 1BUMHKA, KA KYMy€
IOKONAAHY IUIMTKY Uit Mamu 10 JIHa Hapo/xeHHs. Bona He Mae rpomied, Tomy
PO3IUIAYY€EThCS TUTIYMMH TYI3WKAMH Ta Irpalikolo, a MpoAaBelb MpHIMAae o
«oraTty». Mixk HUMH B1AOYBa€TbCS HACTYITHUI A1aJIOT:

— It’s for my mom.

—You change.

— Happy birthday, mom (Cadbury, 2024).

I{s pexnama amesntoe He 10 parlioHaIbHUX, a JI0 eMOILIHHUX MOTHBIB CIOKHBaya, TOMY
[0 OCHOBHOIO 1i METOI € BHUKIMKATH TEIUIl TMOYYTTS, TOB’si3aHI 3 JOOPOTOIO Ta
meapictio. Bupa3z “Happy birthday, mom” 3aBepiiye KOMyHIKaTHBHY CUTYaIlIO 1
MIIKPECTIOE JIOASHICTE 1 TypOoTy. MiHiMammi3M Jianory, CHOKiiiHa 1HTOHALS Ta
KOJIbOpOBAa raMa KaJpiB CTBOPIOIOTH eeKT noBipu. DiHanbHuil cnoran “There’s always
been a glass & a half in everyone” peainizye Metadopy BHYTPIIIHLOT T0OPOTH JTHOIUHU
Ta MOEIHYE IIIHHOCTI OpeHAY 3 JIF0JICBKUMU MOYYTTSAMHU.

Pexnamunii ponuk “Coca-Cola. For everyone” nobyaoBanuii y gopmi nepesniky Jroaeiu
13 pI3HUMH pUCAMH, BIKOM, CBITOTJISJIOM 1 coIliaIbHUM cTtatycoM: “‘For the big, for the
small, the short and the tall. Peacemakers, risk-takers. For the optimists, pessimists,
exhibitionists. For long-distance love. For the far-sighted, nearsighted. For introverts
and extroverts. For the thinkers and the doers. For old friends. Coca-Cola. For
everyone” (Coca-Cola, 2025).

Taka pexiama Mae Ha MET1 MPUBEPHYTH yBary N0 YHIBEPCAIbHOCTI OpEHIy 1 CTBOPUTH
BIIUYTTS €IHOCTI cepen ayauTopii. Cepen MOBHHUX 3ac001B BUKOPHCTAHO TMapayiesnizM 1
moBTOp CTpyKTypu ‘‘for+noun/adjective”, 110 CTBOPIOE PUTMIYHICTH 1 JIETKICTh
cupuitHaTTsa. IlpuiioM, BUKOpUCTAaHUM Yy pekjiaMi, NIJICHIIOE MEPEKOHIUBICTD
MOBIJJOMJICHHSI 1 BUKIIMKA€E JIOBIpY Yy croxuBauyiB. [lepenik mpoTHCTaBiIeHb-aHTOHIMIB
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(the big — the small, the short — the tall, optimists — pessimists, introverts — extroverts)
(dbopmye aHTUTE3Y, 1€ CTBOPEHO €(PEKT MOBHOTHU CBITY.

B ommci no Bimeo aBTop 3asHawae: ‘For Everyone’ highlights both what we have in
common and what makes us unique, reminding us that no matter what divides us, there’s
a Coca-Cola for every one of us (Coca-Cola, 2025). 1is ¢pa3a y3arajibHIOE 3MiCT
pOJIMKa, BTUIIOE MparHeHHs OpeHay MO3MIIOHYBAaTH CBI MPOAYKT K yHIBEpCAJIbHUM,
JAOCTYIHUI 1 3pO3yMLUTUH OyAb-KOMY.

VY uentpi pexnamuoro poiuky “Currys | Beyond Techspectations | Sigh of Relief”
NpAaliBHUKY Mara3uHy J0MOMAararoTh KJIIEHTaM 13 PI3HUMH O0COOJIMBOCTAMHU: MOPYIICHHS
CIIyXy, YacTKOBa BTpara 30py, YOJIOBIKY 3 cobOakoro-moBoaupeM. KoxeH moKymelp,
KOJIM OTPUMAaB 3py4yHE TEXHIYHE PILICHHS, MOJIETHICHO 31TXa€. 31TXaHHA CIPUYUHSIE
BITEp, AKUH 3/11iIMa€e BOJIOCCS 1 OPOIITYpH, 110 CTBOPIOE KOMIYHUHN e(EKT.

Hasenemo tekct pexnamu: “At Currys, there’s amazing tech for everyone’s needs. In
store, Brigitte who is deaf, is being recommended a laptop. Brigitte lets out a sigh of
relief so powerful that the colleague’s hair billows. Elsewhere, Jo who is partially
sighted is being shown a vacuum cleaner. So, this Dyson v12 Absolute is lightweight and
cord-free. She too sighs with relief making brochures fly everywhere and colleagues
seek shelter. And here, a colleague is showing Damien and his guide dog, Flynn,
washing machines. How about this LD with a large clickable dial? That will make
things so much easier! Damien lets out a sigh of relief. And we huddle behind a speedily
erected windbreak! Amazing tech for everyone. Currys. Beyond techspectations”
(Currys, 2025).

Sx BUAHO, POJIMK Ma€ Ha METI MPOJEMOHCTPYyBaTH, M0 Kommadis “Currys” Mae
TEXHOJIOT1UHI PIIICHHS JIJISl BCIX, HE3AJIEKHO BiJ Oyab-SIKUX OOMexkeHb. TeKCT moeanye
1H()OPMATUBHICTh Ta TYMOD, /¢ BaXJuB1 ¢pa3u Taki, sk “amazing tech for everyone’s
needs”, “that will make things so much easier!”, “Beyond Techspectations” BUKOHYIOTh
nparMaTuyHy QyHKLII0 NePEKOHAHHS, MIAKPECIIOIYN TypOOTYy Ta IHHOBALIIHICTb.
Cnoran “Beyond Techspectations” € nmoeqnanasM ciaiB ‘tech’ i ‘expectations’. Takuii
MPUHOM BUKJIMKAE TTO3UTUBHY PEaKIIO 3aBISKH KPEATUBHOCTI Ta 3araM STOBYBaHOCTI,
a TaKOXX 3BEpTaE yBary Ha Te, mo “Currys’” nepeBepliiye O4iKyBaHHS KJII€HTIB.

MotuB “Sigh of Relief” € ueHTpaJlbHUM KOMYHIKAaTUBHUM CHUMBOJIOM, KU
MeTaoprudHO BioOpakae MOUyTTS BASYHOCTI Ta MOJIETHIEHHS. Taka pekjiama peasizye
€TUYHY Ta colianbHy (yHKLII KOMYyHIKallii, COpsMOBaHl Ha (OpMyBaHHS JTOBIpU [0
OpeHny.

Bucnoeku. Pe3ynbratu mparMandiHTBICTUYHHX OCOOJMBOCTEH Cy4acHOi aHTIIHACHKOI
pexiiaMu  BijoOpakaroTh 0araTOBUMIPHUIN XapakTep PEKIAMHOTO TUCKYPCY, Y SKOMY
MOETHAHO MOBHI, KOTHITHBHI, EMOIlIHI Ta KyJbTypHI YUHHUKHA. AHTIIICHKA peKiIama
Mae Ha MeTi He jumie iHpopmyBaTv, a W (opMyBaTH TEBHI IIHHOCTi, €MOIli Ta
MOBEIHKOBI MOJIENi, /¢ MOBa SIK €(EKTUBHUI 1HCTPYMEHT BILJIMBA€ Ha CBIJOMICTH 1
M1JICBIJOMICTB aJipecara.

OTpuMaHi pe3yibTaTh 3aKIAJal0Th MEPCHEeKmUeU JJii TPOBEACHHA TOJANBIINX
MparMajJiHrBICTUYHUX JOCHIPKEHb AaHTJIOMOBHOI'O PEKJIAMHOTO JUCKYpCYy, 30KpeMa
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HOPIBHSUIBHOTO aHAJi3y CTpaTeriii MOBHOTO BIUIMBY Y Pi3HUX KYJbTYpHHX KOHTEKCTaX.
AHaJi3 peKJIaMHUX POJIMKIB BIUIMHE HA €()EKTUBHICTD Ta IIHOIIE pO3yMIHHS MEXaH13MiB
KOMYHIKaTUBHOTO BILUIUBY.
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0. €. XoxJioBa,
YV imeni Muxaitna [lparomanoBa
(HayKOBUM KEpiBHUK — . Piioi. H., mpod. O. 1. JleyTa)

®PA3EOJIOTI3MHU 31 CIOBAMHU KATEI'OPII “I7KA”
B AHIJIIMCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBI: CTPYKTYPA,
CEMAHTHUKA, ®YHKIIIOHYBAHHSI

Y MOBO3HaABCTBI OCTaHHIX JACCATHIITH (Ppa3eosorist mocigae 0COOIMBE MICIIE SK Tay3b,
0 BiIOOpaka€ €THOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI CBITOCHIPHUHHATTS Ta 30epirae eIeMEHTH
HalllOHAJIBHOI MEHTaNbHOCTI. DPa3eosIOTIuHI OJUHULII € CBOEPITHUMHU «MIKPOMOJEISIMU
KyJbTYypU», aJpK€ B HHMX BIAJ3EPKATIOIOTHCS MOOYT, TPYJIOBa IsUIbHICTb, MOpajbHI
HIHHOCTI, Tpaauuii Hapoxy. OpnHi€l0 3 HAWACKPABIIMX CEMaHTHUYHUX TPyl
(hpazeosioriyHOroO CKJIAAy € BUpasH, MOB’sI3aHl 3 1kKet0, K MalOTh MIMOOKE KYJbTYpHE
miarpyHta. Came TOMy TMOpPIBHSJIbHE JOCHIDKEHHS AHTIIIMCHKUX Ta YKPaiHCHKUX
(hpazeosiorizmiB 13 11i€1 TeMaTUYHOT chepu J103BOJISIE TPOCTEIKUTH B3aEMO3B’ SI30K MOBU
Ta KyJbTYypH, & TAKOX BUABUTH SIK YHIBEpCaJbHI, TaK 1 YHIKaJbHI HALIOHAJbHI PUCH
MoBHO1 kapTunu cBity (Kynin, 2005).

Axmyanbvnicms memu 3yMOBIIEHA THM, L0 TaCTPOHOMIYHA JIEKCUKa i (ppazeosioris He
JUIIEe BiIOOpaXkaroTh MaTepiaibHUM JOCBIA JIOACTBA, a ¥ (OPMYIOTH OCOOIMBHIA
KyIbTypHO-OLiHHUIA KoA. [’a B yciX KyJbTypax BUCTYHA€ 3HAKOM KHTTS, 10OpOOyTY,
TypOOTH, a TAKOK CUMBOJIOM COIIJIBHOI B3aemMo1ii. dpazeosori3Mu i€l TPy aKTUBHO
(GYHKIIOHYIOTh Y CYy4aCHUX AMCKYypcaX, 30KpeMa B MyOIIIMCTHULI, XY0KHIN JIITepaTypi
Ta MOBCAKACHHOMY MOBJIEHHI, J€MOHCTPYIOUM THYUKICTb 1 3AaTHICTh aAanTyBaTHUCS /10
HOBUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB. [IOpIBHsUIbHMI aHami3 yKpaiHCbKMX Ta aHIIIHCHKUX
(bpazeonori3mMiB Ii€1 CEMaHTUKHU [O3BOJISIE 3°SICYBaTH, SIK 4epe3 MOOyTOBI MOHSATTS
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nepenaeTbes KOJISKTUBHA OLIHKA JIFOJICHKO1 MOBEIIHKY, Mpalli, MOPAJIbHOCTI YU CTaTyCy
(3opiBuak, 2006).

Mema Oocnidsycenna TONATaE y BUSBICHHI CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHMX, OIIHHHUX 1
cbyHKuloHaanHx 0co0IMBOCTEH (Hpa3eoIori3MiB 13 KOMIIOHEHTOM «ia» B aHTJIHCHKIN
1 pralHCBKII/I MOBaxX, a TaKOXX Y BCTAaHOBJIEHHI MDKMOBHUX TOJIOHOCTEH Ta
BIIMIHHOCTEH I1XHBOTO OOpa3HOro 3MiCTy. MarepiaioM cTaiad 1110MH, CTidKi
CJIOBOCTIOTYYEHHSI, IPUCTIB’ S, TPUKA3KH, 3a(1KCOBaHI Y (pa3eoqOriYHUX CIOBHHUKAX Ta
kopmycax 000ox moB (Cowie, 2009; Mokuenko, 2008).

Buxnao ocnoenozo mamepiany. Anani3z mokaszaB, 0 B 000X MOBax MepeBaxaroTh
(dhpazeosioriaMu 3 MO3UTHBHOI KOHOTAIlIEIO, SKI BHUPa)KarTh 1€l JIOCTaTKy, PaaocCTi,
BISYHOCTI, TpaneiaroocTBa. Hanpuknan, anrmiiceki Bupasu to be full of beans («0yTu
CHEPIifiHUM, JKUTTEPATICHUMY) M fo have one’s bread buttered on both sides («matu
BUT1]THE CTaHOBHme») BIJIMOBIJIAIOTh YKPATHCHKUM ‘“KUTH SIK CHp y Macii”, “ictu xiib y
goctatky”. Y 1mux obpaszax 3adikcoBaHa yHiBepcalbHa acoriiamis ixi 3 KoM(popTom,
3aXMINEHICTIO, IacTsaM. HeraTuBHI 3HAuYEHHsS, HATOMICTb, CTOCYIOThCS Oe€3namy,
Heabanocti abo oomany: too many cooks spoil the broth (“y cemn HsHBOK nuTsA O3
oKa”), “pO3BOAUTH Kauly”, “HaMHJIMTH 04l

3HauHy pOJIb BIAIrPAlOTh CHMBOJIIYHI 3HAYE€HHS NPOAYKTIB XapuyBaHHsS, SIKI MarOTh
HalllOHAIBHO crienuiuamii xapakrep. s pra'fHCLKo'l' KYJbTYpHY LEHTPAIBHUM € 00pa3
xJ1i0a - CHMBOJTY UTTs, TOCTUHHOCTI Ta Tpailii: “3 xJa10oM-cunuio”, “dak 6e3 xJida JIeHsb”,
“HeMa xJji0a - HeMa i micH1”. B aHTmiCchKiii MOBI HATOMICTh JOMIHYE CUMBOJI Yalo SIK
O3HAKM CIJIKYBaHHs ¥ coliajgbHOI HAJIeXKHOCTI: & Storm in a teacup, not my cup of tea,
spill the tea. Taki BiIMIHHOCTI 3yMOBJICHI ICTOPUYHHMH OCOOJIMBOCTSIMHU TMOOYTY: Y
OpUTaHCHKIN KyJbTYypl Yail € eIEMEHTOM IIOJICHHOTO PUTYaly, TOAl K B YKPalHCBHKIi
xJ110 Mae cakpanbHuil craryc (Yepnumr, 2019).

CrpykTypHO (hpa3eoiorizaM 3 KOMIIOHEHTOM ““IKa” TOA1ISIOTHCSA Ha TPU OCHOBHI THITH:
1. imiomatnyHi crioy4yenHs (t0 have a finger in every pie, “co0i Ha ymi”);

2. (paseostoriyHi €IHOCTI, Y SIKUX 3Ha4eHHs 00pa3Ho MoTuBoBaHe (the proof of the
pudding is in the eating, “HaBapuB kaii - po30oupaii cam”);

3. MPUCHTIB’SL 1 NPHUKA3KH, [0 BUKOHYIOTH Yy3arajibHIOBAJIbHO-MOPAI3aTOPCHKY
GyHKII1O.

Take CTpPYKTypHE PI3HOMAHITTS CBIYUTH MPO OararomapoBicTh (PazeoJOoTiuHOI
CUCTeMH, Ji¢ MaTepianibHa cdepa KuUTTa (ika) CTa€ OCHOBOK JII MOpPAJbHUX 1
¢binocodcerkux y3aranbHenb (Mokuenko, 2008).

OYHKITIOHATBHUM aCMeKT aHalli3y JEMOHCTpPYeE, 10 ¢pa3eosiorizMu 1€l  TpynH
BUKOHYIOTh HE€ JIMII€ HOMIHATUBHY, a W MparMaTuyHy (PyHKIIIO - BOHU BHPAXKAIOTh
€MOLIIMHO-OLIHHE  CTaBJCHHS, XapaKTepuU3yloThb JIIOJEH, CHUTyalli, MOBEIIHKY.
Hanpuknan, y BuciioBi a piece of cake (“mochk jterke”) Hka crae MmeTadoporo mpocToTH,
3aJIOBOJICHHS, TOM1I SIK “TOpPITH HAa POOOTI, SK HaA rapsviii CKOBOpOHi” - CHUMBOJ
HaIpY>KEeHHS, eMOLIHOro AuckomMpopty. TakuM YMHOM, TaCTPOHOMIYHA (PPa3E€oJIOTIs €
OJIHUM 13 HaAWKUBIIIMX WIapiB CY4aCHOIO MOBJEHHS, IO AKTHUBHO DPO3BUBAETHCA U
OHOBJIIOETHCS M1 BILIMBOM KyJbTypHUX 3MiH (Cowie, 2009).
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Bucnoeku. llopiBHSIIbHE JOCIIKEHHS aHTTIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX (hpa3eosIori3MiB 13
KOMIIOHEHTOM “Dka” 3acBiAUmMIO TIHOOKHI 3B’SI30K MDK MOBOKO, MHCIICHHSM 1
KyJIbTYpOl0. YHIBEpCaTbHUMH € MeTaQopu CUTOCTi, Tpali, 3aJOBOJCHHA, a
cnenu@ivHIMHA - CHMBOJIM, IO BiJOOpakarOTh ICTOPUYHI TPAIuUIlli KOKHOTO HApOIY.
AmHrmiiicbka (pazeosiorisi BHUPI3HAETHCA MparMaTU3MOM Ta IPOHIYHICTIO, TOAl fK
yKpaiHChKa - eMOIIHICTIO, MOPAJIbHUM MIATEKCTOM 1 TETIOM HapOHOTO MOOYTY.

Ilepcnekmueu nooanvuux 00CHI0NHCeHb TIONATAIOTH Y PO3IIHAPEHHI KOPITYCY
(dpazeosioriaMiB 32 paxyHOK Cy4YacCHHMX PO3MOBHHUX 1110M, VY JIOCHIJDKEHHI iX
MepeKJIaIHUX BIAMOBIJHUKIB 1 Y BUBYCHHI KOTHITUBHUX MeXaHI3MIB MeTadopuzallii B
racCTPOHOMIYHIN JIeKCHIll 000X MOB. Taki MOPIBHUIbHI CTY/IIi MOTJIMOIOIOTH PO3yMIHHS
B3a€EMOJIIi MOBM Ta KYyJIbTypH U CHOPUAIOTH (DOPMYBAHHIO  MIUKKYJIBTYPHOI

KOMITETEHTHOCTI y cdepl mepekiiay.
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THE EVOLUTION OF EDUCATIONAL APPROACHES
TO FOREIGN LANGUAGE LEARNING
AT THE ELEMENTARY, SECONDARY, AND POST-SECONDARY LEVELS

Introduction

Over the past two decades, foreign language education has undergone significant
methodological change, influenced by global communication demands and the
digitalization of learning environments. Research indicates a shift from teacher-centered
instruction toward interactive, student-centered, and technology-supported approaches
(MDPI, 2025). However, these innovations are adopted unevenly across elementary,
secondary, and post-secondary levels, creating gaps between traditional instruction and
contemporary communicative needs.

Savula et al. (2024) highlight that many instructional approaches remain detached from
authentic communication, limiting learners’ ability to operate in real-life linguistic
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contexts. UNESCO (2025) emphasizes that language education should focus on
meaningful intercultural engagement rather than solely on grammatical forms,
underscoring the need to rethink instruction across all schooling stages.

Relevance

Foreign language competence is increasingly essential for global citizenship,
professional mobility, and participation in international knowledge networks. Learning
must go beyond classroom memorization, incorporating authentic communication,
cultural understanding, and digital literacy. Studies show a growing emphasis on active
learning, collaborative teaching, and blended formats, with foreign language learning
being particularly responsive to these innovations (MDPI, 2025; Savula, 2024).
Understanding how instructional methods evolve is therefore crucial for aligning
classrooms with real-world communication demands.

Purpose

This study aims to synthesize insights from MDPI (2025), Savula (2024), and UNESCO
(2025) to identify trends in foreign language teaching and explore how they manifest at
elementary, secondary, and post-secondary levels, considering both methodological and
policy perspectives.

Findings

Instructional methods increasingly follow active, student-centered principles.
Elementary education emphasizes play-based and experiential activities, while
secondary education expands interactive approaches such as collaborative projects and
blended learning. Post-secondary instruction prioritizes self-directed, project-based, and
research-oriented formats, reflecting learners’ cognitive autonomy. Across all levels,
digital tools have become essential, bridging classroom and real-world communication
(MDPI, 2025).

Methodological innovations in foreign language education include Communicative
Language Teaching, CLIL, Task-Based Language Teaching, immersion, and flipped
classroom models. Digital platforms enhance autonomy and provide authentic input
(Savula, 2024). UNESCO (2025) highlights the importance of early language exposure,
multilingual curricula, intercultural competence, and technology-mediated, experiential
instruction, forming a holistic approach that integrates cognitive, cultural, and functional
dimensions.

Conclusions

Foreign language teaching has evolved toward student-centered, interactive, and
digitally integrated learning. Innovative approaches increasingly replace traditional,
grammar-focused instruction, aligning with learners’ developmental and communicative
needs. Meaningful language use, cultural understanding, and technology integration are
central to contemporary methods, reinforcing UNESCO’s emphasis on multilingualism
and intercultural competence.

Prospects for Further Research

Future research should examine how communicative, immersive, and integrated
methods can be applied across schooling levels, assessing long-term impacts on
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language proficiency. Investigating digital tools, including virtual and augmented
reality, can enhance authentic communication. Studies on integrating CLIL and Task-
Based Language Teaching within national curricula, as well as cross-national analyses,
can illuminate effective holistic models aligned with UNESCO recommendations.
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